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Contents 

The Hebrew Text of Genesis 

 
This is the complete Hebrew text of the Book of Genesis based on 
the Codex Leningrad. The chapter and verse numbers are written in 
Hebrew. The first nine letters of the Hebrew alephbet (aleph to tet) 
represent the numbers 1 through 9. The letter yud represents 10, 
kaph is 20, etc. The number 11 would be written as (10+1) יא and 

23 would would be written as (20+3) כג. The only exception to this 

numbering system is the numbers 15 and 16. Because (10+5) יה 

and וי  (10+6) are a close resemblance to the name of God (יהוה), 
they are not used in Hebrew numbers. Instead, they are replaced 
with the (9+6) טו and (9:7) טז.  

 

Alphabetical Lexicon 

 
Each word in this alphabetical list is written exactly as it appears in 
the Hebrew text of the Book of Genesis with all prefixes and 
suffixes attached. The Hebrew word is translated into English by 
translating all of the prefixes, suffixes, words and conjugations (each 
being sepearted by a ‘~’) consistently and mechanically, exactly the 
same way each time they are found within a Hebrew word. Words 
in the translation that begin with an upper case letter are the base 
Hebrew words and the lower case words are prefixes or suffixes or 
identifies the verb’s tense, mood or voice. For instance, the first 
word of Genesis is ית רֵאשִׁ  and is translated as in~Summit. The בְּ
word “Summit” (ית  is the base word and “in~” is the prefix (רֵאשִׁ
א The second word in the Hebrew Bible is the verb .(בְְּּ) רָּ  This .בָּ

verb is written in the perfect tense (identified by “did~”) and 
identifies the subject of the verb as third person, masculine and 



Hebrew Text and Lexicon of Genesis 

2 

singular (“he~”). Definitions contained within quotations, such as 
“Avraham [Father lifted]”, are names.  
 

Index of Hebrew Words 

 
All of the words found in the Alphabetical Lexicon are listed in this 
section followed by a Hebraic definition for the word, the gender of 
the word and the Ancient Hebrew Lexicon of the Bible index number 
and the Strong’s Dictionary index number for further in-depth study 
of these words and their meanings. 
 

Prefixes, Suffixes and Conjugations 

 
All of the prefixes, suffixes and verb conjugations (verb tense, voice 
and mood) from the Alphabetical Lexicon of Hebrew words are 
listed here with their meanings. 
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The Hebrew Text of Genesis 

  א
יתְּא רֵאשִׁ אְּבְּ רָּ יםְּבָּ מְְַּּאֵתְּאֱלֹהִׁ םהַשָּ אֵתְּיִׁ אָרֶץ׃ְּוְּ אָרֶץ&ב הָּ הָּ ְּוְּ

ה תָּ יְּ בֹהוְּּתֹהוְּּהָּ חֹשֶךְְּוָּ נֵי-עַלְּוְּ הוֹםְּפְּ רוּחְְַּּתְּ יםְּוְּ רַחֶפֶתְּאֱלֹהִׁ נֵי-עַלְּמְּ ְּפְּ
ם׃ יִׁ יםְּוַיֹאמֶר&ג הַמָּ יְּאֱלֹהִׁ הִׁ יְּאוֹרְּיְּ הִׁ א&ד אוֹר׃-וַיְּ יםְּוַיַרְּ ְּאֱלֹהִׁ

אוֹר-אֶת יְּהָּ דֵלְּטוֹב-כִׁ יםְּוַיַבְּ אוֹרְּבֵיןְּאֱלֹהִׁ א&ה הַחֹשֶךְ׃ְּןוּבֵיְּהָּ רָּ קְּ ְּוַיִׁ
ים לַחֹשֶךְְּיוֹםְּלָּאוֹרְּאֱלֹהִׁ אְּוְּ רָּ לָּהְּקָּ יְּ יְּלָּ הִׁ יְּעֶרֶב-וַיְּ הִׁ ְּיוֹםְּבֹקֶר-וַיְּ
ד׃ ְְּּאֶחָּ

יםְּוַיֹאמֶר&ו יְּאֱלֹהִׁ הִׁ יעְְַּּיְּ קִׁ תוֹךְְּרָּ םְּבְּ יִׁ יְּהַמָּ יהִׁ ילְּוִׁ דִׁ םְּבֵיןְּמַבְּ ְּמַיִׁ
ם׃ יִׁ מָּ יםְּוַיַעַשׂ&ז לָּ יעְַּ-אֶתְּאֱלֹהִׁ קִׁ רָּ דֵלְּהָּ םְּןבֵיְּוַיַבְּ תַחַתְּאֲשֶרְּהַמַיִׁ ְּמִׁ
יעְַּ קִׁ םְּוּבֵיןְּלָּרָּ יעְְַּּמֵעַלְּאֲשֶרְּהַמַיִׁ קִׁ יְּלָּרָּ הִׁ א&ח כֵן׃-וַיְּ רָּ קְּ יםְּוַיִׁ ְּאֱלֹהִׁ
יעְַּ קִׁ םְּלָּרָּ יִׁ מָּ יְּשָּ הִׁ יְּעֶרֶב-וַיְּ הִׁ י׃ְּיוֹםְּבֹקֶר-וַיְּ ְְּּשֵנִׁ

יםְּוַיֹאמֶר&ט ווְּּאֱלֹהִׁ קָּ םְּיִׁ תַחַתְּהַמַיִׁ םְּמִׁ מַיִׁ קוֹם-אֶלְּהַשָּ דְּמָּ ְּאֶחָּ
אְֶּ תֵרָּ הְּהוְּ שָּ יְּהַיַבָּ הִׁ א&י כֵן׃-וַיְּ רָּ קְּ יםְּוַיִׁ הְּאֱלֹהִׁ שָּ וֵהְּאֶרֶץְּלַיַבָּ קְּ מִׁ ְּוּלְּ
ם אְּהַמַיִׁ רָּ יםְּקָּ אְּיַמִׁ יםְּוַיַרְּ יְּאֱלֹהִׁ יםְּוַיֹאמֶר&יא טוֹב׃-כִׁ ְּאֱלֹהִׁ
שֵא אָרֶץְּתַדְּ יעְְַּּעֵשֶׂבְּדֶשֶאְּהָּ רִׁ יְּעֵץְּזֶרַעְּמַזְּ רִׁ יְּעֹשֶׂהְּפְּ רִׁ ינוְְֹּּפְּ מִׁ ְּאֲשֶרְּלְּ
עוְֹּ אָרֶץ-עַלְּבוְֹּ-זַרְּ יְּהָּ הִׁ אָרֶץְּוַתוֹצֵא&יב כֵן׃-וַיְּ יעְְַּּעֵשֶׂבְּדֶשֶאְּהָּ רִׁ ְּמַזְּ
ינֵהוְּּזֶרַע מִׁ עֵץְּלְּ י-עֹשֶׂהְּוְּ רִׁ עוְְֹּּאֲשֶרְּפְּ ינֵהוְּּבוְֹּ-זַרְּ מִׁ אְּלְּ יםְּוַיַרְּ יְּאֱלֹהִׁ -כִׁ
י&יג טוֹב׃ הִׁ יְּעֶרֶב-וַיְּ הִׁ י׃ְּיוֹםְּבֹקֶר-וַיְּ ישִׁ לִׁ ְְּּשְּ

יםְּוַיֹאמֶר&יד יְּאֱלֹהִׁ הִׁ אֹרֹתְּיְּ יעְַּבְְִּּׁמְּ קִׁ םְּרְּ מַיִׁ ילְּהַשָּ דִׁ הַבְּ ְּהַיוֹםְּבֵיןְּלְּ
לָּהְּוּבֵין יְּ יוְּּהַלָּ הָּ אֹתֹתְּוְּ יםְּלְּ מוֹעֲדִׁ יםְּוּלְּ יָּמִׁ ים׃ְּוּלְּ נִׁ שָּ יוּ&טו וְּ הָּ ְּוְּ

אוֹרֹת מְּ יעְְַּּלִׁ קִׁ רְּ םְּבִׁ מַיִׁ ירְּהַשָּ אִׁ הָּ אָרֶץ-עַלְּלְּ יְּהָּ הִׁ ְּוַיַעַשׂ&טז כֵן׃-וַיְּ
ים נֵי-אֶתְּאֱלֹהִׁ אֹרֹתְּשְּ יםְּהַמְּ דֹלִׁ ְּהַגְּ אוֹר-אֶת: דֹלְּהַמָּ שֶלֶתְּהַגָּ מֶמְּ ְּלְּ
אֶתְּהַיוֹם אוֹר-וְּ טֹןְּהַמָּ שֶלֶתְּהַקָּ מֶמְּ לָּהְּלְּ אֵתְּהַלַיְּ ים׃ְּוְּ בִׁ  הַכוֹכָּ

תֵן&יז םְּוַיִׁ יםְּאֹתָּ יעְְַּּאֱלֹהִׁ קִׁ רְּ םְּבִׁ יִׁ מָּ ירְּהַשָּ אִׁ הָּ אָרֶץ׃-עַלְּלְּ  הָּ
שֹל&יח מְּ לִׁ לָּהְּבַיוֹםְּוְּ ילְּוּבַלַיְּ דִׁ הַבְּ אוֹרְּבֵיןְּוּלְּ אְּשֶךְהַחְְֹּּוּבֵיןְּהָּ ְּוַיַרְּ

ים יְּאֱלֹהִׁ י&יט טוֹב׃-כִׁ הִׁ יְּעֶרֶב-וַיְּ הִׁ י׃ְּיוֹםְּבֹקֶר-וַיְּ יעִׁ בִׁ ְְּּרְּ

יםְּוַיֹאמֶר&כ צוּ-אֱלֹהִׁ רְּ שְּ םְּיִׁ עוֹףְּחַיָּהְּנֶפֶשְּשֶרֶץְּהַמַיִׁ עוֹפֵףְּוְּ -עַלְּיְּ
אָרֶץ נֵי-עַלְּהָּ יעְְַּּפְּ קִׁ ם׃ְּרְּ יִׁ מָּ א&כא הַשָּ רָּ בְּ יםְּוַיִׁ ם-אֶתְּאֱלֹהִׁ ינִׁ ְּהַתַנִׁ
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ים דֹלִׁ אֵתְּהַגְּ לְּוְּ רֹמֶשֶׂתְּהַחַיָּהְּנֶפֶש-כָּ צוְּּאֲשֶרְּהָּ רְּ םְּשָּ ינֵהֶםְּהַמַיִׁ מִׁ ְּלְּ
אֵת לְּוְּ נָּףְּעוֹף-כָּ ינֵהוְּּכָּ מִׁ אְּלְּ יםְּוַיַרְּ יְּאֱלֹהִׁ רֶךְ&כב טוֹב׃-כִׁ בָּ םְּוַיְּ ְּאֹתָּ

ים ְּלֵאמֹרְּאֱלֹהִׁ רוּ: בוְּּפְּ אוְּּוּרְּ לְּ ם-אֶתְּוּמִׁ יםְּהַמַיִׁ עוֹףְּבַיַמִׁ הָּ רֶבְּוְּ ְּיִׁ
אָרֶץ׃ יוַיְְּּ&כג בָּ יְּעֶרֶב-הִׁ הִׁ י׃ְּיוֹםְּבֹקֶר-וַיְּ ישִׁ ְְּּחֲמִׁ

יםְּוַיֹאמֶר&כד אָרֶץְּתוֹצֵאְּאֱלֹהִׁ ינָּהְּּחַיָּהְּנֶפֶשְּהָּ מִׁ הְּלְּ הֵמָּ רֶמֶשְּׂבְּ ְּוָּ
תוְֹּ חַיְּ ינָּהְּּאֶרֶץ-וְּ מִׁ יְּלְּ הִׁ יםְּוַיַעַשׂ&כה כֵן׃-וַיְּ אָרֶץְּחַיַת-אֶתְּאֱלֹהִׁ ְּהָּ
ינָּהּ מִׁ אֶתְּלְּ ה-וְּ הֵמָּ ינָּהְּּהַבְּ מִׁ אֵתְּלְּ לְּוְּ הְּרֶמֶשׂ-כָּ מָּ אֲדָּ ינֵהוְּּהָּ מִׁ אְּלְּ ְּוַיַרְּ
ים יְּאֱלֹהִׁ יםְּוַיֹאמֶר&כו טוֹב׃-כִׁ םְּנַעֲשֶׂהְּאֱלֹהִׁ מֵנוְּּאָדָּ צַלְּ מוּתֵנוְּּבְּ דְּ ְּכִׁ
דוּ רְּ יִׁ גַתְּוְּ דְּ עוֹףְּהַיָּםְּבִׁ םְּוּבְּ מַיִׁ הְּהַשָּ הֵמָּ לְּוּבַבְּ כָּ אָרֶץ-וּבְּ לְּהָּ כָּ רֶמֶשׂ-וּבְּ ְּהָּ
רֹמֵשׂ אָרֶץ׃-עַלְּהָּ א&כז הָּ רָּ בְּ יםְּוַיִׁ ם-אֶתְּאֱלֹהִׁ אָדָּ מוְְֹּּהָּ צַלְּ צֶלֶםְּבְּ ְּבְּ
ים אְּאֱלֹהִׁ רָּ ְּאֹתוְְֹּּבָּ ר: כָּ הְּזָּ קֵבָּ אְּוּנְּ רָּ ם׃ְּבָּ רֶךְ&כח אֹתָּ בָּ םְּוַיְּ ְּאֹתָּ
ים יםְּלָּהֶםְּוַיֹאמֶרְּאֱלֹהִׁ רוְּּאֱלֹהִׁ בוְּּפְּ אוְּּוּרְּ לְּ אָרֶץ-אֶתְּוּמִׁ הְְָּּּהָּ שֻׁ בְּ כִׁ ְּוְּ
דוּ גַתְּוּרְּ דְּ עוֹףְּהַיָּםְּבִׁ םְּוּבְּ מַיִׁ לְּהַשָּ כָּ רֹמֶשֶׂתְּחַיָּה-וּבְּ אָרֶץ׃-עַלְּהָּ  הָּ
יםְּוַיֹאמֶר&כט נֵהְּאֱלֹהִׁ יְּהִׁ ל-אֶתְּלָּכֶםְּנָּתַתִׁ ְּאֲשֶרְּזֶרַעְּזֹרֵעְְַּּעֵשֶׂב-כָּ
נֵי-עַל לְּפְּ אָרֶץ-כָּ אֶתְּהָּ ל-וְּ עֵץ-כָּ יְּבוְֹּ-אֲשֶרְּהָּ רִׁ רַעְּזֹרֵעְְַּּעֵץ-פְּ ְּזָּ כֶם: ְּלָּ

יֶה הְּ לָּה׃ְּיִׁ אָכְּ ל&ל לְּ כָּ אָרֶץְּחַיַת-וּלְּ לְּהָּ כָּ םְּעוֹף-וּלְּ מַיִׁ כֹלְּהַשָּ ְּשׂרוֹמְְֵּּוּלְּ
אָרֶץ-עַל ל-אֶתְּחַיָּהְּנֶפֶשְּבוְֹּ-אֲשֶרְּהָּ לָּהְּעֵשֶׂבְּיֶרֶק-כָּ אָכְּ יְּלְּ הִׁ  כֵן׃-וַיְּ
א&לא יםְּוַיַרְּ ל-אֶתְּאֱלֹהִׁ הְּאֲשֶר-כָּ שָּׂ נֵהְּעָּ הִׁ אֹדְּטוֹב-וְּ יְּמְּ הִׁ ְּעֶרֶב-וַיְּ
י הִׁ י׃ְּיוֹםְּבֹקֶר-וַיְּ שִׁ  ְּהַשִׁ

  ב 
כֻׁלוּ&א םְּוַיְּ מַיִׁ אָרֶץְּהַשָּ הָּ לְּוְּ כָּ אָם׃-וְּ בָּ כַלוְַּ&ב צְּ יםְּיְּ ְּבַיוֹםְּאֱלֹהִׁ

י יעִׁ בִׁ תוְְֹּּהַשְּ לַאכְּ הְּאֲשֶרְּמְּ שָּׂ בֹתְּעָּ שְּ יְּבַיוֹםְּוַיִׁ יעִׁ בִׁ לְּהַשְּ כָּ תוְֹּ-מִׁ לַאכְּ ְּמְּ
ה׃ְּאֲשֶר שָּׂ רֶךְ&ג עָּ בָּ יםְּוַיְּ יְּיוֹם-אֶתְּאֱלֹהִׁ יעִׁ בִׁ קַדֵשְּהַשְּ י:ְּאֹתוְְֹּּוַיְּ ְּבוְְֹּּכִׁ
בַת לְּשָּ כָּ תוְֹּ-מִׁ לַאכְּ א-אֲשֶרְּמְּ רָּ יםְּבָּ ְְּּשׂוֹת׃לַעְְֲּּאֱלֹהִׁ

דוֹתְּאֵלֶה&ד םְּתוֹלְּ מַיִׁ אָרֶץְּהַשָּ הָּ אָםְּוְּ רְּ בָּ הִׁ ְּבְּ יוֹם: הְּעֲשׂוֹתְּבְּ הוָּ ְּיְּ
ים ם׃ְּאֶרֶץ-אֱלֹהִׁ יִׁ מָּ שָּ כֹל&ה וְּ יחְְַּּוְּ דֶהְּשִׁׂ יֶהְּטֶרֶםְּהַשָּ הְּ אָרֶץְּיִׁ לְּבָּ כָּ -וְּ

דֶהְּעֵשֶׂב חְּטֶרֶםְּהַשָּ מָּ צְּ ְּיִׁ י: ירְּלֹאְּכִׁ טִׁ מְּ הְּהִׁ הוָּ יםְּיְּ אָרֶץ-עַלְּאֱלֹהִׁ ְּהָּ
ם אָדָּ ןאְַּוְּ ה׃-אֶתְּלַעֲבֹדְּיִׁ מָּ אֲדָּ אֵד&ו הָּ ןְּיַעֲלֶהְּוְּ אָרֶץ-מִׁ הְּהָּ קָּ שְּ הִׁ ְּוְּ
ל-אֶת נֵי-כָּ ה׃ְּפְּ מָּ אֲדָּ יצֶר&ז הָּ הְּוַיִׁ הוָּ יםְּיְּ ם-אֶתְּאֱלֹהִׁ אָדָּ רְּהָּ פָּ ןְּעָּ -מִׁ

ה מָּ אֲדָּ פַחְּהָּ יוְּוַיִׁ אַפָּ מַתְּבְּ שְּ יםְּנִׁ יְּחַיִׁ הִׁ םְּוַיְּ אָדָּ נֶפֶשְּהָּ טַע&ח חַיָּה׃ְּלְּ ְּוַיִׁ
ה הוָּ יםְּיְּ עֵדֶן-גַןְּאֱלֹהִׁ קֶדֶם-בְּ םְּוַיָּשֶׂםְּמִׁ ם-אֶתְּשָּ אָדָּ ר׃ְּאֲשֶרְּהָּ צָּ  יָּ

מַח&ט הְּוַיַצְּ הוָּ יםְּיְּ ןְּאֱלֹהִׁ ה-מִׁ מָּ אֲדָּ לְּהָּ דְּעֵץ-כָּ מָּ אֶהְּנֶחְּ מַרְּ טוֹבְּלְּ ְּוְּ
ל מַאֲכָּ עֵץ-לְּ יםְּוְּ תוֹךְְּהַחַיִׁ ןְּבְּ עֵץְּהַגָּ ע׃ְּטוֹבְּהַדַעַתְּוְּ רָּ ר&י וָּ נָּהָּ ְּיֹצֵאְּוְּ
קוֹתְּמֵעֵדֶן הַשְּ ן-אֶתְּלְּ ְְּּהַגָּ םוּמִׁ רֵדְּשָּ פָּ יָּהְּיִׁ הָּ הְּוְּ עָּ בָּ אַרְּ ים׃ְּלְּ אשִׁ  רָּ
דְּשֵם&יא אֶחָּ ישוֹןְּהָּ לְּאֵתְּהַסֹבֵבְּהוּא-פִׁ ילָּהְּאֶרֶץ-כָּ ם-אֲשֶרְּהַחֲוִׁ ְּשָּ
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ב׃ הָּ הַב&יב הַזָּ אָרֶץְּוּזְּ ואְּהָּ םְּטוֹבְּהַהִׁ דֹלַחְּשָּ אֶבֶןְּהַבְּ  הַשֹהַם׃ְּוְּ
שֵם&יג ר-וְּ יְּהַנָּהָּ יחוֹןְּהַשֵנִׁ לְּתאְְֵּּהַסוֹבֵבְּהוּא-גִׁ  כוּש׃ְּאֶרֶץ-כָּ
שֵם&יד רְּוְּ יְּהַנָּהָּ ישִׁ לִׁ דֶקֶלְּהַשְּ מַתְּהַהֹלֵךְְּהוּאְּחִׁ דְּ רְּאַשוּרְּקִׁ הַנָּהָּ ְּוְּ

י יעִׁ בִׁ רְּ ת׃ְּהוּאְּהָּ רָּ קַח&טו פְּ הְּוַיִׁ הוָּ יםְּיְּ ם-אֶתְּאֱלֹהִׁ אָדָּ חֵהוְּּהָּ גַןְּוַיַנִׁ -בְּ
הְּּעֵדֶן דָּ בְּ עָּ הּ׃ְּלְּ רָּ מְּ שָּ צַו&טז וּלְּ הְּוַיְּ הוָּ יםְּיְּ אָ-עַלְּאֱלֹהִׁ םהָּ :ְּלֵאמֹרְּדָּ
כֹל ן-עֵץְּמִׁ עְּטוֹבְּהַדַעַתְּוּמֵעֵץ&יז תֹאכֵל׃ְּאָכֹלְּהַגָּ רָּ ְּתֹאכַלְּלֹא-וָּ
מֶנוּ י:ְּמִׁ יוֹםְּכִׁ ךְָּבְּ לְּ מֶנוְּּאֲכָּ מוּת׃ְּמוֹת-מִׁ הְּוַיֹאמֶר&יח תָּ הוָּ יםְּיְּ ְּאֱלֹהִׁ
םְּהֱיוֹתְּטוֹב-לֹא אָדָּ בַדוְְֹּּהָּ דוֹ׃ְּעֵזֶרְּלוְֹּ-אֶעֱשֶׂהְּלְּ נֶגְּ צֶר&יט כְּ הוְְָּּּוַיִׁ ְּהיְּ

ים ןְּאֱלֹהִׁ ה-מִׁ מָּ אֲדָּ לְּהָּ דֶהְּחַיַת-כָּ אֵתְּהַשָּ לְּוְּ םְּעוֹף-כָּ מַיִׁ ְּוַיָּבֵאְּהַשָּ
ם-אֶל אָדָּ אוֹתְּהָּ רְּ א-מַהְּלִׁ רָּ קְּ כֹלְּלוְֹּ-יִׁ אְּאֲשֶרְּוְּ רָּ קְּ םְּלוְֹּ-יִׁ אָדָּ ְּנֶפֶשְּהָּ
מוֹ׃ְּהוּאְּחַיָּה א&כ שְּ רָּ קְּ םְּוַיִׁ אָדָּ לְּשֵמוֹתְּהָּ כָּ ה-לְּ הֵמָּ עוֹףְּהַבְּ ְּוּלְּ

ם מַיִׁ כֹלְּהַשָּ דֶהְּחַיַתְּוּלְּ םְּהַשָּ אָדָּ א-לֹאְּוּלְּ צָּ דוֹ׃ְּעֵזֶרְּמָּ נֶגְּ ְּוַיַפֵל&כא כְּ
ה הוָּ יםְּיְּ הְּאֱלֹהִׁ דֵמָּ ם-עַלְּתַרְּ אָדָּ ןְּהָּ ישָּ קַחְּוַיִׁ יוְּאַחַתְּוַיִׁ עֹתָּ צַלְּ גֹרְּמִׁ סְּ ְּוַיִׁ
ר שָּׂ תֶנָּה׃ְּבָּ בֶן&כב תַחְּ הְּוַיִׁ הוָּ יםְּיְּ קַח-אֲשֶרְּהַצֵלָּע-אֶתְּאֱלֹהִׁ ןְּלָּ -מִׁ

ם אָדָּ שְְָּּּהָּ אִׁ אֶהְְָּּּהלְּ בִׁ ם׃-אֶלְּוַיְּ אָדָּ םְּוַיֹאמֶר&כג הָּ אָדָּ ְּהַפַעַםְּזֹאתְּהָּ
מַיְּעֶצֶם רְּמֵעֲצָּ שָּׂ יְּוּבָּ רִׁ שָּׂ בְּ זֹאתְּמִׁ רֵאְּלְּ קָּ הְּיִׁ שָּ יְּאִׁ ישְּכִׁ הְּמֵאִׁ חָּ -לֻׁקְּ
בְּכֵן-עַל&כד זֹאת׃ יש-יַעֲזָּ יו-אֶתְּאִׁ אֶתְּאָבִׁ מוְֹּ-וְּ בַקְּאִׁ דָּ תוְְֹּּוְּ שְּ אִׁ ְּבְּ
יוּ הָּ רְּוְּ שָּׂ בָּ ד׃ְּלְּ יוּוַיְִּׁ&כה אֶחָּ נֵיהֶםְּהְּ יםְּשְּ םְּעֲרוּמִׁ אָדָּ תוְְֹּּהָּ שְּ אִׁ לֹאְּוְּ ְּוְּ

שוּ׃ בֹשָּ תְּ ְּיִׁ

  ג 
ש&א הַנָּחָּ יָּהְּוְּ רוּםְּהָּ כֹלְּעָּ דֶהְּחַיַתְּמִׁ הְּאֲשֶרְּהַשָּ שָּׂ הְּעָּ הוָּ יםְּיְּ ְּאֱלֹהִׁ

ה-אֶלְּוַיֹאמֶר שָּ אִׁ יְּאַףְּהָּ יםְּאָמַר-כִׁ לוְּּלֹאְּאֱלֹהִׁ כֹלְּתֹאכְּ ן׃ְּעֵץְּמִׁ  הַגָּ
הְּוַתֹאמֶר&ב שָּ אִׁ ש-אֶלְּהָּ י:ְּהַנָּחָּ רִׁ פְּ ן-עֵץְּמִׁ י&ג נֹאכֵל׃ְּהַגָּ רִׁ פְּ עֵץְּוּמִׁ ְּהָּ

תוֹךְְּאֲשֶר ן-בְּ יםְּאָמַר-הַגָּ לוְּּלֹאְּאֱלֹהִׁ מֶנוְּּתֹאכְּ לֹאְּמִׁ עוְּּוְּ גְּ -פֶן:ְּבוְְֹּּתִׁ
תוּן׃ מֻׁ שְּוַיֹאמֶר&ד תְּ ה-אֶלְּהַנָּחָּ שָּ אִׁ תוּן׃ְּמוֹת-לֹא:ְּהָּ מֻׁ י&ה תְּ ְּיֹדֵעְְַּּכִׁ
ים יְּאֱלֹהִׁ יוֹםְּכִׁ כֶםאֲכְְָּּּבְּ מֶנוְּּלְּ חוְּּמִׁ קְּ פְּ נִׁ יתֶםְּעֵינֵיכֶםְּוְּ יִׁ הְּ יםְּוִׁ ְּכֵאלֹהִׁ

עֵי ע׃ְּטוֹבְּיֹדְּ רָּ הְּוַתֵרֶא&ו וָּ שָּ אִׁ יְּהָּ עֵץְּטוֹבְּכִׁ לְּהָּ מַאֲכָּ יְּלְּ כִׁ הְּוְּ -תַאֲוָּ
םְּהוּא עֵינַיִׁ דְּלָּ מָּ נֶחְּ עֵץְּוְּ ילְּהָּ כִׁ הַשְּׂ קַחְּלְּ יוְְֹּּוַתִׁ רְּ פִׁ תֵןְּוַתֹאכַלְּמִׁ -גַםְּוַתִׁ

הּ ישָּ אִׁ הְּּלְּ מָּ נָּה&ז אכַל׃וַיְְֹּּעִׁ קַחְּ פָּ נֵיהֶםְּעֵינֵיְּוַתִׁ עוְּּשְּ יְּוַיֵדְּ םְּכִׁ מִׁ ְּעֵירֻׁ
רוְּּהֵם פְּ תְּ אֵנָּהְּעֲלֵהְּוַיִׁ עוּ&ח חֲגֹרֹת׃ְּלָּהֶםְּוַיַעֲשׂוְּּתְּ מְּ שְּ ְּקוֹל-אֶתְּוַיִׁ

ה הוָּ יםְּיְּ הַלֵךְְּאֱלֹהִׁ תְּ ןְּמִׁ רוּחְַּ-בַגָּ חַבֵאְּהַיוֹםְּלְּ תְּ םְּוַיִׁ אָדָּ תוְְֹּּהָּ שְּ אִׁ נֵיְּוְּ פְּ ְּמִׁ
ה הוָּ יםאְְֱּּיְּ תוֹךְְּלֹהִׁ ן׃ְּעֵץְּבְּ א&ט הַגָּ רָּ קְּ הְּוַיִׁ הוָּ יםְּיְּ ם-אֶלְּאֱלֹהִׁ אָדָּ ְּהָּ

ה׃ְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר ךָ-אֶתְּוַיֹאמֶר&י אַיֶכָּ יְּקֹלְּ תִׁ מַעְּ ןְּשָּ אְּבַגָּ ירָּ אִׁ יְּוָּ ְּעֵירֹם-כִׁ
י בֵא׃ְּאָנֹכִׁ אֵחָּ י-וַיֹאמֶר&יא וָּ ידְּמִׁ גִׁ ךְָּהִׁ יְּלְּ הְּעֵירֹםְּכִׁ תָּ ןְּאָּ עֵץ-הֲמִׁ ְּהָּ
יךְָּאֲשֶר יתִׁ וִּׁ יְּצִׁ תִׁ לְּ בִׁ לְּלְּ מֶנוּ-אֲכָּ ׃-מִׁ תָּ לְּ םְּוַיֹאמֶר&יב אָכָּ אָדָּ :ְּהָּ

ה שָּ אִׁ הְּאֲשֶרְּהָּ יְּנָּתַתָּ דִׁ מָּ ואְּעִׁ נָּהְּהִׁ י-נָּתְּ ןְּלִׁ עֵץ-מִׁ אֹכֵל׃ְּהָּ ְּוַיֹאמֶר&יג וָּ
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ה הוָּ יםְּיְּ הְּאֱלֹהִׁ שָּ יתְּזֹאת-מַהְּלָּאִׁ שִׁׂ הְּוַתֹאמֶרְּעָּ שָּ אִׁ שְּהָּ יְּהַנָּחָּ יאַנִׁ שִׁ ְּהִׁ
אֹכֵל׃ היְְְּּּוַיֹאמֶר&יד וָּ יםְּהוָּ ש-אֶלְּאֱלֹהִׁ יְּהַנָּחָּ יתְְָּּּכִׁ שִׁׂ ְּאָרוּרְּזֹאתְּעָּ
ה לְּאַתָּ כָּ ה-מִׁ הֵמָּ כֹלְּהַבְּ דֶהְּחַיַתְּוּמִׁ ךָ-עַלְּהַשָּ חֹנְּ רְּתֵלֵךְְּגְּ פָּ עָּ ְּתֹאכַלְּוְּ
ל מֵי-כָּ ה&טו חַיֶיךָ׃ְּיְּ אֵיבָּ יתְּוְּ שִׁ ךְָּאָּ הְּוּבֵיןְּבֵינְּ שָּ אִׁ עֲךְָּוּבֵיןְּהָּ ְּוּבֵיןְּזַרְּ

הּ עָּ ְּזַרְּ שוּפְְְּּּהוּא: הְּרֹאשְּךָיְּ אַתָּ שוּפֶנוְּּוְּ קֵב׃ְּתְּ ְּעָּ
ה-אֶל&טז %%%%%%%%%%% שָּ אִׁ הְּאָמַרְּהָּ בָּ בֶהְּהַרְּ ְּאַרְּ

בוֹנֵךְ צְּ הֵרֹנֵךְְּעִׁ עֶצֶב-וְּ יְּבְּ דִׁ יםְּתֵלְּ נִׁ אֶלְּבָּ ישֵךְ-וְּ תֵךְְּאִׁ שוּקָּ הוּאְּתְּ לְּוְּ שָּ מְּ -יִׁ
ךְ׃ ם&יז %%%%%%%%%%%ְּבָּ אָדָּ יְּאָמַרְּוּלְּ תְָּּ-כִׁ מַעְּ קוֹלְּשָּ ְּלְּ
תְֶּ שְּ ןְּוַתֹאכַלְּךָאִׁ עֵץ-מִׁ יךְָּאֲשֶרְּהָּ יתִׁ וִּׁ מֶנוְּּתֹאכַלְּלֹאְּלֵאמֹרְּצִׁ -מִׁ

ה הְּאֲרוּרָּ מָּ אֲדָּ בוֹןְּבַעֲבוּרֶךְָּהָּ צָּ עִׁ לֶנָּהְּבְּ מֵיְּכֹלְּתֹאכְּ קוֹץ&יח חַיֶיךָ׃ְּיְּ ְּוְּ
דַר דַרְּ יחְְַּּוְּ מִׁ תְְָּּּלָּךְְּתַצְּ אָכַלְּ דֶה׃ְּעֵשֶׂב-אֶתְּוְּ זֵעַת&יט הַשָּ ְּאַפֶיךְָּבְּ
ךְָּדעְְַּּלֶחֶםְּתֹאכַל ה-אֶלְּשוּבְּ מָּ אֲדָּ יְּהָּ מֶנָּהְּכִׁ תְְָּּּמִׁ חְּ י:ְּלֻׁקָּ ר-כִׁ פָּ הְּעָּ ְּאַתָּ
אֶל ר-וְּ פָּ שוּב׃ְּעָּ א&כ תָּ רָּ קְּ םְּוַיִׁ אָדָּ תוְְֹּּשֵםְּהָּ שְּ הְּאִׁ י:ְּחַוָּּ ואְּכִׁ הְּהִׁ תָּ יְּ ְּהָּ
לְּאֵם י׃-כָּ הְּוַיַעַשׂ&כא חָּ הוָּ יםְּיְּ םְּאֱלֹהִׁ אָדָּ תוְְֹּּלְּ שְּ אִׁ נוֹתְּוּלְּ תְּ -עוֹרְּכָּ

שֵם׃ בִׁ ְּוַיַלְּ  

הְּיֹאמֶרוְַּ&כב הוָּ יםְּיְּ םְּהֵןְּאֱלֹהִׁ אָדָּ יָּהְּהָּ אַחַדְּהָּ מֶנוְּּכְּ דַעַתְּמִׁ ְּטוֹבְּלָּ
ע רָּ הְּוָּ עַתָּ לַח-פֶןְּוְּ שְּ קַחְּיָּדוְְֹּּיִׁ לָּ יםְּמֵעֵץְּגַםְּוְּ אָכַלְּהַחַיִׁ חַיְּוְּ עֹלָּם׃ְּוָּ  לְּ
חֵהוּ&כג שַלְּ הְּוַיְּ הוָּ יםְּיְּ גַןְּאֱלֹהִׁ ה-אֶתְּלַעֲבֹד-עֵדֶן-מִׁ מָּ אֲדָּ ְּלֻׁקַחְּאֲשֶרְּהָּ

ם׃ שָּ גָּרֶש&דכ מִׁ ם-אֶתְּוַיְּ אָדָּ כֵןְּהָּ קֶדֶםְּוַיַשְּ גַןְּמִׁ ים-אֶתְּעֵדֶן-לְּ בִׁ רֻׁ ְּהַכְּ
אֵת הַפֶכֶתְּהַחֶרֶבְּלַהַטְּוְּ תְּ מֹרְּהַמִׁ שְּ ים׃ְּעֵץְּדֶרֶךְ-אֶתְּלִׁ ְְּּהַחַיִׁ

  ד 
ם&א אָדָּ הָּ דַעְּוְּ ה-אֶתְּיָּ תוְְֹּּחַוָּּ שְּ ן-אֶתְּוַתֵלֶדְּוַתַהַרְּאִׁ ְּוַתֹאמֶרְּקַיִׁ

י יתִׁ נִׁ ישְּקָּ ה׃-אֶתְּאִׁ הוָּ לֶדֶתְּוַתֹסֶף&ב יְּ יו-אֶתְּלָּ בֶל-אֶתְּאָחִׁ יְּהָּ הִׁ -וַיְּ
ןְּצֹאןְּרֹעֵהְּהֶבֶל קַיִׁ יָּהְּוְּ ה׃ְּעֹבֵדְּהָּ מָּ י&ג אֲדָּ הִׁ קֵץְּוַיְּ יםְּמִׁ ןְּוַיָּבֵאְּיָּמִׁ ְּקַיִׁ
י רִׁ פְּ הְּמִׁ מָּ אֲדָּ הְּהָּ חָּ נְּ ה׃-מִׁ הֶבֶל&ד לַיהוָּ יאְּוְּ כֹרוֹתְּהוּא-גַםְּהֵבִׁ בְּ ְּמִׁ
בֵהֶןְּצֹאנוְֹּ שַעְּוּמֵחֶלְּ הְּוַיִׁ הוָּ תוֹ׃-אֶלוְְְּּּהֶבֶל-אֶלְּיְּ חָּ נְּ אֶל&ה מִׁ ן-וְּ ְּקַיִׁ
אֶל תוְֹּ-וְּ חָּ נְּ הְּלֹאְּמִׁ עָּ חַרְּשָּ ןְּוַיִׁ קַיִׁ אֹדְּלְּ לוְּּמְּ פְּ נָּיו׃ְּוַיִׁ הְּוַיֹאמֶר&ו פָּ הוָּ ְּיְּ
ן-אֶל יִׁ ְּקָּ ה: הְּלָּמָּ רָּ הְּלָּךְְּחָּ לָּמָּ לוְּּוְּ נֶיךָ׃ְּנָּפְּ םְּהֲלוֹא&ז פָּ יב-אִׁ ְּתֵיטִׁ

אֵת םְּשְּׂ אִׁ יבְּלֹאְּוְּ אתְּלַפֶתַחְּתֵיטִׁ אֵלֶיךְָּרֹבֵץְּחַטָּ ְְּּוְּ תוְֹּתְּ הְּשוּקָּ אַתָּ ְּוְּ
ל שָּ מְּ ןְּוַיֹאמֶר&ח בוֹ׃-תִׁ יוְּהֶבֶל-אֶלְּקַיִׁ יְּאָחִׁ הִׁ םְּוַיְּ יוֹתָּ הְּ דֶהְּבִׁ ְּבַשָּ
ם ןְּוַיָּקָּ יוְּהֶבֶל-אֶלְּקַיִׁ גֵהוּ׃ְּאָחִׁ הְּוַיֹאמֶר&ט וַיַהַרְּ הוָּ ן-אֶלְּיְּ ְּאֵיְּקַיִׁ
יךְָּהֶבֶל יְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּאָחִׁ תִׁ דַעְּ יְּהֲשֹמֵרְּיָּ י׃ְּאָחִׁ ְּמֶהְּרוַיֹאמְֶּ&י אָנֹכִׁ

יתְָּּ שִׁׂ מֵיְּקוֹלְּעָּ יךְָּדְּ יםְּאָחִׁ ןְּאֵלַיְּצֹעֲקִׁ ה׃-מִׁ מָּ אֲדָּ ה&יא הָּ עַתָּ ְּאָרוּרְּוְּ
ה תָּ ןְּאָּ ה-מִׁ מָּ אֲדָּ הְּאֲשֶרְּהָּ תָּ צְּ יהְָּּ-אֶתְּפָּ קַחַתְּפִׁ מֵי-אֶתְּלָּ יךְָּדְּ ְּאָחִׁ

יָּדֶךָ׃ י&יב מִׁ ה-אֶתְּתַעֲבֹדְּכִׁ מָּ אֲדָּ הּ-תֵתְּתֹסֵף-לֹאְּהָּ ךְְּכֹחָּ נָּדְּנָּעְּלָּ ְּוָּ
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יֶה הְּ אָרֶץ׃ְּתִׁ ןְּוַיֹאמֶר&יג בָּ ה-אֶלְּקַיִׁ הוָּ דוֹל:ְּיְּ יעֲוְּגָּ שׂאֹ׃ְֹּנִׁ נְּ ְּהֵן&יד מִׁ
תְָּּ יְּגֵרַשְּ נֵיְּמֵעַלְּהַיוֹםְּאֹתִׁ הְּפְּ מָּ אֲדָּ נֶיךְָּהָּ פָּ תֵרְּוּמִׁ יְּאֶסָּ יתִׁ יִׁ הָּ נָּדְּנָּעְּוְּ ְּוָּ
אָרֶץ יָּהְּבָּ הָּ לְּוְּ י-כָּ אִׁ י׃ְּמֹצְּ גֵנִׁ הְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר&טו יַהַרְּ הוָּ כֵןְּיְּ לְּלָּ ְּהֹרֵג-כָּ
ן תְְַּּקַיִׁ עָּ בְּ םשִׁ םְּיִׁ הְּוַיָּשֶׂםְּיֻׁקָּ הוָּ ןְּיְּ קַיִׁ יְּאוֹתְּלְּ תִׁ לְּ בִׁ לְּאֹתוְֹּ-הַכוֹתְּלְּ -כָּ

אוֹ׃ ןְּוַיֵצֵא&טז מֹצְּ נֵיְּקַיִׁ פְּ לִׁ הְּמִׁ הוָּ אֶרֶץְּוַיֵשֶבְּיְּ מַתְּנוֹד-בְּ דְּ  עֵדֶן׃-קִׁ
ןְּוַיֵדַע&יז תוְֹּ-אֶתְּקַיִׁ שְּ יְּחֲנוֹךְ-אֶתְּוַתֵלֶדְּוַתַהַרְּאִׁ הִׁ ירְּבֹנֶהְּוַיְּ ְּעִׁ

א רָּ קְּ ירהְְָּּּשֵםְּוַיִׁ שֵםְּעִׁ נוְְֹּּכְּ לֵד&יח חֲנוֹךְ׃ְּבְּ וָּּ ד-אֶתְּלַחֲנוֹךְְּוַיִׁ ירָּ ְּעִׁ
ד ירָּ עִׁ לַדְּוְּ אֵל-אֶתְּיָּ חוּיָּ יָּיאֵלְּמְּ חִׁ לַדְּוּמְּ אֵל-אֶתְּיָּ תוּשָּ אֵלְּמְּ תוּשָּ לַדְּוּמְּ ְּיָּ
מֶךְ׃-אֶת קַח&יט לָּ תֵיְּלֶמֶךְְּלוְֹּ-וַיִׁ יםְּשְּ ְּנָּשִׁ אַחַתְּשֵם: הְּהָּ דָּ שֵםְּעָּ ְּוְּ

ית לָּה׃ְּהַשֵנִׁ הְּלֶדוַתְֵּ&כ צִׁ דָּ ל-אֶתְּעָּ ְּיָּבָּ יָּהְּהוּא: י-הָּ ְּאֹהֶלְּיֹשֵבְּאֲבִׁ
נֶה׃ קְּ שֵם&כא וּמִׁ יוְּוְּ לְּאָחִׁ יָּהְּהוּא:ְּיוּבָּ י-הָּ לְּאֲבִׁ נוֹרְּתֹפֵשׂ-כָּ ב׃ְּכִׁ עוּגָּ  וְּ

לָּה&כב צִׁ וא-גַםְּוְּ הְּהִׁ דָּ לְּ ןְּתוּבַל-אֶתְּיָּ לְּלֹטֵש-קַיִׁ חֹשֶתְּחֹרֵש-כָּ ְּנְּ
זֶל ן-תוּבַלְּוַאֲחוֹתְּוּבַרְּ ה׃ְּקַיִׁ יוְּלֶמֶךְְּוַיֹאמֶר&כג נַעֲמָּ נָּשָּ הְּלְּ דָּ הְּעָּ לָּ צִׁ ְּוְּ
מַעַן יְּשְּ שֵי-קוֹלִׁ זֵנָּהְּלֶמֶךְְּנְּ יְּהַאְּ תִׁ רָּ מְּ י:ְּאִׁ ישְּכִׁ יְּאִׁ תִׁ רַגְּ יְּהָּ עִׁ צְּ פִׁ יֶלֶדְּלְּ ְּוְּ

י׃ תִׁ רָּ חַבֻׁ י&כד לְּ םְּכִׁ תַיִׁ עָּ בְּ ן-יֻׁקַםְּשִׁ יִׁ לֶמֶךְְּקָּ יםְּוְּ עִׁ בְּ ה׃ְּשִׁ עָּ בְּ שִׁ  וְּ
םְּוַיֵדַע&כה תוְֹּ-אֶתְּעוֹדְּאָדָּ שְּ אְּבֵןְּדוַתֵלְְֶּּאִׁ רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַתִׁ י:ְּשֵתְּשְּ ְּכִׁ
ת י-שָּ יםְּלִׁ יְּהֶבֶלְּתַחַת-אַחֵרְּזֶרַעְּאֱלֹהִׁ גוְְֹּּכִׁ ן׃ְּהֲרָּ יִׁ שֵת&כו קָּ -גַםְּוּלְּ
אְּבֵן-יֻׁלַדְּהוּא רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ רֹאְּהוּחַלְּאָזְּאֱנוֹשְּשְּ קְּ שֵםְּלִׁ ה׃ְּבְּ הוָּ ְְּּיְּ

  ה 
דֹתְּסֵפֶרְּזֶה&א םְּתוֹלְּ יוֹם:ְּאָדָּ רֹאְּבְּ יםאֱלְֹּבְּ םְּהִׁ מוּתְּאָדָּ דְּ יםְּבִׁ ְּאֱלֹהִׁ

ה שָּׂ ר&ב אֹתוֹ׃ְּעָּ כָּ הְּזָּ קֵבָּ אָםְּוּנְּ רָּ רֶךְְּבְּ בָּ םְּוַיְּ אְּאֹתָּ רָּ קְּ ם-אֶתְּוַיִׁ מָּ ְּשְּ
ם יוֹםְּאָדָּ אָם׃ְּבְּ רְּ בָּ י&ג הִׁ חִׁ םְּוַיְּ יםְּאָדָּ לֹשִׁ אַתְּשְּ נָּהְּוּמְּ ְּוַיוֹלֶדְּשָּ

מוּתוְֹּ דְּ מוְְֹּּבִׁ צַלְּ אְּכְּ רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ יוּ&ד שֵת׃ְּשְּ הְּ מְְֵּּוַיִׁ ם-ייְּ ְּאַחֲרֵיְּאָדָּ
ידוְֹּ מֹנֶהְּשֵת-אֶתְּהוֹלִׁ נָּהְּמֵאֹתְּשְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ יוּ&ה וּבָּ הְּ לְּוַיִׁ -כָּ

מֵי םְּיְּ שַעְּחַי-אֲשֶרְּאָדָּ נָּהְּמֵאוֹתְּתְּ יםְּשָּ לֹשִׁ נָּהְּוּשְּ ְּוַיָּמֹת׃ְּשָּ
י&ו %%%%%%%%%%% חִׁ מֵשְּשֵת-וַיְּ יםְּחָּ נִׁ אַתְּשָּ נָּהְּוּמְּ ְּשָּ

י&ז ׃אֱנוֹש-אֶתְּוַיוֹלֶד חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּשֵת-וַיְּ יםְּשֶבַעְּאֱנוֹש-אֶתְּהוֹלִׁ נִׁ ְּשָּ
מֹנֶה נָּהְּמֵאוֹתְּוּשְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ יוּ&ח וּבָּ הְּ לְּוַיִׁ מֵי-כָּ תֵיםְּשֵת-יְּ ְּשְּ
רֵה נָּהְּעֶשְּׂ שַעְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּתְּ  %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ְּשָּ

י&ט חִׁ יםְּאֱנוֹשְּוַיְּ עִׁ שְּ נָּהְּתִׁ י&י קֵינָּן׃-אֶתְּלֶדוַיוְְֹּּשָּ חִׁ ְּאַחֲרֵיְּאֱנוֹשְּוַיְּ
ידוְֹּ רֵהְּחֲמֵשְּקֵינָּן-אֶתְּהוֹלִׁ נָּהְּעֶשְּׂ מֹנֶהְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּשְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ ְּבָּ
נוֹת׃ יוּ&יא וּבָּ הְּ לְּוַיִׁ מֵי-כָּ מֵשְּאֱנוֹשְּיְּ יםְּחָּ נִׁ שַעְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּתְּ ְּשָּ
י&יב %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ חִׁ ןְּוַיְּ עְְִּּׁקֵינָּ בְּ נָּהְּיםשִׁ ְּוַיוֹלֶדְּשָּ

אֵל׃-אֶת י&יג מַהֲלַלְּ חִׁ ןְּוַיְּ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּקֵינָּ אֵל-אֶתְּהוֹלִׁ יםְּמַהֲלַלְּ עִׁ בָּ ְּאַרְּ
נָּה מֹנֶהְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּשְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ יוּ&יד וּבָּ הְּ לְּוַיִׁ מֵי-כָּ ְּקֵינָּןְּיְּ
יםְּעֶשֶׂר נִׁ שַעְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּתְּ  %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ְּשָּ
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י&טו חִׁ אֵלְּוַיְּ מֵשְּמַהֲלַלְּ יםְּחָּ נִׁ יםְּשָּ שִׁ שִׁ נָּהְּוְּ  יָּרֶד׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ
י&טז חִׁ אֵלְּוַיְּ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּמַהֲלַלְּ יםְּיֶרֶד-אֶתְּהוֹלִׁ לֹשִׁ נָּהְּשְּ מֹנֶהְּשָּ ְּוּשְּ

נָּהְּמֵאוֹת יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ יוּ&יז וּבָּ הְּ לְּוַיִׁ מֵי-כָּ אֵלְּיְּ מֵשְּמַהֲלַלְּ ְּחָּ
ים עִׁ שְּ תִׁ מֹנֶהְּנָּהשְְָּּּוְּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּשְּ  %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ְּשָּ

י&יח חִׁ םְּיֶרֶד-וַיְּ תַיִׁ יםְּשְּ שִׁ שִׁ נָּהְּוְּ אַתְּשָּ נָּהְּוּמְּ  חֲנוֹךְ׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ
י&יט חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּיֶרֶד-וַיְּ מֹנֶהְּחֲנוֹךְ-אֶתְּהוֹלִׁ נָּהְּמֵאוֹתְּשְּ ְּוַיוֹלֶדְּשָּ

ים נִׁ נוֹת׃ְּבָּ יוּ&כ וּבָּ הְּ לְּוַיִׁ מְֵּ-כָּ םְּיֶרֶד-ייְּ תַיִׁ יםְּשְּ שִׁ שִׁ נָּהְּוְּ שַעְּשָּ ְּוּתְּ
נָּהְּמֵאוֹת י&כא %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ְּשָּ חִׁ מֵשְּחֲנוֹךְְּוַיְּ ְּחָּ
ים שִׁ שִׁ נָּהְּוְּ לַח׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ תוּשָּ הַלֵךְ&כב מְּ תְּ ים-אֶתְּחֲנוֹךְְּוַיִׁ אֱלֹהִׁ ְּהָּ
ידוְְֹּּאַחֲרֵי תוּשֶלַח-אֶתְּהוֹלִׁ לֹשְּמְּ נָּהְּמֵאוֹתְּשְּ יםְּלֶדוַיוְְֹּּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ  וּבָּ

י&כג הִׁ לְּוַיְּ מֵי-כָּ מֵשְּחֲנוֹךְְּיְּ יםְּחָּ שִׁ שִׁ נָּהְּוְּ לֹשְּשָּ נָּה׃ְּמֵאוֹתְּוּשְּ  שָּ
הַלֵךְ&כד תְּ ים-אֶתְּחֲנוֹךְְּוַיִׁ אֱלֹהִׁ אֵינֶנוְּּהָּ יְּוְּ קַח-כִׁ ים׃ְּאֹתוְְֹּּלָּ ְּאֱלֹהִׁ

י&כה %%%%%%%%%%% חִׁ תוּשֶלַחְּוַיְּ יםְּשֶבַעְּמְּ מֹנִׁ נָּהְּוּשְּ ְּשָּ
אַת מֶךְ׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּנָּהשְְָּּּוּמְּ י&כו לָּ חִׁ תוּשֶלַחְּוַיְּ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּמְּ -אֶתְּהוֹלִׁ
םְּלֶמֶךְ תַיִׁ יםְּשְּ מוֹנִׁ נָּהְּוּשְּ בַעְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּשְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ  וּבָּ
יוּ&כז הְּ לְּוַיִׁ מֵי-כָּ תוּשֶלַחְּיְּ יםְּתֵשַעְּמְּ שִׁ שִׁ נָּהְּוְּ שַעְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּתְּ ְּשָּ

י&כח %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ חִׁ םְּלֶמֶךְ-וַיְּ תַיִׁ יםְּשְּ מֹנִׁ ְּוּשְּ
נָּה אַתְּשָּ נָּהְּוּמְּ א&כט בֵן׃ְּוַיוֹלֶדְּשָּ רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ ְּלֵאמֹרְּנֹחְְַּּשְּ ְּזֶה:

נַחֲמֵנוּ מַעֲשֵׂנוְּּיְּ בוֹןְּמִׁ צְּ דֵינוְּּוּמֵעִׁ ןְּיָּ ה-מִׁ מָּ אֲדָּ הְּּאֲשֶרְּהָּ רָּ ה׃ְּאֵרְּ הוָּ  יְּ
י&ל חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּלֶמֶךְ-וַיְּ מֵשְּנֹחְַּ-תאְְֶּּהוֹלִׁ יםְּחָּ עִׁ שְּ תִׁ נָּהְּוְּ ְּוַחֲמֵשְּשָּ

נָּהְּמֵאֹת יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ י&לא וּבָּ הִׁ לְּוַיְּ מֵי-כָּ יםְּשֶבַעְּלֶמֶךְ-יְּ עִׁ בְּ שִׁ ְּוְּ
נָּה בַעְּשָּ נָּהְּמֵאוֹתְּוּשְּ י&לב %%%%%%%%%%%ְּוַיָּמֹת׃ְּשָּ הִׁ -וַיְּ
נָּהְּמֵאוֹתְּחֲמֵש-בֶןְּנֹחְַּ ם-אֶתְּשֵם-אֶתְּנֹחְְַּּוַיוֹלֶדְּשָּ אֶתְּחָּ פֶת׃-וְּ ְּיָּ

  ו 
י&א הִׁ יְּוַיְּ םְּהֵחֵל-כִׁ אָדָּ נֵי-עַלְּלָּרֹבְּהָּ הְּפְּ מָּ אֲדָּ נוֹתְּהָּ דוְּּוּבָּ  לָּהֶם׃ְּיֻׁלְּ
אוּ&ב רְּ נֵיְּוַיִׁ ים-בְּ אֱלֹהִׁ נוֹת-אֶתְּהָּ םְּבְּ אָדָּ יְּהָּ חוְּּהֵנָּהְּטֹבֹתְּכִׁ קְּ ְּלָּהֶםְּוַיִׁ

ים כֹלְּנָּשִׁ רוּ׃ְּאֲשֶרְּמִׁ חָּ הְּוַיֹאמֶר&ג בָּ הוָּ יְּיָּדוֹן-לֹאְּיְּ אְָּרוּחִׁ םבָּ עֹלָּםְּדָּ ְּלְּ
שַגַם רְּהוּאְּבְּ שָּׂ יוְּּבָּ הָּ יוְּוְּ מָּ יםְּמֵאָהְּיָּ רִׁ עֶשְּׂ נָּה׃ְּוְּ ים&ד שָּ לִׁ פִׁ יוְּּהַנְּ ְּהָּ
אָרֶץ יםְּבָּ הֵםְּבַיָּמִׁ גַםְּהָּ נֵיְּיָּבֹאוְּּאֲשֶרְּכֵן-אַחֲרֵיְּוְּ יםְּבְּ אֱלֹהִׁ -אֶלְּהָּ
נוֹת םְּבְּ אָדָּ דוְּּהָּ לְּ יָּ ה:ְּלָּהֶםְּוְּ יםְּהֵמָּ בֹרִׁ שֵיְּמֵעוֹלָּםְּאֲשֶרְּהַגִׁ ְְּּשֵם׃הְְַּּאַנְּ

א&ה הְּוַיַרְּ הוָּ יְּיְּ הְּכִׁ עַתְּרַבָּ םְּרָּ אָדָּ אָרֶץְּהָּ לְּבָּ כָּ בֹתְּיֵצֶר-וְּ שְּ בוְְֹּּמַחְּ ְּלִׁ
לְּרַעְּרַק נָּחֶם&ו הַיוֹם׃-כָּ הְּוַיִׁ הוָּ יְּיְּ ה-כִׁ שָּׂ ם-אֶתְּעָּ אָדָּ אָרֶץְּהָּ ְּבָּ

עַצֵב תְּ בוֹ׃-אֶלְּוַיִׁ הְּוַיֹאמֶר&ז לִׁ הוָּ חֶהְּיְּ ם-אֶתְּאֶמְּ אָדָּ י-אֲשֶרְּהָּ אתִׁ רָּ ְּבָּ
נֵיְּמֵעַל הְּפְּ מָּ אֲדָּ םְּהָּ ה-עַדְּמֵאָדָּ הֵמָּ עַדְּרֶמֶשׂ-עַדְּבְּ םְּעוֹף-וְּ יִׁ מָּ י:ְּהַשָּ ְּכִׁ

י תִׁ חַמְּ יְּנִׁ ם׃ְּכִׁ יתִׁ נֹחְַּ&ח עֲשִׁׂ אְּוְּ צָּ עֵינֵיְּחֵןְּמָּ ה׃ְּבְּ הוָּ ְְּּיְּ
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דֹתְּאֵלֶה&ט ישְּנֹחְַּ-נֹחְְַּּתוֹלְּ יקְּאִׁ יםְּצַדִׁ מִׁ יָּהְּתָּ יוְּהָּ דֹרֹתָּ ְּבְּ -אֶת:
ים אֱלֹהִׁ הַלֶךְְּהָּ תְּ הְּנֹחְְַּּדוַיוֹלְֶּ&י נֹחַ׃-הִׁ לֹשָּ יםְּשְּ נִׁ ם-אֶתְּשֵם-אֶת-בָּ ְּחָּ

אֶת פֶת׃-וְּ חֵת&יא יָּ שָּ אָרֶץְּוַתִׁ נֵיְּהָּ פְּ יםְּלִׁ אֱלֹהִׁ לֵאְּהָּ מָּ אָרֶץְּוַתִׁ ס׃ְּהָּ מָּ  חָּ
א&יב יםְּוַיַרְּ אָרֶץ-אֶתְּאֱלֹהִׁ נֵהְּהָּ הִׁ הְּוְּ תָּ חָּ שְּ ְּנִׁ י: ית-כִׁ חִׁ שְּ לְּהִׁ ר-כָּ שָּׂ ְּבָּ
כוְֹּ-אֶת אָרֶץ׃-עַלְּדַרְּ יםְּרוַיֹאמְֶּ&יג %%%%%%%%%%%ְּהָּ ְּאֱלֹהִׁ
נֹחְַּ לְּקֵץְּלְּ ר-כָּ שָּׂ אְּבָּ נַיְּבָּ פָּ י-לְּ אָה-כִׁ לְּ אָרֶץְּמָּ סְּהָּ מָּ נֵיהֶםְּחָּ פְּ יְּמִׁ נִׁ נְּ הִׁ ְּוְּ

ם יתָּ חִׁ אָרֶץ׃-אֶתְּמַשְּ ךְָּעֲשֵׂה&יד הָּ יםְּגֹפֶר-עֲצֵיְּתֵבַתְּלְּ נִׁ ְּתַעֲשֶׂהְּקִׁ
ה-אֶת תְְָּּּהַתֵבָּ פַרְּ כָּ הְּּוְּ תְּאֹתָּ בַיִׁ חוּץְּמִׁ זֶה&טו בַכֹפֶר׃ְּוּמִׁ ְּשֶׂהתַעְְֲּּאֲשֶרְּוְּ

הּ לֹש:ְּאֹתָּ הְּמֵאוֹתְּשְּ הְּאֹרֶךְְּאַמָּ יםְּהַתֵבָּ שִׁ הְּחֲמִׁ הְּּאַמָּ בָּ חְּ יםְּרָּ לֹשִׁ ְּוּשְּ
ה הּ׃ְּאַמָּ תָּ הְּתַעֲשֶׂהְּצֹהַר&טז קוֹמָּ אֶלְּלַתֵבָּ ה-וְּ כַלֶנָּהְּאַמָּ לָּהְּתְּ מַעְּ לְּ ְּמִׁ
הְּוּפֶתַח הְּּהַתֵבָּ דָּ צִׁ יםְּבְּ שִׁׂ םְּתָּ יִׁ תִׁ םְּתַחְּ יִׁ נִׁ יםְּשְּ שִׁ לִׁ ׃תַעֲשְְֶּּׂוּשְּ  הָּ

י&יז יְּוַאֲנִׁ נִׁ נְּ יאְּהִׁ םְּהַמַבוּל-אֶתְּמֵבִׁ אָרֶץ-עַלְּמַיִׁ שַחֵתְּהָּ לְּלְּ ר-כָּ שָּׂ ְּבָּ
יםְּרוּחְְַּּבוְֹּ-אֲשֶר תַחַתְּחַיִׁ םְּמִׁ יִׁ מָּ ְּהַשָּ אָרֶץ-אֲשֶרְּכֹל: ע׃ְּבָּ וָּ גְּ  יִׁ
י&יח מֹתִׁ י-אֶתְּוַהֲקִׁ יתִׁ רִׁ ךְְּבְּ תָּ אתְְָּּּאִׁ ה-אֶלְּוּבָּ ה-הַתֵבָּ נֶיךְָּאַתָּ ְּוּבָּ

ךָ תְּ שְּ אִׁ נֶיךָ-שֵיוּנְְְּּּוְּ ךְ׃ְּבָּ תָּ ל&יט אִׁ כָּ חַי-וּמִׁ לְּהָּ כָּ ר-מִׁ שָּׂ םְּבָּ נַיִׁ כֹלְּשְּ ְּמִׁ
יא בִׁ ה-אֶלְּתָּ הַחֲיֹת-הַתֵבָּ ךְְּלְּ תָּ ְּאִׁ ר: כָּ הְּזָּ קֵבָּ יוּ׃ְּוּנְּ הְּ עוֹף&כ יִׁ ְּמֵהָּ

ינֵהוּ מִׁ ןְּלְּ ה-וּמִׁ הֵמָּ ינָּהְּּהַבְּ מִׁ כֹלְּלְּ הְּרֶמֶשְּׂמִׁ מָּ אֲדָּ ינֵהוְּּהָּ מִׁ ם-לְּ נַיִׁ כֹלְּשְּ ְּמִׁ
הְְַּּאֵלֶיךְָּיָּבֹאוּ ה&כא חֲיוֹת׃לְּ אַתָּ ךָ-קַחְּוְּ לְּלְּ כָּ ל-מִׁ ְּיֵאָכֵלְּאֲשֶרְּמַאֲכָּ

תְָּּ אָסַפְּ יָּהְּאֵלֶיךְָּוְּ הָּ ךְָּוְּ לָּהֶםְּלְּ לָּה׃ְּוְּ אָכְּ ְּנֹחְְַּּוַיַעַשׂ&כב לְּ כֹל: ְּאֲשֶרְּכְּ
ה וָּּ יםְּאֹתוְְֹּּצִׁ ה׃ְּכֵן-אֱלֹהִׁ שָּׂ ְּעָּ

  ז 
הְּוַיֹאמֶר&א הוָּ נֹחְְַּּיְּ ה-בֹאְּלְּ לְּאַתָּ כָּ ךָ-וְּ ה-אֶלְּבֵיתְּ ְּהַתֵבָּ י: ךָאְֹּ-כִׁ ְּתְּ

י יתִׁ אִׁ יקְּרָּ נַיְּצַדִׁ פָּ כֹל&ב הַזֶה׃ְּבַדוֹרְּלְּ הְּמִׁ הֵמָּ הְּהַבְּ הוֹרָּ קַחְּהַטְּ ךָ-תִׁ ְּלְּ
ה עָּ בְּ הְּשִׁ עָּ בְּ יש-שִׁ תוְְֹּּאִׁ שְּ אִׁ ןְּוְּ ה-וּמִׁ הֵמָּ הְּלֹאְּאֲשֶרְּהַבְּ הֹרָּ ואְּטְּ ְּהִׁ
ם נַיִׁ יש-שְּ תוֹ׃ְּאִׁ שְּ אִׁ םְּמֵעוֹףְּגַם&ג וְּ מַיִׁ הְּהַשָּ עָּ בְּ הְּשִׁ עָּ בְּ רְּשִׁ כָּ קֵבְְָּּּזָּ ְּהוּנְּ
חַיוֹת נֵי-עַלְּזֶרַעְּלְּ לְּפְּ אָרֶץ׃-כָּ י&ד הָּ יםְּכִׁ יָּמִׁ הְּעוֹדְּלְּ עָּ בְּ יְּשִׁ ְּאָנֹכִׁ
יר טִׁ אָרֶץ-עַלְּמַמְּ יםְּהָּ עִׁ בָּ יםְּיוֹםְּאַרְּ עִׁ בָּ אַרְּ לָּהְּוְּ יְּ יְּלָּ יתִׁ חִׁ ל-אֶתְּוּמָּ -כָּ
קוּם יְּאֲשֶרְּהַיְּ יתִׁ שִׁׂ נֵיְּמֵעַלְּעָּ ה׃ְּפְּ מָּ אֲדָּ כֹלְּנֹחְְַּּוַיַעַשׂ&ה הָּ -אֲשֶרְּכְּ
הוּ וָּּ הְּצִׁ הוָּ נֹחְַּ&ו ׃יְּ נָּהְּמֵאוֹתְּשֵש-בֶןְּוְּ הַמַבוּלְּשָּ יָּהְּוְּ םְּהָּ -עַלְּמַיִׁ

אָרֶץ׃ נָּיוְּנֹחְְַּּוַיָּבֹא&ז הָּ תוְְֹּּוּבָּ שְּ אִׁ שֵיְּוְּ נָּיו-וּנְּ תוְְֹּּבָּ ה-אֶל-אִׁ נֵי:ְּהַתֵבָּ פְּ ְּמִׁ
ן&ח הַמַבוּל׃ְּמֵי ה-מִׁ הֵמָּ הְּהַבְּ הוֹרָּ ןְּהַטְּ ה-וּמִׁ הֵמָּ ְּאֵינֶנָּהְּאֲשֶרְּהַבְּ

ה הֹרָּ ןְּטְּ עוֹף-וּמִׁ כֹל-הָּ ה׃-עַלְּרֹמֵשׂ-אֲשֶרְּוְּ מָּ אֲדָּ ם&ט הָּ נַיִׁ םְּשְּ נַיִׁ אוְּּשְּ ְּבָּ
ה-אֶלְּנֹחְַּ-אֶל ר-הַתֵבָּ כָּ הְּזָּ קֵבָּ ְּוּנְּ הְּכַאֲשֶר: וָּּ יםְּצִׁ  נֹחַ׃-אֶתְּאֱלֹהִׁ
י&י הִׁ עַתְּוַיְּ בְּ שִׁ יםְּלְּ יוְּּהַמַבוּלְּוּמֵיְּהַיָּמִׁ אָרֶץ׃-עַלְּהָּ נַת&יא הָּ שְּ -שֵשְּבִׁ

נָּהְּמֵאוֹת חַיֵיְּשָּ יְּדֶשבַחְְֹּּנֹחְַּ-לְּ הְּהַשֵנִׁ עָּ בְּ שִׁ ר-בְּ שָּׂ ְּבַיוֹם-לַחֹדֶשְּיוֹםְּעָּ
עוְּּהַזֶה קְּ בְּ לְּנִׁ נֹת-כָּ יְּ הוֹםְּמַעְּ הְּתְּ בֹתְּרַבָּ םְּוַאֲרֻׁ מַיִׁ חוּ׃ְּהַשָּ תָּ פְּ  נִׁ
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י&יב הִׁ אָרֶץ-עַלְּהַגֶשֶםְּוַיְּ יםְּהָּ עִׁ בָּ יםְּיוֹםְּאַרְּ עִׁ בָּ אַרְּ לָּה׃ְּוְּ יְּ עֶצֶם&יג לָּ ְּבְּ
אְּהַזֶהְּהַיוֹם שֵםְּנֹחְְַּּבָּ ם-וְּ חָּ יֶפֶתְּוְּ נֵיְּוָּ אֵשֶתְּנֹחְַּ-בְּ לֹשֶתְּנֹחְְַּּוְּ שֵיְּוּשְּ -נְּ
נָּיו םְּבָּ תָּ ה׃-אֶל-אִׁ ה&יד הַתֵבָּ לְּהֵמָּ כָּ ינָּהְּּהַחַיָּה-וְּ מִׁ לְּלְּ כָּ ה-וְּ הֵמָּ ְּהַבְּ

ינָּהּ מִׁ לְּלְּ כָּ רֶמֶשׂ-וְּ רֹמֵשְּׂהָּ אָרֶץ-עַלְּהָּ ינֵהוְּּהָּ מִׁ לְּלְּ כָּ עוֹף-וְּ ינֵהוְּּהָּ מִׁ ְּכֹלְּלְּ
פוֹר לְּצִׁ נָּף׃-כָּ בְֹּ&טו כָּ ה-אֶלְּנֹחְַּ-אֶלְּאוּוַיָּ םְּהַתֵבָּ נַיִׁ םְּשְּ נַיִׁ לְּשְּ כָּ -מִׁ
ר שָּׂ ים׃ְּרוּחְְַּּבוְֹּ-אֲשֶרְּהַבָּ ים&טז חַיִׁ אִׁ הַבָּ רְּוְּ כָּ הְּזָּ קֵבָּ לְּוּנְּ כָּ ר-מִׁ שָּׂ ְּבָּ
אוּ הְּכַאֲשֶרְּבָּ וָּּ יםְּאֹתוְְֹּּצִׁ גֹרְּאֱלֹהִׁ סְּ הְּוַיִׁ הוָּ י&יז בַעֲדוֹ׃ְּיְּ הִׁ ְּהַמַבוּלְּוַיְּ

ים עִׁ בָּ אָרֶץ-עַלְּיוֹםְּאַרְּ בוּוְְַּּהָּ רְּ םְּיִׁ אוְּּהַמַיִׁ שְּׂ ה-אֶתְּוַיִׁ םְּהַתֵבָּ רָּ ְּמֵעַלְּוַתָּ
אָרֶץ׃ רוּ&יח הָּ בְּ גְּ םְּוַיִׁ בוְּּהַמַיִׁ רְּ אֹדְּוַיִׁ אָרֶץ-עַלְּמְּ הְּוַתֵלֶךְְּהָּ -עַלְּהַתֵבָּ

נֵי ם׃ְּפְּ יִׁ ם&יט הַמָּ הַמַיִׁ רוְּּוְּ בְּ אֹדְּגָּ אֹדְּמְּ אָרֶץ-עַל-מְּ כֻׁסוְּּהָּ לְּוַיְּ -כָּ
ים רִׁ יםְּהֶהָּ בֹהִׁ לְּחַתתְַּ-אֲשֶרְּהַגְּ ם׃-כָּ יִׁ מָּ רֵהְּחֲמֵש&כ הַשָּ הְּעֶשְּׂ ְּאַמָּ

לָּה מַעְּ לְּ רוְּּמִׁ בְּ םְּגָּ יִׁ כֻׁסוְּּהַמָּ ים׃ְּוַיְּ רִׁ וַע&כא הֶהָּ גְּ לְּוַיִׁ ר-כָּ שָּׂ רֹמֵשְּׂבָּ ְּהָּ
אָרֶץ-עַל עוֹףְּהָּ הְּבָּ הֵמָּ הְּוּבַבְּ לְּוּבַחַיָּ כָּ אָרֶץ-עַלְּהַשֹרֵץְּהַשֶרֶץ-וּבְּ כֹל-הָּ ְּוְּ

ם׃ אָדָּ מְְַּּאֲשֶרְּכֹל&כב הָּ שְּ יםְּרוּחְַּ-תנִׁ יוְּחַיִׁ אַפָּ כֹלְּבְּ הְּאֲשֶרְּמִׁ בָּ רָּ -בֶחָּ
מַח&כג מֵתוּ׃ ל-אֶתְּוַיִׁ קוּם-כָּ נֵי-עַלְּאֲשֶרְּהַיְּ הְּפְּ מָּ אֲדָּ םְּהָּ -עַדְּמֵאָדָּ
ה הֵמָּ עַדְּרֶמֶשׂ-עַדְּבְּ םְּעוֹף-וְּ מַיִׁ חוְּּהַשָּ מָּ ןְּוַיִׁ אָרֶץ-מִׁ אֶרְּהָּ שָּ ְּנֹחְַּ-אַךְְּוַיִׁ
תוְְֹּּוַאֲשֶר ה׃ְּאִׁ גְְּּ&כד בַתֵבָּ רוּוַיִׁ םְּבְּ אָרֶץ-עַלְּהַמַיִׁ יםְּהָּ שִׁ אַתְּחֲמִׁ ְּוּמְּ
ְּיוֹם׃

  ח 
כֹר&א זְּ יםְּוַיִׁ אֵתְּנֹחְַּ-אֶתְּאֱלֹהִׁ לְּוְּ אֶתְּהַחַיָּה-כָּ ל-וְּ ה-כָּ הֵמָּ ְּאֲשֶרְּהַבְּ

תוְֹּ הְּאִׁ יםְּוַיַעֲבֵרְּבַתֵבָּ אָרֶץ-עַלְּרוּחְְַּּאֱלֹהִׁ ם׃ְּוַיָּשֹכוְּּהָּ יִׁ רוּ&ב הַמָּ כְּ סָּ ְּוַיִׁ
נֹת יְּ הוֹםְּמַעְּ םְּבֹתוַאֲרְְֻּּׁתְּ יִׁ מָּ לֵאְּהַשָּ כָּ ןְּהַגֶשֶםְּוַיִׁ ם׃-מִׁ יִׁ מָּ בוּ&ג הַשָּ ְּוַיָּשֻׁ
ם אָרֶץְּמֵעַלְּהַמַיִׁ לוֹךְְּהָּ שוֹבְּהָּ רוְּּוָּ סְּ םְּוַיַחְּ צֵה-הַמַיִׁ קְּ יםְּמִׁ שִׁ אַתְּחֲמִׁ ְּוּמְּ
נַח&ד יוֹם׃ הְּוַתָּ יְּבַחֹדֶשְּהַתֵבָּ יעִׁ בִׁ הְּהַשְּ עָּ בְּ שִׁ ר-בְּ שָּׂ ְּעַלְּלַחֹדֶשְּיוֹםְּעָּ
רֵי רְְָּּּהָּ ם&ה ט׃אֲרָּ הַמַיִׁ יוְּּוְּ לוֹךְְּהָּ סוֹרְּהָּ חָּ יְּהַחֹדֶשְּעַדְּוְּ ירִׁ עֲשִׁׂ ְּהָּ

י ירִׁ עֲשִׁׂ דְּבָּ אֶחָּ אוְּּלַחֹדֶשְּבְּ רְּ אשֵיְּנִׁ ים׃ְּרָּ רִׁ י&ו הֶהָּ הִׁ קֵץְּוַיְּ יםְּמִׁ עִׁ בָּ ְּאַרְּ
תַחְּיוֹם פְּ הְּחַלוֹן-אֶתְּנֹחְְַּּוַיִׁ ה׃ְּאֲשֶרְּהַתֵבָּ שָּׂ שַלַח&ז עָּ עֹרֵב-אֶתְּוַיְּ ְּהָּ

שוְְֹּּיָּצוֹאְּוַיֵצֵא בֹשֶת-עַדְּבוָּ םְּיְּ אָרֶץ׃ְּמֵעַלְּהַמַיִׁ שַלַח&ח הָּ -אֶתְּוַיְּ
תוְְֹּּהַיוֹנָּה אוֹת-מֵאִׁ רְּ םְּהֲקַלוְּּלִׁ נֵיְּמֵעַלְּהַמַיִׁ ה׃ְּפְּ מָּ אֲדָּ לֹא&ט הָּ -וְּ
אָה צְּ נוֹחְְַּּהַיוֹנָּהְּמָּ כַףְּמָּ לָּהּ-לְּ בְּרַגְּ שָּ יוְּוַתָּ ה-אֶלְּאֵלָּ י-הַתֵבָּ ם-כִׁ -עַלְּמַיִׁ

נֵי לְּפְּ אָרֶץ-כָּ לַחְּהָּ שְּ חֶהְְָּּּוְֹּיָּדְּוַיִׁ קָּ הְּּוַיָּבֵאְּוַיִׁ יוְּאֹתָּ ה׃-אֶלְּאֵלָּ  הַתֵבָּ
עַתְּעוֹדְּוַיָּחֶל&י בְּ יםְּשִׁ יםְּיָּמִׁ ןְּהַיוֹנָּה-אֶתְּשַלַחְּוַיֹסֶףְּאֲחֵרִׁ ה׃-מִׁ  הַתֵבָּ

בֹא&יא יוְּוַתָּ עֵתְּהַיוֹנָּהְּאֵלָּ נֵהְּעֶרֶבְּלְּ הִׁ ת-עֲלֵהְּוְּ ףְּזַיִׁ רָּ יהְְָּּּטָּ פִׁ ְּנֹחְְַּּוַיֵדַעְּבְּ
י םְּקַלוּ-כִׁ אָרֶץ׃ְּמֵעַלְּהַמַיִׁ יָּחֶל&יב הָּ עַתְּעוֹדְּוַיִׁ בְּ יםְּשִׁ יםְּיָּמִׁ ְּאֲחֵרִׁ

שַלַח לֹאְּהַיוֹנָּה-אֶתְּוַיְּ ה-וְּ פָּ סְּ יו-שוּבְּיָּ י&יג עוֹד׃ְּאֵלָּ הִׁ אַחַתְּוַיְּ ְּבְּ
שֵש נָּהְּמֵאוֹת-וְּ אשוֹןְּשָּ רִׁ דְּבָּ אֶחָּ בוְּּלַחֹדֶשְּבְּ רְּ םְּחָּ אָרֶץְּמֵעַלְּהַמַיִׁ ְּהָּ
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סֵה-אֶתְּנֹחְְַּּוַיָּסַר כְּ הְּמִׁ אוַיְְַּּהַתֵבָּ נֵהְּרְּ הִׁ בוְּּוְּ רְּ נֵיְּחָּ ה׃ְּפְּ מָּ אֲדָּ  הָּ
יְּוּבַחֹדֶש&יד הְּהַשֵנִׁ עָּ בְּ שִׁ יםְּבְּ רִׁ עֶשְּׂ ה-לַחֹדֶשְּיוֹםְּוְּ שָּ אָרֶץ׃ְּיָּבְּ ְּהָּ

דַבֵר&טו %%%%%%%%%%% יםְּוַיְּ  לֵאמֹר׃ְּנֹחְַּ-אֶלְּאֱלֹהִׁ
ןְּצֵא&טז ה-מִׁ ה-הַתֵבָּ ךְָּאַתָּ תְּ שְּ אִׁ נֶיךְָּוְּ שֵיְּוּבָּ נֶיךָ-וּנְּ ךְ׃ְּבָּ תָּ ל&יז אִׁ -כָּ

ךָ-אֲשֶרְּהַחַיָּה תְּ לְּאִׁ כָּ ר-מִׁ שָּׂ עוֹףְּבָּ הְּבָּ הֵמָּ לְּוּבַבְּ כָּ רֶמֶשׂ-וּבְּ רֹמֵשְּׂהָּ ְּהָּ
אָרֶץ-עַל צֵא)ְּהוצא-הָּ ְּהַיְּ ךְ( תָּ צוְּּאִׁ רְּ שָּ אָרֶץְּוְּ רוְּּבָּ בוְּּוּפָּ רָּ אָרֶץ׃-עַלְּוְּ  הָּ
נָּיוְּנֹחְַּ-וַיֵצֵא&יח תוְְֹּּוּבָּ שְּ אִׁ שֵיְּוְּ נָּיו-וּנְּ תוֹ׃ְּבָּ ל&יט אִׁ לְּהַחַיָּה-כָּ -כָּ
רְֶּ לְּמֶשׂהָּ כָּ עוֹף-וְּ אָרֶץ-עַלְּרוֹמֵשְּׂכֹלְּהָּ חֹתֵיהֶם-הָּ פְּ שְּ מִׁ אוְּּלְּ ןְּיָּצְּ -מִׁ

ה׃ בֶן&כ הַתֵבָּ בֵחְְַּּנֹחְְַּּוַיִׁ זְּ הְּמִׁ קַחְּלַיהוָּ כֹלְּוַיִׁ הְּמִׁ הֵמָּ הְּהַבְּ הֹרָּ כֹלְּהַטְּ ְּוּמִׁ
עוֹף הוֹרְּהָּ בֵחַ׃ְּעֹלֹתְּוַיַעַלְּהַטָּ זְּ רַח&כא בַמִׁ הְּוַיָּ הוָּ יחֹחְְַּּרֵיחְַּ-אֶתְּיְּ ְּהַנִׁ

הְּיֹאמֶרוְַּ הוָּ בוְֹּ-אֶלְּיְּ ף-לֹאְּלִׁ קַלֵלְּאֹסִׁ ה-אֶתְּעוֹדְּלְּ מָּ אֲדָּ ְּבַעֲבוּרְּהָּ
ם אָדָּ יְּהָּ םְּלֵבְּיֵצֶרְּכִׁ אָדָּ יוְּרַעְּהָּ רָּ עֻׁ נְּ לֹאְּמִׁ ף-וְּ הַכוֹתְּעוֹדְּאֹסִׁ ל-אֶתְּלְּ -כָּ

י׃ְּכַאֲשֶרְּחַי יתִׁ שִׁׂ לְּעֹד&כב עָּ מֵי-כָּ אָרֶץְּיְּ ְּהָּ ירְּזֶרַע: צִׁ קָּ קֹרְּוְּ חֹםְּוְּ ְּוָּ
ץ קַיִׁ חֹרֶףְּוְּ יוְְֹּּוָּ לָּהְּםוְּ לַיְּ בֹתוּ׃ְּלֹא-וָּ שְּ ְּיִׁ

  ט 
רֶךְ&א בָּ יםְּוַיְּ אֶתְּנֹחְַּ-אֶתְּאֱלֹהִׁ נָּיו-וְּ רוְּּלָּהֶםְּוַיֹאמֶרְּבָּ בוְּּפְּ אוְּּוּרְּ לְּ ְּוּמִׁ

אָרֶץ׃-אֶת כֶםְּוּמוֹרַאֲכֶם&ב הָּ תְּ חִׁ יֶהְּוְּ הְּ לְּעַלְּיִׁ אָרֶץְּחַיַת-כָּ עַלְּהָּ לְּוְּ -כָּ
םְּעוֹף יִׁ מָּ כֹלְּהַשָּ מֹשְּׂאֲשֶרְּבְּ רְּ הְּתִׁ מָּ אֲדָּ לוּבְְְּּּהָּ גֵי-כָּ כֶםְּהַיָּםְּדְּ יֶדְּ ְּבְּ

נוּ׃ תָּ ל&ג נִׁ יֶהְּלָּכֶםְּחַי-הוּאְּאֲשֶרְּרֶמֶשׂ-כָּ הְּ לָּהְּיִׁ אָכְּ ְּלְּ יֶרֶק: ְּעֵשֶׂבְּכְּ
י ר-אַךְ&ד כֹל׃-אֶתְּלָּכֶםְּנָּתַתִׁ שָּׂ שוְְֹּּבָּ נַפְּ מוְְֹּּבְּ אַךְ&ה תֹאכֵלוּ׃ְּלֹאְּדָּ ְּוְּ
כֶם-אֶת מְּ שֹתֵיכֶםְּדִׁ נַפְּ רֹשְּלְּ יַדְּאֶדְּ לְּמִׁ שְְֶּּחַיָּה-כָּ רְּ יַדְּנוּאֶדְּ םְּוּמִׁ אָדָּ ְּהָּ
יַד ישְּמִׁ יוְּאִׁ רֹש-אָחִׁ ם׃ְּנֶפֶש-אֶתְּאֶדְּ אָדָּ םְּדַםְּשֹפֵךְ&ו הָּ אָדָּ םְּהָּ אָדָּ ְּבָּ
מוְֹּ פֵךְְּדָּ שָּ י:ְּיִׁ צֶלֶםְּכִׁ יםְּבְּ הְּאֱלֹהִׁ שָּׂ ם׃-אֶתְּעָּ אָדָּ אַתֶם&ז הָּ רוְּּוְּ בוְּּפְּ ְּוּרְּ

צוּ רְּ אָרֶץְּשִׁ בוְּּבָּ הּ׃-וּרְּ ְּוַיֹאמֶר&ח %%%%%%%%%%%ְּבָּ
ים אֶלְּנֹחְַּ-אֶלְּאֱלֹהִׁ נָּיו-וְּ תוְְֹּּבָּ י&ט לֵאמֹר׃ְּאִׁ יְּוַאֲנִׁ נִׁ נְּ יםְּהִׁ -אֶתְּמֵקִׁ
י יתִׁ רִׁ כֶםְּבְּ תְּ אֶתְּאִׁ עֲכֶם-וְּ אֵת&י אַחֲרֵיכֶם׃ְּזַרְּ לְּוְּ ְּאֲשֶרְּהַחַיָּהְּנֶפֶש-כָּ
כֶם תְּ עוֹףְּאִׁ הְּבָּ הֵמָּ לְּבַבְּ כָּ אָרֶץְּחַיַת-וּבְּ כֶםְּהָּ תְּ כֹלְּאִׁ אֵיְּמִׁ הְּיֹצְּ ְּהַתֵבָּ
כֹל אָרֶץְּחַיַתְּלְּ י&יא ׃הָּ מֹתִׁ י-אֶתְּוַהֲקִׁ יתִׁ רִׁ כֶםְּבְּ תְּ לֹאְּאִׁ רֵת-וְּ כָּ לְּיִׁ -כָּ
ר שָּׂ מֵיְּעוֹדְּבָּ לֹאְּהַמַבוּלְּמִׁ יֶה-וְּ הְּ שַחֵתְּמַבוּלְּעוֹדְּיִׁ אָרֶץ׃ְּלְּ  הָּ
יםְּוַיֹאמֶר&יב ית-אוֹתְּזֹאתְּאֱלֹהִׁ רִׁ י-אֲשֶרְּהַבְּ יְּנֹתֵןְּאֲנִׁ ְּוּבֵינֵיכֶםְּבֵינִׁ

לְּוּבֵין כְְֶּּאֲשֶרְּחַיָּהְּנֶפֶש-כָּ תְּ דֹרֹת-םאִׁ י-אֶת&יג עוֹלָּם׃ְּלְּ תִׁ יְּקַשְּ ְּנָּתַתִׁ
ן נָּ הְּבֶעָּ תָּ יְּ הָּ אוֹתְּוְּ יתְּלְּ רִׁ יְּבְּ אָרֶץ׃ְּוּבֵיןְּבֵינִׁ יָּה&יד הָּ הָּ יְּוְּ נִׁ עַנְּ נָּןְּבְּ -עַלְּעָּ

אָרֶץ הְּהָּ אֲתָּ רְּ נִׁ נָּן׃ְּהַקֶשֶתְּוְּ י&טו בֶעָּ תִׁ כַרְּ זָּ י-אֶתְּוְּ יתִׁ רִׁ יְּאֲשֶרְּבְּ ְּבֵינִׁ
לְּוּבֵיןְּוּבֵינֵיכֶם לְּהחַיְְָּּּנֶפֶש-כָּ כָּ ר-בְּ שָּׂ לֹאְּבָּ יֶה-וְּ הְּ םְּעוֹדְּיִׁ מַבוּלְּהַמַיִׁ ְּלְּ
שַחֵת לְּלְּ ר׃-כָּ שָּׂ ה&טז בָּ תָּ יְּ הָּ נָּןְּהַקֶשֶתְּוְּ יהְְָּּּבֶעָּ יתִׁ אִׁ כֹרְּוּרְּ זְּ יתְּלִׁ רִׁ ְּבְּ
יםְּבֵיןְּעוֹלָּם לְּוּבֵיןְּאֱלֹהִׁ לְּחַיָּהְּנֶפֶש-כָּ כָּ ר-בְּ שָּׂ אָרֶץ׃-עַלְּאֲשֶרְּבָּ  הָּ
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יםְּוַיֹאמֶר&יז ְּנֹחְַּ-אֶלְּאֱלֹהִׁ ית-אוֹתְּאתזְֹּ: רִׁ יְּאֲשֶרְּהַבְּ מֹתִׁ יְּהֲקִׁ ְּבֵינִׁ
לְּוּבֵין ר-כָּ שָּׂ אָרֶץ׃-עַלְּאֲשֶרְּבָּ ְְּּהָּ

יוּ&יח הְּ נֵיְּוַיִׁ יםְּנֹחְַּ-בְּ אִׁ ןְּהַיֹצְּ ה-מִׁ םְּשֵם-הַתֵבָּ חָּ פֶתְּוְּ יָּ םְּוָּ חָּ יְּהוּאְּוְּ ְּאֲבִׁ
נָּעַן׃ ה&יט כְּ לֹשָּ נֵיְּאֵלֶהְּשְּ הְּוּמֵאֵלֶהְּנֹחְַּ-בְּ צָּ לְּנָּפְּ אָרֶץ׃-כָּ ְּוַיָּחֶל&כ הָּ

ישְּחְַּנְֹּ הְּאִׁ מָּ אֲדָּ טַעְּהָּ רֶם׃ְּוַיִׁ ְּ&כא כָּ תְּ ןְּוַיֵשְּ ן-מִׁ רְּהַיַיִׁ כָּ שְּ גַלְּוַיִׁ תְּ ְּוַיִׁ
תוֹךְ א&כב אָהֳלֹה׃ְּבְּ םְּוַיַרְּ יְּחָּ נַעַןְּאֲבִׁ וַתְּאֵתְּכְּ יוְּעֶרְּ נֵיְּוַיַגֵדְּאָבִׁ שְּ -לִׁ
יו קַח&כג בַחוּץ׃ְּאֶחָּ יֶפֶתְּשֵםְּוַיִׁ לָּה-אֶתְּוָּ מְּ ימוְּּהַשִׁ כְֶּ-עַלְּוַיָּשִׁׂ ְּםשְּ

נֵיהֶם כוְּּשְּ יתְּוַיֵלְּ כַסוְּּאֲחֹרַנִׁ וַתְּאֵתְּוַיְּ יהֶםְּעֶרְּ נֵיהֶםְּאֲבִׁ יתְּוּפְּ ְּאֲחֹרַנִׁ
וַת עֶרְּ יהֶםְּוְּ אוּ׃ְּלֹאְּאֲבִׁ יקֶץ&כד רָּ יֵינוְְֹּּנֹחְְַּּוַיִׁ ה-אֲשֶרְּאֵתְּוַיֵדַעְּמִׁ שָּׂ ְּעָּ

נוְְֹּּלוְֹּ ן׃ְּבְּ טָּ נָּעַןְּאָרוּרְּוַיֹאמֶר&כה הַקָּ יםְּעֶבֶד:ְּכְּ דִׁ יֶהְּעֲבָּ הְּ אֶחְְָּּּיִׁ  יו׃לְּ
רוּךְְּוַיֹאמֶר&כו הְּבָּ הוָּ יְּשֵםְּאֱלֹהֵיְּיְּ יהִׁ נַעַןְּוִׁ ְּ&כז לָּמוֹ׃ְּעֶבֶדְּכְּ תְּ ְּיַפְּ

ים יֶפֶתְּאֱלֹהִׁ כֹןְּלְּ שְּ יִׁ אָהֳלֵיְּוְּ יְּשֵם-בְּ יהִׁ נַעַןְּוִׁ י&כח לָּמוֹ׃ְּעֶבֶדְּכְּ חִׁ ְּנֹחְַּ-וַיְּ
לֹשְּהַמַבוּלְּאַחַר נָּהְּמֵאוֹתְּשְּ יםְּשָּ שִׁ נָּה׃ְּוַחֲמִׁ יוּ&כט שָּ הְּ לְּוַיִׁ מְֵּ-כָּ -ייְּ
שַעְּנֹחְַּ נָּהְּמֵאוֹתְּתְּ יםְּשָּ שִׁ נָּהְּוַחֲמִׁ ְְּּוַיָּמֹת׃ְּשָּ

  י 
אֵלֶה&א דֹתְּוְּ נֵיְּתוֹלְּ םְּשֵםְּנֹחְַּ-בְּ פֶתְּחָּ יָּ דוְּּוָּ לְּ וָּּ יםְּלָּהֶםְּוַיִׁ נִׁ ְּאַחַרְּבָּ

נֵי&ב הַמַבוּל׃ גוֹגְּגֹמֶר-יֶפֶתְּבְּ דַיְּוּמָּ ןְּוּמָּ וָּ יָּ לְּוְּ בָּ תֻׁ ס׃ְּוּמֶשֶךְְּוְּ ירָּ תִׁ  וְּ
נֵי&ג ְּ-גֹמֶרְּוּבְּ נַזאַשְּ יפַתְּכְּ רִׁ ה׃ְּוְּ מָּ תֹגַרְּ נֵי&ד וְּ ןְּוּבְּ וָּ הְּיָּ ישָּ ישְּאֱלִׁ שִׁ תַרְּ ְּוְּ

ים תִׁ ים׃ְּכִׁ נִׁ דֹדָּ דוְּּמֵאֵלֶה&ה וְּ רְּ פְּ יֵיְּנִׁ םְּאִׁ םְּהַגוֹיִׁ צֹתָּ אַרְּ ישְּבְּ שֹנוְְֹּּאִׁ לְּ -לִׁ
ם חֹתָּ פְּ שְּ מִׁ גוֹיֵהֶם׃ְּלְּ נֵי&ו בְּ םְּוּבְּ םְּכוּש-חָּ רַיִׁ צְּ נָּעַן׃ְּוּפוּטְּוּמִׁ נֵי&ז וּכְּ ְּוּבְּ

אסְְּּ-כוּש ילָּהְּבָּ הְּוַחֲוִׁ תָּ סַבְּ הְּוְּ מָּ רַעְּ אְּוְּ כָּ תְּ סַבְּ נֵיְּוְּ הְּוּבְּ מָּ אְּרַעְּ בָּ ן׃ְּשְּ דָּ  וּדְּ
כוּש&ח לַדְּוְּ רֹד-אֶתְּיָּ מְּ יוֹתְּהֵחֵלְּהוּאְּנִׁ הְּ בֹרְּלִׁ אָרֶץ׃ְּגִׁ יָּה-הוּא&ט בָּ ְּהָּ

בֹר ד-גִׁ נֵיְּצַיִׁ פְּ הְּלִׁ הוָּ רֹדְּיֵאָמַרְּכֵן-עַלְּיְּ מְּ נִׁ בוֹרְּכְּ דְּגִׁ נֵיְּצַיִׁ פְּ ה׃ְּלִׁ הוָּ  יְּ
הְִּׁ&י יתְּיוַתְּ תוְְֹּּרֵאשִׁ לַכְּ בֶלְּמַמְּ אֶרֶךְְּבָּ אַכַדְּוְּ נֵהְּוְּ כַלְּ אֶרֶץְּוְּ ר׃ְּבְּ עָּ נְּ  שִׁ

ן&יא אָרֶץ-מִׁ ואְּהָּ אְּהַהִׁ בֶןְּאַשוּרְּיָּצָּ וֵה-אֶתְּוַיִׁ ינְּ אֶתְּנִׁ חֹבֹת-וְּ ירְּרְּ ְּעִׁ
אֶת לַח׃-וְּ אֶת&יב כָּ וֵהְּבֵיןְּרֶסֶן-וְּ ינְּ לַחְּוּבֵיןְּנִׁ וא-כָּ ירְּהִׁ עִׁ ה׃ְּהָּ דֹלָּ  הַגְּ
ם&יג רַיִׁ צְּ ים-אֶתְּלַדיְְָּּּוּמִׁ אֶתְּלוּדִׁ ים-וְּ אֶתְּעֲנָּמִׁ ים-וְּ בִׁ הָּ אֶת-לְּ -וְּ

ים׃ חִׁ תֻׁ אֶת&יד נַפְּ ים-וְּ סִׁ רֻׁ אֶתְּפַתְּ ים-וְּ לֻׁחִׁ אוְּּאֲשֶרְּכַסְּ םְּיָּצְּ שָּ ְּמִׁ
ים תִׁ שְּ לִׁ אֶת-פְּ ים׃-וְּ תֹרִׁ נַעַן&טו %%%%%%%%%%%ְּכַפְּ לַדְּוּכְּ ְּיָּ

ידֹן-אֶת כֹרוְְֹּּצִׁ אֶת-בְּ אֶת&טז חֵת׃-וְּ י-וְּ בוּסִׁ אֶתְּהַיְּ ְּ-וְּ אֱמֹרִׁ אֵתְּיהָּ ְּוְּ
י׃ שִׁ גָּ רְּ אֶת&יז הַגִׁ י-וְּ וִּׁ אֶתְּהַחִׁ י-וְּ קִׁ אֶתְּהַעַרְּ י׃-וְּ ינִׁ אֶת&יח הַסִׁ -וְּ
י דִׁ וָּ אַרְּ אֶתְּהָּ י-וְּ רִׁ מָּ אֶתְּהַצְּ י-וְּ תִׁ אַחַרְּהַחֲמָּ חוֹתְּנָּפֹצוְּּוְּ פְּ שְּ י׃ְּמִׁ נַעֲנִׁ  הַכְּ

י&יט הִׁ בוּלְּוַיְּ יְּגְּ נַעֲנִׁ ידֹןְּהַכְּ צִׁ ה-מִׁ הְּבֹאֲכָּ רָּ רָּ ה-עַדְּגְּ ה:ְּעַזָּ דְְֹּּבֹאֲכָּ הסְּ ְּמָּ
ה הְּוַעֲמֹרָּ מָּ אַדְּ םְּוְּ בֹיִׁ נֵיְּאֵלֶה&כ לָּשַע׃-עַד-וּצְּ ם-בְּ םְּחָּ חֹתָּ פְּ שְּ מִׁ ְּלְּ

ם שֹנֹתָּ לְּ םְּלִׁ צֹתָּ אַרְּ גוֹיֵהֶם׃ְּבְּ שֵם&כא %%%%%%%%%%%ְּבְּ ְּוּלְּ
ְּהוּא-גַםְּיֻׁלַד י: לְּאֲבִׁ נֵי-כָּ י-עֵבֶר-בְּ דוֹל׃ְּיֶפֶתְּאֲחִׁ נֵי&כב הַגָּ ְּשֵםְּבְּ
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אַשוּרְּעֵילָּם שְְַּּוְּ פַכְּ אַרְּ לוּדְּדוְּ ם׃ְּוְּ נֵי&כג וַאֲרָּ םְּוּבְּ חוּלְּעוּץ-אֲרָּ גֶתֶרְּוְּ ְּוְּ
מַש׃ שַד&כד וָּ פַכְּ אַרְּ לַדְּוְּ לַח-אֶתְּיָּ שֶלַחְּשָּ לַדְּוְּ  עֵבֶר׃-אֶתְּיָּ
עֵבֶר&כה נֵיְּיֻׁלַדְּוּלְּ יםְּשְּ נִׁ דְּשֵם:ְּבָּ אֶחָּ יְּפֶלֶגְּהָּ יוְּכִׁ מָּ יָּ הְּבְּ גָּ לְּ פְּ אָרֶץְּנִׁ ְּהָּ
שֵם יוְּוְּ ן׃ְּאָחִׁ טָּ ן&כו יָּקְּ טָּ יָּקְּ לַדְּוְּ ד-תאְְֶּּיָּ מוֹדָּ אֶתְּאַלְּ לֶף-וְּ אֶתְּשָּ -וְּ

וֶת מָּ אֶתְּחֲצַרְּ אֶת&כז יָּרַח׃-וְּ ם-וְּ אֶתְּהֲדוֹרָּ ל-וְּ אֶתְּאוּזָּ לָּה׃-וְּ קְּ  דִׁ
אֶת&כח ל-וְּ אֶתְּעוֹבָּ אֵל-וְּ ימָּ אֶתְּאֲבִׁ א׃-וְּ בָּ אֶת&כט שְּ ר-וְּ אֶתְּאוֹפִׁ -וְּ

ילָּה אֶתְּחֲוִׁ ב-וְּ לְּיוֹבָּ נֵיְּאֵלֶה-כָּ ן׃ְּבְּ טָּ י&ל יָּקְּ הִׁ םְּוַיְּ בָּ אְּמוֹשָּ מֵשָּ ְּמִׁ
הבְֹּ הְּאֲכָּ רָּ פָּ נֵיְּאֵלֶה&לא הַקֶדֶם׃ְּהַרְּסְּ םְּשֵם-בְּ חֹתָּ פְּ שְּ מִׁ םְּלְּ שֹנֹתָּ לְּ ְּלִׁ

ם צֹתָּ אַרְּ גוֹיֵהֶם׃ְּבְּ חֹתְּאֵלֶה&לב לְּ פְּ שְּ נֵיְּמִׁ םְּנֹחְַּ-בְּ דֹתָּ תוֹלְּ גוֹיֵהֶםְּלְּ ְּבְּ
דוְּּוּמֵאֵלֶה רְּ פְּ םְּנִׁ אָרֶץְּהַגוֹיִׁ ְְּּהַמַבוּל׃ְּאַחַר-בָּ

  יא 
י&א הִׁ לְּוַיְּ אָרֶץ-כָּ הְּהָּ פָּ תְּשָּׂ יםְּאֶחָּ רִׁ בָּ ים׃ְּוּדְּ דִׁ י&ב אֲחָּ הִׁ םְּוַיְּ עָּ נָּסְּ ְּבְּ

קֶדֶם אוְּּמִׁ צְּ מְּ הְּוַיִׁ עָּ קְּ אֶרֶץְּבִׁ רְּבְּ עָּ נְּ בוְּּשִׁ ם׃ְּוַיֵשְּ רוּ&ג שָּ ישְּוַיֹאמְּ ְּאִׁ
הְּרֵעֵהוּ-אֶל בָּ נָּהְּהָּ בְּ לְּ יםְּנִׁ בֵנִׁ הְּלְּ פָּ רְּ שְּׂ נִׁ הְּוְּ רֵפָּ שְּׂ יְּלִׁ הִׁ בֵנָּהְּלָּהֶםְּוַתְּ ְּהַלְּ

אָבֶן רְּלְּ הַחֵמָּ יָּהְּוְּ רוּ&ד מֶר׃לַחְְֹּּלָּהֶםְּהָּ הְּוַיֹאמְּ בָּ נֶהְּהָּ בְּ נוּ-נִׁ ירְּלָּ ְּעִׁ
ל דָּ גְּ רֹאשוְְֹּּוּמִׁ םְּוְּ מַיִׁ נַעֲשֶׂהְּבַשָּ נוּ-וְּ נֵי-עַלְּנָּפוּץ-פֶן:ְּשֵםְּלָּ לְּפְּ אָרֶץ׃-כָּ  הָּ

הְּוַיֵרֶד&ה הוָּ אֹתְּיְּ רְּ יר-אֶתְּלִׁ עִׁ אֶתְּהָּ ל-וְּ דָּ גְּ נוְּּאֲשֶרְּהַמִׁ נֵיְּבָּ ם׃ְּבְּ אָדָּ  הָּ
הְּוַיֹאמֶר&ו הוָּ דְּעַםְּהֵןְּיְּ הְּאֶחָּ פָּ שָּׂ כֻׁלָּםְּאַחַתְּוְּ זֶהְּלְּ לָּםְּוְּ ְּלַעֲשׂוֹתְּהַחִׁ

ה עַתָּ צֵר-לֹאְּוְּ בָּ מוְּּאֲשֶרְּכֹלְּמֵהֶםְּיִׁ זְּ ה&ז לַעֲשׂוֹת׃ְּיָּ בָּ הְּהָּ דָּ הְּנֵרְּ לָּ נָּבְּ ְּוְּ
ם םְּשָּ תָּ פָּ עוְּּלֹאְּאֲשֶר-שְּׂ מְּ שְּ ישְּיִׁ פַתְּאִׁ פֶץ&ח רֵעֵהוּ׃ְּשְּׂ הְּוַיָּ הוָּ םְּיְּ ְּאֹתָּ

ם שָּ נֵי-עַלְּמִׁ לְּפְּ אָרֶץ-כָּ ְְּּהָּ דְּ נֹתְּלוּוַיַחְּ בְּ יר׃ְּלִׁ עִׁ אְּכֵן-עַל&ט הָּ רָּ הְּּקָּ מָּ ְּשְּ
בֶל יְּבָּ ם-כִׁ לַלְּשָּ הְּבָּ הוָּ פַתְּיְּ לְּשְּׂ אָרֶץ-כָּ םְּהָּ שָּ םְּוּמִׁ יצָּ הְּהֱפִׁ הוָּ נֵי-עַלְּיְּ ְּפְּ
ל אָרֶץ׃-כָּ ְְּּהָּ

דֹתְּאֵלֶה&י אַת-בֶןְּשֵם-שֵםְּתוֹלְּ נָּהְּמְּ ד-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ שָּ פַכְּ :ְּאַרְּ
ם נָּתַיִׁ י&יא הַמַבוּל׃ְּאַחַרְּשְּ חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּשֵם-וַיְּ ד-אֶתְּהוֹלִׁ שָּ פַכְּ ְּאַרְּ
נָּהְּמֵאוֹתְּחֲמֵש יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ  %%%%%%%%%%%ְּוּבָּ
שַד&יב פַכְּ אַרְּ מֵשְּחַיְּוְּ יםְּחָּ לֹשִׁ נָּהְּוּשְּ לַח׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ י&יג שָּ חִׁ ְּוַיְּ

שַד פַכְּ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּאַרְּ לֹשְּשֶלַח-אֶתְּהוֹלִׁ יםְּשָּ נִׁ אְַּשָּ בַעוְּ נָּהְּמֵאוֹתְּרְּ ְּשָּ
יםְּוַיוֹלֶד נִׁ נוֹת׃ְּבָּ שֶלַח&יד %%%%%%%%%%%ְּוּבָּ יםְּחַיְּוְּ לֹשִׁ ְּשְּ
נָּה י&טו עֵבֶר׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּשֶלַח-וַיְּ לֹשְּעֵבֶר-אֶתְּהוֹלִׁ ְּשָּ
ים נִׁ בַעְּשָּ אַרְּ נָּהְּמֵאוֹתְּוְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ ְּוּבָּ

י&טז %%%%%%%%%%% חִׁ בַעְּבֶרעְֵּ-וַיְּ יםְּאַרְּ לֹשִׁ נָּהְּוּשְּ ְּוַיוֹלֶדְּשָּ
לֶג׃-אֶת י&יז פָּ חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּעֵבֶר-וַיְּ יםְּפֶלֶג-אֶתְּהוֹלִׁ לֹשִׁ נָּהְּשְּ בַעְּשָּ אַרְּ ְּוְּ

נָּהְּמֵאוֹת יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ י&יח %%%%%%%%%%%ְּוּבָּ חִׁ -וַיְּ
יםְּפֶלֶג לֹשִׁ נָּהְּשְּ עוּ׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ י&יט רְּ חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּגפֶלְֶּ-וַיְּ -אֶתְּהוֹלִׁ
עוּ יםְּתֵשַעְּרְּ נִׁ םְּשָּ אתַיִׁ נָּהְּוּמָּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ ְּוּבָּ
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י&כ %%%%%%%%%%% חִׁ עוְּּוַיְּ םְּרְּ תַיִׁ יםְּשְּ לֹשִׁ נָּהְּוּשְּ ְּוַיוֹלֶדְּשָּ
רוּג׃-אֶת י&כא שְּׂ חִׁ עוְּּוַיְּ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּרְּ רוּג-אֶתְּהוֹלִׁ יםְּשֶבַעְּשְּׂ נִׁ ְּשָּ

ם אתַיִׁ נָּהְּוּמָּ יםְּוֹלֶדוַיְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ  %%%%%%%%%%%ְּוּבָּ
י&כב חִׁ רוּגְּוַיְּ יםְּשְּׂ לֹשִׁ נָּהְּשְּ י&כג נָּחוֹר׃-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ חִׁ רוּגְּוַיְּ ְּאַחֲרֵיְּשְּׂ

ידוְֹּ ם-נָּחוֹר-אֶתְּהוֹלִׁ אתַיִׁ נָּהְּמָּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ ְּוּבָּ
י&כד %%%%%%%%%%% חִׁ יםְּתֵשַעְּנָּחוֹרְּוַיְּ רִׁ עֶשְּׂ נָּהְּוְּ ְּוַיוֹלֶדְּשָּ

רַח׃-תאְֶּ י&כה תָּ חִׁ ידוְְֹּּאַחֲרֵיְּנָּחוֹרְּוַיְּ שַעְּתֶרַח-אֶתְּהוֹלִׁ רֵה-תְּ ְּעֶשְּׂ
נָּה אַתְּשָּ נָּהְּוּמְּ יםְּוַיוֹלֶדְּשָּ נִׁ נוֹת׃ְּבָּ  %%%%%%%%%%%ְּוּבָּ
י&כו חִׁ יםְּתֶרַח-וַיְּ עִׁ בְּ נָּהְּשִׁ ם-אֶתְּוַיוֹלֶדְּשָּ רָּ אֶתְּנָּחוֹר-אֶתְּאַבְּ ן׃-וְּ רָּ  הָּ
אֵלֶה&כז דֹתְּוְּ ידהוְְֹּּתֶרַח-תֶרַחְּתוֹלְּ ם-אֶתְּלִׁ רָּ אֶתְּנָּחוֹר-אֶתְּאַבְּ ן-וְּ רָּ ְּהָּ

ן רָּ הָּ ידְּוְּ ת&כח לוֹט׃-אֶתְּהוֹלִׁ ןְּוַיָּמָּ רָּ נֵי-עַלְּהָּ יוְּתֶרַחְּפְּ אֶרֶץְּאָבִׁ ְּבְּ
תוְֹּ אוּרְּמוֹלַדְּ ים׃ְּבְּ דִׁ קַח&כט כַשְּׂ םְּוַיִׁ רָּ נָּחוֹרְּאַבְּ יםְּלָּהֶםְּוְּ ְּנָּשִׁ ְּשֵם:
ם-אֵשֶת רָּ יְּאַבְּ רָּ שֵםְּשָּׂ הְּנָּחוֹר-אֵשֶתְּוְּ כָּ לְּ ן-תבְְַּּמִׁ רָּ יְּהָּ ה-אֲבִׁ כָּ לְּ יְּמִׁ ְּוַאֲבִׁ

ה׃ כָּ סְּ י&ל יִׁ הִׁ רַיְּוַתְּ הְּשָּׂ רָּ ְּעֲקָּ לָּד׃ְּלָּהְּּאֵין: קַח&לא וָּ -אֶתְּתֶרַחְּוַיִׁ
ם רָּ נוְְֹּּאַבְּ אֶתְּבְּ ן-בֶןְּלוֹט-וְּ רָּ נוְֹּ-בֶןְּהָּ אֵתְּבְּ רַיְּוְּ תוְְֹּּשָּׂ םְּאֵשֶתְּכַלָּ רָּ ְּאַבְּ

נוְֹּ אוְּּבְּ םְּוַיֵצְּ תָּ יםְּמֵאוּרְּאִׁ דִׁ לֶכֶתְּכַשְּׂ הְּלָּ צָּ נַעַןְּאַרְּ ן-עַדְּוַיָּבֹאוְּּכְּ רָּ ְּחָּ
בוּ ם׃ְּוַיֵשְּ יוּ&לב שָּ הְּ מֵיְּוַיִׁ מֵשְּתֶרַח-יְּ יםְּחָּ נִׁ םְּשָּ אתַיִׁ נָּהְּוּמָּ תְּשָּ ְּוַיָּמָּ
ן׃ְּתֶרַח רָּ חָּ ְְּּבְּ

  יב 
הְּוַיֹאמֶר&א הוָּ ם-אֶלְּיְּ רָּ ךָ-לֶךְְּאַבְּ ךְָּלְּ צְּ ךְָּמֵאַרְּ תְּ מוֹלַדְּ בֵיתְּוּמִׁ ְּוּמִׁ

יךָ אָרֶץ-אֶלְּאָבִׁ אֶךָּ׃ְּאֲשֶרְּהָּ ךָ&ב אַרְּ אֶעֶשְּׂ גוֹיְּוְּ דוֹלְּלְּ ךְָּגָּ רֶכְּ ְּוַאֲבָּ
לָּה מֶךְָּוַאֲגַדְּ יֵהְּשְּ ה׃ְּוֶהְּ כָּ רָּ ה&ג בְּ כָּ רְּ כֶיךְָּוַאֲבָּ רְּ בָּ ךְָּמְּ קַלֶלְּ ְּאָאֹרְּוּמְּ
כוּ רְּ בְּ נִׁ ךְָּוְּ חֹתְּכֹלְּבְּ פְּ שְּ ה׃ְּמִׁ מָּ אֲדָּ םְּוַיֵלֶךְ&ד הָּ רָּ בֶרְּכַאֲשֶרְּאַבְּ יוְּדִׁ ְּאֵלָּ
ה הוָּ תוְְֹּּוַיֵלֶךְְּיְּ םְּלוֹטְּאִׁ רָּ אַבְּ מֵש-בֶןְּוְּ יםְּחָּ נִׁ יםְּשָּ עִׁ בְּ שִׁ נָּהְּוְּ צֵאתוְְֹּּשָּ ְּבְּ

ן׃ רָּ קַח&ה מֵחָּ םְּוַיִׁ רָּ רַי-אֶתְּאַבְּ תוְְֹּּשָּׂ שְּ אֶתְּאִׁ יו-בֶןְּלוֹט-וְּ אֶתְּאָחִׁ -וְּ
ל ם-כָּ כוּשָּ שוְּּאֲשֶרְּרְּ כָּ אֶתְּרָּ שׂוּ-אֲשֶרְּהַנֶפֶש-וְּ ןְּעָּ רָּ חָּ אוְּּבְּ לֶכֶתְּוַיֵצְּ ְּלָּ

ה צָּ נַעַןְּאַרְּ הְּוַיָּבֹאוְּּכְּ צָּ םְּוַיַעֲבֹר&ו נָּעַן׃כְְְּּּאַרְּ רָּ אָרֶץְּאַבְּ קוֹםְּעַדְּבָּ ְּמְּ
כֶם יְּמוֹרֶהְּאֵלוֹןְּעַדְּשְּ נַעֲנִׁ הַכְּ אָרֶץ׃ְּאָזְּוְּ א&ז בָּ הְּוַיֵרָּ הוָּ ם-אֶלְּיְּ רָּ ְּאַבְּ

עֲךְָּוַיֹאמֶר זַרְּ אָרֶץ-אֶתְּאֶתֵןְּלְּ בֶןְּהַזֹאתְּהָּ םְּוַיִׁ בֵחְְַּּשָּ זְּ הְּמִׁ ְּלַיהוָּ
אֶה רְּ יו׃ְּהַנִׁ תֵק&ח אֵלָּ םְּוַיַעְּ שָּ הְְָּּּמִׁ ההָּ קֶדֶםְּרָּ בֵיתְּמִׁ ְּאָהֳלֹהְּוַיֵט-אֵל-לְּ

יָּםְּאֵל-בֵית עַיְּמִׁ הָּ קֶדֶםְּוְּ בֶןְּמִׁ ם-וַיִׁ בֵחְְַּּשָּ זְּ הְּמִׁ אְּלַיהוָּ רָּ קְּ שֵםְּוַיִׁ ְּבְּ
ה׃ הוָּ סַע&ט יְּ םְּוַיִׁ רָּ לוֹךְְּאַבְּ נָּסוֹעְְַּּהָּ ה׃ְּוְּ בָּ ְְּּהַנֶגְּ

י&י הִׁ בְּוַיְּ עָּ אָרֶץְּרָּ םְּוַיֵרֶדְּבָּ רָּ הְּאַבְּ מָּ רַיְּ צְּ םְּלָּגוּרְּמִׁ יְּשָּ בֵד-כִׁ בְּכָּ עָּ רָּ ְּהָּ
אָרֶץ׃ י&יא בָּ הִׁ יבְּכַאֲשֶרְּוַיְּ רִׁ קְּ הְּלָּבוֹאְּהִׁ מָּ יְּ רָּ צְּ רַי-אֶלְּוַיֹאמֶרְּמִׁ ְּשָּׂ
תוְֹּ שְּ נֵהְּאִׁ יְּנָּא-הִׁ תִׁ דַעְּ יְּיָּ הְּכִׁ שָּ פַתְּאִׁ אֶה-יְּ ׃ְּמַרְּ תְּ יָּה&יב אָּ הָּ יְּוְּ אוּ-כִׁ רְּ ְּיִׁ
ךְ יםְּאֹתָּ רִׁ צְּ רוְּּהַמִׁ אָמְּ תוְְֹּּוְּ שְּ גוְּּזֹאתְּאִׁ רְּ הָּ יְּוְּ ךְְּאֹתִׁ אֹתָּ חְְַּּוְּ  יוּ׃יְּ
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י&יג רִׁ מְּ יְּנָּא-אִׁ ְְּּאֲחֹתִׁ תְּ מַעַן-אָּ יטַבְּלְּ י-יִׁ הְּבַעֲבוּרֵךְְּלִׁ תָּ יְּ חָּ יְּוְּ שִׁ ְּנַפְּ
לֵךְ׃ לָּ גְּ י&יד בִׁ הִׁ בוֹאְּוַיְּ םְּכְּ רָּ הְּאַבְּ מָּ יְּ רָּ צְּ אוְּּמִׁ רְּ יםְּוַיִׁ רִׁ צְּ -אֶתְּהַמִׁ
ה שָּ אִׁ יְּהָּ ה-כִׁ פָּ ואְּיָּ אֹד׃ְּהִׁ אוּ&טו מְּ רְּ הְּּוַיִׁ רֵיְּאֹתָּ עֹהְּשָּׂ לוְּּפַרְּ הַלְּ ְּוַיְּ
הּ עֹה-אֶלְּאֹתָּ קַחְּפַרְּ הְּוַתֻׁ שָּ אִׁ עֹה׃ְּבֵיתְּהָּ ם&טז פַרְּ רָּ אַבְּ יבְּוּלְּ ְּהֵיטִׁ

הּ יְּבַעֲבוּרָּ הִׁ ר-צֹאןְּלוְֹּ-וַיְּ קָּ יםְּוּבָּ יםְּוַחֲמֹרִׁ דִׁ חֹתְּוַעֲבָּ פָּ ְּוַאֲתֹנֹתְּוּשְּ
ים׃ מַלִׁ נַגַע&יז וּגְּ הְּוַיְּ הוָּ עֹה-אֶתְּיְּ יםְּפַרְּ עִׁ גָּ יםְּנְּ דֹלִׁ אֶתְּגְּ -עַלְּבֵיתוְֹּ-וְּ

בַר רַיְּדְּ ם׃אְַּאֵשֶתְּשָּׂ רָּ א&יח בְּ רָּ קְּ עֹהְּוַיִׁ םְּפַרְּ רָּ אַבְּ ְּזֹאת-מַהְּוַיֹאמֶרְּלְּ
יתְָּּ שִׁׂ יְּעָּ הְּלִׁ תְָּּ-לֹאְּלָּמָּ גַדְּ יְּהִׁ יְּלִׁ ךְָּכִׁ תְּ שְּ וא׃ְּאִׁ ה&יט הִׁ תְְָּּּלָּמָּ ְּאָמַרְּ
י ואְּאֲחֹתִׁ אֶקַחְּהִׁ הְּּוָּ יְּאֹתָּ הְּלִׁ שָּ אִׁ הְּלְּ עַתָּ נֵהְּוְּ ךְָּהִׁ תְּ שְּ לֵךְ׃ְּקַחְּאִׁ  וָּ

צַו&כ יוְּוַיְּ לָּ עֹהְּעָּ ְְּּפַרְּ חוְּּיםאֲנָּשִׁ שַלְּ אֶתְּאֹתוְְֹּּוַיְּ תוְֹּ-וְּ שְּ אֶתְּאִׁ ל-וְּ -כָּ
 לוֹ׃-אֲשֶר

  יג 
םְּוַיַעַל&א רָּ םְּאַבְּ רַיִׁ צְּ מִׁ תוְְֹּּהוּאְּמִׁ שְּ אִׁ לְּוְּ כָּ לוֹטְּלוְֹּ-אֲשֶר-וְּ מוְְֹּּוְּ -עִׁ

ה׃ בָּ ם&ב הַנֶגְּ רָּ אַבְּ בֵדְּוְּ אֹדְּכָּ נֶהְּמְּ קְּ ב׃ְּבַכֶסֶףְּבַמִׁ הָּ ְּוַיֵלֶךְ&ג וּבַזָּ
יו עָּ מַסָּ נֶגֶבְּלְּ עְְַּּמִׁ קוֹם-עַד-אֵל-בֵית-דוְּ יָּה-אֲשֶרְּהַמָּ םְּהָּ ְּאָהֳלֹהְּשָּ
לָּה חִׁ י׃ְּוּבֵיןְּאֵל-בֵיתְּבֵיןְּבַתְּ עָּ קוֹם-אֶל&ד הָּ בֵחְְַּּמְּ זְּ ה-אֲשֶרְּהַמִׁ שָּׂ ְּעָּ

ם אשֹנָּהְּשָּ רִׁ אְּבָּ רָּ קְּ םְּוַיִׁ םְּשָּ רָּ שֵםְּאַבְּ ה׃ְּבְּ הוָּ גַם&ה יְּ לוֹט-וְּ ְּהַהֹלֵךְ-לְּ
ם-אֶת רָּ ְּאַבְּ יָּה: ר-צֹאןְּהָּ קָּ אֹהְְָּּּוּבָּ ים׃וְּ לֹא&ו לִׁ א-וְּ םְּנָּשָּׂ אָרֶץְּאֹתָּ ְּהָּ

וְּלָּשֶבֶת דָּ י:ְּיַחְּ יָּה-כִׁ םְּהָּ כוּשָּ בְּרְּ לֹאְּרָּ לוְּּוְּ ו׃ְּלָּשֶבֶתְּיָּכְּ דָּ י&ז יַחְּ הִׁ -וַיְּ
יב נֵהְּרֹעֵיְּבֵיןְּרִׁ קְּ ם-מִׁ רָּ נֵהְּרֹעֵיְּוּבֵיןְּאַבְּ קְּ יְּלוֹט-מִׁ נַעֲנִׁ הַכְּ יְּוְּ זִׁ רִׁ הַפְּ ְּאָזְּוְּ
אָרֶץ׃ְּיֹשֵב םְּוַיֹאמֶר&ח בָּ רָּ יְּנָּא-אַלְּוֹטל-אֶלְּאַבְּ הִׁ הְּתְּ יבָּ רִׁ יְּמְּ ְּבֵינִׁ

י:ְּרֹעֶיךְָּוּבֵיןְּרֹעַיְּוּבֵיןְּוּבֵינֶךָ ים-כִׁ יםְּאֲנָּשִׁ נוּ׃ְּאַחִׁ לְּהֲלֹא&ט אֲנָּחְּ -כָּ
אָרֶץ נֶיךְָּהָּ פָּ רֶדְּלְּ פָּ יְּנָּאְּהִׁ לָּ ְּמֵעָּ ם: מֹאל-אִׁ נָּהְּהַשְּ אֵימִׁ םְּוְּ אִׁ ין-וְּ מִׁ ְּהַיָּ

ילָּה׃ אִׁ מְּ אַשְּׂ א&י וְּ שָּ אְּעֵינָּיו-אֶתְּלוֹט-וַיִׁ ל-אֶתְּוַיַרְּ כַר-כָּ דֵןְּכִׁ יְּהַיַרְּ ְּכִׁ
קֶהְּכֻׁלָּהּ נֵי-מַשְּ פְּ הְּשַחֵתְּלִׁ הוָּ דֹם-אֶתְּיְּ אֶתְּסְּ ה-וְּ גַןְּעֲמֹרָּ ה-כְּ הוָּ ְּיְּ

אֶרֶץ םְּכְּ רַיִׁ צְּ הְּמִׁ חַר&יא צֹעַר׃ְּבֹאֲכָּ בְּ לְּאֵתְּלוֹטְּלוְֹּ-וַיִׁ כַר-כָּ דֵןְּכִׁ ְּהַיַרְּ
סַע קֶדֶםְּלוֹטְּוַיִׁ דוְּּמִׁ רְּ פָּ ישְּוַיִׁ יו׃ְּמֵעַלְּאִׁ ם&יב אָחִׁ רָּ אֶרֶץְּיָּשַבְּאַבְּ -בְּ
נָּעַן לוֹטְּכְּ רֵיְּיָּשַבְּוְּ עָּ רְּבְּ כָּ דֹם׃-עַדְּוַיֶאֱהַלְּהַכִׁ שֵי&יג סְּ אַנְּ דֹםְּוְּ יםְּסְּ עִׁ ְּרָּ

ים אִׁ חַטָּ הְּוְּ אֹד׃ְּלַיהוָּ ה&יד מְּ ם-אֶלְּאָמַרְּוַיהוָּ רָּ רֶדְּאַחֲרֵיְּאַבְּ פָּ -הִׁ
מוְְֹּּלוֹט אְּמֵעִׁ אֵהְּעֵינֶיךְָּנָּאְּשָּׂ ןְּוּרְּ קוֹם-מִׁ םְּהאַתְָּּ-אֲשֶרְּהַמָּ פֹנָּה-שָּ ְּצָּ

ה בָּ נֶגְּ הְּוָּ מָּ קֵדְּ ה׃ְּוָּ יָּמָּ י&טו וָּ ל-אֶתְּכִׁ אָרֶץ-כָּ ה-אֲשֶרְּהָּ ךְָּרֹאֶהְּאַתָּ ְּלְּ
נֶנָּה עֲךְָּאֶתְּ זַרְּ י&טז עוֹלָּם׃-עַדְּוּלְּ תִׁ שַׂמְּ עֲךָ-אֶתְּוְּ אָרֶץְּכַעֲפַרְּזַרְּ :ְּהָּ
םְּאֲשֶר ישְּיוּכַל-אִׁ נוֹתְּאִׁ מְּ אָרֶץְּעֲפַר-אֶתְּלִׁ עֲךָ-גַם-הָּ נֶה׃ְּזַרְּ מָּ  יִׁ

הַלֵךְְּקוּם&יז תְּ אָרֶץְּהִׁ הְּּבָּ כָּ אָרְּ הְּּלְּ בָּ חְּ רָּ ְּוּלְּ י: ךְָּכִׁ נֶנָּה׃ְּלְּ  אֶתְּ
םְּוַיֶאֱהַל&יח רָּ אֵלֹנֵיְּוַיֵשֶבְּוַיָּבֹאְּאַבְּ רֵאְּבְּ רוֹןְּאֲשֶר-מַמְּ חֶבְּ בֶןְּבְּ ם-וַיִׁ ְּשָּ

בֵחְַּ זְּ ה׃ְּמִׁ ְְּּלַיהוָּ
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  יד 
י&א הִׁ ימֵיְּוַיְּ פֶלְּבִׁ רָּ ר-מֶלֶךְְּאַמְּ עָּ נְּ יוֹךְְּשִׁ רְּמֶלֶךְְּאַרְּ עֹמֶרְּאֶלָּסָּ לָּ רְּ דָּ ְּכְּ

לְּעֵילָּםְּמֶלֶךְ עָּ דְּ תִׁ ם׃ְּמֶלֶךְְּוְּ שׂוּ&ב גוֹיִׁ הְּעָּ מָּ חָּ לְּ דֹםְּמֶלֶךְְּבֶרַע-אֶתְּמִׁ ְּסְּ
אֶת שַע-וְּ רְּ הְּמֶלֶךְְּבִׁ אָבְּעֲמֹרָּ נְּ הְּמֶלֶךְְּשִׁ מָּ אֵבֶרְּאַדְּ שֶמְּ יםְּמֶלֶךְְּוְּ בֹיִׁ ְּצְּ
יאְּבֶלַעְּוּמֶלֶךְ ל&ג צֹעַר׃-הִׁ רוְּּאֵלֶה-כָּ בְּ ְְּּעֵמֶק-אֶלְּחָּ יםהַשִׁ ְּיָּםְּהוּא:ְּדִׁ

תֵים&ד הַמֶלַח׃ רֵהְּשְּ נָּהְּעֶשְּׂ דוְּּשָּ בְּ עֹמֶר-אֶתְּעָּ לָּ רְּ דָּ לֹשְּכְּ רֵה-וּשְּ ְּעֶשְּׂ
נָּה דוּ׃ְּשָּ רָּ בַע&ה מָּ אַרְּ רֵהְּוּבְּ נָּהְּעֶשְּׂ אְּשָּ עֹמֶרְּבָּ לָּ רְּ דָּ יםְּכְּ לָּכִׁ הַמְּ ְּאֲשֶרְּוְּ
תוְֹּ ים-אֶתְּוַיַכוְּּאִׁ אִׁ פָּ רֹתְּרְּ תְּ עַשְּ םְּבְּ נַיִׁ אֶתְּקַרְּ יםהַזוּ-וְּ םְּזִׁ הָּ אֵתְּבְּ ְּוְּ

ים אֵימִׁ וֵהְּהָּ שָּ ם׃ְּבְּ יִׁ תָּ יָּ רְּ אֶת&ו קִׁ י-וְּ םְּהַחֹרִׁ רָּ הַרְּ ירְּבְּ ְּאֵילְּעַדְּשֵׂעִׁ
ן ארָּ ר׃-עַלְּאֲשֶרְּפָּ בָּ דְּ בוּ&ז הַמִׁ שֻׁ טְּעֵין-אֶלְּוַיָּבֹאוְּּוַיָּ פָּ שְּ ואְּמִׁ דֵשְּהִׁ ְּקָּ
ל-אֶתְּוַיַכוּ דֵה-כָּ יְּשְּׂ לֵקִׁ עֲמָּ גַם-הָּ י-אֶתְּוְּ אֱמֹרִׁ חְְַּּהַיֹשֵבְּהָּ צֹןבְּ ר׃ְּצְּ מָּ  תָּ
דֹם-מֶלֶךְְּוַיֵצֵא&ח הְּוּמֶלֶךְְּסְּ הְּוּמֶלֶךְְּעֲמֹרָּ מָּ יםְּוּמֶלֶךְְּאַדְּ בֹיִׁ ְּוּמֶלֶךְְּצְּ

ואְּבֶלַע כוְּּצֹעַר-הִׁ םְּוַיַעַרְּ תָּ הְּאִׁ מָּ חָּ לְּ עֵמֶקְּמִׁ ים׃ְּבְּ דִׁ ְּאֵת&ט הַשִׁ
עֹמֶר לָּ רְּ דָּ לְּעֵילָּםְּמֶלֶךְְּכְּ עָּ דְּ תִׁ םְּמֶלֶךְְּוְּ פֶלְּגוֹיִׁ רָּ אַמְּ רְּמֶלֶךְְּוְּ עָּ נְּ יוֹךְְּשִׁ אַרְּ ְּוְּ

רְּמֶלֶךְ ה-אֶלָּסָּ עָּ בָּ יםְּאַרְּ לָּכִׁ ה׃-אֶתְּמְּ שָּ עֵמֶק&י הַחֲמִׁ יםְּוְּ דִׁ ְּבֶאֱרֹתְּהַשִׁ
רְּבֶאֱרֹת נֻׁסוְּּחֵמָּ דֹם-מֶלֶךְְּוַיָּ הְּסְּ לוְּּוַעֲמֹרָּ פְּ ה-וַיִׁ מָּ יםְּשָּ אָרִׁ שְּ הַנִׁ הְּוְּ ְּהֶרָּ
חוּ&יא נָּסוּ׃ קְּ ל-אֶתְּוַיִׁ כֻׁש-כָּ דֹםְּרְּ הְּסְּ אֶתְּוַעֲמֹרָּ ל-וְּ לָּםאָ-כָּ  וַיֵלֵכוּ׃-כְּ
חוּ&יב קְּ אֶתְּלוֹט-אֶתְּוַיִׁ כֻׁשוְֹּ-וְּ י-בֶןְּרְּ םְּאֲחִׁ רָּ הוּאְּוַיֵלֵכוְּּאַבְּ ְּיֹשֵבְּוְּ

דֹם׃ סְּ יטְּוַיָּבֹא&יג בִׁ לִׁ םְּוַיַגֵדְּהַפָּ רָּ אַבְּ יְּלְּ רִׁ בְּ עִׁ הוּאְּהָּ אֵלֹנֵיְּשֹכֵןְּוְּ ְּבְּ
רֵא יְּמַמְּ אֱמֹרִׁ יְּהָּ כֹלְּאֲחִׁ יְּאֶשְּ נֵרְּוַאֲחִׁ הֵםְּעָּ יתְּבַעֲלֵיְּוְּ רִׁ ם׃-בְּ רָּ  אַבְּ

מַע&יד שְּ םְּוַיִׁ רָּ יְּאַבְּ הְּכִׁ בָּ שְּ יוְּנִׁ יו-אֶתְּוַיָּרֶקְּאָחִׁ יכָּ ידֵיְּחֲנִׁ לִׁ ְּבֵיתוְְֹּּיְּ
מֹנָּה רְּשְּ שָּׂ לֹשְּעָּ דֹףְּמֵאוֹתְּוּשְּ רְּ ן׃-עַדְּוַיִׁ לֵק&טו דָּ הְּעֲלֵיהֶםְּוַיֵחָּ לָּ ְּלַיְּ
יוְּהוּא דָּ פֵםְּוַיַכֵםְּוַעֲבָּ דְּ רְּ ה-עַדְּוַיִׁ מֹאלְּאֲשֶרְּחוֹבָּ שְּ דַמְְָּּּמִׁ  שֶׂק׃לְּ
שֶב&טז לְּאֵתְּוַיָּ כֻׁש-כָּ רְּ גַםְּהָּ יוְּלוֹט-אֶתְּוְּ כֻׁשוְְֹּּאָחִׁ יבְּוּרְּ גַםְּהֵשִׁ -אֶתְּוְּ

ים אֶתְּהַנָּשִׁ ם׃-וְּ עָּ דֹם-מֶלֶךְְּוַיֵצֵא&יז הָּ אתוְְֹּּסְּ רָּ קְּ ְּשוּבוְְֹּּאַחֲרֵיְּלִׁ
עֹמֶר-אֶתְּמֵהַכוֹת לָּ רְּ דָּ אֶתְּכְּ ים-וְּ לָּכִׁ תוְְֹּּאֲשֶרְּהַמְּ וֵהְּעֵמֶק-אֶל-אִׁ ְּשָּ

י&יח לֶךְ׃הַמְְֶּּעֵמֶקְּהוּא כִׁ לֵםְּמֶלֶךְְּצֶדֶק-וּמַלְּ יאְּשָּ ןְּלֶחֶםְּהוֹצִׁ יִׁ יָּ ְּוָּ
הוּא אֵלְּכֹהֵןְּוְּ יוֹן׃ְּלְּ כֵהוּ&יט עֶלְּ רְּ בָּ ְּוַיֹאמַרְּוַיְּ רוּךְ: םְּבָּ רָּ אֵלְּאַבְּ ְּלְּ
יוֹן םְּקֹנֵהְּעֶלְּ מַיִׁ אָרֶץ׃ְּשָּ רוּךְ&כ וָּ יוֹןְּאֵלְּוּבָּ גֵן-אֲשֶרְּעֶלְּ רֶיךְָּמִׁ דֶךְָּצָּ יָּ ְּבְּ
תֶן כֹל׃ְּמַעֲשֵׂרְּלוְֹּ-וַיִׁ דֹם-מֶלֶךְְּוַיֹאמֶר&כא מִׁ ם-אֶלְּסְּ רָּ ְּאַבְּ י-תֶן: ְּלִׁ
כֻׁשְּהַנֶפֶש רְּ הָּ םְּוַיֹאמֶר&כב לָּךְ׃-קַחְּוְּ רָּ דֹםְּמֶלֶךְ-אֶלְּאַבְּ י:ְּסְּ מֹתִׁ ְּהֲרִׁ
י דִׁ ה-אֶלְּיָּ הוָּ יוֹןְּאֵלְּיְּ םְּקֹנֵהְּעֶלְּ מַיִׁ אָרֶץ׃ְּשָּ ם&כג וָּ חוּט-אִׁ עַדְּמִׁ ְּוְּ

רוֹךְ םְּנַעַל-שְּׂ אִׁ לְּאֶקַח-וְּ כָּ לֹאְּלָּךְ-אֲשֶר-מִׁ יְּתֹאמַרְּוְּ יְּאֲנִׁ תִׁ -אֶתְּהֶעֱשַרְּ
ם׃ רָּ דַי&כד אַבְּ עָּ לְּ לוְּּאֲשֶרְּרַקְּבִׁ יםְּאָכְּ רִׁ עָּ חֵלֶקְּהַנְּ יםְּוְּ אֲנָּשִׁ ְּאֲשֶרְּהָּ
כוּ לְּ יְּהָּ תִׁ נֵר:ְּאִׁ כֹלְּעָּ רֵאְּאֶשְּ חוְּּהֵםְּוּמַמְּ קְּ ם׃ְּיִׁ קָּ ְְּּחֶלְּ
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  טו 
יםְּאַחַר&א רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ יָּהְּהָּ בַרְּהָּ ה-דְּ הוָּ ם-אֶלְּיְּ רָּ ְּזֶהבַמַחְְֲּּאַבְּ

ְּלֵאמֹר א-אַל: ירָּ םְּתִׁ רָּ יְּאַבְּ גֵןְּאָנֹכִׁ ךְְּמָּ ךָ-לָּ רְּ כָּ בֵהְּשְּׂ אֹד׃ְּהַרְּ  מְּ
םְּוַיֹאמֶר&ב רָּ הְּאֲדֹנָּיְּאַבְּ הוִׁ תֶן-מַהְּיְּ י-תִׁ יְּלִׁ אָנֹכִׁ יְּהוֹלֵךְְּוְּ ירִׁ -וּבֶןְּעֲרִׁ

יְּמֶשֶק יעֶזֶר׃ְּדַמֶשֶׂקְּהוּאְּבֵיתִׁ םְּוַיֹאמֶר&ג אֱלִׁ רָּ יְּהֵן-אַבְּ הְּלֹאְּלִׁ ְּנָּתַתָּ
רַע הְְִּּׁזָּ י-בֶןְּנֵהוְּ י׃ְּיוֹרֵשְּבֵיתִׁ נֵה&ד אֹתִׁ הִׁ בַרְּוְּ ה-דְּ הוָּ יוְּיְּ ְּלֹאְּלֵאמֹרְּאֵלָּ

ךָ שְּ ירָּ י:ְּזֶהְּיִׁ ם-כִׁ מֵעֶיךְָּיֵצֵאְּאֲשֶרְּאִׁ שֶךָ׃ְּהוּאְּמִׁ ירָּ ְּאֹתוְְֹּּוַיוֹצֵא&ה יִׁ
ה הְּנָּא-הַבֶטְּוַיֹאמֶרְּהַחוּצָּ מָּ מַיְּ פֹרְּהַשָּ יםְּוּסְּ בִׁ ם-הַכוֹכָּ פֹרְּתוּכַל-אִׁ סְּ ְּלִׁ
ם יֶהְּכֹהְּלוְְֹּּמֶרוַיֹאְּאֹתָּ הְּ עֶךָ׃ְּיִׁ ן&ו זַרְּ הֶאֱמִׁ הְּוְּ בֶהְְָּּּבַיהוָּ שְּ ְּלוְְֹּּוַיַחְּ

ה׃ קָּ דָּ יוְּוַיֹאמֶר&ז צְּ י:ְּאֵלָּ הְּאֲנִׁ הוָּ יךְָּאֲשֶרְּיְּ יםְּמֵאוּרְּהוֹצֵאתִׁ דִׁ -כַשְּׂ
תֶת ךְָּלָּ אָרֶץ-אֶתְּלְּ הּ׃ְּהַזֹאתְּהָּ תָּ שְּ רִׁ ְּוַיֹאמַר&ח לְּ הְּאֲדֹנָּי: הוִׁ הְּיְּ ְּבַמָּ
יְּאֵדַע שֶנָּהְּכִׁ ירָּ יוְּוַיֹאמֶר&ט ׃אִׁ הְּאֵלָּ חָּ יְּקְּ לָּהְּלִׁ לֶשֶתְּעֶגְּ שֻׁ עֵזְּמְּ ְּוְּ

לֶשֶת שֻׁ לְּמְּ אַיִׁ לָּשְּוְּ שֻׁ תֹרְּמְּ ל׃ְּוְּ גוֹזָּ קַח&י וְּ ל-אֶתְּלוְֹּ-וַיִׁ בַתֵרְּאֵלֶה-כָּ ְּוַיְּ
ם וֶךְְּאֹתָּ תֵןְּבַתָּ ישְּוַיִׁ רוְֹּ-אִׁ תְּ רַאתְּבִׁ קְּ אֶתְּרֵעֵהוְּּלִׁ פֹר-וְּ ר׃ְּלֹאְּהַצִׁ תָּ  בָּ
טְּוַיֵרֶד&יא עַיִׁ ים-לעְְַּּהָּ רִׁ גָּ םְּוַיַשֵבְּהַפְּ ם׃ְּאֹתָּ רָּ י&יב אַבְּ הִׁ ְּהַשֶמֶשְּוַיְּ

הְּלָּבוֹא דֵמָּ תַרְּ לָּהְּוְּ ם-עַלְּנָּפְּ רָּ נֵהְּאַבְּ הִׁ הְּוְּ הְּאֵימָּ הְּחֲשֵכָּ דֹלָּ ְּנֹפֶלֶתְּגְּ
יו׃ לָּ םְּוַיֹאמֶר&יג עָּ רָּ אַבְּ דֹעְְַּּלְּ יְּתֵדַעְּיָּ יֶהְּגֵר-כִׁ הְּ עֲךְָּיִׁ אֶרֶץְּזַרְּ ְּלֹאְּבְּ
דוּםְּלָּהֶם נוְּּוַעֲבָּ עִׁ םאְְֹּּוְּ בַע-תָּ נָּה׃ְּמֵאוֹתְּאַרְּ גַם&יד שָּ ְּהַגוֹי-אֶתְּוְּ
ןְּיַעֲבֹדוְּּאֲשֶר יְּדָּ אַחֲרֵיְּאָנֹכִׁ אוְּּכֵן-וְּ כֻׁשְּיֵצְּ רְּ דוֹל׃ְּבִׁ ה&טו גָּ אַתָּ בוֹאְּוְּ ְּתָּ
לוֹםְּאֲבֹתֶיךָ-אֶל שָּ בֵר:ְּבְּ קָּ הְּתִׁ שֵׂיבָּ ה׃ְּבְּ דוֹר&טז טוֹבָּ יְּוְּ יעִׁ בִׁ ְּיָּשוּבוְּּרְּ
ְּהֵנָּה י: לֵם-לֹאְּכִׁ יהְְָֹּּּןעֲוְּשָּ י&יז הֵנָּה׃-עַדְּאֱמֹרִׁ הִׁ אָהְּהַשֶמֶשְּוַיְּ ְּבָּ

ה יָּהְּוַעֲלָּטָּ נֵהְּהָּ הִׁ ןְּתַנוּרְּוְּ שָּ ידְּעָּ לַפִׁ בַרְּאֲשֶרְּאֵשְּוְּ יםְּבֵיןְּעָּ רִׁ זָּ ְּהַגְּ
אֵלֶה׃ רַתְּהַהוּאְּבַיוֹם&יח הָּ הְּכָּ הוָּ ם-אֶתְּיְּ רָּ ית-אַבְּ רִׁ :ְּלֵאמֹרְּבְּ
עֲךָ זַרְּ יְּלְּ אָרֶץ-אֶתְּנָּתַתִׁ הַרְּהַזֹאתְּהָּ נְּ םְּמִׁ רַיִׁ צְּ ר-עַדְּמִׁ דֹלְּהַנָּהָּ הַרְּהַגָּ -נְּ
ת׃ רָּ י-אֶת&יט פְּ אֶתְּהַקֵינִׁ י-וְּ זִׁ נִׁ אֵתְּהַקְּ י׃ְּוְּ מֹנִׁ אֶת&כ הַקַדְּ י-וְּ תִׁ ְּהַחִׁ
אֶת י-וְּ זִׁ רִׁ אֶתְּהַפְּ ים׃-וְּ אִׁ פָּ רְּ אֶת&כא הָּ י-וְּ אֱמֹרִׁ אֶתְּהָּ י-וְּ נַעֲנִׁ אֶתְּהַכְּ -וְּ

י שִׁ גָּ רְּ אֶתְּהַגִׁ י׃-וְּ בוּסִׁ ְְּּהַיְּ

  טז 
רַי&א שָּׂ םאְַּאֵשֶתְּוְּ רָּ הְּלֹאְּבְּ דָּ לְּ לָּהְּּלוְְֹּּיָּ הְּוְּ חָּ פְּ יתְּשִׁ רִׁ צְּ הְּּמִׁ מָּ ר׃ְּוּשְּ גָּ  הָּ
רַיְּוַתֹאמֶר&ב ם-אֶלְּשָּׂ רָּ נֵהְּאַבְּ יְּנָּא-הִׁ רַנִׁ הְּעֲצָּ הוָּ לֶדֶתְּיְּ -אֶלְּנָּא-בֹא-מִׁ

י תִׁ חָּ פְּ נֶהְּאוּלַיְּשִׁ בָּ מֶנָּהְּאִׁ מַעְּמִׁ שְּ םְּוַיִׁ רָּ קוֹלְּאַבְּ י׃ְּלְּ רָּ קַח&ג שָּׂ רַיְּוַתִׁ ְּשָּׂ
ם-אֵשֶת רָּ ר-אֶתְּאַבְּ גָּ יתְּהָּ רִׁ צְּ הְּּהַמִׁ תָּ חָּ פְּ קֵץְּשִׁ יםְּעֶשֶׂרְּמִׁ נִׁ שֶבֶתְּשָּ ְּלְּ
ם רָּ אֶרֶץְּאַבְּ עַןְּבְּ נָּ תֵןְּכְּ הְּּוַתִׁ םְּאֹתָּ רָּ אַבְּ הְּּלְּ ישָּ ה׃ְּלוְְֹּּאִׁ שָּ אִׁ ְּוַיָּבֹא&ד לְּ

ר-אֶל גָּ יְּוַתֵרֶאְּוַתַהַרְּהָּ הְּכִׁ תָּ רָּ הְּּוַתֵקַלְּהָּ תָּ רְּ בִׁ ׃ְּגְּ עֵינֶיהָּ ְּוַתֹאמֶר&ה בְּ
רַי ם-אֶלְּשָּׂ רָּ יְּאַבְּ סִׁ לֶיךְָּחֲמָּ י-עָּ יְּאָנֹכִׁ יְּנָּתַתִׁ תִׁ חָּ פְּ חֵיקֶךְָּשִׁ יְּוַתֵרֶאְּבְּ ְּכִׁ
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ה תָּ רָּ אֵקַלְּהָּ עֵינֶיהְְָּּּוָּ פֹטְּבְּ שְּ הְּיִׁ הוָּ יְּיְּ םְּוַיֹאמֶר&ו וּבֵינֶיךָ׃ְּבֵינִׁ רָּ ְּאַבְּ
רַי-אֶל נֵהְּשָּׂ תֵךְְּהִׁ חָּ פְּ דֵךְְּשִׁ יָּ י-בְּ ךְְּהַטוֹבְּלָּהּ-עֲשִׁׂ עֵינָּיִׁ עַנֶהְְָּּּבְּ רַיְּוַתְּ ְּשָּׂ

רְַּ בְּ ׃ְּחוַתִׁ נֶיהָּ פָּ הּ&ז מִׁ אָּ צָּ מְּ אַךְְּוַיִׁ הְּמַלְּ הוָּ םְּעֵין-עַלְּיְּ ר-הַמַיִׁ בָּ דְּ :ְּבַמִׁ
ן-עַל עַיִׁ דֶרֶךְְּהָּ רְּוַיֹאמַר&ח שוּר׃ְּבְּ גָּ חַתְּהָּ פְּ רַיְּשִׁ זֶה-אֵיְּשָּׂ אתְּמִׁ -בָּ

אָנָּה יְּוְּ נֵי-וַתֹאמֶרְּתֵלֵכִׁ פְּ רַיְּמִׁ יְּשָּׂ תִׁ רְּ בִׁ יְּגְּ ְּלָּהְּּוַיֹאמֶר&ט בֹרַחַת׃ְּאָנֹכִׁ
אַךְ היְְְּּּמַלְּ יְּהוָּ תֵךְ-אֶלְּשוּבִׁ רְּ בִׁ יְּגְּ עַנִׁ תְּ הִׁ ׃ְּתַחַתְּוְּ דֶיהָּ הְּּוַיֹאמֶר&י יָּ ְּלָּ
אַךְ הְּמַלְּ הוָּ הְּיְּ בָּ בֶהְּהַרְּ עֵךְ-אֶתְּאַרְּ לֹאְּזַרְּ פֵרְּוְּ סָּ ְּוַיֹאמֶר&יא מֵרֹב׃ְּיִׁ

אַךְְּלָּהּ הְּמַלְּ הוָּ נָּךְְּיְּ הְּהִׁ רָּ ְְּּהָּ תְּ יֹלַדְּ אתְּבֵןְּוְּ רָּ קָּ מוְְֹּּוְּ עֵאלְּשְּ מָּ שְּ יְּיִׁ מַע-כִׁ ְּשָּ
הוְָּּ יֵךְ׃-אֶלְּהיְּ נְּ הוּא&יב עָּ יֶהְּוְּ הְּ םְּפֶרֶאְּיִׁ יַדְּבַכֹלְּיָּדוְֹּ-אָדָּ עַלְּבוְְֹּּכֹלְּוְּ -וְּ
נֵי לְּפְּ יו-כָּ כֹן׃ְּאֶחָּ שְּ א&יג יִׁ רָּ קְּ ה-שֵםְּוַתִׁ הוָּ הְּאֵלֶיהְְָּּּהַדֹבֵרְּיְּ ְּאֵלְּאַתָּ
י ְּרֳאִׁ י: הְּכִׁ רָּ יְּהֲלֹםְּהֲגַםְּאָמְּ יתִׁ אִׁ י׃ְּאַחֲרֵי-רָּ אְּכֵן-עַל&יד רֹאִׁ רָּ ְּקָּ

אֵר אֵרְּלַבְּ יְּחַילְְַּּבְּ נֵה-רֹאִׁ דֵש-בֵיןְּהִׁ רֶד׃ְּוּבֵיןְּקָּ רְּוַתֵלֶד&טו בָּ גָּ ְּהָּ
ם רָּ אַבְּ אְּבֵןְּלְּ רָּ קְּ םְּוַיִׁ רָּ נוְֹּ-שֶםְּאַבְּ ה-אֲשֶרְּבְּ דָּ לְּ רְּיָּ גָּ עֵאל׃ְּהָּ מָּ שְּ  יִׁ

ם&טז רָּ אַבְּ ים-בֶןְּוְּ מֹנִׁ נָּהְּשְּ שֵשְּשָּ יםְּוְּ נִׁ לֶדֶתְּשָּ ר-בְּ גָּ עֵאל-אֶתְּהָּ מָּ שְּ ְּיִׁ
ם׃ רָּ אַבְּ ְְּּלְּ

  יז 
י&א הִׁ םאַבְְְּּּוַיְּ ים-בֶןְּרָּ עִׁ שְּ נָּהְּתִׁ תֵשַעְּשָּ יםְּוְּ נִׁ אְּשָּ הְּוַיֵרָּ הוָּ ם-אֶלְּיְּ רָּ ְּאַבְּ

יוְּוַיֹאמֶר יְּאֵלָּ הַלֵךְ-שַדַיְּאֵל-אֲנִׁ תְּ נַיְּהִׁ פָּ יֵהְּלְּ ים׃ְּוֶהְּ מִׁ נָּה&ב תָּ אֶתְּ ְּוְּ
י יתִׁ רִׁ יְּבְּ בֶהְּוּבֵינֶךְָּבֵינִׁ אַרְּ ךְָּוְּ אֹדְּאוֹתְּ מְּ אֹד׃ְּבִׁ פֹל&ג מְּ םְּוַיִׁ רָּ -עַלְּאַבְּ
נָּיו דְְַּּפָּ תוְְֹּּבֵרוַיְּ יםְּאִׁ י&ד לֵאמֹר׃ְּאֱלֹהִׁ נֵהְּאֲנִׁ יְּהִׁ יתִׁ רִׁ ךְְּבְּ תָּ יתְְָּּּאִׁ יִׁ הָּ ְּוְּ
אַב ם׃ְּהֲמוֹןְּלְּ לֹא&ה גוֹיִׁ רֵא-וְּ קָּ ךָ-אֶתְּעוֹדְּיִׁ מְּ םְּשִׁ רָּ יָּהְּאַבְּ הָּ ךְָּוְּ מְּ ְּשִׁ

ם הָּ רָּ יְּאַבְּ םְּהֲמוֹן-אַבְּכִׁ יךָ׃ְּגוֹיִׁ תַתִׁ י&ו נְּ רֵתִׁ פְּ הִׁ ךְָּוְּ אֹדְּאֹתְּ מְּ אֹדְּבִׁ ְּמְּ
יךָ תַתִׁ םְּוּנְּ גוֹיִׁ יםוְּּלְּ לָּכִׁ ךְָּמְּ מְּ י&ז יֵצֵאוּ׃ְּמִׁ מֹתִׁ י-אֶתְּוַהֲקִׁ יתִׁ רִׁ יְּבְּ ְּבֵינִׁ
עֲךְָּוּבֵיןְּוּבֵינֶךָ םְּאַחֲרֶיךְָּזַרְּ דֹרֹתָּ ית-לְּ רִׁ בְּ יוֹת:ְּעוֹלָּםְּלִׁ הְּ ךְָּלִׁ יםְּלְּ ְּלֵאלֹהִׁ

עֲךָ זַרְּ י&ח אַחֲרֶיךָ׃ְּוּלְּ נָּתַתִׁ ךְָּוְּ עֲךְָּלְּ זַרְּ גֻׁרֶיךְָּאֶרֶץְּאֵתְּאַחֲרֶיךְָּוּלְּ ְּאֵתְּמְּ
ל נַעְְַּּאֶרֶץ-כָּ זַתְּןכְּ יְּעוֹלָּםְּלַאֲחֻׁ יתִׁ יִׁ הָּ ים׃ְּלָּהֶםְּוְּ ְּוַיֹאמֶר&ט לֵאלֹהִׁ

ים ם-אֶלְּאֱלֹהִׁ הָּ רָּ הְּאַבְּ אַתָּ י-אֶתְּוְּ יתִׁ רִׁ מֹרְּבְּ שְּ ה-תִׁ עֲךְָּאַתָּ זַרְּ ְּאַחֲרֶיךְָּוְּ
ם׃ דֹרֹתָּ יְּזֹאת&י לְּ יתִׁ רִׁ רוְּּאֲשֶרְּבְּ מְּ שְּ יְּתִׁ עֲךְָּוּבֵיןְּוּבֵינֵיכֶםְּבֵינִׁ ְּזַרְּ
ְּאַחֲרֶיךָ מוֹל: לְּלָּכֶםְּהִׁ ר׃-כָּ כָּ תֶם&יא זָּ מַלְּ שַׂרְּאֵתְּוּנְּ כֶםְּבְּ לַתְּ רְּ ְּעָּ
יָּה הָּ אוֹתְּוְּ יתְּלְּ רִׁ יְּבְּ מֹנַת-וּבֶן&יב וּבֵינֵיכֶם׃ְּבֵינִׁ יםְּשְּ מוֹלְּיָּמִׁ ְּלָּכֶםְּיִׁ
ל ר-כָּ כָּ דֹרֹתֵיכֶם-זָּ ְּלְּ יד: לִׁ תְּיְּ יִׁ נַת-בָּ קְּ כֹלְּכֶסֶף-וּמִׁ ר-בֶןְּמִׁ ְּלֹאְּאֲשֶרְּנֵכָּ

עֲךָ זַרְּ מוֹל&יג הוּא׃ְּמִׁ מוֹלְּהִׁ לְְִּּׁיִׁ ךְָּידיְּ נַתְּבֵיתְּ קְּ פֶךְָּוּמִׁ הְּכַסְּ תָּ יְּ הָּ ְּוְּ
י יתִׁ רִׁ כֶםְּבְּ שַׂרְּ בְּ יתְּבִׁ רִׁ בְּ רֵל&יד עוֹלָּם׃ְּלִׁ עָּ רְּוְּ כָּ מוֹל-לֹאְּאֲשֶרְּזָּ -אֶתְּיִׁ
שַׂר לָּתוְְֹּּבְּ רְּ ה-עָּ תָּ רְּ כְּ נִׁ ואְּהַנֶפֶשְּוְּ ְּמֵעַמֶיהְְָּּּהַהִׁ י-אֶת: יתִׁ רִׁ ְּהֵפַר׃ְּבְּ

יםְּוַיֹאמֶר&טו %%%%%%%%%%% ם-אֶלְּאֱלֹהִׁ הָּ רָּ רְְַּּאַבְּ ְּישָּׂ
ךָ תְּ שְּ א-לֹאְּאִׁ רָּ קְּ הּ-אֶתְּתִׁ מָּ יְּשְּ רָּ ְּשָּׂ י: הְּכִׁ רָּ הּ׃ְּשָּׂ מָּ י&טז שְּ תִׁ ְּוּבֵרַכְּ
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הּ גַםְּאֹתָּ יְּוְּ מֶנָּהְּנָּתַתִׁ ךְָּמִׁ יהְְָּּּבֵןְּלְּ תִׁ הְּוּבֵרַכְּ תָּ יְּ הָּ םְּוְּ גוֹיִׁ כֵיְּלְּ יםְּמַלְּ ְּעַמִׁ
מֶנָּה יוּ׃ְּמִׁ הְּ פֹל&יז יִׁ םְּוַיִׁ הָּ רָּ נָּיו-עַלְּאַבְּ קְּפָּ חָּ צְּ בְּוַיֹאמֶרְּוַיִׁ לִׁ בֶןְּוְֹּבְּ ְּהַלְּ
נָּה-מֵאָה לֵדְּשָּ וָּּ םְּיִׁ אִׁ ה-וְּ רָּ ים-הֲבַתְּשָּׂ עִׁ שְּ נָּהְּתִׁ ְּוַיֹאמֶר&יח תֵלֵד׃ְּשָּ

ם הָּ רָּ ים-אֶלְּאַבְּ אֱלֹהִׁ ְּהָּ עֵאלְּלוּ: מָּ שְּ יֶהְּיִׁ חְּ נֶיךָ׃ְּיִׁ פָּ ְּוַיֹאמֶר&יט לְּ
ים לְּאֱלֹהִׁ הְּאֲבָּ רָּ ךְָּשָּׂ תְּ שְּ ךְָּיֹלֶדֶתְּאִׁ אתְְָּּּבֵןְּלְּ רָּ קָּ מוְֹּ-אֶתְּוְּ קְּשְּ חָּ צְּ ְּיִׁ
ְּ מֹתִׁ י-אֶתְּיוַהֲקִׁ יתִׁ רִׁ תוְְֹּּבְּ יתְּאִׁ רִׁ בְּ עוְְֹּּעוֹלָּםְּלִׁ זַרְּ יו׃ְּלְּ  אַחֲרָּ

עֵאל&כ מָּ שְּ יִׁ יךְָּוּלְּ תִׁ מַעְּ נֵה-שְּ יְּהִׁ תִׁ יְּאֹתוְְֹּּבֵרַכְּ רֵיתִׁ פְּ הִׁ יְּאֹתוְְֹּּוְּ בֵיתִׁ רְּ הִׁ ְּוְּ
אֹדְּאֹתוְֹּ מְּ אֹדְּבִׁ ְּמְּ נֵים: ר-שְּ שָּׂ םְּעָּ יאִׁ שִׁׂ ידְּנְּ יוְּיוֹלִׁ תַתִׁ גוֹיְּוּנְּ דוֹל׃ְּלְּ  גָּ
אֶת&כא י-וְּ יתִׁ רִׁ ְְּּבְּ ק-אֶתְּיםאָקִׁ חָּ צְּ ךְָּתֵלֵדְּאֲשֶרְּיִׁ הְּלְּ רָּ ְּהַזֶהְּלַמוֹעֵדְּשָּׂ

נָּה אַחֶרֶת׃ְּבַשָּ כַל&כב הָּ דַבֵרְּוַיְּ תוְְֹּּלְּ יםְּוַיַעַלְּאִׁ ם׃ְּמֵעַלְּאֱלֹהִׁ הָּ רָּ  אַבְּ
קַח&כג םְּוַיִׁ הָּ רָּ עֵאל-אֶתְּאַבְּ מָּ שְּ נוְְֹּּיִׁ אֵתְּבְּ לְּוְּ ידֵי-כָּ לִׁ אֵתְּבֵיתוְְֹּּיְּ לְּוְּ -כָּ

נַת קְּ פוְְֹּּמִׁ ל-כַסְּ ר-כָּ כָּ שֵיבְְְּּּזָּ םְּבֵיתְּאַנְּ הָּ רָּ לְּאַבְּ שַׂר-אֶתְּוַיָּמָּ םְּבְּ לָּתָּ רְּ ְּעָּ
עֶצֶם בֶרְּכַאֲשֶרְּהַזֶהְּהַיוֹםְּבְּ תוְְֹּּדִׁ ים׃ְּאִׁ ם&כד אֱלֹהִׁ הָּ רָּ אַבְּ -בֶן-וְּ

ים עִׁ שְּ תֵשַעְּתִׁ נָּהְּוָּ ְּשָּ מֹלוְֹּ: הִׁ שַׂרְּבְּ לָּתוֹ׃ְּבְּ רְּ עֵאל&כה עָּ מָּ שְּ יִׁ נוְְֹּּוְּ -בֶןְּבְּ
לֹש רֵהְּשְּ נָּהְּעֶשְּׂ מְֹּ:ְּשָּ הִׁ שַׂרְּאֵת-לוְֹּבְּ לָּתוֹ׃ְּבְּ רְּ עֶצֶם&כו עָּ ְּהַזֶהְּהַיוֹםְּבְּ
מוֹל םְּנִׁ הָּ רָּ עֵאלְּאַבְּ מָּ שְּ יִׁ נוֹ׃ְּוְּ ל&כז בְּ כָּ שֵי-וְּ ידְּבֵיתוְְֹּּאַנְּ לִׁ תְּיְּ יִׁ ְּבָּ

נַת קְּ ר-בֶןְּמֵאֵתְּכֶסֶף-וּמִׁ מֹלוּ-נֵכָּ תוֹ׃ְּנִׁ ְְּּאִׁ

  יח 
א&א יוְּוַיֵרָּ הְּאֵלָּ הוָּ אֵלֹנֵיְּיְּ רֵאְּבְּ הוּאְּמַמְּ אֹהֶל-פֶתַחְּיֹשֵבְּוְּ חֹםְּהָּ ְּכְּ

א&ב הַיוֹם׃ שָּ אְּעֵינָּיוְּוַיִׁ נֵהְּוַיַרְּ הִׁ הְּוְּ לֹשָּ יםְּשְּ יםְּאֲנָּשִׁ בִׁ צָּ יוְּנִׁ לָּ אְּעָּ ְּוַיַרְּ
ץ םְּוַיָּרָּ אתָּ רָּ קְּ פֶתַחְּלִׁ אֹהֶלְּמִׁ תַחוְּּהָּ שְּ ה׃ְּוַיִׁ צָּ ְּוַיֹאמַר&ג אָרְּ ְּאֲדֹנָּי:
ם יְּנָּא-אִׁ אתִׁ צָּ עֵינֶיךְָּחֵןְּמָּ דֶךְָּמֵעַלְּתַעֲבֹרְּנָּא-אַל-בְּ ְּנָּא-יֻׁקַח&ד ׃עַבְּ
עַט ם-מְּ רַחֲצוְּּמַיִׁ לֵיכֶםְּוְּ עֲנוְּּרַגְּ שָּ הִׁ עֵץ׃ְּתַחַתְּוְּ ה&ה הָּ חָּ אֶקְּ ְּלֶחֶם-פַתְּוְּ

סַעֲדוּ כֶםְּוְּ בְּ י-תַעֲבֹרוְּּאַחַרְּלִׁ תֶםְּכֵן-עַל-כִׁ כֶם-עַלְּעֲבַרְּ דְּ רוְּּעַבְּ ְּכֵןְּוַיֹאמְּ
׃ְּכַאֲשֶרְּתַעֲשֶׂה תָּ בַרְּ מַהֵר&ו דִׁ םְּוַיְּ הָּ רָּ הְּאַבְּ אֹהֱלָּ ה-אֶלְּהָּ רָּ ְּוַיֹאמֶרְּשָּׂ
י לֹשְּמַהֲרִׁ יםְּשְּ אִׁ י-סֹלֶתְּקֶמַחְּסְּ יְּלוּשִׁ גוֹת׃ְּוַעֲשִׁׂ אֶל&ז עֻׁ ר-וְּ קָּ ץְּהַבָּ ְּרָּ

ם הָּ רָּ קַחְּאַבְּ ר-בֶןְּוַיִׁ קָּ טוֹבְּרַךְְּבָּ תֵןְּוָּ מַהֵרְּהַנַעַר-אֶלְּוַיִׁ ְּלַעֲשׂוֹתְּוַיְּ
קַח&ח אֹתוֹ׃ אָהְּוַיִׁ לָּבְּחֶמְּ חָּ ר-וּבֶןְּוְּ קָּ הְּאֲשֶרְּהַבָּ שָּׂ נֵיהֶםְּתֵןוַיְְִּּׁעָּ פְּ ְּלִׁ
הוּא עֵץְּתַחַתְּעֲלֵיהֶםְּעֹמֵד-וְּ רוּ&ט וַיֹאכֵלוּ׃ְּהָּ יוְּוַיֹאמְּ הְּאַיֵהְּאֵלָּ רָּ ְּשָּׂ

תֶךָ שְּ נֵהְּוַיֹאמֶרְּאִׁ אֹהֶל׃ְּהִׁ שוּבְּשוֹבְּוַיֹאמֶר&י בָּ עֵתְּאֵלֶיךְָּאָּ ְּחַיָּהְּכָּ
נֵה הִׁ הְּבֵן-וְּ רָּ שָּׂ תֶךְָּלְּ שְּ הְּאִׁ רָּ שָּׂ אֹהֶלְּפֶתַחְּשֹמַעַתְּוְּ הוְּּהָּ יו׃ְּאוְּ  אַחֲרָּ
ם&יא הָּ רָּ אַבְּ הְּוְּ רָּ שָּׂ יםְּוְּ קֵנִׁ יםְּזְּ אִׁ יםְּבָּ דַלְּבַיָּמִׁ יוֹתְּחָּ הְּ הְּלִׁ רָּ שָּׂ ְּאֹרַחְּלְּ

ים׃ חַק&יב כַנָּשִׁ צְּ הְּוַתִׁ רָּ הְּּשָּׂ בָּ רְּ קִׁ ְּלֵאמֹרְּבְּ יְּאַחֲרֵי: לֹתִׁ הְּבְּ תָּ יְּ י-הָּ ְּלִׁ
נָּה יְּעֶדְּ קֵן׃ְּוַאדֹנִׁ הְּוַיֹאמֶר&יג זָּ הוָּ ם-אֶלְּיְּ הָּ רָּ ְּאַבְּ ה: חֲקְְָּּּזֶהְּלָּמָּ ְּהצָּ
ה רָּ נָּםְּהַאַףְּלֵאמֹרְּשָּׂ מְּ י-אֵלֵדְּאֻׁ י׃ְּוַאֲנִׁ תִׁ קַנְּ לֵא&יד זָּ פָּ הְּהֲיִׁ הוָּ רְּמֵיְּ בָּ ְּדָּ

שוּבְּלַמוֹעֵד עֵתְּאֵלֶיךְָּאָּ הְּכָּ ה-חַיָּ רָּ שָּׂ כַחֵש&טו בֵן׃ְּוּלְּ הְּוַתְּ רָּ ְּלֵאמֹרְּשָּׂ
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יְּלֹא תִׁ חַקְּ יְּצָּ יְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּיָּרֵאָהְּכִׁ ׃ְּכִׁ תְּ קְּ חָּ מוּ&טז צָּ םְּוַיָּקֻׁ שָּ ְּמִׁ
אֲנְָּּ יםהָּ פוְּּשִׁ קִׁ נֵי-עַלְּוַיַשְּ דֹםְּפְּ םְּסְּ הָּ רָּ אַבְּ םְּהֹלֵךְ-וְּ מָּ ם׃ְּעִׁ חָּ שַלְּ  לְּ
ה&יז רְּוַיהוָּ ְּאָמָּ כַסֶה: יְּהַמְּ םְּאֲנִׁ הָּ רָּ יְּאֲשֶרְּמֵאַבְּ  עֹשֶׂה׃ְּאֲנִׁ
ם&יח הָּ רָּ אַבְּ יוְֹּ-וְּ יֶהְּהָּ הְּ גוֹיְּיִׁ דוֹלְּלְּ צוּםְּגָּ עָּ כוְּּוְּ רְּ בְּ נִׁ ְּגוֹיֵיְּכֹל-בוְֹּ-וְּ

אָרֶץ׃ י&יט הָּ יוְּכִׁ תִׁ דַעְּ מַעַןְּיְּ צַוֶּהְּאֲשֶרְּלְּ נָּיו-אֶתְּיְּ אֶתְּבָּ ְּבֵיתוְֹּ-וְּ
יו רוְּּאַחֲרָּ מְּ שָּ הְּדֶרֶךְְּוְּ הוָּ הְּלַעֲשׂוֹתְּיְּ קָּ דָּ טְּצְּ פָּ שְּ מַעַן-וּמִׁ יאְּלְּ בִׁ הְּהָּ הוָּ ְּיְּ

ם-עַל הָּ רָּ בֶר-אֲשֶרְּאֵתְּאַבְּ יו׃ְּדִׁ לָּ הְּוַיֹאמֶר&כ עָּ הוָּ דֹםְּזַעֲקַתְּיְּ ְּסְּ
ה יְּוַעֲמֹרָּ ה-כִׁ בָּ םְּרָּ אתָּ חַטָּ י-וְּ דְְָּּּכִׁ בְּ אֹד׃ְּהכָּ ה&כא מְּ דָּ אֶהְּנָּא-אֵרְּ אֶרְּ ְּוְּ

הּ תָּ צַעֲקָּ אָהְּהַכְּ שׂוְּּאֵלַיְּהַבָּ לָּהְּעָּ םְּכָּ אִׁ ה׃ְּלֹא-וְּ עָּ נוּ&כב אֵדָּ פְּ םְּוַיִׁ שָּ ְּמִׁ
ים אֲנָּשִׁ כוְּּהָּ הְּוַיֵלְּ דֹמָּ םְּסְּ הָּ רָּ אַבְּ נֵיְּעֹמֵדְּעוֹדֶנוּ-וְּ פְּ ה׃ְּלִׁ הוָּ גַש&כג יְּ ְּוַיִׁ
ם הָּ רָּ ְּוַיֹאמַרְּאַבְּ פֶהְּהַאַף: סְּ יקְּתִׁ ע׃-םעְְִּּׁצַדִׁ שָּ ְּיֵשְּאוּלַי&כד רָּ
ים שִׁ םְּחֲמִׁ יקִׁ תוֹךְְּצַדִׁ ירְּבְּ עִׁ פֶהְּהַאַףְּהָּ סְּ לֹאְּתִׁ א-וְּ שָּ קוֹםְּתִׁ מַעַןְּלַמָּ ְּלְּ
ים שִׁ םְּחֲמִׁ יקִׁ הּ׃ְּאֲשֶרְּהַצַדִׁ בָּ רְּ קִׁ לָּה&כה בְּ לִׁ ךְָּחָּ רְּמֵעֲשׂתְֹּלְּ בָּ ְּהַזֶהְּכַדָּ
ית מִׁ הָּ יקְּלְּ םְּצַדִׁ ע-עִׁ שָּ יָּהְּרָּ הָּ יקְּוְּ עְּכַצַדִׁ שָּ רָּ הְּכָּ לָּ לִׁ לְּהֲשֹפֵט-לָּךְְּחָּ -כָּ
אָרֶץ ט׃ְּיַעֲשֶׂהְּלֹאְּהָּ פָּ שְּ הְּוַיֹאמֶר&כו מִׁ הוָּ םְּיְּ א-אִׁ צָּ דֹםְּאֶמְּ סְּ ְּבִׁ

ים שִׁ םְּחֲמִׁ יקִׁ תוֹךְְּצַדִׁ ירְּבְּ עִׁ י-הָּ אתִׁ נָּשָּׂ לְּוְּ כָּ קוֹם-לְּ ם׃ְּהַמָּ  בַעֲבוּרָּ
םְּוַיַעַן&כז הָּ רָּ ְּוַיֹאמַרְּאַבְּ נֵה: יְּנָּא-הִׁ תִׁ דַבֵרְּהוֹאַלְּ יוְְְּּּאֲדֹנָּי-אֶלְּלְּ ְּאָנֹכִׁ

ר פָּ אֵפֶר׃ְּעָּ רוּןְּאוּלַי&כח וָּ סְּ יםְּיַחְּ שִׁ םְּחֲמִׁ יקִׁ הְּהַצַדִׁ שָּ ית-חֲמִׁ חִׁ ְּהֲתַשְּ
ה שָּ ל-אֶתְּבַחֲמִׁ יר-כָּ עִׁ יתְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּהָּ חִׁ םְּאַשְּ א-אִׁ צָּ םְּאֶמְּ יםְּשָּ עִׁ בָּ ְּאַרְּ
ה׃ שָּ דַבֵרְּעוֹדְּוַיֹסֶף&כט וַחֲמִׁ יוְּלְּ אוּןְּאוּלַיְּוַיֹאמַרְּאֵלָּ צְּ מָּ םְּיִׁ ְּשָּ

ְּ יםאַרְּ עִׁ ים׃ְּבַעֲבוּרְּאֶעֱשֶׂהְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּבָּ עִׁ בָּ אַרְּ ְּנָּא-אַלְּוַיֹאמֶר&ל הָּ
חַר יְּיִׁ הְּלַאדֹנָּ אוּןְּאוּלַי-וַאֲדַבֵרָּ צְּ מָּ םְּיִׁ יםְּשָּ לֹשִׁ ְּאֶעֱשֶׂהְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּשְּ
ם א-אִׁ צָּ םְּאֶמְּ ים׃ְּשָּ לֹשִׁ נֵהְּוַיֹאמֶר&לא שְּ יְּנָּא-הִׁ תִׁ דַבֵרְּהוֹאַלְּ -אֶלְּלְּ

אוּןְּאוּלַי-אֲדֹנָּי צְּ מָּ םְּיִׁ יםְּשָּ רִׁ יתְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּעֶשְּׂ חִׁ ְּבַעֲבוּרְּאַשְּ
ים׃ רִׁ עֶשְּׂ חַרְּנָּא-אַלְּוַיֹאמֶר&לב הָּ יְּיִׁ הְּלַאדֹנָּ רָּ ְּאוּלַי-הַפַעַם-אַךְְּוַאֲדַבְּ
אוּן צְּ מָּ םְּיִׁ הְּשָּ רָּ יתְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּעֲשָּׂ חִׁ ה׃ְּבַעֲבוּרְּאַשְּ רָּ עֲשָּׂ ְּוַיֵלֶךְ&לג הָּ
ה הוָּ לָּהְּכַאֲשֶר-יְּ ם-אֶלְּדַבֵרלְְְּּּכִׁ הָּ רָּ םְּאַבְּ הָּ רָּ אַבְּ בְּוְּ קֹמוֹ׃ְּשָּ מְּ  לִׁ

  יט 
נֵיְּוַיָּבֹאוּ&א יםְּשְּ אָכִׁ הְּהַמַלְּ דֹמָּ עֶרֶבְּסְּ לוֹטְּבָּ שַעַרְּיֹשֵבְּוְּ דֹם-בְּ ְּסְּ

א םְּלוֹט-וַיַרְּ םְּוַיָּקָּ אתָּ רָּ קְּ תַחוְּּלִׁ שְּ םְּוַיִׁ ה׃ְּאַפַיִׁ צָּ נֶהְּוַיֹאמֶר&ב אָרְּ ְּהִׁ
כֶםעְְַּּבֵית-אֶלְּנָּאְּסוּרוְּּאֲדֹנַי-נָּא דְּ ינוְּּבְּ לִׁ רַחֲצוְּּוְּ לֵיכֶםְּוְּ תֶםְּרַגְּ כַמְּ שְּ הִׁ ְּוְּ

תֶם כֶםְּוַהֲלַכְּ כְּ דַרְּ רוְּּלְּ יְּלֹּאְּוַיֹאמְּ חוֹבְּכִׁ רְּ ין׃ְּבָּ צַר&ג נָּלִׁ פְּ ם-וַיִׁ אֹדְּבָּ -מְּ
רוּ תֶהְּלָּהֶםְּוַיַעַשְּׂבֵיתוְֹּ-אֶלְּוַיָּבֹאוְּּאֵלָּיוְּוַיָּסֻׁ שְּ הְּוּמַצוֹתְּמִׁ ְּאָפָּ

כְְָּּּטֶרֶם&ד וַיֹאכֵלוּ׃ שְּ שֵיְּבוּיִׁ אַנְּ ירְּוְּ עִׁ שֵיְּהָּ דֹםְּאַנְּ ת-עַלְּנָּסַבוְּּסְּ ְּהַבַיִׁ
נַעַר עַדְּמִׁ קֵן-וְּ ְּזָּ ל: ם-כָּ עָּ צֶה׃ְּהָּ קָּ אוּ&ה מִׁ רְּ קְּ רוְּּלוֹט-אֶלְּוַיִׁ ְּלוְְֹּּוַיֹאמְּ
יםְּאַיֵה אֲנָּשִׁ אוּ-אֲשֶרְּהָּ לָּהְּאֵלֶיךְָּבָּ יְּ יאֵםְּהַלָּ הְּאֵלֵינוְּּהוֹצִׁ עָּ נֵדְּ ְּוְּ
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ם׃ הְּלוֹטְּאֲלֵהֶםְּוַיֵצֵא&ו אֹתָּ חָּ הַדֶלֶתְּהַפֶתְּ גַרְּוְּ יו׃ְּסָּ  אַחֲרָּ
רֵעוּ׃ְּאַחַיְּנָּא-אַל:ְּוַיֹאמַר&ז נֵה&ח תָּ יְּנָּא-הִׁ תֵיְּלִׁ נוֹתְּשְּ -לֹאְּאֲשֶרְּבָּ

עוּ ישְּיָּדְּ יאָה-אִׁ הֶןְּנָּא-אוֹצִׁ הֶןְּוַעֲשׂוְּּאֲלֵיכֶםְּאֶתְּ עֵינֵיכֶםְּכַטוֹבְּלָּ ְּרַקְּבְּ
ים אֲנָּשִׁ אֵלְּלָּ רְּתַעֲשׂוּ-אַלְּהָּ בָּ יְּדָּ אוְּּכֵן-עַל-כִׁ צֵלְּבָּ י׃ְּבְּ תִׁ  קֹרָּ

רוּ&ט אָה-גֶשְּוַיֹאמְּ לְּ רוְּּהָּ דְּוַיֹאמְּ אֶחָּ אְּהָּ פֹטְּלָּגוּר-בָּ שְּ פוֹטְּוַיִׁ ה-שָּ ְּעַתָּ
ךְָּנָּרַע רוְּּמֵהֶםְּלְּ צְּ פְּ ישְּוַיִׁ אִׁ לוֹטְּבָּ אֹדְּבְּ שוְּּמְּ גְּ בֹרְּוַיִׁ שְּ לֶת׃ְּלִׁ  הַדָּ
חוּ&י לְּ שְּ יםְּוַיִׁ אֲנָּשִׁ ם-אֶתְּהָּ יאוְּּיָּדָּ הְּאֲלֵיהֶםְּלוֹט-אֶתְּוַיָּבִׁ תָּ יְּ ְּהַבָּ

אֶת רוּ׃ְּהַדֶלֶת-וְּ גָּ אֶת&יא סָּ ים-וְּ אֲנָּשִׁ תְּפֶתַח-אֲשֶרְּהָּ כוְּּהַבַיִׁ ְּהִׁ
ים וֵרִׁ טֹןְּבַסַנְּ קָּ עַדְּמִׁ דוֹל-וְּ אוְּּגָּ לְּ צֹאְּוַיִׁ מְּ תַח׃ְּלִׁ רוּ&יב הַפָּ ְּוַיֹאמְּ
ים אֲנָּשִׁ יְּעֹדְּלוֹט-אֶלְּהָּ ךָ-מִׁ ן-פֹהְּלְּ תָּ נֶיךְָּחָּ נֹתֶיךְָּוּבָּ כֹלְּוּבְּ ךָ-אֲשֶרְּוְּ ְּלְּ

יר עִׁ ְּבָּ ןְּהוֹצֵא: קוֹם׃-מִׁ י&יג הַמָּ ים-כִׁ תִׁ חִׁ נוְּּמַשְּ קוֹם-אֶתְּאֲנַחְּ ְּהַמָּ
ְּהַזֶה י: לָּה-כִׁ דְּ םְּגָּ תָּ נֵי-אֶתְּצַעֲקָּ הְּפְּ הוָּ חֵנוְּּיְּ שַלְּ הְּוַיְּ הוָּ הּ׃ְּיְּ שַחֲתָּ  לְּ
דַבֵרְּלוֹטְּוַיֵצֵא&יד נָּיו-אֶלְּוַיְּ חֵיְּחֲתָּ יוְּלֹקְּ נֹתָּ אוְּּקוּמוְּּוַיֹאמֶרְּבְּ ןְּצְּ -מִׁ
יְּהַזֶהְּקוֹםהַמְָּּ ית-כִׁ חִׁ הְּמַשְּ הוָּ יר-אֶתְּיְּ עִׁ יְּהָּ הִׁ צַחֵקְּוַיְּ מְּ עֵינֵיְּכִׁ ְּבְּ

נָּיו׃ מוְֹּ&טו חֲתָּ לָּהְּהַשַחַרְּוּכְּ יצוְּּעָּ יםְּוַיָּאִׁ אָכִׁ לוֹטְּהַמַלְּ :ְּלֵאמֹרְּבְּ
ךָ-אֶתְּקַחְּקוּם תְּ שְּ אֶתְּאִׁ תֵי-וְּ נֹתֶיךְָּשְּ אֹתְּבְּ צָּ מְּ פֶה-פֶן-הַנִׁ סָּ ְֹּןבַעֲוְּתִׁ

יר׃ עִׁ ְּ&טז הָּ תְּ הּוַיִׁ מָּ יקוּ-מַהְּ יםְּוַיַחֲזִׁ אֲנָּשִׁ יָּדוְְֹּּהָּ יַדְּבְּ תוְֹּ-וּבְּ שְּ יַדְּאִׁ ְּוּבְּ
תֵי יוְּשְּ נֹתָּ לַתְּבְּ חֶמְּ הְּבְּ הוָּ יוְּיְּ לָּ הוְּּעָּ אֻׁ הוְּּוַיֹצִׁ חֻׁ חוּץְּוַיַנִׁ יר׃ְּמִׁ עִׁ  לָּ
י&יז הִׁ יאָםְּוַיְּ הוֹצִׁ םְּכְּ הְּאֹתָּ לֵטְּוַיֹאמֶרְּהַחוּצָּ מָּ שֶךָ-עַלְּהִׁ -אַל-נַפְּ

יט אַלְּאַחֲרֶיךְָּתַבִׁ לְּעֲמֹדתְַּ-וְּ כָּ ר-בְּ כָּ ְּהַכִׁ ה: רָּ הָּ לֵטְּהָּ מָּ פֶה׃-פֶןְּהִׁ סָּ  תִׁ
נֵה&יט אֲדֹנָּי׃ְּנָּא-אַל:ְּאֲלֵהֶםְּלוֹטְּוַיֹאמֶר&יח אְּנָּא-הִׁ צָּ ךְָּמָּ דְּ ְּחֵןְּעַבְּ

עֵינֶיךָ דֵלְּבְּ ךְָּוַתַגְּ דְּ יתְְָּּּאֲשֶרְּחַסְּ שִׁׂ יְּעָּ דִׁ מָּ הַחֲיוֹתְּעִׁ י-אֶתְּלְּ שִׁ יְּנַפְּ אָנֹכִׁ ְּוְּ
לֵטְּאוּכַלְּלֹא מָּ הִׁ רְְָּּּלְּ הָּ י-פֶן-ההָּ קַנִׁ בָּ דְּ הְּתִׁ עָּ רָּ י׃ְּהָּ מַתִׁ נֵה&כ וָּ ְּנָּא-הִׁ

יר עִׁ הְּהַזֹאתְּהָּ רֹבָּ נוּסְּקְּ הְּלָּ מָּ וא-שָּ הִׁ רְּוְּ עָּ צְּ הְּמִׁ טָּ לְּ מָּ הְּנָּאְּאִׁ מָּ ְּהֲלֹאְּשָּ
ר עָּ צְּ ואְּמִׁ י-הִׁ חִׁ י׃ְּוּתְּ שִׁ יוְּוַיֹאמֶר&כא נַפְּ נֵה-אֵלָּ יְּהִׁ אתִׁ נֶיךְָּנָּשָּׂ ְּגַםְּפָּ
ר בָּ י:ְּהַזֶהְּלַדָּ תִׁ לְּ בִׁ יְּלְּ כִׁ פְּ יר-תאְְֶּּהָּ עִׁ ׃ְּאֲשֶרְּהָּ תָּ בַרְּ לֵטְּמַהֵר&כב דִׁ מָּ ְּהִׁ
ה מָּ יְּשָּ רְּלַעֲשׂוֹתְּאוּכַלְּלֹאְּכִׁ בָּ הְּבֹאֲךָ-עַדְּדָּ מָּ אְּכֵן-עַלְּשָּ רָּ -שֵםְּקָּ
יר עִׁ אְּהַשֶמֶש&כג צוֹעַר׃ְּהָּ אָרֶץ-עַלְּיָּצָּ לוֹטְּהָּ אְּוְּ ה׃ְּבָּ  צֹעֲרָּ
ה&כד ירְּוַיהוָּ טִׁ מְּ דֹם-עַלְּהִׁ עַלְּסְּ ה-וְּ ית-עֲמֹרָּ רִׁ פְּ אֵשְּגָּ ְּוָּ הְּמֵאֵת: הוָּ ְּיְּ
ן ם׃-מִׁ יִׁ מָּ ים-אֶתְּוַיַהֲפֹךְ&כה הַשָּ רִׁ אֵלְּהֶעָּ אֵתְּהָּ לְּוְּ ר-כָּ כָּ אֵתְּהַכִׁ לְּוְּ -כָּ

בֵי יםְּיֹשְּ רִׁ צֶמַחְּהֶעָּ ה׃ְּוְּ מָּ אֲדָּ תוְְֹּּוַתַבֵט&כו הָּ שְּ יוְּאִׁ יְּמֵאַחֲרָּ הִׁ יבְּוַתְּ צִׁ ְּנְּ
כֵם&כז מֶלַח׃ םְּוַיַשְּ הָּ רָּ ְּבַבֹקֶרְּאַבְּ קוֹם-אֶל: מַד-אֲשֶר-הַמָּ םְּעָּ ְּשָּ
נֵי-אֶת ה׃ְּפְּ הוָּ קֵף&כח יְּ נֵי-עַלְּוַיַשְּ דֹםְּפְּ הְּסְּ עַלְּוַעֲמֹרָּ ל-וְּ נֵי-כָּ ְּאֶרֶץְּפְּ

ר כָּ אְּהַכִׁ נֵהְּוַיַרְּ הִׁ לָּהְּוְּ יטֹרְּעָּ אָרֶץְּקִׁ יטֹרְּהָּ קִׁ ן׃ְּכְּ שָּ בְּ י&כט הַכִׁ הִׁ ְּוַיְּ
שַחֵת יםְּבְּ רֵי-אֶתְּאֱלֹהִׁ רְּעָּ כָּ כֹרְּהַכִׁ זְּ יםְּוַיִׁ ם-אֶתְּאֱלֹהִׁ הָּ רָּ שַלְְַּּאַבְּ ְּחוַיְּ

תוֹךְְּלוֹט-אֶת הְּמִׁ ים-אֶתְּבַהֲפֹךְְּהַהֲפֵכָּ רִׁ הֵןְּיָּשַב-אֲשֶרְּהֶעָּ  לוֹט׃ְּבָּ
צוֹעַרְּלוֹטְּוַיַעַל&ל רְּוַיֵשֶבְּמִׁ הָּ תֵיְּבָּ יוְּוּשְּ נֹתָּ מוְְֹּּבְּ יְּעִׁ ְּלָּשֶבֶתְּיָּרֵאְּכִׁ
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צוֹעַר הְּוַיֵשֶבְּבְּ רָּ עָּ תֵיְּהוּא-בַמְּ יו׃ְּוּשְּ נֹתָּ הְּוַתֹאמֶר&לא בְּ ירָּ כִׁ -אֶלְּהַבְּ
ה ירָּ עִׁ ינוְּּהַצְּ קֵןְּאָבִׁ ישְּזָּ אִׁ אָרֶץְּאֵיןְּוְּ לֵינוְּּלָּבוֹאְּבָּ דֶרֶךְְּעָּ לְּכְּ אָרֶץ׃-כָּ  הָּ

ה&לב כָּ קֶהְּלְּ ינוּ-אֶתְּנַשְּ ןְּאָבִׁ הְּיַיִׁ בָּ כְּ שְּ נִׁ מוְְֹּּוְּ חַיֶהְּעִׁ ינוְּּוּנְּ רַע׃ְּמֵאָבִׁ  זָּ
קֶיןְָּּ&לג יהֶן-אֶתְּוַתַשְּ ןְּאֲבִׁ לָּהְּיַיִׁ בֹאְּהוּאְּבַלַיְּ הְּוַתָּ ירָּ כִׁ ְְּּהַבְּ שְּ ְּכַבוַתִׁ
יהְָּּ-אֶת לֹאְּאָבִׁ דַע-וְּ הְּּיָּ בָּ כְּ שִׁ הּ׃ְּבְּ קוּמָּ י&לד וּבְּ הִׁ תְּוַיְּ חֳרָּ מָּ ְּוַתֹאמֶרְּמִׁ

ה ירָּ כִׁ ה-אֶלְּהַבְּ ירָּ עִׁ י-הֵןְּהַצְּ תִׁ כַבְּ י-אֶתְּאֶמֶשְּשָּ קֶנוְּּאָבִׁ ןְּנַשְּ -גַםְּיַיִׁ
לָּה יְּהַלַיְּ יְּוּבֹאִׁ בִׁ כְּ מוְְֹּּשִׁ חַיֶהְּעִׁ ינוְּּוּנְּ רַע׃ְּמֵאָבִׁ קֶיןְָּּ&לה זָּ ְּםגְְַּּוַתַשְּ
לָּה יהֶן-אֶתְּהַהוּאְּבַלַיְּ ן-אֲבִׁ יִׁ םְּיָּ קָּ הְּוַתָּ ירָּ עִׁ כַבְּהַצְּ שְּ מוְְֹּּוַתִׁ לֹאְּעִׁ דַע-וְּ ְּיָּ
הּ בָּ כְּ שִׁ הּ׃ְּבְּ מָּ קֻׁ תֵיְּוַתַהֲרֶיןְָּּ&לו וּבְּ נוֹתְּשְּ יהֶן׃ְּלוֹט-בְּ ְּוַתֵלֶד&לז מֵאֲבִׁ
ה ירָּ כִׁ אְּבֵןְּהַבְּ רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ ְּמוֹאָבְּשְּ יְּהוּא:  הַיוֹם׃-עַדְּמוֹאָב-אֲבִׁ

ה&לח ירָּ עִׁ הַצְּ וא-גַםְּוְּ הְּהִׁ דָּ לְּ אְּבֵןְּיָּ רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ י-בֶןְּשְּ ְּעַמִׁ יְּהוּא: ְּאֲבִׁ
נֵי ְְּּהַיוֹם׃-עַדְּעַמוֹן-בְּ

  כ 
סַע&א םְּוַיִׁ שָּ םְּמִׁ הָּ רָּ הְּאַבְּ צָּ דֵש-בֵיןְּוַיֵשֶבְּהַנֶגֶבְּאַרְּ רְּשוּרְּוּבֵיןְּקָּ גָּ ְּוַיָּ

ר׃ רָּ גְּ םְּוַיֹאמֶר&ב בִׁ הָּ רָּ ה-אֶלְּאַבְּ רָּ תוְְֹּּשָּׂ שְּ יאְְֲּּאִׁ ואְּחֹתִׁ לַחְּהִׁ שְּ ְּוַיִׁ
ימֶלֶךְ רְּמֶלֶךְְּאֲבִׁ רָּ קַחְּגְּ ה׃-אֶתְּוַיִׁ רָּ יםְּוַיָּבֹא&ג שָּׂ ימֶלֶךְ-אֶלְּאֱלֹהִׁ ְּאֲבִׁ
לָּהְּבַחֲלוֹם יְּ ךְָּלוְְֹּּוַיֹאמֶרְּהַלָּ נְּ ה-עַלְּמֵתְּהִׁ שָּ אִׁ תְָּּ-אֲשֶרְּהָּ קַחְּ ואְּלָּ הִׁ ְּוְּ
לַת עֻׁ עַל׃ְּבְּ ימֶלֶךְ&ד בָּ רַבְּלֹאְּוַאֲבִׁ -גַםְּהֲגוֹיְּדֹנָּיאְֲּ-וַיֹאמַרְּאֵלֶיהְְָּּּקָּ
יק י-אָמַרְּהוּאְּהֲלֹא&ה תַהֲרֹג׃ְּצַדִׁ יְּלִׁ ואְּאֲחֹתִׁ יאְּהִׁ הִׁ וא-גַם-וְּ ְּהִׁ
ה רָּ יְּאָמְּ םְּהוּאְּאָחִׁ תָּ י-בְּ בִׁ בָּ יֹןְּלְּ קְּ נִׁ יְּכַפַיְּוּבְּ יתִׁ שִׁׂ ְּוַיֹאמֶר&ו זֹאת׃ְּעָּ
יו יםְּאֵלָּ אֱלֹהִׁ יְּגַםְּבַחֲלֹםְּהָּ יְּאָנֹכִׁ תִׁ דַעְּ יְּיָּ םְּכִׁ תָּ ךָ-בְּ בְּ בָּ יתְְָּּּלְּ שִׁׂ ְּזֹאתְּעָּ

שׂךְֹ אֶחְּ י-גַםְּוָּ ךְָּאָנֹכִׁ י-מֵחֲטוְְֹּּאוֹתְּ יךָ-לֹאְּכֵן-עַלְּלִׁ תַתִׁ גֹעְְַּּנְּ נְּ ׃ְּלִׁ  אֵלֶיהָּ
ה&ז עַתָּ שֵבְּוְּ יש-אֵשֶתְּהָּ אִׁ יְּהָּ יא-כִׁ פַלֵלְּהוּאְּנָּבִׁ תְּ יִׁ ךְָּוְּ יֵהְּבַעַדְּ םְּוֶחְּ אִׁ -וְּ

ךָ יבְּאֵינְּ יְּדַע-מֵשִׁ מוּתְּמוֹת-כִׁ הְּתָּ לְּאַתָּ כָּ כֵם&ח לָּךְ׃-אֲשֶר-וְּ ְּוַיַשְּ
ימֶלֶךְ אְּבַבֹקֶרְּאֲבִׁ רָּ קְּ לְּוַיִׁ כָּ יו-לְּ דָּ דַבֵרְּעֲבָּ ל-אֶתְּוַיְּ ים-כָּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ ְּהָּ
נֵיהֶם אָזְּ אוְּּבְּ ירְּ יםְּוַיִׁ אֲנָּשִׁ אֹד׃ְּהָּ א&ט מְּ רָּ קְּ ימֶלֶךְְּוַיִׁ םְּאֲבִׁ הָּ רָּ אַבְּ ְּלְּ
יתְָּּ-מֶהְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר שִׁׂ י-וּמֶהְּלָּנוְּּעָּ אתִׁ טָּ יְּלָּךְְּחָּ לַיְּהֵבֵאתְָּּ-כִׁ עַלְּעָּ -וְּ
לְַּ ימַמְּ תִׁ אָהְּכְּ הְּחֲטָּ דֹלָּ ְּגְּ ים: שׂוּ-לֹאְּאֲשֶרְּמַעֲשִׁׂ יתְְָּּּיֵעָּ שִׁׂ י׃ְּעָּ דִׁ מָּ  עִׁ

ימֶלֶךְְּוַיֹאמֶר&י ם-אֶלְּאֲבִׁ הָּ רָּ ְּאַבְּ ה: יתְְָּּּמָּ אִׁ יְּרָּ יתְְָּּּכִׁ שִׁׂ ר-אֶתְּעָּ בָּ ְּהַדָּ
םְּוַיֹאמֶר&יא הַזֶה׃ הָּ רָּ יְּאַבְּ יְּכִׁ תִׁ אַת-אֵיןְּרַקְּאָמַרְּ רְּ יםְּיִׁ ְּאֱלֹהִׁ

קוֹם יְּהַזֶהְּבַמָּ גוּנִׁ בַר-לעְְַּּוַהֲרָּ י׃ְּדְּ תִׁ שְּ גַם&יב אִׁ נָּה-וְּ יְּאָמְּ -בַתְּאֲחֹתִׁ
י ואְּאָבִׁ י-בַתְּלֹאְּאַךְ-הִׁ מִׁ יְּאִׁ הִׁ י-וַתְּ ה׃ְּלִׁ שָּ אִׁ י&יג לְּ הִׁ עוְּּכַאֲשֶרְּוַיְּ תְּ ְּהִׁ
י יםְּאֹתִׁ בֵיתְּאֱלֹהִׁ יְּמִׁ אֹמַרְּאָבִׁ דֵךְְּזֶהְּלָּהְּּוָּ יְּאֲשֶרְּחַסְּ יְּתַעֲשִׁׂ דִׁ מָּ ְּאֶל:ְּעִׁ
ל קוֹם-כָּ מְְָּּּנָּבוֹאְּאֲשֶרְּהַמָּ יְּהשָּ רִׁ מְּ י-אִׁ יְּלִׁ קַח&יד הוּא׃ְּאָחִׁ ְּוַיִׁ

ימֶלֶךְ רְּצֹאןְּאֲבִׁ קָּ יםְּוּבָּ דִׁ חֹתְּוַעֲבָּ פָּ תֵןְּוּשְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ אַבְּ ְּאֵתְּלוְְֹּּוַיָּשֶבְּלְּ
ה רָּ תוֹ׃ְּשָּׂ שְּ ימֶלֶךְְּוַיֹאמֶר&טו אִׁ נֵהְּאֲבִׁ יְּהִׁ צִׁ נֶיךְָּאַרְּ פָּ עֵינֶיךְָּבַטוֹב:ְּלְּ ְּבְּ
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ה&טז שֵב׃ רָּ שָּׂ נֵהְּאָמַרְּוּלְּ ְְּּהִׁ יךְְּכֶסֶףְּאֶלֶףְּינָּתַתִׁ אָחִׁ נֵה-לְּ ְּלָּךְ-הוּאְּהִׁ
סוּת םְּכְּ כֹלְּעֵינַיִׁ ךְְּאֲשֶרְּלְּ תָּ אֵתְּאִׁ חַת׃ְּכֹלְּוְּ נֹכָּ פַלֵל&יז וְּ תְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ ְּאַבְּ
ים-אֶל אֱלֹהִׁ אְּהָּ פָּ רְּ יםְּוַיִׁ ימֶלֶךְ-אֶתְּאֱלֹהִׁ אֶתְּאֲבִׁ תוְֹּ-וְּ שְּ יוְּאִׁ הֹתָּ אַמְּ -וְּ

י&יח וַיֵלֵדוּ׃ צֹר-כִׁ צַרְּעָּ הְּעָּ הוָּ עַדְּיְּ לְּבְּ בֵיתְּרֶחֶם-כָּ ימֶלֶךְְּלְּ -עַלְּאֲבִׁ
בַר הְּדְּ רָּ ם׃ְּאֵשֶתְּשָּׂ הָּ רָּ ְְּּאַבְּ

  כא 
ה&א קַדְּוַיהוָּ ה-אֶתְּפָּ רָּ רְּכַאֲשֶרְּשָּׂ הְּוַיַעַשְּׂאָמָּ הוָּ הְּיְּ רָּ שָּׂ ְּכַאֲשֶרְּלְּ

בֵר׃ הְּוַתֵלֶדְּוַתַהַר&ב דִׁ רָּ םְּשָּׂ הָּ רָּ אַבְּ נָּיוְּבֵןְּלְּ קֻׁ זְּ בֶר-אֲשֶרְּלַמוֹעֵדְּלִׁ ְּדִׁ
יםְּאֹתוְֹּ א&ג ׃אֱלֹהִׁ רָּ קְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ נוְֹּ-שֶם-אֶתְּאַבְּ -אֲשֶרְּלוְֹּ-הַנוֹלַדְּבְּ
ה דָּ לְּ הְּלוְֹּ-יָּ רָּ ק׃-שָּׂ חָּ צְּ ל&ד יִׁ םְּוַיָּמָּ הָּ רָּ ק-אֶתְּאַבְּ חָּ צְּ נוְְֹּּיִׁ מֹנַת-בֶןְּבְּ ְּשְּ
ים הְּכַאֲשֶרְּיָּמִׁ וָּּ ים׃ְּאֹתוְְֹּּצִׁ ם&ה אֱלֹהִׁ הָּ רָּ אַבְּ אַת-בֶןְּוְּ נָּהְּמְּ לֶדְּשָּ וָּּ הִׁ ְּבְּ

קְּאֵתְּלוְֹּ חָּ צְּ נוֹ׃ְּיִׁ הְּתֹאמֶרוְַּ&ו בְּ רָּ חֹק-שָּׂ הְּצְּ שָּׂ יְּעָּ יםְּלִׁ ְּאֱלֹהִׁ ל: -כָּ
חַקְּהַשֹמֵעְַּ צְּ י׃-יִׁ יְּוַתֹאמֶר&ז לִׁ לֵלְּמִׁ םְּמִׁ הָּ רָּ אַבְּ הְּלְּ יקָּ יםְּהֵינִׁ נִׁ ְּבָּ
ה רָּ ְּשָּׂ י: י-כִׁ תִׁ לַדְּ נָּיו׃ְּבֵןְּיָּ קֻׁ זְּ דַל&ח לִׁ גְּ מַלְּהַיֶלֶדְּוַיִׁ גָּ םְּוַיַעַשְּׂוַיִׁ הָּ רָּ ְּאַבְּ

תֶה שְּ דוֹלְּמִׁ יוֹםְּגָּ מֵלְּבְּ גָּ ק׃-אֶתְּהִׁ חָּ צְּ הְּוַתֵרֶא&ט יִׁ רָּ ר-בֶן-אֶתְּשָּׂ גָּ ְּהָּ
ית רִׁ צְּ ה-אֲשֶרְּהַמִׁ דָּ לְּ םְּיָּ הָּ רָּ אַבְּ צַחֵק׃-לְּ םְּוַתֹאמֶר&י מְּ הָּ רָּ אַבְּ רֵשְּלְּ ְּגָּ
ה אָמָּ אֶתְּהַזֹאתְּהָּ נָּהּ-וְּ ְּבְּ י: ירַשְּלֹאְּכִׁ ה-בֶןְּיִׁ אָמָּ םְּהַזֹאתְּהָּ י-עִׁ נִׁ ְּבְּ

ם ק׃-עִׁ חָּ צְּ רְּוַיֵרַע&יא יִׁ בָּ אֹדְּהַדָּ עֵינֵיְּמְּ םאַבְְְּּּבְּ הָּ נוֹ׃ְּאוֹדֹתְּעַלְּרָּ  בְּ
יםְּוַיֹאמֶר&יב ם-אֶלְּאֱלֹהִׁ הָּ רָּ עֵינֶיךְָּיֵרַע-אַלְּאַבְּ עַלְּהַנַעַר-עַלְּבְּ -וְּ

תֶךָ הְּאֵלֶיךְָּתֹאמַרְּאֲשֶרְּכֹל-אֲמָּ רָּ מַעְּשָּׂ קֹלָּהְּּשְּ י:ְּבְּ קְּכִׁ חָּ צְּ יִׁ רֵאְּבְּ קָּ ְּיִׁ
ךָ רַע׃ְּלְּ גַם&יג זָּ ה-בֶן-אֶתְּוְּ אָמָּ גוֹיְּהָּ ימֶנוְּּלְּ ְּאֲשִׁׂ י: ְְּּכִׁ  הוּא׃ְּעֲךָזַרְּ
כֵם&יד םְּוַיַשְּ הָּ רָּ קַחְּבַבֹקֶרְּאַבְּ חֵמַתְּלֶחֶם-וַיִׁ םְּוְּ תֵןְּמַיִׁ ר-אֶלְּוַיִׁ גָּ ְּהָּ
ם הּ-עַלְּשָּׂ מָּ כְּ אֶתְּשִׁ חֶהְָּּ-הַיֶלֶד-וְּ שַלְּ בַרְּוַתֵתַעְּוַתֵלֶךְְּוַיְּ דְּ מִׁ אֵרְּבְּ בַע׃ְּבְּ  שָּ
לוּ&טו כְּ םְּוַיִׁ ןְּהַמַיִׁ לֵךְְּהַחֵמֶת-מִׁ ם׃ְּאַחַדְּחַתתְְַּּהַיֶלֶד-אֶתְּוַתַשְּ יחִׁ  הַשִׁ
נֶגֶדְּלָּהְּּוַתֵשֶבְּוַתֵלֶךְ&טז חֵקְּמִׁ טַחֲוֵיְּהַרְּ מְּ יְּקֶשֶתְּכִׁ הְּכִׁ רָּ -אַלְּאָמְּ

אֶה מוֹתְּאֶרְּ לֶדְּבְּ נֶגֶדְּוַתֵשֶבְּהַיָּ אְּמִׁ שָּ ׃ְּקֹלָּהּ-אֶתְּוַתִׁ ךְּ מַע&יז וַתֵבְּ שְּ ְּוַיִׁ
ים אְּהַנַעַרְּקוֹל-אֶתְּאֱלֹהִׁ רָּ קְּ אַךְְּוַיִׁ יםְּמַלְּ גָּר-לאְְֶּּאֱלֹהִׁ ןְּהָּ ם-מִׁ מַיִׁ ְּהַשָּ
רְּלָּךְ-מַהְּלָּהְּּוַיֹאמֶר גָּ י-אַלְּהָּ אִׁ ירְּ יְּתִׁ מַע-כִׁ יםְּשָּ ְּהַנַעַרְּקוֹל-אֶלְּאֱלֹהִׁ
ם׃-הוּאְּבַאֲשֶר י&יח שָּ יְּקוּמִׁ אִׁ יְּהַנַעַר-אֶתְּשְּׂ יקִׁ הַחֲזִׁ :ְּבוְְֹּּיָּדֵךְ-אֶתְּוְּ

י גוֹי-כִׁ דוֹלְּלְּ ימֶנוּ׃ְּגָּ קַח&יט אֲשִׁׂ פְּ יםְּוַיִׁ אֵרְּוַתֵרֶאְּהְָּּעֵינֶי-אֶתְּאֱלֹהִׁ ְּבְּ
ם יִׁ מַלֵאְּוַתֵלֶךְְּמָּ םְּהַחֵמֶת-אֶתְּוַתְּ ְְּּמַיִׁ קְּ י&כ הַנָּעַר׃-אֶתְּוַתַשְּ הִׁ ְּוַיְּ

ים לְּהַנַעַר-אֶתְּאֱלֹהִׁ דָּ גְּ רְּוַיֵשֶבְּוַיִׁ בָּ דְּ יְּבַמִׁ הִׁ ת׃ְּרֹבֶהְּוַיְּ ְּוַיֵשֶב&כא קַשָּ
בַר דְּ מִׁ ןְּבְּ ארָּ קַחְּפָּ מוְְֹּּלוְֹּ-וַתִׁ הְּאִׁ שָּ רְְָּּּמֵאֶרֶץְּאִׁ צְּ ם׃מִׁ ְְּּיִׁ

י&כב הִׁ עֵתְּוַיְּ ואְּבָּ ימֶלֶךְְּוַיֹאמֶרְּהַהִׁ יכֹלְּאֲבִׁ אוְֹּ-שַׂרְּוּפִׁ בָּ ם-אֶלְּצְּ הָּ רָּ ְּאַבְּ
ים:ְּלֵאמֹר ךְָּאֱלֹהִׁ מְּ כֹלְּעִׁ ה-אֲשֶרְּבְּ ה&כג עֹשֶׂה׃ְּאַתָּ עַתָּ הְּוְּ עָּ בְּ שָּ יְּהִׁ ְּלִׁ

ים םְּהֵנָּהְּבֵאלֹהִׁ קֹר-אִׁ שְּ יְּתִׁ יְּלִׁ ינִׁ נִׁ יְּוּלְּ דִׁ נֶכְּ י-אֲשֶרְּכַחֶסֶדְּוּלְּ יתִׁ שִׁׂ ְּעָּ



Hebrew Text and Lexicon of Genesis 

24 

ךָ מְּ יְּתַעֲשֶׂהְּעִׁ דִׁ מָּ םְּעִׁ עִׁ אָרֶץ-וְּ ה-אֲשֶרְּהָּ תָּ הּ׃ְּגַרְּ ְּוַיֹאמֶר&כד בָּ
ם הָּ רָּ יְּאַבְּ בֵעַ׃ְּאָנֹכִׁ שָּ חְַּ&כה אִׁ הוֹכִׁ םְּוְּ הָּ רָּ ימֶלֶךְ-אֶתְּאַבְּ ְּאֹדוֹת-עַלְּאֲבִׁ

אֵר םְּבְּ לוְּּאֲשֶרְּהַמַיִׁ זְּ דֵיְּגָּ ימֶלֶךְ׃ְּעַבְּ ימֶלֶךְְּוַיֹאמֶר&כו אֲבִׁ ְּלֹא-אֲבִׁ
י תִׁ דַעְּ יְּיָּ הְּמִׁ שָּׂ ר-אֶתְּעָּ בָּ גַםְּהַזֶהְּהַדָּ ה-וְּ תְָּּ-לֹאְּאַתָּ גַדְּ יְּהִׁ גַםְּלִׁ יְּוְּ ְּאָנֹכִׁ

יְּלֹא תִׁ מַעְּ י-שָּ תִׁ לְּ קַח&כז הַיוֹם׃ְּבִׁ םְּוַיִׁ הָּ רָּ רְּצֹאןְּאַבְּ קָּ תֵןְּוּבָּ ְּוַיִׁ
ימֶלֶךְ תוְּּלַאֲבִׁ רְּ כְּ נֵיהֶםְּוַיִׁ ית׃ְּשְּ רִׁ םְּוַיַצֵב&כח בְּ הָּ רָּ ְּשֶבַע-אֶתְּאַבְּ

שׂתֹ בְּ בְַּ-הַצֹאןְּכִׁ הֶן׃לְּ ימֶלֶךְְּוַיֹאמֶר&כט דְּ ם-אֶלְּאֲבִׁ הָּ רָּ ה:ְּאַבְּ ְּהֵנָּהְּמָּ
שׂתְֹּשֶבַע בָּ אֵלֶהְּכְּ תְְָּּּאֲשֶרְּהָּ צַבְּ נָּה׃ְּהִׁ בַדָּ י-וַיֹאמֶר&ל לְּ ְּשֶבַע-אֶתְּכִׁ

שׂתֹ בָּ קַחְּכְּ יְּתִׁ יָּדִׁ ְּמִׁ יֶהְּבַעֲבוּר: הְּ י-תִׁ הְּלִׁ עֵדָּ יְּלְּ יְּכִׁ תִׁ פַרְּ אֵר-אֶתְּחָּ ְּהַבְּ
אקְְָּּּכֵן-עַל&לא הַזֹאת׃ קוֹםְּרָּ אֵר-הַהוּאְּלַמָּ בַעְּבְּ י:ְּשָּ םְּכִׁ עוְּּשָּ בְּ שְּ ְּנִׁ
נֵיהֶם׃ תוּ&לב שְּ רְּ כְּ יתְּוַיִׁ רִׁ אֵרְּבְּ בְּ בַעְּבִׁ םְּשָּ ימֶלֶךְְּוַיָּקָּ יכֹלְּאֲבִׁ -שַׂרְּוּפִׁ
אוְֹּ בָּ בוְּּצְּ ים׃ְּאֶרֶץ-אֶלְּוַיָּשֻׁ תִׁ שְּ לִׁ טַע&לג פְּ אֵרְּאֶשֶלְּוַיִׁ בְּ בַעְּבִׁ ְּשָּ
א רָּ קְּ ם-וַיִׁ שֵם-שָּ הְּבְּ הוָּ גָּר&לד עוֹלָּם׃ְּלאְְֵּּיְּ םְּוַיָּ הָּ רָּ אֶרֶץְּאַבְּ ְּבְּ

ים תִׁ שְּ לִׁ יםְּפְּ ים׃ְּיָּמִׁ ְְּּרַבִׁ

  כב 
י&א הִׁ יםְּאַחַרְּוַיְּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ יםְּהָּ אֱלֹהִׁ הָּ הְּוְּ סָּ ם-אֶתְּנִׁ הָּ רָּ ְּוַיֹאמֶרְּאַבְּ

יו םְּאֵלָּ הָּ רָּ י׃ְּוַיֹאמֶרְּאַבְּ נֵנִׁ ךָ-אֶתְּנָּא-קַחְּוַיֹאמֶר&ב הִׁ נְּ ךָ-אֶתְּבִׁ ידְּ חִׁ ְּיְּ
תְָּּ-אֲשֶר ק-אֶתְּאָהַבְּ חָּ צְּ לֶךְְּיִׁ ךָ-וְּ הְּאֶרֶץ-אֶלְּלְּ יָּ הַעֲלֵהוְּּהַמֹרִׁ םְּוְּ ְּשָּ
עֹלָּה יםְּאַחַדְּעַלְּלְּ רִׁ כֵם&ג אֵלֶיךָ׃ְּאֹמַרְּאֲשֶרְּהֶהָּ םְּוַיַשְּ הָּ רָּ ְּבַבֹקֶרְּאַבְּ
קַחְּחֲמֹרוְֹּ-אֶתְּוַיַחֲבֹש נֵי-אֶתְּוַיִׁ יוְּשְּ רָּ עָּ תוְְֹּּנְּ אֵתְּאִׁ קְּוְּ חָּ צְּ נוְְֹּּיִׁ בַקַעְּבְּ ְּוַיְּ

םוְְַּּעֹלָּהְּעֲצֵי קוֹם-אֶלְּוַיֵלֶךְְּיָּקָּ ים׃ְּלוְֹּ-אָמַר-אֲשֶרְּהַמָּ אֱלֹהִׁ ְּבַיוֹם&ד הָּ
י ישִׁ לִׁ אְּהַשְּ שָּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ אְּעֵינָּיו-אֶתְּאַבְּ קוֹם-אֶתְּוַיַרְּ חֹק׃-הַמָּ  מֵרָּ

םְּוַיֹאמֶר&ה הָּ רָּ יו-אֶלְּאַבְּ רָּ עָּ בוְּּנְּ םְּפֹהְּלָּכֶם-שְּ יְּהַחֲמוֹר-עִׁ הַנַעַרְּוַאֲנִׁ ְּוְּ
ה כָּ נְְִּּׁכֹה-עַדְּנֵלְּ תַחֲוֶהוְּ הְּשְּ נָּשוּבָּ קַח&ו אֲלֵיכֶם׃ְּוְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ ְּעֲצֵי-אֶתְּאַבְּ
עֹלָּה ק-עַלְּוַיָּשֶׂםְּהָּ חָּ צְּ נוְְֹּּיִׁ קַחְּבְּ יָּדוְְֹּּוַיִׁ אֵש-אֶתְּבְּ אֶתְּהָּ ְּהַמַאֲכֶלֶת-וְּ
כוּ נֵיהֶםְּוַיֵלְּ ו׃ְּשְּ דָּ קְּוַיֹאמֶר&ז יַחְּ חָּ צְּ ם-אֶלְּיִׁ הָּ רָּ יוְּאַבְּ יְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ ְּאָבִׁ
נְְֶּּוַיֹאמֶר יהִׁ יְּנִׁ נִׁ נֵהְּוַיֹאמֶרְּבְּ אֵשְּהִׁ יםְּהָּ עֵצִׁ הָּ אַיֵהְּוְּ ה׃ְּהַשֶהְּוְּ עֹלָּ  לְּ

םְּוַיֹאמֶר&ח הָּ רָּ יםְּאַבְּ אֶהְּאֱלֹהִׁ רְּ עֹלָּהְּהַשֶהְּלוְֹּ-יִׁ יְּלְּ נִׁ כוְּּבְּ נֵיהֶםְּוַיֵלְּ ְּשְּ
ו׃ דָּ קוֹם-אֶלְּוַיָּבֹאוּ&ט יַחְּ יםְּלוְֹּ-אָמַרְּאֲשֶרְּהַמָּ אֱלֹהִׁ בֶןְּהָּ םְּוַיִׁ ְּשָּ

ם הָּ רָּ בֵחְַּהַמְִּׁ-אֶתְּאַבְּ ים-אֶתְּוַיַעֲרֹךְְּזְּ עֵצִׁ ק-אֶתְּוַיַעֲקֹדְּהָּ חָּ צְּ נוְְֹּּיִׁ ְּוַיָּשֶׂםְּבְּ
בֵחְַּ-עַלְּאֹתוְֹּ זְּ מַעַלְּהַמִׁ ים׃ְּמִׁ עֵצִׁ לַח&י לָּ שְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ קַחְּיָּדוְֹּ-אֶתְּאַבְּ ְּוַיִׁ
חֹטְּהַמַאֲכֶלֶת-אֶת שְּ נוֹ׃-אֶתְּלִׁ א&יא בְּ רָּ קְּ יוְּוַיִׁ אַךְְּאֵלָּ הְּמַלְּ הוָּ ןְּיְּ -מִׁ

ם מַיִׁ םְּאמֶרוַיְְֹּּהַשָּ הָּ רָּ םְּאַבְּ הָּ רָּ י׃ְּוַיֹאמֶרְּאַבְּ נֵנִׁ -אַלְּוַיֹאמֶר&יב הִׁ
לַח שְּ ךְָּתִׁ אַלְּהַנַעַר-אֶלְּיָּדְּ הְּלוְְֹּּתַעַשׂ-וְּ אוּמָּ י:ְּמְּ הְּכִׁ יְּעַתָּ תִׁ דַעְּ יְּיָּ רֵא-כִׁ ְּיְּ
ים הְּאֱלֹהִׁ לֹאְּאַתָּ תְְָּּּוְּ שַׂכְּ ךָ-אֶתְּחָּ נְּ ךָ-אֶתְּבִׁ ידְּ חִׁ י׃ְּיְּ מֶנִׁ א&יג מִׁ שָּ ְּוַיִׁ
ם הָּ רָּ אְּנָּיועֵי-אֶתְּאַבְּ נֵהְּוַיַרְּ הִׁ ל-וְּ בַךְְּנֶאֱחַזְּאַחַרְּאַיִׁ נָּיוְּבַסְּ קַרְּ ְּוַיֵלֶךְְּבְּ
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ם הָּ רָּ קַחְּאַבְּ ל-אֶתְּוַיִׁ אַיִׁ עֹלָּהְּוַיַעֲלֵהוְּּהָּ נוֹ׃ְּתַחַתְּלְּ א&יד בְּ רָּ קְּ ְּוַיִׁ
ם הָּ רָּ קוֹם-שֵםְּאַבְּ הְּהַהוּאְּהַמָּ הוָּ אֶהְּיְּ רְּ הַרְּהַיוֹםְּיֵאָמֵרְּאֲשֶרְּיִׁ ְּבְּ

ה הוָּ אֶה׃ְּיְּ אוְַּ&טו יֵרָּ רָּ קְּ אַךְְּיִׁ הְּמַלְּ הוָּ ם-אֶלְּיְּ הָּ רָּ יתְּאַבְּ ןְּשֵנִׁ -מִׁ
ם׃ יִׁ מָּ יְּוַיֹאמֶר&טז הַשָּ יְּבִׁ תִׁ בַעְּ שְּ םְּנִׁ אֻׁ ה-נְּ הוָּ ְּיְּ י: יתְְָּּּאֲשֶרְּיַעַןְּכִׁ שִׁׂ ְּעָּ

ר-אֶת בָּ לֹאְּהַזֶהְּהַדָּ תְְָּּּוְּ שַׂכְּ ךָ-אֶתְּחָּ נְּ ידֶךָ׃-אֶתְּבִׁ חִׁ י&יז יְּ רֵךְ-כִׁ ְּבָּ
ךָ רֶכְּ הְּאֲבָּ בָּ הַרְּ בֶהְּוְּ ְּ-אֶתְּאַרְּ בֵיְּעֲךָזַרְּ כוֹכְּ םְּכְּ מַיִׁ כַחוֹלְּהַשָּ -עַלְּאֲשֶרְּוְּ
פַת רַשְּהַיָּםְּשְּׂ יִׁ עֲךְָּוְּ יו׃ְּשַעַרְּאֵתְּזַרְּ בָּ כוּ&יח אֹיְּ רְּ בָּ תְּ הִׁ עֲךְָּוְּ זַרְּ ְּכֹלְּבְּ
אָרֶץְּגוֹיֵי תְְָּּּאֲשֶרְּעֵקֶבְּהָּ מַעְּ י׃ְּשָּ קֹלִׁ ב&יט בְּ םְּוַיָּשָּ הָּ רָּ יו-אֶלְּאַבְּ רָּ עָּ ְּנְּ

מוּ כוְּּוַיָּקֻׁ וְּוַיֵלְּ דָּ אֵר-אֶלְּיַחְּ בַעְּבְּ םְּוַיֵשֶבְּשָּ הָּ רָּ אֵרְּאַבְּ בְּ בַע׃ְּבִׁ ְְּּשָּ

י&כ הִׁ יםְּאַחֲרֵיְּוַיְּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ םְּוַיֻׁגַדְּהָּ הָּ רָּ אַבְּ ְּלֵאמֹרְּלְּ נֵה: הְּהִׁ דָּ לְּ ְּיָּ
ה כָּ לְּ וא-גַםְּמִׁ יםְּהִׁ נִׁ נָּחוֹר-בָּ יךָ׃ְּלְּ כֹרוְְֹּּעוּץ-אֶת&כא אָחִׁ אֶתְּבְּ ְּבוּז-וְּ
יו אֶתְּאָחִׁ מוּאֵל-וְּ יְּקְּ ם׃ְּאֲבִׁ אְֶּ&כב אֲרָּ אֶתְּכֶשֶׂד-תוְּ אֶתְּחֲזוְֹּ-וְּ ש-וְּ דָּ לְּ ְּפִׁ
אֶת לָּף-וְּ דְּ אֵתְּיִׁ תוּאֵל׃ְּוְּ תוּאֵל&כג בְּ לַדְּוּבְּ ה-אֶתְּיָּ קָּ בְּ מֹנָּהְּרִׁ ְּאֵלֶהְּשְּ
ה דָּ לְּ הְּיָּ כָּ לְּ נָּחוֹרְּמִׁ יְּלְּ ם׃ְּאֲחִׁ הָּ רָּ שוְֹּ&כד אַבְּ ילַגְּ הְּּוּפִׁ מָּ הְּוּשְּ אוּמָּ ְּרְּ
וא-גַםְּוַתֵלֶד אֶתְּטֶבַח-אֶתְּהִׁ אֶתְּגַחַם-וְּ אְְֶּּתַחַש-וְּ ה׃-תוְּ ְְּּמַעֲכָּ

  כג 
יוּ&א הְּ הְּחַיֵיְּוַיִׁ רָּ נָּהְּמֵאָהְּשָּׂ יםְּשָּ רִׁ עֶשְּׂ נָּהְּוְּ שֶבַעְּשָּ יםְּוְּ נִׁ נֵי-שָּ ְּחַיֵיְּשְּ

ה׃ רָּ ת&ב שָּׂ מָּ הְּוַתָּ רָּ יַתְּשָּׂ רְּ קִׁ בַעְּבְּ ואְּאַרְּ רוֹןְּהִׁ אֶרֶץ-חֶבְּ עַןְּבְּ נָּ ְּוַיָּבֹאְּכְּ
ם הָּ רָּ פֹדְּאַבְּ סְּ הְּלִׁ רָּ שָּׂ הּ׃ְּלְּ כֹתָּ בְּ לִׁ ם&ג וְּ הְְָּּּוַיָּקָּ רָּ נֵיְּמֵעַלְּםאַבְּ ְּמֵתוְְֹּּפְּ
דַבֵר נֵי-אֶלְּוַיְּ ב-גֵר&ד לֵאמֹר׃ְּחֵת-בְּ תוֹשָּ יְּוְּ כֶםְּאָנֹכִׁ מָּ נוְּּעִׁ יְּתְּ ְּלִׁ
זַת כֶםְּקֶבֶר-אֲחֻׁ מָּ הְּעִׁ רָּ בְּ אֶקְּ יְּוְּ נָּי׃ְּמֵתִׁ פָּ לְּ נֵיְּוַיַעֲנוּ&ה מִׁ -אֶתְּחֵת-בְּ

ם הָּ רָּ עֵנוּ&ו לוֹ׃ְּלֵאמֹרְּאַבְּ מָּ יְּשְּ יאְּאֲדֹנִׁ שִׁׂ יםְּנְּ הְּאֱלֹהִׁ תוְְֹּּאַתָּ -כֵנוּבְּ
חַר בְּ מִׁ רֵינוְּּבְּ בָּ בֹרְּקְּ ישְּמֵתֶךָ-אֶתְּקְּ מֶנוְּּאִׁ רוְֹּ-אֶתְּמִׁ בְּ לֶה-לֹאְּקִׁ כְּ ְּיִׁ
ךָ מְּ בֹרְּמִׁ קְּ ם&ז מֵתֶךָ׃ְּמִׁ םְּוַיָּקָּ הָּ רָּ תַחוְּּאַבְּ שְּ עַםְּוַיִׁ אָרֶץ-לְּ נֵיְּהָּ בְּ -לִׁ
דַבֵר&ח חֵת׃ םְּוַיְּ תָּ ְּלֵאמֹרְּאִׁ ם: כֶם-אֶתְּיֵש-אִׁ שְּ בֹרְּנַפְּ קְּ י-אֶתְּלִׁ ְּמֵתִׁ

נַי פָּ לְּ ְּ-מִׁ ישְּ עוּנִׁ עוְּּמָּ גְּ י-וּפִׁ רוֹןְּלִׁ עֶפְּ תֶן&ט צֹחַר׃-בֶןְּבְּ יִׁ י-וְּ רַת-אֶתְּלִׁ עָּ ְּמְּ
פֵלָּה צֵהְּאֲשֶרְּלוְֹּ-אֲשֶרְּהַמַכְּ קְּ דֵהוְּּבִׁ ְּשָּׂ כֶסֶף: לֵאְּבְּ נֶנָּהְּמָּ תְּ יְּיִׁ ְּלִׁ
כֶם תוֹכְּ זַת-בְּ בֶר׃-לַאֲחֻׁ רוֹן&י קָּ עֶפְּ תוֹךְְּיֹשֵבְּוְּ נֵיְּבְּ רוֹןְּוַיַעַןְּחֵת-בְּ ְּעֶפְּ
י תִׁ ם-אֶתְּהַחִׁ הָּ רָּ נֵיְּאַבְּ אָזְּ נֵיְּבְּ כֹלְּחֵת-בְּ אֵיְּלְּ ירוְֹּ-שַעַרְּבָּ  לֵאמֹר׃ְּעִׁ

י-לֹא&יא יְּאֲדֹנִׁ עֵנִׁ מָּ דֶה-שְּ יְּהַשָּ הְּלָּךְְּנָּתַתִׁ רָּ עָּ הַמְּ ךְָּבוְֹּ-אֲשֶרְּוְּ יהְְָּּּלְּ תַתִׁ ְּנְּ
עֵינֵי נֵיְּלְּ י-בְּ יהְְָּּּעַמִׁ תַתִׁ בֹרְּלָּךְְּנְּ תַחוּ&יב מֵתֶךָ׃ְּקְּ שְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ נֵיְּאַבְּ פְּ ְּלִׁ
דַבֵר&יג אָרֶץ׃הְְָּּּעַם רוֹן-אֶלְּוַיְּ נֵיְּעֶפְּ אָזְּ אָרֶץ-עַםְּבְּ םְּאַךְְּלֵאמֹרְּהָּ -אִׁ

ה יְּלוְּּאַתָּ עֵנִׁ מָּ ְּשְּ י: דֶהְּכֶסֶףְּנָּתַתִׁ יְּקַחְּהַשָּ מֶנִׁ הְּמִׁ רָּ בְּ אֶקְּ י-אֶתְּוְּ ְּמֵתִׁ
ה׃ מָּ רוֹןְּוַיַעַן&יד שָּ ם-אֶתְּעֶפְּ הָּ רָּ י&טו לוֹ׃ְּלֵאמֹרְּאַבְּ יְּאֲדֹנִׁ עֵנִׁ מָּ ְּשְּ
בַעְּאֶרֶץ יְּכֶסֶף-שֶקֶלְּתמֵאְְֹּּאַרְּ ךְָּבֵינִׁ וא-מַהְּוּבֵינְּ אֶתְּהִׁ ךָ-וְּ בֹר׃ְּמֵתְּ  קְּ
מַע&טז שְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ רוֹן-אֶלְּאַבְּ קֹלְּעֶפְּ שְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ רֹןְּאַבְּ עֶפְּ ְּהַכֶסֶף-אֶתְּלְּ
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בֶרְּאֲשֶר נֵיְּדִׁ אָזְּ נֵיְּבְּ בַע-חֵת-בְּ  לַסֹחֵר׃ְּעֹבֵרְּכֶסֶףְּשֶקֶלְּמֵאוֹתְּאַרְּ
ם&יז דֵהְּוַיָּקָּ רוֹןְּשְּׂ פֵלָּהְּאֲשֶרְּעֶפְּ נֵיְּאֲשֶרְּבַמַכְּ פְּ רֵאְּלִׁ ְּמַמְּ דֶה: ְּהַשָּ

ה רָּ עָּ הַמְּ לְּבוְֹּ-אֲשֶרְּוְּ כָּ עֵץ-וְּ דֶהְּאֲשֶרְּהָּ לְּאֲשֶרְּבַשָּ כָּ לוְֹּ-בְּ בֻׁ יב׃ְּגְּ בִׁ  סָּ
ם&יח הָּ רָּ אַבְּ נָּהְּלְּ קְּ מִׁ עֵינֵיְּלְּ נֵיְּלְּ כֹלְּחֵת-בְּ אֵיְּבְּ ירוֹ׃-שַעַרְּבָּ  עִׁ
אַחֲרֵי&יט בַרְּכֵן-וְּ םְּקָּ הָּ רָּ רְָּּ-אֶתְּאַבְּ תוְְֹּּהשָּׂ שְּ רַת-אֶלְּאִׁ עָּ דֵהְּמְּ ְּשְּׂ

פֵלָּה נֵי-עַלְּהַמַכְּ רֵאְּפְּ וא-מַמְּ רוֹןְּהִׁ אֶרֶץ:ְּחֶבְּ נָּעַן׃ְּבְּ ם&כ כְּ דֶהְּוַיָּקָּ ְּהַשָּ
ה רָּ עָּ הַמְּ םְּבוְֹּ-אֲשֶרְּוְּ הָּ רָּ אַבְּ זַת-לְּ בֶר-לַאֲחֻׁ נֵיְּמֵאֵת:ְּקָּ ְְּּחֵת׃-בְּ

  כד 
ם&א הָּ רָּ אַבְּ קֵןְּוְּ אְּזָּ יםְּבָּ הְּבַיָּמִׁ םאַ-אֶתְּבֵרַךְְּוַיהוָּ הָּ רָּ  בַכֹל׃ְּבְּ
םְּוַיֹאמֶר&ב הָּ רָּ דוְֹּ-אֶלְּאַבְּ קַןְּעַבְּ לְּהַמֹשֵלְּבֵיתוְְֹּּזְּ כָּ -אֲשֶר-בְּ
ְּלוְֹּ ים: ךְָּנָּא-שִׁׂ דְּ י׃ְּתַחַתְּיָּ רֵכִׁ יעֲךָ&ג יְּ בִׁ אַשְּ ה-וְּ ְּאֱלֹהֵיְּבַיהוָּ

ם מַיִׁ אָרֶץְּוֵאלֹהֵיְּהַשָּ ְּהָּ קַח-לֹאְּאֲשֶר: הְּתִׁ שָּ יְּאִׁ נִׁ בְּ נוֹתְּלִׁ בְּ ְּמִׁ
י נַעֲנִׁ יְּראֲשְְֶּּהַכְּ בוֹ׃ְּיוֹשֵבְּאָנֹכִׁ רְּ קִׁ י&ד בְּ י-אֶלְּכִׁ צִׁ אֶלְּאַרְּ -וְּ
י תִׁ תְְָּּּתֵלֵךְְּמוֹלַדְּ לָּקַחְּ הְּוְּ שָּ יְּאִׁ נִׁ בְּ ק׃ְּלִׁ חָּ צְּ יִׁ ְּאֵלָּיוְּוַיֹאמֶר&ה לְּ
עֶבֶד הְּתֹאבֶה-לֹאְּאוּלַיְּהָּ שָּ אִׁ אָרֶץ-אֶלְּאַחֲרַיְּלָּלֶכֶתְּהָּ ְּהָּ
שֵבְּהַזֹאת יבְּהֶהָּ שִׁ ךָ-אֶתְּאָּ נְּ אָרֶץ-אֶלְּבִׁ אתְָּּיְָּּ-אֲשֶרְּהָּ ְּצָּ
ם׃ שָּ םְּאֵלָּיוְּוַיֹאמֶר&ו מִׁ הָּ רָּ מֶר:ְּאַבְּ שָּ ךְָּהִׁ יב-פֶןְּלְּ שִׁ -אֶתְּתָּ

י נִׁ ה׃ְּבְּ מָּ ה&ז שָּ הוָּ םְּאֱלֹהֵיְּיְּ מַיִׁ יְּאֲשֶרְּהַשָּ חַנִׁ קָּ בֵיתְּלְּ יְּמִׁ ְּאָבִׁ
יְּוּמֵאֶרֶץ תִׁ בֶרְּוַאֲשֶרְּמוֹלַדְּ י-דִׁ בַעְּוַאֲשֶרְּלִׁ שְּ י-נִׁ ְּלֵאמֹרְּלִׁ
עֲךָ זַרְּ אָרֶץ-אֶתְּאֶתֵןְּלְּ לַחְּהוּא-הַזֹאתְּהָּ שְּ אָכוְְֹּּיִׁ נֶיךְָּמַלְּ פָּ ְּלְּ
תְָּּ לָּקַחְּ הְּוְּ שָּ יְּאִׁ נִׁ בְּ ם׃ְּלִׁ שָּ ם&ח מִׁ אִׁ הְּתֹאבֶהְּלֹא-וְּ שָּ אִׁ ְּהָּ
יתְָּּ-אַחֲרֶיךְָּלָּלֶכֶת קִׁ נִׁ יְּוְּ תִׁ עָּ בֻׁ שְּ י-אֶתְּרַקְּזֹאתְּמִׁ נִׁ שֵבְּלֹאְּבְּ ְּתָּ
ה׃ מָּ עֶבֶדְּוַיָּשֶׂם&ט שָּ םְּיֶרֶךְְּתַחַתְּיָּדוְֹּ-אֶתְּהָּ הָּ רָּ ְּאֲדֹנָּיוְּאַבְּ

בַעוְַּ שָּ ר-עַלְּלוְְֹּּיִׁ בָּ קַח&י הַזֶה׃ְּהַדָּ עֶבֶדְּוַיִׁ הְּהָּ רָּ יםְּעֲשָּׂ מַלִׁ ְּגְּ
מַלֵי גְּ לְּוַיֵלֶךְְּאֲדֹנָּיוְּמִׁ כָּ יָּדוְְֹּּאֲדֹנָּיוְּטוּב-וְּ םְּבְּ -אֶלְּוַיֵלֶךְְּוַיָּקָּ
םְּאֲרַם יר-אֶל-נַהֲרַיִׁ רֵךְ&יא נָּחוֹר׃ְּעִׁ יםְּוַיַבְּ מַלִׁ חוּץְּהַגְּ ְּמִׁ
יר עִׁ אֵר-אֶלְּלָּ םְּבְּ יִׁ עֵתְּעֶרֶבְּעֵתלְְְּּּהַמָּ  הַשֹאֲבֹת׃ְּצֵאתְּלְּ
ה-וַיֹאמַר&יב הוָּ יְּאֱלֹהֵיְּיְּ םְּאֲדֹנִׁ הָּ רָּ רֵהְּאַבְּ נַיְּנָּא-הַקְּ פָּ ְּלְּ

םְּחֶסֶד-וַעֲשֵׂהְּהַיוֹם יְּעִׁ ם׃ְּאֲדֹנִׁ הָּ רָּ נֵה&יג אַבְּ יְּהִׁ בְּאָנֹכִׁ צָּ ְּנִׁ
םְּעֵין-עַל יִׁ נוֹתְּהַמָּ שֵיְּוּבְּ ירְּאַנְּ עִׁ אֹתְּהָּ אֹבְּיֹצְּ שְּ ם׃ְּלִׁ יִׁ  מָּ
יָּה&יד הָּ יְּאֵלֶיהְְָּּּאֹמַרְּאֲשֶרְּרְָּּהַנַעְְֲּּוְּ תֶהְּכַדֵךְְּנָּא-הַטִׁ אֶשְּ ְּוְּ

ה רָּ אָמְּ תֵהְּוְּ גַםְּשְּ מַלֶיךָ-וְּ קֶהְּגְּ הּ-אַשְּ תְְָּּּאֹתָּ ךְָּהֹכַחְּ דְּ עַבְּ ְּלְּ
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ק חָּ צְּ יִׁ הְּּלְּ יְּאֵדַעְּוּבָּ יתְָּּ-כִׁ שִׁׂ םְּחֶסֶדְּעָּ י׃-עִׁ י&טו אֲדֹנִׁ הִׁ ְּהוּא-וַיְּ
לָּהְּטֶרֶם דַבֵרְּכִׁ נֵהְּלְּ הִׁ הְּוְּ קָּ בְּ היְְֻּּׁאֲשֶרְּיֹצֵאתְּרִׁ דָּ תוּאֵלְּלְּ בְּ ְּלִׁ
ה-בֶן כָּ לְּ יְּנָּחוֹרְּאֵשֶתְּמִׁ םְּאֲחִׁ הָּ רָּ הְּּאַבְּ כַדָּ הּ׃-עַלְּוְּ מָּ כְּ  שִׁ
הַנַעֲרְָּּ&טז אֶהְּטֹבַתְּוְּ אֹדְּמַרְּ תוּלָּה-מְּ ישְּבְּ אִׁ הְּּלֹאְּוְּ עָּ דָּ ְּוַתֵרֶדְּיְּ

נָּה עַיְּ מַלֵאְּהָּ הְּּוַתְּ עַל׃ְּכַדָּ ץ&יז וַתָּ עֶבֶדְּוַיָּרָּ הְּּהָּ אתָּ רָּ קְּ ְּלִׁ
ינְְִּּׁוַיֹאמֶר יאִׁ מִׁ עַטְּנָּאְּיהַגְּ ם-מְּ כַדֵךְ׃ְּמַיִׁ תֵהְּוַתֹאמֶר&יח מִׁ ְּשְּ
י מַהֵרְּאֲדֹנִׁ הְּּוַתֹרֶדְּוַתְּ הּ-עַלְּכַדָּ קֵהוּ׃-יָּדָּ כַל&יט וַתַשְּ ְּוַתְּ

קֹתוְֹּ הַשְּ מַלֶיךְָּגַםְּוַתֹאמֶרְּלְּ גְּ אָבְּלִׁ םְּעַדְּאֶשְּ לוּ-אִׁ תֹת׃ְּכִׁ שְּ  לִׁ
מַהֵר&כ עַרְּוַתְּ הְּּוַתְּ ץְּהַשֹקֶת-אֶלְּכַדָּ רָּ אֵר-אֶלְּעוֹדְּוַתָּ ְּהַבְּ

אֹב שְּ אַבְּלִׁ שְּ לְּוַתִׁ כָּ מַלָּיו׃-לְּ יש&כא גְּ אִׁ הָּ אֵהְּוְּ תָּ שְּ ְּלָּהְּּמִׁ
יש יחְְַּּלָּדַעַת-מַחֲרִׁ לִׁ צְּ הְּהַהִׁ הוָּ כוְְֹּּיְּ םְּדַרְּ י&כב לֹא׃-אִׁ הִׁ ְּוַיְּ
לוְּּכַאֲשֶר יםְּכִׁ מַלִׁ תוֹתְּהַגְּ שְּ קַחְּלִׁ ישְּוַיִׁ אִׁ בְּנֶזֶםְּהָּ הָּ ְּבֶקַעְּזָּ
לוְֹּ קָּ שְּ נֵי-מִׁ מְְִּּׁוּשְּ יםצְּ דֶיהְָּּ-עַלְּידִׁ הְּיָּ רָּ בְּעֲשָּׂ הָּ לָּם׃ְּזָּ קָּ שְּ  מִׁ

י-בַתְּוַיֹאמֶר&כג ְְּּמִׁ יְּאַתְּ ידִׁ יְּנָּאְּהַגִׁ יךְ-בֵיתְּהֲיֵשְּלִׁ קוֹםְּאָבִׁ ְּמָּ
ין׃ְּלָּנוּ תוּאֵל-בַתְּאֵלָּיוְּוַתֹאמֶר&כד לָּלִׁ יְּבְּ ה-בֶן-אָנֹכִׁ כָּ לְּ ְּמִׁ

הְּאֲשֶר דָּ נָּחוֹר׃ְּיָּלְּ סְְּּ-גַםְּתֶבֶן-גַםְּאֵלָּיוְּוַתֹאמֶר&כה לְּ ְּפוֹאמִׁ
נוְּּרַב מָּ קוֹם-גַם-עִׁ קֹד&כו לָּלוּן׃ְּמָּ ישְּוַיִׁ אִׁ תַחוְּּהָּ שְּ ה׃ְּוַיִׁ  לַיהוָּ
רוּךְְּוַיֹאמֶר&כז הְּבָּ הוָּ יְּאֱלֹהֵיְּיְּ םְּאֲדֹנִׁ הָּ רָּ זַב-לֹאְּאֲשֶרְּאַבְּ ְּעָּ

דוְֹּ תוְְֹּּחַסְּ םְּוַאֲמִׁ יְּמֵעִׁ יְּאֲדֹנִׁ יְּבַדֶרֶךְְּאָנֹכִׁ הְּנָּחַנִׁ הוָּ ְּאֲחֵיְּבֵיתְּיְּ
י׃ רְָּּ&כח אֲדֹנִׁ בֵיתְּוַתַגֵדְּהַנַעֲרְְָּּּץוַתָּ הְּּלְּ מָּ ים-אִׁ רִׁ בָּ אֵלֶה׃ְּכַדְּ  הָּ
ה&כט קָּ בְּ רִׁ מוְְֹּּאָחְּוּלְּ ןְּוּשְּ בָּ ץְּלָּ ןְּוַיָּרָּ יש-אֶלְּלָּבָּ אִׁ הְּהָּ ְּהַחוּצָּ
ן׃-אֶל יִׁ עָּ י&ל הָּ הִׁ אֹתְּוַיְּ רְּ אֶתְּהַנֶזֶם-אֶתְּכִׁ ים-וְּ דִׁ מִׁ דֵי-עַלְּהַצְּ ְּיְּ

עוְְֹּּאֲחֹתוְֹּ מְּ שָּ רֵי-אֶתְּוּכְּ בְּ הְּדִׁ קָּ בְּ בֶר-כֹהְּמֹרלֵאְּאֲחֹתוְְֹּּרִׁ ְּאֵלַיְּדִׁ
יש אִׁ בֹאְּהָּ יש-אֶלְּוַיָּ אִׁ נֵהְּהָּ הִׁ ים-עַלְּעֹמֵדְּוְּ מַלִׁ ן׃-עַלְּהַגְּ יִׁ עָּ  הָּ

רוּךְְּבוֹאְּוַיֹאמֶר&לא הְּבְּ הוָּ הְּיְּ יְּבַחוּץְּתַעֲמֹדְּלָּמָּ אָנֹכִׁ יְּוְּ יתִׁ נִׁ ְּפִׁ
ת קוֹםְּהַבַיִׁ ים׃ְּוּמָּ מַלִׁ ישְּוַיָּבֹא&לב לַגְּ אִׁ הְּהָּ תָּ פַתַחְּהַבַיְּ ְּוַיְּ
מְַּ יםהַגְּ תֵןְּלִׁ פוֹאְּתֶבֶןְּוַיִׁ סְּ יםְּוּמִׁ מַלִׁ םְּלַגְּ חֹץְּוּמַיִׁ רְּ לָּיוְּלִׁ ְּרַגְּ
לֵי רַגְּ יםְּוְּ אֲנָּשִׁ תוֹ׃ְּאֲשֶרְּהָּ ְּוַיוּשַׂם)ְּויישם&לג אִׁ נָּיו( פָּ ְּלְּ
םְּעַדְּאֹכַלְּלֹאְּוַיֹאמֶרְּלֶאֱכֹל י-אִׁ תִׁ בַרְּ יְּדִׁ רָּ בָּ  דַבֵר׃ְּוַיֹאמֶרְּדְּ

ְּוַיֹאמַר&לד םְּעֶבֶד: הָּ רָּ י׃ְּאַבְּ ה&לה אָנֹכִׁ -אֶתְּבֵרַךְְּוַיהוָּ
י אֹדְּאֲדֹנִׁ ל-מְּ דָּ גְּ תֶןְּוַיִׁ רְּצֹאןְּלוְֹּ-וַיִׁ קָּ כֶסֶףְּוּבָּ בְּוְּ הָּ זָּ םְּוְּ דִׁ ְּוַעֲבָּ

חֹת פָּ יםְּוּשְּ מַלִׁ ים׃ְּוּגְּ הְּוַתֵלֶד&לו וַחֲמֹרִׁ רָּ יְּאֵשֶתְּשָּׂ ְּבֵןְּאֲדֹנִׁ
י הְּּאַחֲרֵיְּלַאדֹנִׁ נָּתָּ קְּ תֶןְּזִׁ ל-אֶתְּלוְֹּ-וַיִׁ  לוֹ׃-אֲשֶר-כָּ
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עֵנְִּׁ&לז בִׁ יְּיוַיַשְּ ְּלֵאמֹרְּאֲדֹנִׁ קַח-לֹא: הְּתִׁ שָּ יְּאִׁ נִׁ בְּ נוֹתְּלִׁ בְּ ְּמִׁ
י נַעֲנִׁ יְּאֲשֶרְּהַכְּ צוֹ׃ְּיֹשֵבְּאָנֹכִׁ אַרְּ ם&לח בְּ י-בֵית-אֶלְּלֹא-אִׁ ְּאָבִׁ
אֶלְּתֵלֵךְ י-וְּ תִׁ פַחְּ שְּ תְְָּּּמִׁ לָּקַחְּ הְּוְּ שָּ י׃ְּאִׁ נִׁ בְּ אֹמַר&לט לִׁ -אֶלְּוָּ
י לַי:ְּאֲדֹנִׁ הְּתֵלֵךְ-לֹאְּאֻׁ שָּ אִׁ י׃ְּהָּ ה:ְּאֵלָּיְּמֶרוַיֹא&מ אַחֲרָּ הוָּ ְּיְּ
י-אֲשֶר תִׁ הַלַכְּ תְּ נָּיוְּהִׁ פָּ לַחְּלְּ שְּ אָכוְְֹּּיִׁ ךְְּמַלְּ תָּ יחְְַּּאִׁ לִׁ צְּ הִׁ כֶךְָּוְּ ְּדַרְּ

תְָּּ לָּקַחְּ הְּוְּ שָּ יְּאִׁ נִׁ בְּ יְּלִׁ תִׁ פַחְּ שְּ מִׁ בֵיתְּמִׁ י׃ְּוּמִׁ נָּקֶהְּאָז&מא אָבִׁ ְּתִׁ
י יְּמֵאָלָּתִׁ בוֹאְּכִׁ י-אֶלְּתָּ תִׁ פַחְּ שְּ םְּמִׁ אִׁ נוְּּלֹא-וְּ תְּ יתְְָּּּלָּךְְּיִׁ יִׁ הָּ ְּוְּ

ינְָּּ י׃ְּקִׁ אָבֹא&מב מֵאָלָּתִׁ ן-אֶלְּהַיוֹםְּוָּ יִׁ עָּ אֹמַרְּהָּ הְּוָּ הוָּ ְּאֱלֹהֵיְּיְּ
י םְּאֲדֹנִׁ הָּ רָּ םְּאַבְּ ךָ-אִׁ יחְְַּּנָּא-יֶשְּ לִׁ יְּמַצְּ כִׁ יְּאֲשֶרְּדַרְּ ְּהֹלֵךְְּאָנֹכִׁ

׃ לֶיהָּ נֵה&מג עָּ יְּהִׁ בְּאָנֹכִׁ צָּ םְּעֵין-עַלְּנִׁ יִׁ יָּהְּהַמָּ הָּ הְּוְּ מָּ עַלְּ ְּהָּ
אֹבְּהַיֹצֵאת שְּ יְּלִׁ תִׁ אָמַרְּ יְּאֵלֶיהְְָּּּוְּ ינִׁ קִׁ עַטְּנָּא-הַשְּ ם-מְּ ְּמַיִׁ
כַדֵךְ׃ ה&מד מִׁ רָּ אָמְּ ה-גַםְּאֵלַיְּוְּ תֵהְּאַתָּ גַםְּשְּ מַלֶיךְָּוְּ גְּ ְּלִׁ
אָב וא-אֶשְּ הְּהִׁ שָּ אִׁ יחְַּ-אֲשֶרְּהָּ הְּהֹכִׁ הוָּ בֶןְּיְּ י׃-לְּ י&מה אֲדֹנִׁ ְּאֲנִׁ
דַבֵרְּאֲכַלֶהְּטֶרֶם י-אֶלְּלְּ בִׁ נֵהְּלִׁ הִׁ הְּוְּ קָּ בְּ הְּּיֹצֵאתְּרִׁ כַדָּ -עַלְּוְּ

הּ מָּ כְּ נָּהְּרֶדוַתְְֵּּשִׁ עַיְּ אָבְּהָּ שְּ אֹמַרְּוַתִׁ יְּאֵלֶיהְְָּּּוָּ ינִׁ קִׁ  נָּא׃ְּהַשְּ
מַהֵר&מו הְּּוַתוֹרֶדְּוַתְּ לֶיהְְָּּּכַדָּ תֵהְּוַתֹאמֶרְּמֵעָּ גַםְּשְּ מַלֶיךָ-וְּ ְּגְּ

קֶה ְְּּאַשְּ תְּ אֵשְּ גַםְּוָּ יםְּוְּ מַלִׁ ה׃ְּהַגְּ תָּ קָּ שְּ אַל&מז הִׁ אֶשְּ הְּּוָּ ְּאֹתָּ
אֹמַר י-בַתְּוָּ ְְּּמִׁ תוּאֵל-בַתְּוַתֹאמֶרְּאַתְּ הְּאֲשֶרְּנָּחוֹר-בֶןְּבְּ דָּ לְּ -יָּ

הְּלוְֹּ כָּ לְּ םְּמִׁ שִׁׂ אָּ הּ-עַלְּהַנֶזֶםְּוָּ יםְּאַפָּ ידִׁ מִׁ הַצְּ ׃-עַלְּוְּ דֶיהָּ  יָּ
אֶקֹד&מח תַחֲוֶהְּוָּ אֶשְּ הְּוָּ רֵךְְּלַיהוָּ אֲבָּ ה-אֶתְּוָּ הוָּ יְּאֱלֹהֵיְּיְּ ְּאֲדֹנִׁ

ם הָּ רָּ יְּאֲשֶרְּאַבְּ חַנִׁ נְּ דֶרֶךְְּהִׁ י-בַת-אֶתְּלָּקַחַתְּאֱמֶתְּבְּ יְּאֲחִׁ ְּאֲדֹנִׁ
נוֹ׃ בְּ ה&מט לִׁ עַתָּ םְּוְּ כֶם-אִׁ יםְּיֶשְּ י-אֶתְּוֶאֱמֶתְּחֶסֶדְּעֹשִׁׂ -אֲדֹנִׁ
ידוּ יְּהַגִׁ םְּלִׁ אִׁ ידוּ-לֹא-וְּ יְּהַגִׁ נֶהְּלִׁ אֶפְּ ין-עַלְּוְּ מֹאל׃-עַלְּאוְְֹּּיָּמִׁ  שְּׂ

ןְּוַיַעַן&נ בָּ תוּאֵלְּלָּ רוְּּוּבְּ הְּוַיֹאמְּ הוָּ אְּמֵיְּ רְּיָּצָּ בָּ ְּנוּכַלְּלֹאְּהַדָּ
נֵה&נא טוֹב׃-אוְְֹּּרַעְּאֵלֶיךְָּדַבֵר קְָּּ-הִׁ בְּ נֶיךְָּהרִׁ פָּ לֵךְְּקַחְּלְּ ְּוָּ
י הִׁ הְּוּתְּ שָּ בֶןְּאִׁ בֶרְּכַאֲשֶרְּאֲדֹנֶיךָ-לְּ ה׃ְּדִׁ הוָּ י&נב יְּ הִׁ ְּכַאֲשֶרְּוַיְּ
מַע םְּעֶבֶדְּשָּ הָּ רָּ רֵיהֶם-אֶתְּאַבְּ בְּ תַחוְּּדִׁ שְּ הְּוַיִׁ צָּ ה׃ְּאַרְּ  לַיהוָּ
עֶבֶדְּוַיוֹצֵא&נג לֵיְּהָּ לֵיְּכֶסֶף-כְּ בְּוּכְּ הָּ יםְּזָּ דִׁ גָּ תֵןְּוּבְּ הְּוַיִׁ קָּ בְּ רִׁ ְּלְּ
נֹתוּמְִּׁ דָּ יהְְָּּּנָּתַן-גְּ אָחִׁ הּ׃ְּלְּ מָּ אִׁ לוּ&נד וּלְּ תוְּּוַיֹאכְּ שְּ ְּהוּאְּוַיִׁ

ים אֲנָּשִׁ הָּ מוְֹּ-אֲשֶרְּוְּ ינוּ-עִׁ לִׁ יְּוַיֹאמֶרְּבַבֹקֶרְּוַיָּקוּמוְּּוַיָּ נִׁ חֻׁ ְּשַלְּ
י׃ יהְְָּּּוַיֹאמֶר&נה לַאדֹנִׁ הְּּאָחִׁ מָּ אִׁ נוְּּהַנַעֲרְְָּּּתֵשֵבְּוְּ תָּ יםְּאִׁ ְּיָּמִׁ

שׂוֹרְּאוְֹּ אַחֲרוּ-אַלְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&נו תֵלֵךְ׃ְּאַחַרְּעָּ יְּתְּ ְּאֹתִׁ
ה יחְְַּּוַיהוָּ לִׁ צְּ יְּהִׁ כִׁ יְּדַרְּ חוּנִׁ הְּשַלְּ כָּ אֵלְּ י׃ְּוְּ רוּ&נז לַאדֹנִׁ ְּוַיֹאמְּ
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א רָּ קְּ אֲלָּהְּלַנַעֲרְְָּּּנִׁ שְּ נִׁ ׃-אֶתְּוְּ יהָּ אוּ&נח פִׁ רְּ קְּ הְּוַיִׁ קָּ בְּ רִׁ ְּלְּ
רוּ יְּאֵלֶיהְְָּּּוַיֹאמְּ כִׁ םְּהֲתֵלְּ יש-עִׁ אִׁ  אֵלֵךְ׃ְּוַתֹאמֶרְּהַזֶהְּהָּ

חוּ&טנ שַלְּ ה-אֶתְּוַיְּ קָּ בְּ םְּרִׁ אֶתְּאֲחֹתָּ הּ-וְּ תָּ קְּ אֶתְּמֵנִׁ ְּעֶבֶד-וְּ
ם הָּ רָּ אֶתְּאַבְּ יו׃-וְּ כוּ&ס אֲנָּשָּ רְּ בָּ ה-אֶתְּוַיְּ קָּ בְּ רוְּּרִׁ -לָּהְּּוַיֹאמְּ
ְְּּאֲחֹתֵנוּ יְּאַתְּ פֵיְּהֲיִׁ אַלְּ הְּלְּ בָּ בָּ ירַשְּרְּ יִׁ עֵךְְּוְּ אָיו׃ְּשַעַרְּאֵתְּזַרְּ  שׂנְֹּ

ם&סא קָּ הְּוַתָּ קָּ בְּ נַעֲרֹתֶיהְְָּּּרִׁ ְְּּוְּ נָּהוַתִׁ כַבְּ ים-עַלְּרְּ מַלִׁ ְּהַגְּ
נָּה ישְּאַחֲרֵיְּוַתֵלַכְּ אִׁ קַחְּהָּ עֶבֶדְּוַיִׁ ה-אֶתְּהָּ קָּ בְּ  וַיֵלַךְ׃ְּרִׁ

ק&סב חָּ צְּ יִׁ אְּוְּ בוֹאְּבָּ אֵרְּמִׁ יְּלַחַיְּבְּ הוּאְּרֹאִׁ אֶרֶץְּיוֹשֵבְּוְּ ְּבְּ
קְּוַיֵצֵא&סג הַנֶגֶב׃ חָּ צְּ דֶהְּלָּשׂוּחְְַּּיִׁ נוֹתְּבַשָּ פְּ רֶבְּלִׁ אְּעָּ שָּ ְּוַיִׁ
אוַיְְַּּעֵינָּיו נֵהְּרְּ הִׁ יםְּוְּ מַלִׁ ים׃ְּגְּ אִׁ א&סד בָּ שָּ הְּוַתִׁ קָּ בְּ -אֶתְּרִׁ
ק-אֶתְּוַתֵרֶאְּעֵינֶיהְָּּ חָּ צְּ פֹלְּיִׁ ל׃ְּמֵעַלְּוַתִׁ ְּוַתֹאמֶר&סה הַגָּמָּ
עֶבֶד-אֶל יְּהָּ יש-מִׁ אִׁ דֶהְּהַהֹלֵךְְּהַלָּזֶהְּהָּ אתֵנוְּּבַשָּ רָּ קְּ ְּוַיֹאמֶרְּלִׁ

עֶבֶד יְּהוּאְּהָּ קַחְּאֲדֹנִׁ יףְּוַתִׁ עִׁ ס׃ְּהַצָּ כָּ תְּ סַפֵר&סו וַתִׁ עֶבֶדְּוַיְּ ְּהָּ
ק חָּ צְּ יִׁ לְּאֵתְּלְּ ים-כָּ רִׁ בָּ ה׃ְּאֲשֶרְּהַדְּ שָּׂ אֶהְָּּ&סז עָּ בִׁ קְּוַיְּ חָּ צְּ ְּיִׁ
אֹהֱלָּה הְּהָּ רָּ מוְְֹּּשָּׂ קַחְּאִׁ ה-אֶתְּוַיִׁ קָּ בְּ יְּרִׁ הִׁ הְּלוְֹּ-וַתְּ שָּ אִׁ ְּלְּ
בֶהְָּּ נָּחֵםְּוַיֶאֱהָּ קְּוַיִׁ חָּ צְּ מוֹ׃ְּאַחֲרֵיְּיִׁ ְְּּאִׁ

  כה 
םְּוַיֹסֶף&א הָּ רָּ קַחְּאַבְּ הְּוַיִׁ שָּ הּוְּּאִׁ מָּ ה׃ְּשְּ טוּרָּ ן-אֶתְּלוְְֹּּוַתֵלֶד&ב קְּ רָּ מְּ ְּזִׁ

אֶת ן-וְּ שָּ אֶתְּיָּקְּ ן-וְּ דָּ אֶתְּמְּ יָּן-וְּ דְּ אֶת-מִׁ ק-וְּ בָּ שְּ אֶתְּיִׁ ן&ג שוּחַ׃-וְּ שָּ יָּקְּ ְּוְּ
לַד א-אֶתְּיָּ בָּ אֶתְּשְּ ן-וְּ דָּ נֵיְּדְּ ןְּוּבְּ דָּ יוְּּדְּ םְּהָּ םְּאַשוּרִׁ טוּשִׁ ים׃ְּוּלְּ מִׁ אֻׁ  וּלְּ
נֵי&ד ןְּוּבְּ יָּ דְּ הְּמִׁ עֵפֶרְּעֵיפָּ עְּוַחֲנֹךְְּוָּ ידָּ הְּוַאֲבִׁ עָּ דָּ אֶלְּ לְּוְּ נֵיְּאֵלֶה-כָּ ְּבְּ

ה׃ טוּרָּ תֵן&ה קְּ םְּוַיִׁ הָּ רָּ ל-אֶתְּאַבְּ ק׃ְּלוְֹּ-אֲשֶר-כָּ חָּ צְּ יִׁ נֵי&ו לְּ בְּ לִׁ ְּוְּ
ים שִׁ ילַגְּ םְּאֲשֶרְּהַפִׁ הָּ רָּ אַבְּ םְּנָּתַןְּלְּ הָּ רָּ נֹתְּאַבְּ חֵםְּמַתָּ שַלְּ קְּמֵעַלְּוַיְּ חָּ צְּ ְּיִׁ

נוְֹּ עוֹדֶנוְּּבְּ הְּחַיְּבְּ מָּ אֵלֶה&ז קֶדֶם׃ְּאֶרֶץ-אֶלְּקֵדְּ מֵיְּוְּ נֵיְּיְּ ְּחַיֵי-שְּ
ם הָּ רָּ י-אֲשֶר-אַבְּ אַת:ְּחָּ נָּהְּמְּ יםְּשָּ עִׁ בְּ שִׁ נָּהְּוְּ מֵשְּשָּ חָּ ים׃ְּוְּ נִׁ וַע&ח שָּ גְּ ְּוַיִׁ
ת םְּוַיָּמָּ הָּ רָּ הְּאַבְּ שֵׂיבָּ הְּבְּ קֵןְּטוֹבָּ בֵעְְַּּזָּ שָּׂ יו׃-אֶלְּוַיֵאָסֶףְּוְּ  עַמָּ

רוּ&ט בְּ קְּ קְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ חָּ צְּ עֵאלְּיִׁ מָּ שְּ יִׁ נָּיוְּוְּ רְַּ-אֶלְּבָּ עָּ פֵלָּהְּתמְּ ְּהַמַכְּ -אֶל:
דֵה רֹןְּשְּׂ יְּצֹחַר-בֶןְּעֶפְּ תִׁ נֵי-עַלְּאֲשֶרְּהַחִׁ רֵא׃ְּפְּ דֶה&י מַמְּ -אֲשֶרְּהַשָּ
נָּה םְּקָּ הָּ רָּ נֵיְּמֵאֵתְּאַבְּ ה-חֵת-בְּ מָּ בַרְּשָּ םְּקֻׁ הָּ רָּ הְּאַבְּ רָּ שָּׂ תוֹ׃ְּוְּ שְּ  אִׁ
י&יא הִׁ םְּמוֹתְּאַחֲרֵיְּוַיְּ הָּ רָּ רֶךְְּאַבְּ בָּ יםְּוַיְּ ק-אֶתְּאֱלֹהִׁ חָּ צְּ נוְְֹּּיִׁ ְּשֶבוַיְְֵּּבְּ

ק חָּ צְּ םְּיִׁ אֵר-עִׁ י׃ְּלַחַיְּבְּ ְְּּרֹאִׁ

אֵלֶה&יב דֹתְּוְּ עֵאלְּתֹלְּ מָּ שְּ ם-בֶןְּיִׁ הָּ רָּ הְּאֲשֶר:ְּאַבְּ דָּ לְּ רְּיָּ גָּ יתְּהָּ רִׁ צְּ ְּהַמִׁ
חַת פְּ הְּשִׁ רָּ ם׃-שָּׂ הָּ רָּ אַבְּ אֵלֶה&יג לְּ מוֹתְּוְּ נֵיְּשְּ עֵאלְּבְּ מָּ שְּ םְּיִׁ מֹתָּ שְּ ְּבִׁ
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ם דֹתָּ תוֹלְּ ְּלְּ כֹר: עֵאלְּבְּ מָּ שְּ יֹתְּיִׁ בָּ רְּנְּ קֵדָּ ְְּּוְּ אַדְּ אֵלוְּ ם׃ְּבְּ שָּׂ בְּ  וּמִׁ
ע&יד מָּ שְּ הְּוּמִׁ דוּמָּ א׃ְּוְּ אְּחֲדַד&טו וּמַשָּ תֵימָּ טוּרְּוְּ ישְּיְּ ה׃ְּנָּפִׁ מָּ קֵדְּ  וָּ
נֵיְּהֵםְּאֵלֶה&טז עֵאלְּבְּ מָּ שְּ אֵלֶהְּיִׁ םְּוְּ מֹתָּ רֵיהֶםְּשְּ חַצְּ םְּבְּ ירֹתָּ טִׁ -וּבְּ

נֵים ר-שְּ שָּׂ םְּעָּ יאִׁ שִׁׂ ם׃ְּנְּ מֹתָּ אֻׁ אֵלֶה&יז לְּ נֵיְּוְּ עֵאלְּחַיֵיְּשְּ מָּ שְּ אַת-יִׁ ְּמְּ
נָּה יםְּשָּ לֹשִׁ נָּהְּוּשְּ שֶבַעְּשָּ יםְּוְּ נִׁ וַעְּשָּ גְּ תְּוַיִׁ יו׃-אֶלְּוַיֵאָסֶףְּוַיָּמָּ  עַמָּ
נוּ&יח כְּ שְּ ילָּהְּוַיִׁ נֵי-עַלְּאֲשֶרְּשוּר-עַדְּמֵחֲוִׁ םְּפְּ רַיִׁ צְּ הְּמִׁ הְּבֹאֲכָּ ְּאַשוּרָּ
נֵי-עַל לְּפְּ יו-כָּ ל׃ְּאֶחָּ ְְּּנָּפָּ

אֵלֶה&יט דֹתְּוְּ קְּתוֹלְּ חָּ צְּ ם-בֶןְּיִׁ הָּ רָּ ְּאַבְּ םאַבְְּּ: הָּ ידְּרָּ ק׃-אֶתְּהוֹלִׁ חָּ צְּ  יִׁ
י&כ הִׁ קְּוַיְּ חָּ צְּ ים-בֶןְּיִׁ עִׁ בָּ נָּהְּאַרְּ תוְְֹּּשָּ קַחְּ ה-אֶתְּבְּ קָּ בְּ תוּאֵל-בַתְּרִׁ ְּבְּ

י אֲרַמִׁ פַדַןְּהָּ םְּמִׁ ןְּאֲחוֹת-אֲרָּ יְּלָּבָּ אֲרַמִׁ ה׃ְּלוְְֹּּהָּ שָּ אִׁ תַר&כא לְּ ְּוַיֶעְּ
ק חָּ צְּ הְּיִׁ נֹכַחְּלַיהוָּ תוְְֹּּלְּ שְּ יְּאִׁ הְּכִׁ רָּ ואְּעֲקָּ תֶרְּהִׁ הְּלוְְֹּּוַיֵעָּ הוָּ ְּוַתַהַרְּיְּ
ה קָּ בְּ תוֹ׃ְּרִׁ שְּ צוּ&כב אִׁ רֹצְּ תְּ יםְּוַיִׁ נִׁ הְּּהַבָּ בָּ רְּ קִׁ םְּוַתֹאמֶרְּבְּ הְּכֵן-אִׁ ְּלָּמָּ

יְּזֶה רֹשְּוַתֵלֶךְְּאָנֹכִׁ דְּ ה׃-אֶתְּלִׁ הוָּ הְּוַיֹאמֶר&כג יְּ הוָּ נֵיְּלָּהְּּיְּ יםְּשְּ ְּגֹיִׁ
נֵךְ טְּ בִׁ נֵיְּבְּ יםְּוּשְּ מִׁ אֻׁ ךְְּלְּ מֵעַיִׁ רֵדוְּּמִׁ פָּ אֹםְּיִׁ אֹםְּוּלְּ לְּ ץיְְֶּּמִׁ רַבְּאֱמָּ ְּיַעֲבֹדְּוְּ
יר׃ עִׁ אוּ&כד צָּ לְּ מְּ מֶיהְְָּּּוַיִׁ לֶדֶתְּיָּ נֵהְּלָּ הִׁ םְּוְּ נָּהּ׃ְּתוֹמִׁ טְּ בִׁ ְּוַיֵצֵא&כה בְּ

אשוֹן רִׁ יְּהָּ מוֹנִׁ אַדֶרֶתְּכֻׁלוְְֹּּאַדְּ רְּכְּ אוְּּשֵׂעָּ רְּ קְּ מוְְֹּּוַיִׁ ו׃ְּשְּ אַחֲרֵי&כו עֵשָּׂ -וְּ
אְּכֵן צָּ יוְּיָּ יָּדוְְֹּּאָחִׁ וְּבַעֲקֵבְּאֹחֶזֶתְּוְּ אְּעֵשָּׂ רָּ קְּ מְּוַיִׁ קְּיַעֲקֹבְּוְֹּשְּ חָּ צְּ יִׁ -בֶןְּוְּ

ים שִׁ נָּהְּשִׁ לֶדֶתְּשָּ ם׃ְּבְּ לוּ&כז אֹתָּ דְּ גְּ יםְּוַיִׁ רִׁ עָּ יְּהַנְּ הִׁ וְּוַיְּ ישְּעֵשָּׂ ְּיֹדֵעְְַּּאִׁ
ד ישְּצַיִׁ דֶהְּאִׁ יַעֲקֹבְּשָּׂ ישְּוְּ םְּאִׁ ים׃ְּיֹשֵבְּתָּ לִׁ קְּוַיֶאֱהַב&כח אֹהָּ חָּ צְּ ְּיִׁ
ו-אֶת יְּעֵשָּׂ ד-כִׁ יוְּצַיִׁ פִׁ הְּבְּ קָּ בְּ רִׁ זֶד&כט יַעֲקֹב׃-אֶתְּאֹהֶבֶתְּוְּ ְּיַעֲקֹבְּוַיָּ
יד וְּוַיָּבֹאְּנָּזִׁ ןְּעֵשָּׂ דֶה-מִׁ הוּאְּהַשָּ יֵף׃ְּוְּ וְּוַיֹאמֶר&ל עָּ ְּיַעֲקֹב-אֶלְּעֵשָּׂ

י יטֵנִׁ עִׁ ןְּנָּאְּהַלְּ אָדֹם-מִׁ אָדֹםְּהָּ י-הַזֶהְּהָּ יֵףְּכִׁ יְּעָּ אְּכֵן-עַלְּאָנֹכִׁ רָּ מוְֹּ-קָּ ְּשְּ
ְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&לא אֱדוֹם׃ ה: רָּ כְּ ךָ-אֶתְּכַיוֹםְּמִׁ תְּ כֹרָּ י׃ְּבְּ  לִׁ

וְּוַיֹאמֶר&לב נֵהְּעֵשָּׂ יְּהִׁ הְּלָּמוּתְּהוֹלֵךְְּאָנֹכִׁ לָּמָּ יְּזֶה-וְּ ה׃ְּלִׁ כֹרָּ  בְּ
הְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&לג עָּ בְּ שָּ יְּהִׁ בַעְּכַיוֹםְּלִׁ שָּ כֹרְּלוְְֹּּוַיִׁ מְּ תוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ כֹרָּ ְּבְּ

יַעֲקֹב׃ יַעֲקֹב&לד לְּ וְּנָּתַןְּוְּ עֵשָּׂ ידְּלֶחֶםְּלְּ זִׁ יםְּוּנְּ שִׁ ְְּּוַיֹאכַלְּעֲדָּ תְּ ְּוַיֵשְּ
םוַיְָּּ בֶזְּוַיֵלַךְְּקָּ וְּוַיִׁ ה׃-אֶתְּעֵשָּׂ כֹרָּ ְְּּהַבְּ

  כו 
י&א הִׁ בְּוַיְּ עָּ אָרֶץְּרָּ בַדְּבָּ לְּ בְּמִׁ עָּ רָּ אשוֹןְּהָּ רִׁ הְּאֲשֶרְּהָּ יָּ ימֵיְּהָּ םְּבִׁ הָּ רָּ ְּאַבְּ

קְּוַיֵלֶךְ חָּ צְּ ימֶלֶךְ-אֶלְּיִׁ ים-מֶלֶךְְּאֲבִׁ תִׁ שְּ לִׁ ה׃ְּפְּ רָּ רָּ א&ב גְּ יוְּוַיֵרָּ הְּאֵלָּ הוָּ ְּיְּ
יְְְּּּתֵרֵד-אַלְּוַיֹאמֶר רָּ צְּ המִׁ ְּמָּ כֹן: אָרֶץְּשְּ ְּגוּר&ג אֵלֶיךָ׃ְּאֹמַרְּאֲשֶרְּבָּ
אָרֶץ יֶהְּהַזֹאתְּבָּ אֶהְּ ךְָּוְּ מְּ כֶךְְָּּּעִׁ רְּ ְּוַאֲבָּ י: ךָ-כִׁ עֲךְָּלְּ זַרְּ ל-אֶתְּאֶתֵןְּוּלְּ -כָּ

צֹת אֲרָּ אֵלְּהָּ יְּהָּ מֹתִׁ ה-אֶתְּוַהֲקִׁ עָּ בֻׁ יְּאֲשֶרְּהַשְּ תִׁ בַעְּ שְּ םְּנִׁ הָּ רָּ אַבְּ יךָ׃ְּלְּ  אָבִׁ
י&ד בֵיתִׁ רְּ הִׁ עֲךָ-אֶתְּוְּ בֵיְּזַרְּ כוֹכְּ םְּכְּ מַיִׁ יְּהַשָּ נָּתַתִׁ עֲךְָּוְּ זַרְּ לְּאֵתְּלְּ -כָּ

צֹת אֲרָּ אֵלְּהָּ כוְּּהָּ רְּ בָּ תְּ הִׁ עֲךְָּוְּ זַרְּ אָרֶץ׃ְּגוֹיֵיְּכֹלְּבְּ מַע-אֲשֶרְּעֵקֶב&ה הָּ ְּשָּ
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ם הָּ רָּ יְּאַבְּ קֹלִׁ מֹרְּבְּ שְּ יְּוַיִׁ תִׁ מַרְּ שְּ וְּמִׁ צְּ קוֹתַיְֹּתַימִׁ י׃ְּחֻׁ תוֹרֹתָּ ְּוַיֵשֶב&ו וְּ
ק חָּ צְּ ר׃ְּיִׁ רָּ גְּ אֲלוּוַיְִּׁ&ז בִׁ שֵיְּשְּ קוֹםְּאַנְּ תוְְֹּּהַמָּ שְּ אִׁ יְּוַיֹאמֶרְּלְּ ואְּאֲחֹתִׁ :ְּהִׁ

י יְּלֵאמֹרְּיָּרֵאְּכִׁ תִׁ שְּ י-פֶןְּאִׁ גֻׁנִׁ שֵיְּיַהַרְּ קוֹםְּאַנְּ ה-עַלְּהַמָּ קָּ בְּ יְּרִׁ ְּטוֹבַת-כִׁ
אֶה וא׃ְּמַרְּ י&ח הִׁ הִׁ יְּוַיְּ כוְּּכִׁ םְּלוְֹּ-אָרְּ יםְּשָּ קֵףְּהַיָּמִׁ ימֶלֶךְְּוַיַשְּ ְּמֶלֶךְְּאֲבִׁ

ים תִׁ שְּ לִׁ אְּהַחַלוֹןְּעַדבְְְּּּפְּ נֵהְּוַיַרְּ הִׁ קְּוְּ חָּ צְּ צַחֵקְּיִׁ הְּאֵתְּמְּ קָּ בְּ תוֹ׃ְּרִׁ שְּ  אִׁ
א&ט רָּ קְּ ימֶלֶךְְּוַיִׁ קְּאֲבִׁ חָּ צְּ יִׁ נֵהְּאַךְְּוַיֹאמֶרְּלְּ ךְָּהִׁ תְּ שְּ ואְּאִׁ אֵיךְְּהִׁ ְּוְּ

תְָּּ יְּאָמַרְּ ואְּאֲחֹתִׁ קְּאֵלָּיוְּוַיֹאמֶרְּהִׁ חָּ צְּ יְּיִׁ יְּכִׁ תִׁ ׃ְּאָמוּת-פֶןְּאָמַרְּ לֶיהָּ  עָּ
ימְְֶּּוַיֹאמֶר&י יתְְָּּּזֹאת-מַהְּלֶךְאֲבִׁ שִׁׂ נוְּּעָּ עַטְּלָּ מְּ כַבְּכִׁ םְּאַחַדְּשָּ עָּ -אֶתְּהָּ

תֶךָ שְּ הֵבֵאתְְָּּּאִׁ לֵינוְּּוְּ ם׃ְּעָּ שָּ צַו&יא אָּ ימֶלֶךְְּוַיְּ ל-אֶתְּאֲבִׁ ם-כָּ עָּ ְּהָּ
ְּלֵאמֹר ישְּהַנֹגֵעְַּ: אִׁ תוְְֹּּהַזֶהְּבָּ שְּ אִׁ ת׃ְּמוֹת-וּבְּ רַע&יב יוּמָּ זְּ קְּוַיִׁ חָּ צְּ ְּיִׁ
אָרֶץ ואְּבָּ אְּהַהִׁ צָּ מְּ ואְּנָּהבַשְְָּּּוַיִׁ יםְּמֵאָהְּהַהִׁ רִׁ עָּ כֵהוְּּשְּ רְּ בָּ ה׃ְּוַיְּ הוָּ  יְּ

דַל&יג גְּ ישְּוַיִׁ אִׁ לוֹךְְּוַיֵלֶךְְּהָּ דֵלְּהָּ גָּ יְּעַדְּוְּ דַל-כִׁ אֹד׃ְּגָּ י&יד מְּ הִׁ ְּלוְֹּ-וַיְּ
נֵה קְּ נֵהְּצֹאן-מִׁ קְּ רְּוּמִׁ קָּ הְּבָּ דָּ הְּוַעֲבֻׁ אוְּּרַבָּ קַנְּ ים׃ְּאֹתוְְֹּּוַיְּ תִׁ שְּ לִׁ  פְּ

ל&טו כָּ אֵרֹת-וְּ רוְּּאֲשֶרְּהַבְּ פְּ דְְֵּּחָּ יוְּיעַבְּ ימֵיְּאָבִׁ םְּבִׁ הָּ רָּ יוְּאַבְּ -אָבִׁ
מוּם תְּ יםְּסִׁ תִׁ שְּ לִׁ אוּםְּפְּ מַלְּ ר׃ְּוַיְּ פָּ ימֶלֶךְְּוַיֹאמֶר&טז עָּ ק-אֶלְּאֲבִׁ חָּ צְּ :ְּיִׁ

נוְּּלֵךְ מָּ יְּמֵעִׁ תְָּּ-כִׁ צַמְּ מֶנוְּּעָּ אֹד׃ְּמִׁ םְּוַיֵלֶךְ&יז מְּ שָּ קְּמִׁ חָּ צְּ חַןְּיִׁ נַחַלְּוַיִׁ -בְּ
ר רָּ ם׃ְּוַיֵשֶבְּגְּ ב&יח שָּ קְּוַיָּשָּ חָּ צְּ פֹרְּיִׁ אֵרֹת-אֶתְּוַיַחְּ םְּבְּ ְּאֲשֶרְּהַמַיִׁ

רוּ פְּ ימֵיְּחָּ םְּבִׁ הָּ רָּ יוְּאַבְּ מוּםְּאָבִׁ סַתְּ יםְּוַיְּ תִׁ שְּ לִׁ םְּמוֹתְּאַחֲרֵיְּפְּ הָּ רָּ ְּאַבְּ
א רָּ קְּ הֶןְּוַיִׁ א-אֲשֶרְּכַשֵמֹתְּשֵמוֹתְּלָּ רָּ הֶןְּקָּ יו׃ְּלָּ רוּ&יט אָבִׁ פְּ דֵיְּוַיַחְּ -עַבְּ
ק חָּ צְּ אוְּּבַנָּחַלְּיִׁ צְּ מְּ ם-וַיִׁ אֵר-שָּ םְּבְּ ים׃ְּמַיִׁ יבוּ&כ חַיִׁ רְּרֹעֵיְּוַיָּרִׁ רָּ םְּגְּ -עִׁ
קְּרֹעֵי חָּ צְּ נוּ-לֵאמֹרְּיִׁ םְּלָּ יִׁ אְּהַמָּ רָּ קְּ אֵר-שֵםְּוַיִׁ יְּעֵשֶׂקְּהַבְּ קוְּּכִׁ עַשְּ תְּ ְּהִׁ

מוֹ׃ רוּ&כא עִׁ פְּ אֵרְּוַיַחְּ יבוְּּאַחֶרֶתְּבְּ לֶיהְָּּ-גַםְּוַיָּרִׁ אְּעָּ רָּ קְּ הְּּוַיִׁ מָּ ְּשְּ
נָּה׃ טְּ תֵק&כב שִׁׂ םְּוַיַעְּ שָּ אֵרְּפֹרוַיַחְְְּּּמִׁ לֹאְּאַחֶרֶתְּבְּ בוְּּוְּ לֶיהְְָּּּרָּ אְּעָּ רָּ קְּ ְּוַיִׁ
הּ מָּ חֹבוֹתְּשְּ יְּוַיֹאמֶרְּרְּ ה-כִׁ יבְּעַתָּ חִׁ רְּ הְּהִׁ הוָּ נוְּּיְּ ינוְּּלָּ רִׁ אָרֶץ׃ְּוּפָּ  בָּ
םְּוַיַעַל&כג שָּ אֵרְּמִׁ בַע׃ְּבְּ א&כד שָּ יוְּוַיֵרָּ הְּאֵלָּ הוָּ לָּהְּיְּ ְּהַהוּאְּבַלַיְּ

יְּוַיֹאמֶר םְּאֱלֹהֵיְּאָנֹכִׁ הָּ רָּ יךְָּאַבְּ א-אַלְּאָבִׁ ירָּ יְּתִׁ ךָ-כִׁ תְּ יְּאִׁ ְּאָנֹכִׁ
יךָ תִׁ יְּוּבֵרַכְּ בֵיתִׁ רְּ הִׁ עֲךָ-אֶתְּוְּ םְּבַעֲבוּרְּזַרְּ הָּ רָּ י׃ְּאַבְּ דִׁ בֶן&כה עַבְּ םְּוַיִׁ ְּשָּ

בֵחְַּ זְּ אְּמִׁ רָּ קְּ שֵםְּוַיִׁ הְּבְּ הוָּ ם-וַיֶטְּיְּ רוְּּאָהֳלוְְֹּּשָּ כְּ ם-וַיִׁ דֵיְּשָּ ק-עַבְּ חָּ צְּ ְּיִׁ
אֵר׃ ימֶלֶךְ&כו בְּ לַךְְּוַאֲבִׁ יוְּהָּ רְְָּּּאֵלָּ גְּ זַתְּרמִׁ יכֹלְּמֵרֵעֵהוְּּוַאֲחֻׁ -שַׂרְּוּפִׁ
אוֹ׃ בָּ קְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&כז צְּ חָּ צְּ אתֶםְּמַדוּעְְַּּיִׁ יְּבָּ אַתֶםְּאֵלָּ נֵאתֶםְּוְּ ְּשְּׂ
י יְּאֹתִׁ חוּנִׁ שַלְּ כֶם׃ְּוַתְּ תְּ רוּ&כח מֵאִׁ אוְְֹּּוַיֹאמְּ ינוְּּרָּ אִׁ יְּרָּ יָּה-כִׁ הְּהָּ הוָּ ְּיְּ
ךְ מָּ יְּוַנֹאמֶרְּעִׁ הִׁ הְּוּבֵינֶךְָּינוּבֵינְְֵּּבֵינוֹתֵינוְּּאָלָּהְּנָּאְּתְּ תָּ רְּ כְּ נִׁ יתְּוְּ רִׁ ְּבְּ
ךְ׃ מָּ ם&כט עִׁ נוְּּתַעֲשֵׂה-אִׁ מָּ הְּעִׁ עָּ גַעֲנוּךְָּלֹאְּכַאֲשֶרְּרָּ כַאֲשֶרְּנְּ ינוְּּוְּ שִׁׂ ְּעָּ
ךָ מְּ שַלֵחֲךְָּטוֹב-רַקְּעִׁ לוֹםְּוַנְּ שָּ הְּבְּ הְּאַתָּ רוּךְְּעַתָּ ה׃ְּבְּ הוָּ ְּוַיַעַשׂ&ל יְּ
תֶהְּלָּהֶם שְּ לוְּּמִׁ תוּ׃ְּוַיֹאכְּ שְּ ימוּוְַּ&לא וַיִׁ כִׁ עוְּּבַבֹקֶרְּיַשְּ בְּ שָּ ישְּוַיִׁ ְּאִׁ

יו אָחִׁ חֵםְּלְּ שַלְּ קְּוַיְּ חָּ צְּ כוְּּיִׁ תוְְֹּּוַיֵלְּ לוֹם׃ְּמֵאִׁ שָּ י&לב בְּ הִׁ ְּהַהוּאְּבַיוֹםְּוַיְּ
דֵיְּוַיָּבֹאוּ קְּעַבְּ חָּ צְּ דוְּּיִׁ אֵרְּאֹדוֹת-עַלְּלוְְֹּּוַיַגִׁ רוְּּאֲשֶרְּהַבְּ פָּ רוְּּחָּ ְּלוְְֹּּוַיֹאמְּ
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אנוּ צָּ ם׃ְּמָּ יִׁ רְָּּ&לג מָּ קְּ הְּּאוַיִׁ הְּאֹתָּ עָּ בְּ יר-שֵםְּכֵן-עַלְּשִׁ עִׁ אֵרְּהָּ ְּשֶבַעְּבְּ
י&לד %%%%%%%%%%%ְּהַזֶה׃ְּהַיוֹםְּעַד הִׁ וְּוַיְּ -בֶןְּעֵשָּׂ

ים עִׁ בָּ נָּהְּאַרְּ קַחְּשָּ הְּוַיִׁ שָּ ית-אֶתְּאִׁ הוּדִׁ י-בַתְּיְּ אֵרִׁ יְּבְּ תִׁ אֶת-הַחִׁ -וְּ
מַת שְּׂ י׃ְּאֵילֹן-בַתְּבָּ תִׁ יֶיןְָּּ&לה הַחִׁ הְּ חְְָּּּרוּחְְַּּמֹרַתְּוַתִׁ צְּ יִׁ ה׃ְּקלְּ קָּ בְּ רִׁ ְְּּוּלְּ

  כז 
י&א הִׁ יְּוַיְּ קֵן-כִׁ קְּזָּ חָּ צְּ הֶיןְְָּּּיִׁ כְּ אֹתְּעֵינָּיוְּוַתִׁ אְּמֵרְּ רָּ קְּ ו-אֶתְּוַיִׁ נוְְֹּּעֵשָּׂ ְּבְּ

דֹל יוְּוַיֹאמֶרְּהַגָּ יְּאֵלָּ נִׁ יוְּוַיֹאמֶרְּבְּ י׃ְּאֵלָּ נֵנִׁ נֵהְּוַיֹאמֶר&ב הִׁ יְּנָּא-הִׁ תִׁ קַנְּ ְּזָּ
יְּלֹא תִׁ דַעְּ י׃ְּיוֹםְּיָּ ה&ג מוֹתִׁ עַתָּ אְּוְּ ךְָּכֵלֶיךְָּנָּא-שָּׂ יְּ תֶךְָּתֶלְּ קַשְּ צֵאְּוְּ ְּוְּ

דֶה הְּהַשָּ צוּדָּ יְּוְּ ד)ְּצידהְּלִׁ יִׁ י-וַעֲשֵׂה&ד ׃(צָּ יםְּלִׁ עַמִׁ ְּכַאֲשֶרְּמַטְּ
י תִׁ יאָהְּאָהַבְּ בִׁ הָּ יְּוְּ אֹכֵלָּה-לִׁ ְּוְּ ךְָּבַעֲבוּר: רֶכְּ בָּ יְּתְּ שִׁ טֶרֶםְּנַפְּ  אָמוּת׃ְּבְּ

ה&ה קָּ בְּ רִׁ דַבֵר-שֹמַעַתְּוְּ קְּבְּ חָּ צְּ ו-אֶלְּיִׁ נוְְֹּּעֵשָּׂ וְּךְוַיֵלְְֶּּבְּ דֶהְּעֵשָּׂ ְּלָּצוּדְּהַשָּ
ד יא׃ְּצַיִׁ בִׁ הָּ ה&ו לְּ קָּ בְּ רִׁ הְּוְּ רָּ נָּהְּּיַעֲקֹב-אֶלְּאָמְּ נֵה:ְּלֵאמֹרְּבְּ יְּהִׁ תִׁ מַעְּ ְּשָּ
יךָ-אֶת דַבֵרְּאָבִׁ ו-אֶלְּמְּ יךְָּעֵשָּׂ יאָה&ז לֵאמֹר׃ְּאָחִׁ בִׁ יְּהָּ דְּלִׁ -וַעֲשֵׂהְּצַיִׁ
י יםְּלִׁ עַמִׁ אֹכֵלָּהְּמַטְּ הְּוְּ כָּ רֶכְּ נֵיְּוַאֲבָּ פְּ הְּלִׁ הוָּ נֵיְּיְּ פְּ ה&ח י׃מוֹתְְִּּׁלִׁ עַתָּ יְּוְּ נִׁ ְּבְּ

מַע יְּשְּ קֹלִׁ יְּלַאֲשֶר-בְּ הְּאֲנִׁ צַוָּּ ךְ׃ְּמְּ קַחְּהַצֹאן-אֶלְּנָּא-לֶךְ&ט אֹתָּ י-וְּ ְּלִׁ
ם שָּ נֵיְּמִׁ יֵיְּשְּ דָּ יםְּגְּ זִׁ יםְּעִׁ אֶעֱשֶׂהְּטֹבִׁ םְּוְּ יםְּאֹתָּ עַמִׁ יךְָּמַטְּ אָבִׁ ְּכַאֲשֶרְּלְּ
הֵבֵאתְָּּ&י אָהֵב׃ יךְָּוְּ אָבִׁ לְּלְּ אָכָּ רְּוְּ ךְָּאֲשֶרְּבַעֲבֻׁ רֶכְּ בָּ נֵילְְִּּׁיְּ  מוֹתוֹ׃ְּפְּ

ה-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&יא קָּ בְּ מוְְֹּּרִׁ ְּאִׁ וְּהֵן: יְּעֵשָּׂ ישְּאָחִׁ רְּאִׁ עִׁ יְּשָּׂ אָנֹכִׁ ְּוְּ
יש לָּק׃ְּאִׁ יְּאוּלַי&יב חָּ שֵנִׁ מֻׁ יְּיְּ יְּאָבִׁ יתִׁ יִׁ הָּ עֵינָּיוְּוְּ תֵעְְַּּבְּ תַעְּ מְּ יְּכִׁ הֵבֵאתִׁ ְּוְּ
לַי לָּהְּעָּ לָּ לֹאְּקְּ ה׃ְּוְּ כָּ רָּ מוְְֹּּלוְְֹּּוַתֹאמֶר&יג בְּ לַיְּאִׁ ךְָּעָּ לָּתְּ לְּ יבְְְּּּקִׁ ְּאַךְְּנִׁ
מַע יְּשְּ קֹלִׁ לֵךְְּבְּ י׃-קַחְּוְּ קַחְּוַיֵלֶךְ&יד לִׁ מוְְֹּּוַיָּבֵאְּוַיִׁ אִׁ מוְְֹּּוַתַעַשְּׂלְּ ְּאִׁ

ים עַמִׁ יו׃ְּאָהֵבְּכַאֲשֶרְּמַטְּ קַח&טו אָבִׁ הְּוַתִׁ קָּ בְּ דֵי-אֶתְּרִׁ גְּ וְּבִׁ נָּהְּּעֵשָּׂ ְּבְּ
דֹל דֹתְּהַגָּ הְּּאֲשֶרְּהַחֲמֻׁ תָּ תְּאִׁ יִׁ בֵשְּבַבָּ ן׃ְּנָּהּבְְְּּּיַעֲקֹב-אֶתְּוַתַלְּ טָּ  הַקָּ
אֵת&טז יֵיְּעֹרֹתְּוְּ דָּ יםְּגְּ זִׁ עִׁ הְּהָּ ישָּ בִׁ לְּ יו-עַלְּהִׁ עַל-יָּדָּ קַתְּוְּ יו׃ְּחֶלְּ ארָּ  צַוָּּ
תֵן&יז ים-אֶתְּוַתִׁ עַמִׁ אֶתְּהַמַטְּ הְּאֲשֶרְּהַלֶחֶם-וְּ תָּ שָּׂ יַדְּעָּ נָּהּ׃ְּיַעֲקֹבְּבְּ  בְּ
יו-אֶלְּוַיָּבֹא&יח יְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ יְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ נֶנִׁ יְּהִׁ הְּמִׁ י׃ְּאַתָּ נִׁ  בְּ
יו-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&יט יְּאָבִׁ וְּאָנֹכִׁ כֹרֶךְָּעֵשָּׂ י-בְּ יתִׁ שִׁׂ ְְּּכַאֲשֶרְּעָּ תָּ בַרְּ ְּדִׁ
י הְּנָּא-קוּםְּאֵלָּ בָּ לָּהְּשְּ אָכְּ יְּוְּ צֵידִׁ יְּבַעֲבוּר-מִׁ כַנִׁ רְּ בָּ שֶךָ׃ְּתְּ ְּוַיֹאמֶר&כ נַפְּ

ק חָּ צְּ נוְֹּ-אֶלְּיִׁ תְְָּּּזֶה-מַהְּבְּ הַרְּ צֹאְּמִׁ מְּ יְּלִׁ נִׁ יְּוַיֹאמֶרְּבְּ ההְְִּּׁכִׁ רָּ הְּקְּ הוָּ ְּיְּ
נָּי׃ְּאֱלֹהֶיךָ פָּ קְּוַיֹאמֶר&כא לְּ חָּ צְּ הְּיַעֲקֹב-אֶלְּיִׁ שָּ ךְָּנָּא-גְּ שְּ יְּוַאֲמֻׁ נִׁ :ְּבְּ
ה יְּזֶהְּהַאַתָּ נִׁ וְּבְּ םְּעֵשָּׂ גַש&כב לֹא׃-אִׁ ק-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ חָּ צְּ יוְּיִׁ ְּאָבִׁ
שֵהוּ מֻׁ םְּיַעֲקֹבְּקוֹלְּהַקֹלְּוַיֹאמֶרְּוַיְּ דַיִׁ הַיָּ דֵיְּוְּ ו׃ְּיְּ לֹא&כג עֵשָּׂ ירוְֹּהְְִּּׁוְּ -כִׁ

י יוּ-כִׁ יוְּהָּ ידֵיְּיָּדָּ וְּכִׁ יוְּעֵשָּׂ רֹתְּאָחִׁ עִׁ כֵהוּ׃ְּשְּׂ רְּ בָּ הְּוַיֹאמֶר&כד וַיְּ ְּזֶהְּאַתָּ
י נִׁ וְּבְּ י׃ְּוַיֹאמֶרְּעֵשָּׂ הְּוַיֹאמֶר&כה אָנִׁ שָּ יְּהַגִׁ לָּהְּלִׁ אֹכְּ צֵידְּוְּ יְּמִׁ נִׁ מַעַן-בְּ ְּלְּ

ךָ רֶכְּ בָּ יְּתְּ שִׁ ןְּלוְְֹּּוַיָּבֵאְּוַיֹאכַלְּלוְֹּ-וַיַגֶשְּנַפְּ ׃וְְַּּיַיִׁ תְּ יוְּוַיֹאמֶר&כו יֵשְּ ְּאֵלָּ
ק חָּ צְּ יוְּיִׁ ה:ְּאָבִׁ שָּ הְּנָּא-גְּ קָּ י-וּשְּ י׃ְּלִׁ נִׁ גַש&כז בְּ שַקְּוַיִׁ -אֶתְּוַיָּרַחְּלוְֹּ-וַיִׁ
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יוְּרֵיחְַּ דָּ גָּ כֵהוְּּבְּ רְּ בָּ אֵהְּוַיֹאמֶרְּוַיְּ יְּרֵיחְְַּּרְּ נִׁ רֵיחְְַּּבְּ דֶהְּכְּ כוְְֹּּאֲשֶרְּשָּׂ ְּבֵרְּ
ה׃ הוָּ תֶן&כח יְּ יִׁ ךָ-וְּ יםְּלְּ אֱלֹהִׁ טְְַּּהָּ םְּלמִׁ מַיִׁ מַנֵיְּהַשָּ שְּ אָרֶץְּוּמִׁ רֹב-הָּ ְּוְּ

ן גָּ ירֹש׃ְּדָּ תִׁ דוּךָ&כט וְּ יםְּיַעַבְּ תַחֲווּ)ְּוישתחוְּעַמִׁ שְּ יִׁ ְּוְּ ךָ( יםְּלְּ מִׁ אֻׁ -לְּ
ירְּהֱוֵה בִׁ אַחֶיךְָּגְּ תַחֲווְּּלְּ שְּ יִׁ ךְָּוְּ נֵיְּלְּ מֶךְָּבְּ רֶיךְָּאִׁ כֶיךְָּאָרוּרְּאֹרְּ רְּ בָּ ְּוּמְּ

רוּךְ׃ י&ל בָּ הִׁ לָּהְּכַאֲשֶרְּוַיְּ חְְָּּּכִׁ צְּ רֵךְְּקיִׁ בָּ יְּיַעֲקֹב-אֶתְּלְּ הִׁ צֹאְּאַךְְּוַיְּ ְּיָּ
א צָּ נֵיְּמֵאֵתְּיַעֲקֹבְּיָּ קְּפְּ חָּ צְּ יוְּיִׁ וְּאָבִׁ עֵשָּׂ יוְּוְּ אְּאָחִׁ צֵידוֹ׃ְּבָּ ְּוַיַעַשׂ&לא מִׁ
יםְּהוּא-גַם עַמִׁ יוְּוַיָּבֵאְּמַטְּ אָבִׁ יוְּוַיֹאמֶרְּלְּ אָבִׁ םְּלְּ יְּיָּקֻׁ יֹאכַלְּאָבִׁ ְּוְּ

צֵיד נוְְֹּּמִׁ ר-בְּ יְּבַעֲבֻׁ כַנִׁ רְּ בָּ שֶךְָּתְּ קְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר&לב ׃נַפְּ חָּ צְּ יוְּיִׁ יְּאָבִׁ -מִׁ
ה תָּ יְּוַיֹאמֶרְּאָּ ךְָּאֲנִׁ נְּ ךְָּבִׁ כֹרְּ ו׃ְּבְּ קְּוַיֶחֱרַד&לג עֵשָּׂ חָּ צְּ הְּיִׁ דָּ הְּחֲרָּ דֹלָּ ְּגְּ
אֹד-עַד יְּוַיֹאמֶרְּמְּ דְּהוּאְּאֵפוֹא-מִׁ ד-הַצָּ יְּוַיָּבֵאְּצַיִׁ אֹכַלְּלִׁ כֹלְּוָּ ְּמִׁ

טֶרֶם בוֹאְּבְּ כֵהוְּּתָּ רְּ אֲבָּ רוּךְ-גַםְּוָּ יֶה׃ְּבָּ הְּ מֹעְַּ&לד יִׁ שְּ וְּכִׁ רֵי-אֶתְּעֵשָּׂ בְּ ְּדִׁ
יו עַקְּאָבִׁ צְּ הְּוַיִׁ קָּ עָּ דֹלָּהְּצְּ הְּגְּ רָּ אֹד-עַדְּוּמָּ יוְּוַיֹאמֶרְּמְּ אָבִׁ יְּלְּ כֵנִׁ רְּ -גַםְּבָּ
י י׃ְּאָנִׁ אְּוַיֹאמֶר&לה אָבִׁ יךְָּבָּ הְּאָחִׁ מָּ רְּ מִׁ קַחְּבְּ תֶךָ׃ְּוַיִׁ כָּ רְּ ְּוַיֹאמֶר&לו בִׁ
י אְּהֲכִׁ רָּ מוְְֹּּקָּ יְּיַעֲקֹבְּשְּ בֵנִׁ קְּ םפְְַּּזֶהְּוַיַעְּ י-אֶת-עֲמַיִׁ תִׁ כֹרָּ חְּבְּ נֵהְּלָּקָּ הִׁ ְּוְּ
ה קַחְּעַתָּ יְּלָּ תִׁ כָּ רְּ תְָּּ-הֲלֹאְּוַיֹאמַרְּבִׁ יְּאָצַלְּ ה׃ְּלִׁ כָּ רָּ קְּוַיַעַן&לז בְּ חָּ צְּ ְּיִׁ

וְּוַיֹאמֶר עֵשָּׂ ירְּהֵןְּלְּ בִׁ יוְּגְּ תִׁ אֶתְּלָּךְְּשַׂמְּ ל-וְּ יו-כָּ יְּאֶחָּ יםְּלוְְֹּּנָּתַתִׁ דִׁ ְּלַעֲבָּ
ן גָּ דָּ ירֹשְּוְּ תִׁ יוְּוְּ תִׁ מַכְּ הְּסְּ כָּ הְּאֵפוֹאְּוּלְּ י׃ְּאֶעֱשֶׂהְּמָּ נִׁ וְּוַיֹאמֶר&לח בְּ ְּעֵשָּׂ
יו-אֶל הְּאָבִׁ כָּ רָּ ואְּאַחַתְּהַבְּ ךָ-הִׁ יְּלְּ י-אָבִׁ כֵנִׁ רְּ י-גַםְּבָּ יְּאָנִׁ אְּאָבִׁ שָּ וְּוַיִׁ ְּעֵשָּׂ
׃ְּקֹלוְֹּ ךְּ קְּוַיַעַן&לט וַיֵבְּ חָּ צְּ יוְּיִׁ נֵה:ְּאֵלָּיוְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ מַנֵיְּהִׁ שְּ אָרֶץְּמִׁ ְּהָּ
יֶה הְּ בֶךְָּיִׁ טַלְּמוֹשָּ מְְַּּוּמִׁ םהַשָּ ל׃ְּיִׁ עַל&מ מֵעָּ ךָ-וְּ בְּ יֶהְּחַרְּ חְּ אֶתְּתִׁ יךָ-וְּ ְּאָחִׁ
יָּהְּתַעֲבֹד הָּ ידְּכַאֲשֶרְּוְּ רִׁ תְְָּּּתָּ רַקְּ לוְְֹּּוּפָּ ארֶךָ׃ְּמֵעַלְּעֻׁ טֹם&מא צַוָּּ שְּׂ ְּוַיִׁ
ו ה-עַלְּיַעֲקֹב-אֶתְּעֵשָּׂ כָּ רָּ כוְְֹּּאֲשֶרְּהַבְּ יוְּבֵרְּ וְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ בוְְֹּּעֵשָּׂ לִׁ ְּבְּ

בוּ רְּ קְּ מֵיְּיִׁ יְּאֵבֶלְּיְּ אַהְְַּּאָבִׁ הוְּ גָּ י׃ְּיַעֲקֹב-אֶתְּרְּ הְּוַיֻׁגַד&מב אָחִׁ קָּ בְּ רִׁ ְּלְּ
רֵי-אֶת בְּ וְּדִׁ נָּהְּּעֵשָּׂ דֹלְּבְּ לַחְּהַגָּ שְּ אְּוַתִׁ רָּ קְּ יַעֲקֹבְּוַתִׁ נָּהְּּלְּ ןְּבְּ טָּ ְּהַקָּ

יוְּוַתֹאמֶר נֵהְּאֵלָּ וְּהִׁ יךְָּעֵשָּׂ נַחֵםְּאָחִׁ תְּ ךְָּמִׁ גֶךָ׃ְּלְּ רְּ הָּ ה&מג לְּ עַתָּ יְּוְּ נִׁ ְּבְּ
מַע יְּשְּ קֹלִׁ קוּםְּבְּ רַחְּוְּ ךָ-בְּ ן-לאְְֶּּלְּ יְּלָּבָּ נָּה׃ְּאָחִׁ רָּ תְָּּ&מד חָּ יָּשַבְּ מוְְֹּּוְּ ְּעִׁ
ים יםְּיָּמִׁ דִׁ שוּב-אֲשֶרְּעַד-אֲחָּ יךָ׃ְּחֲמַתְּתָּ יךָ-אַףְּשוּב-עַד&מה אָחִׁ ְּאָחִׁ
ךָ מְּ כַחְּמִׁ שָּ יתְָּּ-אֲשֶרְּאֵתְּוְּ שִׁׂ יְּלוְְֹּּעָּ תִׁ לַחְּ שָּ יךְָּוְּ תִׁ קַחְּ םְּוּלְּ שָּ הְּמִׁ ְּלָּמָּ
כַל נֵיכֶם-גַםְּאֶשְּ ד׃ְּיוֹםְּשְּ הְּוַתֹאמֶר&מו אֶחָּ קָּ בְּ ק-אֶלְּרִׁ חָּ צְּ יְּיִׁ תִׁ ְּקַצְּ
חַיַי נֵיְּבְּ פְּ נוֹתְּמִׁ םְּחֵתְּבְּ הְּיַעֲקֹבְּלֹקֵחְַּ-אִׁ שָּ נוֹתְּאִׁ בְּ אֵלֶהְּחֵת-מִׁ ְּכָּ

נוֹת בְּ אָרֶץְּמִׁ ה-הָּ יְּלָּמָּ ים׃ְּלִׁ  חַיִׁ

  כח 
א&א רָּ קְּ קְּוַיִׁ חָּ צְּ רֶךְְּיַעֲקֹב-אֶלְּיִׁ בָּ צַוֵּהוְּּאֹתוְְֹּּוַיְּ קַח-לֹאְּלוְְֹּּוַיֹאמֶרְּוַיְּ ְּתִׁ

ה שָּ בְְְּּּאִׁ נָּעַן׃ְּנוֹתמִׁ םְּפַדֶנָּהְּלֵךְְּקוּם&ב כְּ הְּאֲרָּ תוּאֵלְּבֵיתָּ יְּבְּ מֶךְָּאֲבִׁ ְּאִׁ
קַח ךָ-וְּ םְּלְּ שָּ הְּמִׁ שָּ נוֹתְּאִׁ בְּ ןְּמִׁ יְּלָּבָּ מֶךָ׃ְּאֲחִׁ אֵל&ג אִׁ רֵךְְּשַדַיְּוְּ בָּ ךְָּיְּ ְּאֹתְּ

ךָ רְּ יַפְּ בֶךְָּוְּ יַרְּ יתְְָּּּוְּ יִׁ הָּ הַלְּוְּ קְּ ים׃ְּלִׁ תֶן&ד עַמִׁ יִׁ ךָ-וְּ כַת-אֶתְּלְּ רְּ םְּבִׁ הָּ רָּ ְּאַבְּ
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עֲךְָּךָלְְּּ זַרְּ ךְְּוּלְּ תָּ ךָ-אִׁ תְּ שְּ רִׁ גֻׁרֶיךְָּאֶרֶץ-אֶתְּלְּ יםְּנָּתַן-אֲשֶרְּמְּ ְּאֱלֹהִׁ
ם׃ הָּ רָּ אַבְּ לַח&ה לְּ שְּ קְּוַיִׁ חָּ צְּ םְּפַדֶנָּהְּוַיֵלֶךְְּיַעֲקֹב-אֶתְּיִׁ ן-אֶל-אֲרָּ ְּלָּבָּ

תוּאֵל-בֶן יְּבְּ אֲרַמִׁ יְּהָּ הְּאֲחִׁ קָּ בְּ ו׃ְּיַעֲקֹבְּאֵםְּרִׁ עֵשָּׂ א&ו וְּ וְּוַיַרְּ יְּעֵשָּׂ -כִׁ
קיְְִּּׁבֵרַךְ חָּ לַחְּיַעֲקֹב-אֶתְּצְּ שִׁ םְּפַדֶנָּהְּאֹתוְְֹּּוְּ קַחַתְּאֲרָּ םְּלוְֹּ-לָּ שָּ הְּמִׁ שָּ :ְּאִׁ

כוְֹּ רְּ בָּ צַו-אֹתוְְֹּּבְּ לָּיוְּוַיְּ קַח-לֹאְּלֵאמֹרְּעָּ הְּתִׁ שָּ נוֹתְּאִׁ בְּ נָּעַן׃ְּמִׁ  כְּ
מַע&ז שְּ יו-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ אֶלְּאָבִׁ מוְֹּ-וְּ ם׃ְּפַדֶנָּהְּוַיֵלֶךְְּאִׁ א&ח אֲרָּ וְּוַיַרְּ ְּעֵשָּׂ
י עְּכִׁ נוֹתְּוֹתרָּ עַןְּבְּ נָּ עֵינֵיְּכְּ קְּבְּ חָּ צְּ יו׃ְּיִׁ וְּוַיֵלֶךְ&ט אָבִׁ עֵאל-אֶלְּעֵשָּׂ מָּ שְּ ְּיִׁ

קַח חֲלַת-אֶתְּוַיִׁ עֵאל-בַתְּמָּ מָּ שְּ ם-בֶןְּיִׁ הָּ רָּ יוֹתְּאֲחוֹתְּאַבְּ בָּ יו-עַלְּנְּ -נָּשָּ
ה׃ְּלוְֹּ שָּ אִׁ אֵרְּיַעֲקֹבְּוַיֵצֵא&י %%%%%%%%%%%ְּלְּ בְּ בַעְּמִׁ ְּשָּ

נָּה׃ְּוַיֵלֶךְ רָּ גְַּ&יא חָּ פְּ קוֹםְּעוַיִׁ לֶןְּבַמָּ םְּוַיָּ יְּשָּ א-כִׁ קַחְּהַשֶמֶשְּבָּ ְּוַיִׁ
נֵי קוֹםְּמֵאַבְּ יוְּוַיָּשֶׂםְּהַמָּ רַאֲשֹתָּ כַבְּמְּ שְּ קוֹםְּוַיִׁ ְּוַיַחֲלֹם&יב הַהוּא׃ְּבַמָּ
נֵה הִׁ לָּםְּוְּ בְּסֻׁ צָּ הְּמֻׁ צָּ רֹאשוְְֹּּאַרְּ יעְְַּּוְּ הְּמַגִׁ מָּ יְּ מָּ נֵהְּהַשָּ הִׁ אֲכֵיְּוְּ ְּמַלְּ

ים יםְּאֱלֹהִׁ ְְּּעֹלִׁ דִׁ יֹרְּ נֵה&יג בוֹ׃ְּיםוְּ הִׁ הְּוְּ הוָּ בְּיְּ צָּ יוְּנִׁ לָּ יְּוַיֹאמַרְּעָּ ְּאֲנִׁ
ה הוָּ םְּאֱלֹהֵיְּיְּ הָּ רָּ יךְָּאַבְּ קְּוֵאלֹהֵיְּאָבִׁ חָּ צְּ אָרֶץְּיִׁ הְּאֲשֶרְּהָּ ְּשֹכֵבְּאַתָּ
לֶיהְָּּ ךָ-עָּ נֶנָּהְּלְּ עֶךָ׃ְּאֶתְּ זַרְּ יָּה&יד וּלְּ הָּ עֲךְָּוְּ אָרֶץְּכַעֲפַרְּזַרְּ תְְָּּּהָּ רַצְּ הְּוּפָּ ְּיָּמָּ

ה מָּ קֵדְּ פֹנָּהְּוָּ צָּ נְְֶּּוְּ הוָּ בָּ כוְּּגְּ רְּ בְּ נִׁ ךְָּוְּ לְּבְּ חֹת-כָּ פְּ שְּ הְּמִׁ מָּ אֲדָּ עֶךָ׃ְּהָּ זַרְּ  וּבְּ
נֵה&טו הִׁ יְּוְּ ךְְּאָנֹכִׁ מָּ יךְָּעִׁ תִׁ מַרְּ כֹלְּוּשְּ יךְָּתֵלֵךְ-אֲשֶרְּבְּ בֹתִׁ -אֶלְּוַהֲשִׁ

ה מָּ אֲדָּ ְּהַזֹאתְּהָּ י: ךְָּלֹאְּכִׁ בְּ םְּאֲשֶרְּעַדְּאֶעֱזָּ י-אִׁ יתִׁ שִׁׂ -אֲשֶרְּאֵתְּעָּ
י תִׁ בַרְּ יקַץ&טז לָּךְ׃ְּדִׁ נָּתוְְֹּּיַעֲקֹבְּוַיִׁ שְּ הְּיֵשְּאָכֵןְּוַיֹאמֶרְּמִׁ הוָּ קוֹםְּיְּ ְּבַמָּ
יְּהַזֶה אָנֹכִׁ י׃ְּלֹאְּוְּ תִׁ עְּ א&יז יָּדָּ ירָּ א-מַהְּוַיֹאמַרְּוַיִׁ קוֹםְּנוֹרָּ :ְּהַזֶהְּהַמָּ
יְּזֶהְּאֵין םְּכִׁ יםְּבֵית-אִׁ זֶהְּאֱלֹהִׁ ם׃ְּשַעַרְּוְּ יִׁ מָּ כֵם&יח הַשָּ ְּיַעֲקֹבְּוַיַשְּ

קַחְּבַבֹקֶר אְֶּ-אֶתְּוַיִׁ ם-אֲשֶרְּבֶןהָּ יוְּשָּׂ רַאֲשֹתָּ הְּּוַיָּשֶׂםְּמְּ הְּאֹתָּ ְּמַצֵבָּ
צֹק הּ׃-עַלְּשֶמֶןְּוַיִׁ א&יט רֹאשָּ רָּ קְּ קוֹם-שֵם-אֶתְּוַיִׁ ְּאֵל-בֵיתְּהַהוּאְּהַמָּ

אוּלָּם יר-שֵםְּלוּזְּוְּ עִׁ אשֹנָּה׃ְּהָּ דַר&כ לָּרִׁ ְּלֵאמֹרְּנֶדֶרְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ ם: -אִׁ
יֶה הְּ יםְּיִׁ יְּאֱלֹהִׁ דִׁ מָּ יְּעִׁ רַנִׁ מָּ יְּאֲשֶרְּהַזֶהְּדֶרֶךְבְְַּּוּשְּ נָּתַןְּהוֹלֵךְְּאָנֹכִׁ י-וְּ ְּלִׁ
בֹש׃ְּוּבֶגֶדְּלֶאֱכֹלְּלֶחֶם לְּ י&כא לִׁ תִׁ שַבְּ לוֹםְּוְּ שָּ יְּבֵית-אֶלְּבְּ יָּהְּאָבִׁ הָּ ְּוְּ
ה הוָּ יְּיְּ ים׃ְּלִׁ אֶבֶן&כב לֵאלֹהִׁ הָּ י-אֲשֶרְּהַזֹאתְּוְּ תִׁ הְּשַׂמְּ יֶה-מַצֵבָּ הְּ ְּיִׁ
יםְּבֵית כֹלְּאֱלֹהִׁ תֶןְּאֲשֶרְּוְּ י-תִׁ רֶנוְּּעַשֵרְּלִׁ  לָּךְ׃ְּאֲעַשְּ

  כט 
א&א שָּ יוְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ לָּ הְּוַיֵלֶךְְּרַגְּ צָּ נֵיְּאַרְּ א&ב קֶדֶם׃-בְּ נֵהְּוַיַרְּ הִׁ אֵרְּוְּ ְּבְּ

דֶה נֵהְּבַשָּ הִׁ ם-וְּ הְּשָּ לֹשָּ רֵיְּשְּ יםְּצֹאן-עֶדְּ צִׁ לֶיהְְָּּּרֹבְּ י-עָּ ןְּכִׁ אֵר-מִׁ ְּהַבְּ
וא קוְּּהַהִׁ יםְּיַשְּ רִׁ עֲדָּ אֶבֶןְּהָּ הָּ הְּוְּ דֹלָּ י-עַלְּגְּ פוּ&ג אֵר׃הַבְְְּּּפִׁ נֶאֶסְּ ה-וְּ מָּ ְּשָּ

ל ים-כָּ רִׁ עֲדָּ לוְּּהָּ לְּ גָּ אֶבֶן-אֶתְּוְּ יְּמֵעַלְּהָּ אֵרְּפִׁ קוְּּהַבְּ שְּ הִׁ ְּהַצֹאן-אֶתְּוְּ
יבוּ הֵשִׁ אֶבֶן-אֶתְּוְּ י-עַלְּהָּ אֵרְּפִׁ הּ׃ְּהַבְּ קֹמָּ מְּ ְּיַעֲקֹבְּלָּהֶםְּוַיֹאמֶר&ד לִׁ

ןְּאַחַי רוְּּאַתֶםְּמֵאַיִׁ ןְּוַיֹאמְּ רָּ נוּ׃ְּמֵחָּ תֶםְּםלָּהְְֶּּוַיֹאמֶר&ה אֲנָּחְּ דַעְּ ְּהַיְּ
ן-אֶת רוְּּנָּחוֹר-בֶןְּלָּבָּ נוּ׃ְּוַיֹאמְּ עְּ לוֹםְּלָּהֶםְּוַיֹאמֶר&ו יָּדָּ רוְּּלוְְֹּּהֲשָּ ְּוַיֹאמְּ
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לוֹם נֵה-שָּ הִׁ חֵלְּוְּ תוְְֹּּרָּ אָהְּבִׁ םְּבָּ ְּהַיוֹםְּעוֹדְּהֵןְּוַיֹאמֶר&ז הַצֹאן׃-עִׁ
דוֹל נֶהְּהֵאָסֵףְּעֵת-לֹא-גָּ קְּ קוְּּהַמִׁ כוְּּהַצֹאןְּהַשְּ עוּ׃ְּוּלְּ רוּוַיְֹּ&ח רְּ ְּאמְּ
פוְּּאֲשֶרְּעַדְּנוּכַלְּלֹא לְּיֵאָסְּ ים-כָּ רִׁ עֲדָּ לוְּּהָּ לְּ גָּ אֶבֶן-אֶתְּוְּ יְּמֵעַלְּהָּ ְּפִׁ

אֵר ינוְּּהַבְּ קִׁ שְּ הִׁ דַבֵרְּעוֹדֶנוּ&ט הַצֹאן׃ְּוְּ םְּמְּ מָּ חֵלְּעִׁ רָּ אָהְּוְּ םְּבָּ ְּהַצֹאן-עִׁ
יהְְָּּּאֲשֶר אָבִׁ י-לְּ הְּכִׁ וא׃ְּרֹעָּ י&י הִׁ הִׁ אָהְּכַאֲשֶרְּוַיְּ חֵל-אֶתְּיַעֲקֹבְּרָּ ְּרָּ

ן-תבְַּ יְּלָּבָּ מוְְֹּּאֲחִׁ אֶתְּאִׁ ןְּצֹאן-וְּ יְּלָּבָּ מוְְֹּּאֲחִׁ גַשְּאִׁ גֶלְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ -אֶתְּוַיָּ
אֶבֶן יְּמֵעַלְּהָּ אֵרְּפִׁ ְְּּהַבְּ קְּ ןְּצֹאן-אֶתְּוַיַשְּ יְּלָּבָּ מוֹ׃ְּאֲחִׁ שַק&יא אִׁ ְּוַיִׁ
חֵלְּיַעֲקֹב רָּ אְּלְּ שָּ ׃ְּקֹלוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ ךְּ חֵלְּיַעֲקֹבְּוַיַגֵד&יב וַיֵבְּ רָּ יְּלְּ יְּכִׁ ְּאֲחִׁ
יהְָּּ יְּהוּאְּאָבִׁ כִׁ ה-בֶןְּוְּ קָּ בְּ ץְּהוּאְּרִׁ רָּ ׃ְּוַתַגֵדְּוַתָּ יהָּ אָבִׁ י&יג לְּ הִׁ מֹעְְַּּוַיְּ שְּ ְּכִׁ
ן ץְּאֲחֹתוְֹּ-בֶןְּיַעֲקֹבְּשֵמַע-אֶתְּלָּבָּ אתוְְֹּּוַיָּרָּ רָּ קְּ חַבֶקְּלִׁ נַשֶקְּלוְֹּ-וַיְּ ְּלוְֹּ-וַיְּ

יאֵהוּ בִׁ סַפֵרְּבֵיתוְֹּ-אֶלְּוַיְּ ןְּוַיְּ בָּ לָּ לְּאֵתְּלְּ ים-כָּ רִׁ בָּ אֵלֶה׃ְּהַדְּ  הָּ
ןְּלוְְֹּּיֹאמֶרוְַּ&יד יְּאַךְְּלָּבָּ מִׁ יְּעַצְּ רִׁ שָּׂ הְּוּבְּ תָּ מוְְֹּּוַיֵשֶבְּאָּ ים׃ְּחֹדֶשְּעִׁ  יָּמִׁ
ןְּוַיֹאמֶר&טו בָּ יַעֲקֹבְּלָּ יְּלְּ י-הֲכִׁ הְּאָחִׁ יְּאַתָּ תַנִׁ נָּםְּוַעֲבַדְּ הְּחִׁ ידָּ יְּהַגִׁ ְּלִׁ
תֶךָ׃-מַה כֻׁרְּ ן&טז מַשְּׂ לָּבָּ תֵיְּוּלְּ נוֹתְּשְּ ְּבָּ דֹלָּהְּשֵם: שֵםְּלֵאָהְּהַגְּ ְּוְּ

טַנְָּּ חֵל׃ְּההַקְּ עֵינֵי&יז רָּ חֵלְּרַכוֹתְּלֵאָהְּוְּ רָּ הְּוְּ תָּ יְּ פַתְּהָּ יפַתְּתֹאַר-יְּ ְּוִׁ
אֶה׃ חֵל-אֶתְּיַעֲקֹבְּוַיֶאֱהַב&יח מַרְּ ךְָּוַיֹאמֶרְּרָּ דְּ יםְּשֶבַעְּאֶעֱבָּ נִׁ ְּשָּ
חֵל רָּ ךְָּבְּ תְּ טַנָּה׃ְּבִׁ ןְּוַיֹאמֶר&יט הַקְּ בָּ יְּטוֹבְּלָּ תִׁ הְּּתִׁ יְּלָּךְְּאֹתָּ תִׁ תִׁ ְּמִׁ
הּ ישְּאֹתָּ אִׁ ְְּּאַחֵרְּלְּ השְּ י׃ְּבָּ דִׁ מָּ חֵלְּיַעֲקֹבְּוַיַעֲבֹד&כ עִׁ רָּ יםְּשֶבַעְּבְּ נִׁ ְּשָּ
יוּ הְּ עֵינָּיוְּוַיִׁ יםְּבְּ יָּמִׁ יםְּכְּ דִׁ תוְְֹּּאֲחָּ אַהֲבָּ הּ׃ְּבְּ -אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&כא אֹתָּ
ן הְּלָּבָּ בָּ י-אֶתְּהָּ תִׁ שְּ יְּאִׁ אוְּּכִׁ לְּ יְּמָּ אָבוֹאָהְּיָּמָּ ׃ְּוְּ ןְּוַיֶאֱסֹף&כב אֵלֶיהָּ בָּ ְּלָּ
ל-אֶת שֵי-כָּ קוְְֹּּאַנְּ תֶה׃ְּוַיַעַשְּׂםהַמָּ שְּ י&כג מִׁ הִׁ עֶרֶבְּוַיְּ קַח-בָּ -אֶתְּוַיִׁ
תוְְֹּּלֵאָה הְּּוַיָּבֵאְּבִׁ יוְּאֹתָּ ׃ְּוַיָּבֹאְּאֵלָּ תֵן&כד אֵלֶיהָּ ןְּוַיִׁ בָּ -אֶתְּלָּהְּּלָּ
ה פָּ לְּ תוְְֹּּזִׁ חָּ פְּ לֵאָה-שִׁ תוְְֹּּלְּ ה׃ְּבִׁ חָּ פְּ י&כה שִׁ הִׁ נֵהְּבַבֹקֶרְּוַיְּ הִׁ וא-וְּ ְּלֵאָהְּהִׁ
ן-אֶלְּוַיֹאמֶר יתְָּּעְְָּּּזֹאת-מַהְּלָּבָּ יְּשִׁׂ חֵלְּהֲלֹא-לִׁ רָּ יְּבְּ תִׁ בַדְּ ךְְּעָּ מָּ הְּעִׁ לָּמָּ ְּוְּ

י׃ נִׁ יתָּ מִׁ ןְּוַיֹאמֶר&כו רִׁ בָּ שֶׂה-לֹאְּלָּ קוֹמֵנוְּּכֵןְּיֵעָּ מְּ הְּלָּתֵת-בִׁ ירָּ עִׁ ְּהַצְּ
נֵי פְּ ה׃ְּלִׁ ירָּ כִׁ עְְַּּמַלֵא&כז הַבְּ בֻׁ נָּהְּזֹאתְּשְּ תְּ נִׁ ךְָּוְּ הְּזֹאת-אֶת-גַםְּלְּ ְּבַעֲבֹדָּ
יְּתַעֲבֹדְּאֲשֶר דִׁ מָּ ים-שֶבַעְּעוֹדְּעִׁ נִׁ ְּכֵןְּיַעֲקֹבְּוַיַעַשׂ&כח אֲחֵרוֹת׃ְּשָּ

מַלֵא עְְַּּוַיְּ בֻׁ תֶןְּזֹאתְּשְּ חֵל-אֶתְּלוְֹּ-וַיִׁ תוְְֹּּרָּ ה׃ְּלוְְֹּּבִׁ שָּ אִׁ תֵן&כט לְּ ןְּוַיִׁ בָּ ְּלָּ
חֵל רָּ תוְְֹּּלְּ ה-אֶתְּבִׁ הָּ לְּ תוְְֹּּבִׁ חָּ פְּ ה׃ְּלָּהּ-שִׁ חָּ פְּ שִׁ חֵל-אֶלְּגַםְּוַיָּבֹא&ל לְּ ְּרָּ
חֵל-אֶת-גַםְּוַיֶאֱהַב לֵאָהְּרָּ מוְְֹּּעֲבֹדוַיְְַּּמִׁ ים-שֶבַעְּעוֹדְּעִׁ נִׁ  אֲחֵרוֹת׃ְּשָּ

א&לא הְּוַיַרְּ הוָּ יְּיְּ נוּאָה-כִׁ תַחְּלֵאָהְּשְּׂ פְּ הּ-אֶתְּוַיִׁ מָּ חֵלְּרַחְּ רָּ ה׃ְּוְּ רָּ  עֲקָּ
אְּבֵןְּוַתֵלֶדְּלֵאָהְּוַתַהַר&לב רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ אוּבֵןְּשְּ י:ְּרְּ הְּכִׁ רָּ יְּאָמְּ אָה-כִׁ ְּרָּ

ה הוָּ יְּיְּ יִׁ נְּ עָּ י-בְּ הְּכִׁ יְּעַתָּ בַנִׁ יְּיֶאֱהָּ י׃אִׁ ְּוַתֹאמֶרְּבֵןְּוַתֵלֶדְּעוֹדְּוַתַהַר&לג שִׁ
י מַע-כִׁ הְּשָּ הוָּ יְּיְּ נוּאָה-כִׁ יְּשְּׂ תֶןְּאָנֹכִׁ י-וַיִׁ אְּזֶה-אֶת-גַםְּלִׁ רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ ְּשְּ

עוֹן׃ מְּ הְּוַתֹאמֶרְּבֵןְּוַתֵלֶדְּעוֹדְּוַתַהַר&לד שִׁ וֶהְּהַפַעַםְּעַתָּ לָּ יְּיִׁ ישִׁ ְּאִׁ
יְּאֵלַי י-כִׁ תִׁ לַדְּ הְּלוְְֹּּיָּ לֹשָּ יםבְְָּּּשְּ אְּכֵן-עַלְּנִׁ רָּ מוְֹּ-קָּ י׃ְּשְּ ְּוַתַהַר&לה לֵוִׁ
ה-אֶתְּאוֹדֶהְּהַפַעַםְּוַתֹאמֶרְּבֵןְּוַתֵלֶדְּעוֹד הוָּ אָהְּכֵן-עַל-יְּ רְּ מוְְֹּּקָּ ְּשְּ

ה הוּדָּ לֶדֶת׃ְּוַתַעֲמֹדְּיְּ  מִׁ
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  ל 
חֵלְּוַתֵרֶא&א יְּרָּ הְּלֹאְּכִׁ דָּ לְּ יַעֲקֹבְּיָּ קַנֵאְּלְּ חֵלְּוַתְּ הְּּרָּ ְּוַתֹאמֶרְּבַאֲחֹתָּ

הְּיַעֲקֹב-אֶל בָּ י-הָּ יםְּלִׁ נִׁ םְּבָּ אִׁ ן-וְּ הְּאַיִׁ י׃ְּמֵתָּ חַר&ב אָנֹכִׁ ְּיַעֲקֹבְּאַף-וַיִׁ
חֵל רָּ יםְּהֲתַחַתְּוַיֹאמֶרְּבְּ יְּאֱלֹהִׁ נַע-אֲשֶרְּאָנֹכִׁ מֵךְְּמָּ יְּמִׁ רִׁ טֶן׃-פְּ  בָּ

נֵהְּוַתֹאמֶר&ג יְּהִׁ תִׁ הְּאֲמָּ הָּ לְּ תֵלֵדְּאֵלֶיהְְָּּּבֹאְּבִׁ כַי-עַלְּוְּ רְּ נֶהְּבִׁ בָּ אִׁ -גַםְּוְּ
י מֶנָּה׃ְּאָנֹכִׁ תֶןוְַּ&ד מִׁ ה-אֶתְּלוְֹּ-תִׁ הָּ לְּ הְּּבִׁ תָּ חָּ פְּ הְּשִׁ שָּ אִׁ ְּאֵלֶיהְְָּּּוַיָּבֹאְּלְּ

הְּוַתַהַר&ה יַעֲקֹב׃ הָּ לְּ יַעֲקֹבְּוַתֵלֶדְּבִׁ חֵלְּוַתֹאמֶר&ו בֵן׃ְּלְּ יְּרָּ נַנִׁ ְּדָּ
ים גַםְּאֱלֹהִׁ מַעְּוְּ יְּשָּ קֹלִׁ תֶןְּבְּ י-וַיִׁ אָהְּכֵן-עַלְּבֵןְּלִׁ רְּ מוְְֹּּקָּ ן׃ְּשְּ ְּוַתַהַר&ז דָּ

לְְְּּּוַתֵלֶד-עוֹד הבִׁ חַתְּהָּ פְּ חֵלְּשִׁ ְּרָּ יְּבֵן: יַעֲקֹב׃ְּשֵנִׁ חֵלְּוַתֹאמֶר&ח לְּ ְּרָּ
תוּלֵי יםְּנַפְּ יְּאֱלֹהִׁ תִׁ תַלְּ פְּ םְּנִׁ י-עִׁ י-גַם-אֲחֹתִׁ תִׁ כֹלְּ אְּיָּ רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ י׃ְּשְּ לִׁ תָּ  נַפְּ

יְּלֵאָהְּוַתֵרֶא&ט הְּכִׁ דָּ מְּ לֶדֶתְּעָּ קַחְּמִׁ ה-אֶתְּוַתִׁ פָּ לְּ הְּּזִׁ תָּ חָּ פְּ תֵןְּשִׁ ְּוַתִׁ
הּ יַעֲקֹבְּאֹתָּ ה׃לְְְּּּלְּ שָּ הְּוַתֵלֶד&י אִׁ פָּ לְּ חַתְּזִׁ פְּ יַעֲקֹב-לֵאָהְּשִׁ  בֵן׃ְּלְּ
א)ְּבגדְּלֵאָהְּוַתֹאמֶר&יא דְּבָּ אְּ(גָּ רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַתִׁ ד׃ְּשְּ ְּוַתֵלֶד&יב גָּ

ה פָּ לְּ חַתְּזִׁ פְּ יְּבֵןְּלֵאָהְּשִׁ יַעֲקֹב׃ְּשֵנִׁ י-לֵאָהְּוַתֹאמֶר&יג לְּ רִׁ שְּ אָּ יְּבְּ ְּכִׁ
י רוּנִׁ שְּ נוֹתְּאִׁ אְּבָּ רָּ קְּ ְּ-אֶתְּוַתִׁ שֵר׃ְּמוְֹּשְּ אוּבֵןְּוַיֵלֶךְ&יד אָּ ימֵיְּרְּ ירְּבִׁ צִׁ -קְּ
ים טִׁ אְּחִׁ צָּ מְּ יםְּוַיִׁ אִׁ דֶהְּדוּדָּ םְּוַיָּבֵאְּבַשָּ מוְְֹּּלֵאָה-אֶלְּאֹתָּ ְּוַתֹאמֶרְּאִׁ
חֵל יְּלֵאָה-אֶלְּרָּ נִׁ יְּנָּא-תְּ אֵיְּלִׁ דוּדָּ נֵךְ׃ְּמִׁ עַטְּלָּהְּּוַתֹאמֶר&טו בְּ ְּהַמְּ

תֵךְ י-אֶתְּקַחְּ ישִׁ קַחַתְּאִׁ לָּ יְּאֵידוּדְָּּ-אֶתְּגַםְּוְּ נִׁ חֵלְּוַתֹאמֶרְּבְּ כֵןְּרָּ ְּלָּ
כַב שְּ ךְְּיִׁ מָּ לָּהְּעִׁ אֵיְּתַחַתְּהַלַיְּ נֵךְ׃ְּדוּדָּ ןְּיַעֲקֹבְּוַיָּבֹא&טז בְּ דֶה-מִׁ ְּהַשָּ
עֶרֶב אתוְְֹּּלֵאָהְּוַתֵצֵאְּבָּ רָּ קְּ בוֹאְּאֵלַיְּוַתֹאמֶרְּלִׁ יְּתָּ כֹרְּכִׁ יךְָּשָּׂ תִׁ כַרְּ ְּשְּׂ

אֵי דוּדָּ יְּבְּ נִׁ כַבְּבְּ שְּ הְּּוַיִׁ מָּ לְְָּּּעִׁ מַע&יז הוּא׃ְּהבַלַיְּ שְּ יםְּוַיִׁ ְּלֵאָה-אֶלְּאֱלֹהִׁ
יַעֲקֹבְּוַתֵלֶדְּוַתַהַר י׃ְּבֵןְּלְּ ישִׁ יםְּנָּתַןְּלֵאָהְּוַתֹאמֶר&יח חֲמִׁ ְּאֱלֹהִׁ
י רִׁ כָּ י-אֲשֶרְּשְּׂ יְּנָּתַתִׁ תִׁ חָּ פְּ יְּשִׁ ישִׁ אִׁ אְּלְּ רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ ר׃ְּשְּ שכָּ שָּ ְּוַתַהַר&יט יִׁ
י-בֵןְּוַתֵלֶדְּלֵאָהְּעוֹד שִׁ יַעֲקֹב׃ְּשִׁ יְּלֵאָהְּוַתֹאמֶר&כ לְּ דַנִׁ בָּ יםְּזְּ ְּאֱלֹהִׁ
י יְּהַפַעַם-טוֹבְּזֵבֶדְּאֹתִׁ לֵנִׁ בְּ זְּ יְּיִׁ ישִׁ יְּאִׁ י-כִׁ תִׁ לַדְּ הְּלוְְֹּּיָּ שָּ יםְּשִׁ נִׁ אְּבָּ רָּ קְּ ְּוַתִׁ
מוְֹּ-אֶת לוּן׃ְּשְּ בֻׁ אַחַר&כא זְּ הְּוְּ דָּ לְּ אְּבַתְּיָּ רָּ קְּ הּ-אֶתְּוַתִׁ מָּ ינָּה׃ְּשְּ  דִׁ
כֹר&כב זְּ יםְּוַיִׁ חֵל-אֶתְּאֱלֹהִׁ מַעְּרָּ שְּ יםְּיהְָּּאֵלְְֶּּוַיִׁ תַחְּאֱלֹהִׁ פְּ -אֶתְּוַיִׁ

הּ׃ מָּ יםְּאָסַףְּוַתֹאמֶרְּבֵןְּוַתֵלֶדְּוַתַהַר&כג רַחְּ י׃-אֶתְּאֱלֹהִׁ תִׁ פָּ  חֶרְּ
א&כד רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַתִׁ ְּלֵאמֹרְּיוֹסֵףְּשְּ הְּיֹסֵף: הוָּ יְּיְּ  אַחֵר׃ְּבֵןְּלִׁ
י&כה הִׁ הְּכַאֲשֶרְּוַיְּ דָּ לְּ חֵלְּיָּ ן-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶרְּיוֹסֵף-אֶתְּרָּ חְְֵּּלָּבָּ ישַלְּ ְּנִׁ

ה כָּ אֵלְּ י-אֶלְּוְּ קוֹמִׁ י׃ְּמְּ צִׁ אַרְּ נָּה&כו וּלְּ אֶתְּנָּשַי-אֶתְּתְּ דַי-וְּ לָּ ְּאֲשֶרְּיְּ
י תִׁ בַדְּ ךְָּעָּ הֵןְּאֹתְּ ה-בָּ אֵלֵכָּ ְּוְּ י: הְּכִׁ תְְָּּּאַתָּ דַעְּ י-אֶתְּיָּ תִׁ ְּאֲשֶרְּעֲבֹדָּ

יךָ׃ תִׁ יוְּוַיֹאמֶר&כז עֲבַדְּ ןְּאֵלָּ בָּ םְּלָּ יְּנָּא-אִׁ אתִׁ צָּ עֵינֶיךְָּחֵןְּמָּ יְּבְּ תִׁ חַשְּ ְּנִׁ
כְֵּ רְּ בָּ יוַיְּ הְּנִׁ הוָּ לֶךָ׃ְּיְּ לָּ גְּ ְּוַיֹאמַר&כח בִׁ ה: בָּ ךְָּנָּקְּ רְּ כָּ לַיְּשְּׂ אֶתֵנָּה׃ְּעָּ  וְּ
יוְּוַיֹאמֶר&כט ה-אֵלָּ תְְָּּּאַתָּ דַעְּ יךְָּאֲשֶרְּאֵתְּיָּ תִׁ אֵתְּעֲבַדְּ יָּה-אֲשֶרְּוְּ ְּהָּ

ךָ נְּ קְּ י׃ְּמִׁ תִׁ י&ל אִׁ עַטְּכִׁ יָּה-אֲשֶרְּמְּ ךְָּהָּ נַיְּלְּ פָּ רֹץְּלְּ פְּ רֹבְּוַיִׁ רֶךְְּלָּ בָּ הְּוַיְּ הוָּ ְּיְּ
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ךָ רְְַּּאֹתְּ ילְּ לִׁ הְּגְּ עַתָּ תַיְּוְּ י-גַםְּאֶעֱשֶׂהְּמָּ י׃-אָנֹכִׁ בֵיתִׁ הְּוַיֹאמֶר&לא לְּ ְּמָּ
תֶן-לֹאְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶרְּלָּךְ-אֶתֶן י-תִׁ הְּלִׁ אוּמָּ ם-מְּ י-תַעֲשֶׂה-אִׁ רְּלִׁ בָּ ְּהַדָּ
הְּהַזֶה שוּבָּ עֶהְּאָּ ךְָּאֶרְּ מֹר׃ְּצֹאנְּ לְּאֶעֱבֹר&לב אֶשְּ כָּ ךָ-בְּ ְּהַיוֹםְּצֹאנְּ
סֵר םְּהָּ שָּ לְּמִׁ לוּאְּדנָּקְְֹּּשֶׂה-כָּ טָּ לְּוְּ כָּ יםְּחוּם-שֶׂה-וְּ בִׁ שָּׂ לוּאְּבַכְּ טָּ נָּקֹדְּוְּ ְּוְּ

ים זִׁ עִׁ יָּהְּבָּ הָּ י׃ְּוְּ רִׁ כָּ ה&לג שְּׂ תָּ נְּ עָּ י-וְּ יְּבִׁ תִׁ קָּ דְּ יוֹםְּצִׁ רְּבְּ חָּ יְּמָּ בוֹא-כִׁ ְּתָּ
י-עַל רִׁ כָּ נֶיךְָּשְּׂ פָּ ְּלְּ לוּאְּנָּקֹדְּאֵינֶנוּ-אֲשֶרְּכֹל: טָּ יםְּוְּ זִׁ עִׁ חוּםְּבָּ ְּוְּ

ים בִׁ שָּׂ נוּב-בַכְּ י׃ְּהוּאְּגָּ תִׁ ןְּוַיֹאמֶר&לד אִׁ בָּ ְּהֵןְּלָּ יְּלוּ: הִׁ רֶךָ׃ְּיְּ בָּ דְּ  כִׁ
ים-אֶתְּהַהוּאְּבַיוֹםְּוַיָּסַר&לה יָּשִׁ יםְּהַתְּ דִׁ עֲקֻׁ יםְּהָּ לֻׁאִׁ הַטְּ אֵתְּוְּ לְּוְּ -כָּ

ים זִׁ עִׁ דוֹתְּהָּ קֻׁ לֻׁאֹתְּהַנְּ הַטְּ ן-אֲשֶרְּכֹלְּוְּ לְּבוְְֹּּלָּבָּ כָּ יםְּחוּם-וְּ בִׁ שָּׂ תֵןְּבַכְּ ְּוַיִׁ
יַד נָּיו׃-בְּ לֹשֶתְּךְדֶרְְֶּּוַיָּשֶׂם&לו בָּ יםְּשְּ יַעֲקֹבְּיַעֲקֹבְּוּבֵיןְּבֵינוְְֹּּיָּמִׁ ְּרֹעֶהְּוְּ
ןְּצֹאן-אֶת רֹת׃-לָּבָּ קַח&לז הַנוֹתָּ נֶהְּמַקַלְּיַעֲקֹבְּלוְֹּ-וַיִׁ בְּ לוּז-לַחְּלִׁ ְּוְּ

מוֹן עַרְּ פַצֵלְּוְּ הֵןְּוַיְּ לוֹתְּבָּ צָּ נוֹתְּפְּ בָּ שׂףֹ-לְּ ןְּמַחְּ לוֹת׃-עַלְּאֲשֶרְּהַלָּבָּ  הַמַקְּ
לוֹת-אֶתְּוַיַצֵג&לח צֵלְּאֲשֶרְּהַמַקְּ יםְּפִׁ טִׁ הָּ רְּ תוֹתְּבָּ קְּ שִׁ םְּבְּ יִׁ ְּאֲשֶר-הַמָּ

בֹאןְָּּ תוֹתְּהַצֹאןְּתָּ שְּ נֹכַחְּלִׁ נָּהְּהַצֹאןְּלְּ בֹאָןְּוַיֵחַמְּ תוֹת׃ְּבְּ שְּ  לִׁ
לוֹת-אֶלְּהַצֹאןְּוַיֶחֱמוּ&לט ןְְָּּּהַמַקְּ יםְּהַצֹאןְּוַתֵלַדְּ דִׁ יםְּעֲקֻׁ דִׁ קֻׁ ְּנְּ

ים׃ לֻׁאִׁ ים&מ וּטְּ בִׁ שָּׂ הַכְּ ידְּוְּ רִׁ פְּ תֵןְּביַעֲקְְֹּּהִׁ נֵיְּוַיִׁ קֹד-אֶלְּהַצֹאןְּפְּ לְּעָּ כָּ -וְּ
צֹאןְּחוּם ןְּבְּ יםְּלוְֹּ-וַיָּשֶתְּלָּבָּ רִׁ בַדוְְֹּּעֲדָּ לֹאְּלְּ םְּוְּ תָּ ן׃ְּצֹאן-עַלְּשָּ  לָּבָּ
יָּה&מא הָּ לְּוְּ כָּ רוֹתְּהַצֹאןְּיַחֵם-בְּ שָּ קֻׁ םְּהַמְּ שָּׂ לוֹת-אֶתְּיַעֲקֹבְּוְּ ְּהַמַקְּ

עֵינֵי יםְּהַצֹאןְּלְּ טִׁ הָּ רְּ מֵנָּה-בָּ יַחְּ לוֹתְּלְּ יף&מב ׃בַמַקְּ הַעֲטִׁ ְּלֹאְּהַצֹאןְּוּבְּ
ים יָּהְּיָּשִׁׂ הָּ יםְּוְּ פִׁ עֲטֻׁ ןְּהָּ לָּבָּ יםְּלְּ רִׁ שֻׁ הַקְּ יַעֲקֹב׃ְּוְּ רֹץ&מג לְּ פְּ ישְּוַיִׁ אִׁ ְּהָּ
אֹד אֹדְּמְּ יְּמְּ הִׁ חוֹתְּרַבוֹתְּצֹאןְּלוְֹּ-וַיְּ פָּ יםְּוּשְּ דִׁ יםְּוַעֲבָּ מַלִׁ ים׃ְּוּגְּ  וַחֲמֹרִׁ

  לא 
מַע&א שְּ רֵי-אֶתְּוַיִׁ בְּ נֵיְּדִׁ ן-בְּ קַחְּלֵאמֹרְּלָּבָּ לְּאֵתְּעֲקֹביְְַּּלָּ ְּאֲשֶר-כָּ

ינוּ אָבִׁ ינוְּּוּמֵאֲשֶרְּלְּ אָבִׁ ה-לְּ שָּׂ לְּאֵתְּעָּ בֹד-כָּ א&ב הַזֶה׃ְּהַכָּ ְּיַעֲקֹבְּוַיַרְּ
נֵי-אֶת ןְּפְּ בָּ נֵהְּלָּ הִׁ מוְְֹּּאֵינֶנוְּּוְּ מוֹלְּעִׁ תְּ שוֹם׃ְּכִׁ לְּ הְּוַיֹאמֶר&ג שִׁ הוָּ -אֶלְּיְּ

תֶךְָּאֲבוֹתֶיךְָּאֶרֶץ-אֶלְּשוּבְּיַעֲקֹב מוֹלַדְּ יֶהְּוּלְּ אֶהְּ ךְ׃ְּוְּ מָּ לַח&ד עִׁ שְּ ְּוַיִׁ
אְּיַעֲקֹב רָּ קְּ חֵלְּוַיִׁ רָּ לֵאָהְּלְּ דֶהְּוּלְּ הֶןְּוַיֹאמֶר&ה צֹאנוֹ׃-אֶלְּהַשָּ ְּרֹאֶהְּלָּ
י נֵי-אֶתְּאָנֹכִׁ יכֶןְּפְּ יְּאֲבִׁ מֹלְּאֵלַיְּאֵינֶנוּ-כִׁ תְּ שֹםְּכִׁ לְּ יְּוֵאלֹהֵיְּשִׁ יָּהְּאָבִׁ ְּהָּ

י׃ דִׁ מָּ אַתֵנָּה&ו עִׁ תֶןְּוְּ דַעְּ ְּיְּ י: לְּכִׁ כָּ י-בְּ ְְּּכֹחִׁ בַדְּ יעָּ יכֶן׃-אֶתְּתִׁ  אֲבִׁ
יכֶן&ז יְּהֵתֶלְּוַאֲבִׁ ףְּבִׁ הֶחֱלִׁ י-אֶתְּוְּ תִׁ כֻׁרְּ יםְּעֲשֶׂרֶתְּמַשְּׂ לֹאְּמֹנִׁ נוְֹּ-וְּ תָּ ְּנְּ

ים רַעְּאֱלֹהִׁ הָּ י׃ְּלְּ דִׁ מָּ ם&ח עִׁ יםְּיֹאמַרְּכֹה-אִׁ דִׁ קֻׁ יֶהְּנְּ הְּ רֶךְָּיִׁ כָּ דוּ-שְּׂ לְּ יָּ ְּוְּ
ל יםְּהַצֹאן-כָּ דִׁ קֻׁ םְּנְּ אִׁ יםְּיֹאמַרְּכֹה-וְּ דִׁ יֶהְּעֲקֻׁ הְּ רֶךְָּיִׁ כָּ יְָּּ-שְּׂ דוּוְּ לְּלְּ -כָּ

ים׃ְּהַצֹאן דִׁ יםְּוַיַצֵל&ט עֲקֻׁ נֵה-אֶתְּאֱלֹהִׁ קְּ יכֶםְּמִׁ תֶןְּאֲבִׁ י׃-וַיִׁ  לִׁ
י&י הִׁ עֵתְּוַיְּ אְּהַצֹאןְּיַחֵםְּבְּ אֶשָּ אֵרֶאְּעֵינַיְּוָּ נֵהְּבַחֲלוֹםְּוָּ הִׁ יםְּוְּ דִׁ עַתֻׁ ְּהָּ

ים עֹלִׁ יםְּהַצֹאן-עַלְּהָּ דִׁ יםְּעֲקֻׁ דִׁ קֻׁ ים׃ְּנְּ דִׁ רֻׁ אַךְְּאֵלַיְּוַיֹאמֶר&יא וּבְּ ְּמַלְּ
ים אֱלֹהִׁ אֹמַרְּיַעֲקֹב-בַחֲלוֹםְּהָּ י׃ְּוָּ נֵנִׁ אְּוַיֹאמֶר&יב הִׁ ְּעֵינֶיךְָּנָּא-שָּׂ
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אֵה לְּוּרְּ ים-כָּ דִׁ עַתֻׁ יםְּהָּ עֹלִׁ יםְּהַצֹאן-עַלְּהָּ דִׁ יםְּעֲקֻׁ דִׁ קֻׁ יםְּנְּ דִׁ רֻׁ ְּוּבְּ י: ְּכִׁ
י יתִׁ אִׁ לְּאֵתְּרָּ ןְּאֲשֶר-כָּ ךְ׃ְּעֹשֶׂהְּלָּבָּ י&יג לָּ אֵלְּאָנֹכִׁ ְּאֲשֶרְּאֵל-בֵיתְּהָּ
תְָּּ שַחְּ הְּםשְְָּּּמָּ תְְָּּּאֲשֶרְּמַצֵבָּ דַרְּ יְּנָּ םְּלִׁ הְּנֶדֶרְּשָּ ןְּצֵאְּקוּםְּעַתָּ אָרֶץ-מִׁ ְּהָּ
שוּבְּהַזֹאת תֶךָ׃ְּאֶרֶץ-אֶלְּוְּ חֵלְּוַתַעַן&יד מוֹלַדְּ לֵאָהְּרָּ נָּהְּוְּ :ְּלוְְֹּּוַתֹאמַרְּ
נוְּּהַעוֹד נַחֲלָּהְּחֵלֶקְּלָּ בֵיתְּוְּ ינוּ׃ְּבְּ יוֹתְּהֲלוֹא&טו אָבִׁ רִׁ נוְּּנָּכְּ שַבְּ ְּלוְְֹּּנֶחְּ

י נוְּּכִׁ רָּ כָּ פֵנוּ׃-אֶתְּאָכוֹל-גַםְּוַיֹאכַלְּמְּ י&טז כַסְּ לְּכִׁ עֹשֶר-כָּ ְּאֲשֶרְּהָּ
יל צִׁ יםְּהִׁ ינוְּּאֱלֹהִׁ נוּ-מֵאָבִׁ נֵינוְּּהוּאְּלָּ בָּ הְּוּלְּ עַתָּ ְּאָמַרְּאֲשֶרְּכֹלְּוְּ

ים ם&יז עֲשֵׂה׃-אֵלֶיךְָּאֱלֹהִׁ אְּיַעֲקֹבְּוַיָּקָּ שָּ נָּיו-אֶתְּוַיִׁ אֶתְּבָּ יו-וְּ -עַלְּנָּשָּ
ים׃ מַלִׁ הַגוַיְִּׁ&יח הַגְּ ל-אֶתְּנְּ נֵהוּ-כָּ קְּ אֶתְּמִׁ ל-וְּ כֻׁשוְֹּ-כָּ שְּאֲשֶרְּרְּ כָּ -רָּ

נֵה קְּ יָּנוְְֹּּמִׁ נְּ כַשְּאֲשֶרְּקִׁ פַדַןְּרָּ םְּבְּ ְּאֲרָּ ק-אֶלְּלָּבוֹא: חָּ צְּ יוְּיִׁ הְּאָבִׁ צָּ ְּאַרְּ
נָּעַן׃ ן&יט כְּ לָּבָּ לַךְְּוְּ זֹזְּהָּ גְּ נֹבְּצֹאנוְֹּ-אֶתְּלִׁ גְּ חֵלְּוַתִׁ ים-אֶתְּרָּ פִׁ רָּ ְּאֲשֶרְּהַתְּ

׃ יהָּ אָבִׁ נֹב&כ לְּ גְּ ןְּלֵב-אֶתְּקֹביַעְְֲּּוַיִׁ בָּ יְּלָּ אֲרַמִׁ י-עַל-הָּ לִׁ ידְּבְּ גִׁ יְּלוְְֹּּהִׁ ְּכִׁ
רַח&כא הוּא׃ְּבֹרֵחְַּ בְּ לְּהוּאְּוַיִׁ כָּ םְּלוְֹּ-אֲשֶר-וְּ ר-אֶתְּוַיַעֲבֹרְּוַיָּקָּ ְּהַנָּהָּ
נָּיו-אֶתְּוַיָּשֶׂם ד׃ְּהַרְּפָּ עָּ לְּ ןְּוַיֻׁגַד&כב הַגִׁ בָּ לָּ יְּבַיוֹםְּלְּ ישִׁ לִׁ י:ְּהַשְּ רַחְּכִׁ ְּבָּ
קַח&כג יַעֲקֹב׃ יו-אֶתְּוַיִׁ מוְְֹּּאֶחָּ דֹףְּעִׁ רְּ יוְּוַיִׁ עַתְּדֶרֶךְְּאַחֲרָּ בְּ יםְּשִׁ ְּיָּמִׁ
בֵק הַרְּאֹתוְְֹּּוַיַדְּ ד׃ְּבְּ עָּ לְּ יםְּוַיָּבֹא&כד הַגִׁ ן-אֶלְּאֱלֹהִׁ יְּלָּבָּ אֲרַמִׁ ְּבַחֲלֹםְּהָּ
לָּה יְּ מֶרְּלוְְֹּּוַיֹאמֶרְּהַלָּ שָּ ךְָּהִׁ דַבֵר-פֶןְּלְּ םְּתְּ טוֹב-יַעֲקֹב-עִׁ ע׃-עַדְּמִׁ  רָּ

ןְּוַיַשֵג&כה בָּ יַעֲקֹבְּיַעֲקֹב-תאְְֶּּלָּ קַעְּוְּ רְּאָהֳלוְֹּ-אֶתְּתָּ הָּ ןְּבָּ לָּבָּ קַעְּוְּ ְּתָּ
יו-אֶת הַרְּאֶחָּ ד׃ְּבְּ עָּ לְּ ןְּוַיֹאמֶר&כו הַגִׁ בָּ יַעֲקֹבְּלָּ יתְְָּּּמֶהְּלְּ שִׁׂ נֹבְּעָּ גְּ ְּוַתִׁ
י-אֶת בִׁ בָּ נַהֵגְּלְּ נֹתַי-אֶתְּוַתְּ יוֹתְּבְּ בֻׁ שְּ רֶב׃ְּכִׁ ה&כז חָּ מָּ בֵאתְְָּּּלָּ רֹחְְַּּנַחְּ בְּ ְּלִׁ

נֹב גְּ יְּוַתִׁ לֹאְּאֹתִׁ תְָּּהְִּׁ-וְּ יְּגַדְּ אֲשַלֵחֲךְָּלִׁ הְּוָּ חָּ מְּ שִׁׂ יםְּבְּ רִׁ שִׁ תֹףְּוּבְּ נוֹר׃ְּבְּ כִׁ  וּבְּ
לֹא&כח יְּוְּ תַנִׁ טַשְּ נַשֵקְּנְּ נַיְּלְּ בָּ יְּלְּ נֹתָּ בְּ לִׁ הְּוְּ תְְָּּּעַתָּ כַלְּ סְּ -יֶש&כט עֲשׂוֹ׃ְּהִׁ
אֵל יְּלְּ דִׁ כֶםְּלַעֲשׂוֹתְּיָּ מָּ עְּעִׁ יכֶםְּוֵאלֹהֵיְּרָּ ְּלֵאמֹרְּאֵלַיְּאָמַרְּאֶמֶשְּאֲבִׁ

מֶר שָּ ךְָּהִׁ דַבֵרְּלְּ םְּמִׁ טוֹב-יַעֲקֹב-עִׁ ע׃-עַדְּמִׁ ה&ל רָּ עַתָּ לֹךְְּוְּ תְְָּּּהָּ לַכְּ יְּהָּ -כִׁ
סֹף כְּ הְּנִׁ תָּ סַפְּ כְּ בֵיתְּנִׁ יךְָּלְּ הְּאָבִׁ תְְָּּּלָּמָּ נַבְּ י׃-אֶתְּגָּ ְּיַעֲקֹבְּוַיַעַן&לא אֱלֹהָּ
ןְּוַיֹאמֶר בָּ לָּ ְּלְּ י: יְּכִׁ י-יָּרֵאתִׁ יְּכִׁ תִׁ זֹל-פֶןְּאָמַרְּ גְּ נוֹתֶיךָ-אֶתְּתִׁ י׃ְּבְּ מִׁ  מֵעִׁ

ם&לב אְּשֶראְְֲּּעִׁ צָּ מְּ יֶהְּלֹאְּאֱלֹהֶיךָ-אֶתְּתִׁ חְּ ךָ-הַכֶרְּאַחֵינוְּּנֶגֶד-יִׁ הְּלְּ ְּמָּ
י דִׁ מָּ קַחְּעִׁ לֹאְּלָּךְ-וְּ דַע-וְּ יְּיַעֲקֹבְּיָּ חֵלְּכִׁ תַם׃ְּרָּ נָּבָּ ןְּוַיָּבֹא&לג גְּ בָּ אֹהֶלְּלָּ ְּבְּ
אֹהֶלְּיַעֲקֹב אֹהֶלְּלֵאָהְּוּבְּ תֵיְּוּבְּ הֹתְּשְּ אֲמָּ לֹא-הָּ אְּוְּ צָּ ְּמֵאֹהֶלְּוַיֵצֵאְּמָּ
אֹהֶלְּוַיָּבֹאְּלֵאָה חֵל׃ְּבְּ חֵל&לד רָּ רָּ הְּוְּ חָּ ים-אֶתְּלָּקְּ פִׁ רָּ מֵםְּהַתְּ שִׁׂ ְּוַתְּ
כַר לְּבְּ מָּ מַשֵשְּעֲלֵיהֶםְּוַתֵשֶב-הַגָּ ןְּוַיְּ בָּ ל-אֶתְּלָּ אֹהֶל-כָּ לֹאְּהָּ א׃ְּוְּ צָּ  מָּ
יהְָּּ-אֶלְּוַתֹאמֶר&לה חַר-אַלְּאָבִׁ עֵינֵיְּיִׁ יְּבְּ יְּאֲדֹנִׁ ְּלָּקוּםְּאוּכַלְּלוֹאְּכִׁ

נֶיךָ פָּ יְּמִׁ יםְּדֶרֶךְ-כִׁ יְּנָּשִׁ חַפֵשְּׂלִׁ לֹאְּוַיְּ אְּוְּ צָּ ים׃-אֶתְּמָּ פִׁ רָּ חַר&לו הַתְּ ְּוַיִׁ
יַעֲקֹב רֶבְּלְּ ןְּוַיָּ בָּ לָּ ןְּוַיֹאמֶרְּיַעֲקֹבְּוַיַעַןְּבְּ בָּ לָּ י-מַהְּלְּ עִׁ שְּ יְּמַהְּפִׁ אתִׁ יְּחַטָּ ְּכִׁ
תְָּּ לַקְּ י׃ְּדָּ י&לז אַחֲרָּ תְָּּ-כִׁ שַשְּ ל-אֶתְּמִׁ אתְָּּ-מַהְּכֵלַי-כָּ צָּ כֹלְּמָּ לֵיְּמִׁ -כְּ
ים-בֵיתֶךָ אַחֶיךְָּאַחַיְּגֶדנְְֶּּכֹהְּשִׁׂ יחוְּּוְּ יוֹכִׁ נֵינוּ׃ְּבֵיןְּוְּ יםְּזֶה&לח שְּ רִׁ ְּעֶשְּׂ
נָּה יְּשָּ ךְְּאָנֹכִׁ מָּ חֵלֶיךְָּעִׁ זֶיךְָּרְּ עִׁ כֵלוְּּלֹאְּוְּ אֵילֵיְּשִׁ ךְָּוְּ י׃ְּלֹאְּצֹאנְּ תִׁ לְּ  אָכָּ
ה&לט רֵפָּ י-לֹאְּטְּ י-אֵלֶיךְָּהֵבֵאתִׁ יְּאֲחַטֶנָּהְּאָנֹכִׁ דִׁ יָּ שֶנָּהְּמִׁ בַקְּ יְּתְּ תִׁ נֻׁבְּ ְּגְּ
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נְְֻּּׁיוֹם יוּגְּ תִׁ לָּה׃ְּבְּ יְּ י&מ לָּ יתִׁ יִׁ יְּבַיוֹםְּהָּ לַנִׁ קֶרַחְּחֹרֶבְּאֲכָּ לָּהְּוְּ יְּ דַדְּבַלָּ ְּוַתִׁ
י נָּתִׁ י-זֶה&מא מֵעֵינָּי׃ְּשְּ יםְּלִׁ רִׁ נָּהְּעֶשְּׂ בֵיתֶךְָּשָּ יךְָּבְּ תִׁ בַעְּעֲבַדְּ -אַרְּ
רֵה נָּהְּעֶשְּׂ תֵיְּשָּ שְּ נֹתֶיךְָּבִׁ שֵשְּבְּ יםְּוְּ נִׁ צֹאנֶךְָּשָּ י-אֶתְּוַתַחֲלֵףְּבְּ תִׁ כֻׁרְּ ְּמַשְּׂ

ים׃ְּשֶׂרֶתעְֲּ יְּאֱלֹהֵיְּלוּלֵי&מב מֹנִׁ םְּאֱלֹהֵיְּאָבִׁ הָּ רָּ קְּוּפַחַדְּאַבְּ חָּ צְּ הְּיִׁ יָּ ְּהָּ
י י-לִׁ הְּכִׁ םְּעַתָּ יְּרֵיקָּ נִׁ תָּ לַחְּ י-אֶתְּשִׁ יִׁ נְּ אֶתְּעָּ יעְַּ-וְּ גִׁ אָהְּכַפַיְּיְּ יםְּרָּ -אֱלֹהִׁ

ןְּוַיַעַן&מג אָמֶש׃ְּוַיוֹכַח בָּ נוֹתְּיַעֲקֹב-אֶלְּוַיֹאמֶרְּלָּ נֹתַיְּהַבָּ יםְּבְּ נִׁ הַבָּ ְּוְּ
נַי הַצֹאןְּבָּ יְּוְּ כֹלְּצֹאנִׁ ה-אֲשֶרְּוְּ יְּרֹאֶהְּאַתָּ נֹתַיְּהוּא-לִׁ בְּ לִׁ הְּוְּ ְּאֶעֱשֶׂה-מָּ

אֵלֶה נֵיהֶןְּאוְְֹּּהַיוֹםְּלָּ בְּ לָּדוּ׃ְּאֲשֶרְּלִׁ ה&מד יָּ עַתָּ הְּוְּ כָּ הְּלְּ תָּ רְּ כְּ יתְּנִׁ רִׁ -בְּ
י הְּאֲנִׁ תָּ אָּ יָּהְּוָּ הָּ עֵדְּוְּ יְּלְּ קַח&מה וּבֵינֶךָ׃ְּבֵינִׁ ימֶהְְָּּּאָבֶןְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ רִׁ ְּוַיְּ
ה׃מְַּ יוְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&מו צֵבָּ אֶחָּ טוְּּלְּ קְּ יםְּלִׁ נִׁ חוְּּאֲבָּ קְּ יםְּוַיִׁ נִׁ ְּאֲבָּ

ל-וַיַעֲשׂוּ לוְּּגָּ םְּוַיֹאכְּ ל׃-עַלְּשָּ א&מז הַגָּ רָּ קְּ ןְּלוְֹּ-וַיִׁ גַרְּלָּבָּ אְּיְּ הֲדוּתָּ ְּשָּׂ
יַעֲקֹב אְּוְּ רָּ עֵד׃ְּלוְְֹּּקָּ ןְּוַיֹאמֶר&מח גַלְּ בָּ יְּעֵדְּהַזֶהְּהַגַלְּלָּ ךְָּבֵינִׁ ְּוּבֵינְּ
אְּכֵן-לעְְַּּהַיוֹם רָּ מוְֹּ-קָּ עֵד׃ְּשְּ ה&מט גַלְּ פָּ צְּ הַמִׁ צֶףְּאָמַרְּאֲשֶרְּוְּ הְּיִׁ הוָּ ְּיְּ
י ְּוּבֵינֶךְָּבֵינִׁ י: תֵרְּכִׁ סָּ ישְּנִׁ ם&נ מֵרֵעֵהוּ׃ְּאִׁ עַנֶה-אִׁ נֹתַי-אֶתְּתְּ םְּבְּ אִׁ -וְּ
קַח יםְּתִׁ נֹתַי-עַלְּנָּשִׁ ישְּאֵין-בְּ נוְּּאִׁ מָּ אֵהְּעִׁ יםְּרְּ יְּעֵדְּאֱלֹהִׁ  וּבֵינֶךָ׃ְּבֵינִׁ
ןְּרוַיֹאמְֶּ&נא יַעֲקֹבְּלָּבָּ נֵה:ְּלְּ נֵהְּהַזֶהְּהַגַלְּהִׁ הִׁ הְּוְּ יְּאֲשֶרְּהַמַצֵבָּ יתִׁ ְּיָּרִׁ

י הְּהַזֶהְּהַגַלְּעֵד&נב וּבֵינֶךָ׃ְּבֵינִׁ עֵדָּ הְּוְּ ְּהַמַצֵבָּ ם: י-אִׁ ְּאֶעֱבֹר-לֹאְּאָנִׁ
םְּהַזֶהְּהַגַל-אֶתְּאֵלֶיךָ אִׁ ה-וְּ אֶתְּהַזֶהְּהַגַל-אֶתְּאֵלַיְּתַעֲבֹר-לֹאְּאַתָּ -וְּ

ה ה׃ְּזֹאתהְְַּּהַמַצֵבָּ עָּ רָּ םְּאֱלֹהֵי&נג לְּ הָּ רָּ טוְּּנָּחוֹרְּוֵאלֹהֵיְּאַבְּ פְּ שְּ ְּיִׁ
יהֶםְּאֱלֹהֵי-בֵינֵינוּ בַעְּאֲבִׁ שָּ פַחַדְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ יוְּבְּ ק׃ְּאָבִׁ חָּ צְּ בַח&נד יִׁ זְּ ְּוַיִׁ
רְּזֶבַחְּיַעֲקֹב הָּ אְּבָּ רָּ קְּ יוְּוַיִׁ אֶחָּ לְּלְּ לוְּּלָּחֶם-לֶאֱכָּ ינוְּּלֶחֶםְּוַיֹאכְּ לִׁ ְּוַיָּ
ר׃ הָּ  בָּ

  לב 
כֵםוַיְַּ&א ןְּשְּ נַשֵקְּבַבֹקֶרְּלָּבָּ נָּיוְּוַיְּ בָּ יוְּלְּ נוֹתָּ בְּ לִׁ רֶךְ-וְּ בָּ הֶםְּוַיְּ ְּוַיֵלֶךְְּאֶתְּ

ב ןְּוַיָּשָּ בָּ קֹמוֹ׃ְּלָּ מְּ יַעֲקֹב&ב לִׁ לַךְְּוְּ כוְְֹּּהָּ דַרְּ עוְּּלְּ גְּ פְּ אֲכֵיְּבוְֹּ-וַיִׁ ְּמַלְּ
ים׃ אָםְּכַאֲשֶרְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&ג אֱלֹהִׁ יםְּמַחֲנֵהְּרָּ אְּזֶהְּאֱלֹהִׁ רָּ קְּ ְּוַיִׁ

קוֹם-שֵם ם׃ְּהַהוּאְּהַמָּ ְְּּמַחֲנָּיִׁ

לַח&ד שְּ יםְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ אָכִׁ נָּיוְּמַלְּ פָּ ו-אֶלְּלְּ יוְּעֵשָּׂ הְּאָחִׁ צָּ ירְּאַרְּ דֵהְּשֵׂעִׁ ְּשְּׂ
צַו&ה אֱדוֹם׃ םְּוַיְּ רוּןְּכֹהְּלֵאמֹרְּאֹתָּ יְּתֹאמְּ וְּלַאדֹנִׁ עֵשָּׂ ְּלְּ ְּאָמַרְּכֹה:
ךָ דְּ םְּיַעֲקֹבְּעַבְּ ן-עִׁ יְּלָּבָּ תִׁ אֵחַרְּגַרְּ ה׃-עַדְּוָּ תָּ י&ו עָּ הִׁ י-וַיְּ ְּוַחֲמוֹרְּשוֹרְּלִׁ
עֶבֶדְּצֹאן הְּוְּ חָּ פְּ שִׁ הְּוְּ חָּ לְּ אֶשְּ ידְּוָּ הַגִׁ יְּלְּ צֹאְּלַאדֹנִׁ מְּ עֵינֶיךָ׃ְּחֵן-לִׁ  בְּ

בוּ&ז יםְּוַיָּשֻׁ אָכִׁ אנוּ:ְּלֵאמֹרְּיַעֲקֹב-אֶלְּהַמַלְּ יךָ-אֶלְּבָּ ו-אֶלְּאָחִׁ גַםְּעֵשָּׂ ְּוְּ
ךְָּהֹלֵךְ אתְּ רָּ קְּ בַעְּלִׁ אַרְּ ישְּמֵאוֹת-וְּ מוֹ׃ְּאִׁ א&ח עִׁ ירָּ אֹדְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ ְּוַיֵצֶרְּמְּ
ם-אֶתְּוַיַחַץְּלוְֹּ עָּ תוְֹּ-אֲשֶרְּהָּ אֶתְּאִׁ אֶתְּהַצֹאן-וְּ ר-וְּ קָּ יםְּהַבָּ מַלִׁ הַגְּ -וְּ

נֵי שְּ םְּוַיֹאמֶר&ט מַחֲנוֹת׃ְּלִׁ וְּיָּבוֹא-אִׁ אַחַתְּהַמַחֲנֶה-אֶלְּעֵשָּׂ ְּהָּ
הוּ כָּ הִׁ יָּה-וְּ הָּ אָרְּהַמַחֲנֶהְּוְּ שְּ ה׃ְּהַנִׁ לֵיטָּ פְּ יְּאֱלֹהֵיְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&י לִׁ ְּאָבִׁ
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ם הָּ רָּ יְּוֵאלֹהֵיְּאַבְּ קְּאָבִׁ חָּ צְּ ְּיִׁ ה: הוָּ אֹמֵרְּיְּ ךְָּשוּבְּאֵלַיְּהָּ צְּ אַרְּ ְּלְּ
ךָ תְּ מוֹלַדְּ ה-וּלְּ יבָּ אֵיטִׁ ךְ׃ְּוְּ מָּ י&יא עִׁ תִׁ טֹנְּ כֹלְּקָּ יםְּמִׁ דִׁ לְּהַחֲסָּ כָּ -וּמִׁ

אֱמֶת יתְְָּּּאֲשֶרְּהָּ שִׁׂ דֶךָ-אֶתְּעָּ י:ְּעַבְּ יְּכִׁ לִׁ מַקְּ יְּבְּ תִׁ בַרְּ דֵן-אֶתְּעָּ ְּהַזֶהְּהַיַרְּ
ה עַתָּ ְְּּוְּ יתִׁ יִׁ נֵיְּיהָּ שְּ י&יב מַחֲנוֹת׃ְּלִׁ ילֵנִׁ יַדְּנָּאְּהַצִׁ יְּמִׁ יַדְּאָחִׁ וְּמִׁ י:ְּעֵשָּׂ -כִׁ
יְּיָּרֵא יְּיָּבוֹא-פֶן-אֹתוְְֹּּאָנֹכִׁ כַנִׁ הִׁ ים׃-עַלְּאֵםְּוְּ נִׁ ה&יג בָּ אַתָּ תְְָּּּוְּ ְּאָמַרְּ

יבְּהֵיטֵב ךְְּאֵיטִׁ מָּ יְּעִׁ תִׁ שַׂמְּ עֲךָ-אֶתְּוְּ חוֹלְּזַרְּ פֵר-לֹאְּאֲשֶרְּהַיָּםְּכְּ סָּ ְּיִׁ
לֶן&יד מֵרֹב׃ םְּוַיָּ לָּהְּשָּ קַחְּהַהוּאְּבַלַיְּ ןְּוַיִׁ א-מִׁ דוְְֹּּהַבָּ יָּ הְּבְּ חָּ נְּ ו-מִׁ עֵשָּׂ ְּלְּ
יו׃ ים&טו אָחִׁ זִׁ םְּעִׁ אתַיִׁ יםְּמָּ יָּשִׁ יםְּוּתְּ רִׁ יםְּעֶשְּׂ חֵלִׁ םְּרְּ אתַיִׁ יםְּמָּ אֵילִׁ ְּוְּ

ים׃ רִׁ ים&טז עֶשְּׂ מַלִׁ יקוֹתְּגְּ נֵיהֶםְּמֵינִׁ יםְּוּבְּ לֹשִׁ רוֹתְּשְּ יםְּפָּ עִׁ בָּ ְּאַרְּ
ים רִׁ הְּוּפָּ רָּ ְְּּאֲתֹנֹתְּעֲשָּׂ יםעֶשְּׂ םְּרִׁ יָּרִׁ ה׃ְּוַעְּ רָּ תֵן&יז עֲשָּׂ יַדְּוַיִׁ יו-בְּ דָּ ְּעֲבָּ
בַדוְְֹּּעֵדֶרְּעֵדֶר יו-אֶלְּוַיֹאמֶרְּלְּ דָּ רוְּּעֲבָּ בְּ נַיְּעִׁ פָּ רֶוַחְּלְּ ימוְּּוְּ שִׁׂ ְּעֵדֶרְּבֵיןְּתָּ
צַו&יח עֵדֶר׃ְּוּבֵין אשוֹן-אֶתְּוַיְּ רִׁ ְּלֵאמֹרְּהָּ י: ךְָּכִׁ שְּ גָּ פְּ וְּיִׁ יְּעֵשָּׂ ְּאָחִׁ

ךָ אֵלְּ יְּלֵאמֹרְּוּשְּ מִׁ ה-לְּ אָנָּהְּאַתָּ יְּתֵלֵךְְּוְּ מִׁ נֶיךָ׃ְּאֵלֶהְּוּלְּ פָּ ְּ&יט לְּ תָּ אָמַרְּ ְּוְּ
ךָ דְּ עַבְּ יַעֲקֹבְּלְּ ה-לְּ חָּ נְּ ואְּמִׁ הְּהִׁ לוּחָּ יְּשְּ וְּלַאדֹנִׁ עֵשָּׂ נֵהְּלְּ הִׁ ְּהוּא-גַםְּוְּ

צַו&כ אַחֲרֵינוּ׃ י-אֶתְּגַםְּוַיְּ י-אֶתְּגַםְּהַשֵנִׁ ישִׁ לִׁ ל-אֶתְּגַםְּהַשְּ -כָּ
ים כִׁ יםְּאַחֲרֵיְּהַהֹלְּ רִׁ עֲדָּ ְּלֵאמֹרְּהָּ רכְַּ: בָּ רוּןְּהַזֶהְּדָּ דַבְּ ו-אֶלְּתְּ ְּעֵשָּׂ
מֹצַאֲכֶם תֶם&כא אֹתוֹ׃ְּבְּ נֵהְּגַם-וַאֲמַרְּ ךְָּהִׁ דְּ ְּאַחֲרֵינוְּּיַעֲקֹבְּעַבְּ י: -כִׁ

הְּאָמַר רָּ נָּיוְּאֲכַפְּ הְּפָּ חָּ נְּ נָּיְּהַהֹלֶכֶתְּבַמִׁ פָּ אַחֲרֵיְּלְּ אֶהְּכֵן-וְּ נָּיוְּאֶרְּ ְּאוּלַיְּפָּ
א שָּ נָּי׃ְּיִׁ הְּוַתַעֲבֹר&כב פָּ חָּ נְּ נָּיו-עַלְּהַמִׁ הוּאְּפָּ לָּהְּלָּןְּוְּ ְּהַהוּא-בַלַיְּ

ם&כג בַמַחֲנֶה׃ לָּהְּוַיָּקָּ קַחְּהוּאְּבַלַיְּ תֵי-אֶתְּוַיִׁ יוְּשְּ אֶתְּנָּשָּ תֵי-וְּ ְּשְּ
יו חֹתָּ פְּ אֶתְּשִׁ רְּאַחַד-וְּ שָּׂ יוְּעָּ לָּדָּ חֵם&כד יַבֹק׃ְּמַעֲבַרְּאֵתְּוַיַעֲבֹרְּיְּ קָּ -וַיִׁ
רֵם תֵר&כה לוֹ׃-ראֲשְֶּ-אֶתְּוַיַעֲבֵרְּהַנָּחַל-אֶתְּוַיַעֲבִׁ וָּּ בַדוְְֹּּיַעֲקֹבְּוַיִׁ ְּלְּ
ישְּוַיֵאָבֵק מוְְֹּּאִׁ חַר׃ְּעֲלוֹתְּעַדְּעִׁ א&כו הַשָּ יְּוַיַרְּ גַעְּלוְְֹּּיָּכֹלְּלֹאְּכִׁ ְּוַיִׁ
כַף רֵכוְֹּ-בְּ קוְְֹּּיַעֲקֹבְּיֶרֶךְ-כַףְּוַתֵקַעְּיְּ הֵאָבְּ מוֹ׃ְּבְּ יְּוַיֹאמֶר&כז עִׁ חֵנִׁ ְּשַלְּ
י לָּהְּכִׁ חַרְּעָּ יְּלֵחֲךָאֲשְְַּּלֹאְּוַיֹאמֶרְּהַשָּ םְּכִׁ י׃-אִׁ נִׁ תָּ ְּוַיֹאמֶר&כח בֵרַכְּ

יו מֶךָ-מַהְּאֵלָּ ְּעוֹדְּיֵאָמֵרְּיַעֲקֹבְּלֹאְּוַיֹאמֶר&כט יַעֲקֹב׃ְּוַיֹאמֶרְּשְּ
ךָ מְּ י-שִׁ םְּכִׁ אֵל-אִׁ רָּ שְּׂ ְּיִׁ י: יתְָּּ-כִׁ רִׁ םְּשָּׂ ים-עִׁ םְּאֱלֹהִׁ עִׁ ים-וְּ ל׃ְּאֲנָּשִׁ  וַתוּכָּ

אַל&ל שְּ הְּוַיֹאמֶרְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ ידָּ מְְֶּּנָּא-הַגִׁ הְּוַיֹאמֶרְּךָשְּ אַלְּזֶהְּלָּמָּ שְּ ְּתִׁ
י מִׁ שְּ רֶךְְּלִׁ בָּ ם׃ְּאֹתוְְֹּּוַיְּ א&לא שָּ רָּ קְּ קוֹםְּשֵםְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ יאֵלְּהַמָּ נִׁ י:ְּפְּ -כִׁ
י יתִׁ אִׁ יםְּרָּ יםְּאֱלֹהִׁ נִׁ ים-אֶלְּפָּ נִׁ נָּצֵלְּפָּ י׃ְּוַתִׁ שִׁ רַח&לב נַפְּ זְּ ְּהַשֶמֶשְּלוְֹּ-וַיִׁ
בַרְּכַאֲשֶר נוּאֵל-אֶתְּעָּ הוּאְּפְּ רֵכוֹ׃-לעְְַּּצֹלֵעְְַּּוְּ לוּ-לֹאְּכֵן-עַל&לג יְּ ְּיֹאכְּ

נֵי אֵל-בְּ רָּ שְּׂ יד-אֶתְּיִׁ רֵךְְּכַף-עַלְּאֲשֶרְּהַנָּשֶהְּגִׁ ְּהַזֶהְּהַיוֹםְּעַדְּהַיָּ י: ְּכִׁ
כַףְּנָּגַע ידְּיַעֲקֹבְּיֶרֶךְ-בְּ גִׁ  הַנָּשֶה׃ְּבְּ

  לג 
א&א שָּ אְּעֵינָּיוְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ נֵהְּוַיַרְּ הִׁ וְּוְּ אְּעֵשָּׂ מוְְֹּּבָּ עִׁ בַעְּוְּ ישְּוֹתמֵאְּאַרְּ ְּאִׁ

ים-אֶתְּוַיַחַץ לָּדִׁ עַלְּלֵאָה-עַלְּהַיְּ חֵל-וְּ עַלְּרָּ תֵיְּוְּ חוֹת׃ְּשְּ פָּ ְּוַיָּשֶׂם&ב הַשְּ
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חוֹת-אֶת פָּ אֶתְּהַשְּ דֵיהֶן-וְּ אשֹנָּהְּיַלְּ אֶתְּרִׁ דֶיהְְָּּּלֵאָה-וְּ ילָּ יםְּוִׁ ְּאַחֲרֹנִׁ
אֶת חֵל-וְּ אֶתְּרָּ ים׃ְּיוֹסֵף-וְּ הוּא&ג אַחֲרֹנִׁ בַרְּוְּ נֵיהֶםְּעָּ פְּ תַחוְּּלִׁ שְּ ְּוַיִׁ
ְּ האַרְּ יםְּשֶבַעְּצָּ מִׁ עָּ תוְֹּ-עַדְּפְּ שְּ יו׃-עַדְּגִׁ ץ&ד אָחִׁ וְּוַיָּרָּ אתוְְֹּּעֵשָּׂ רָּ קְּ ְּלִׁ

קֵהוּ חַבְּ פֹלְּוַיְּ ו-עַלְּוַיִׁ ארָּ קֵהוְּּצַוָּּ שָּ כוּ׃ְּוַיִׁ בְּ א&ה וַיִׁ שָּ אְּעֵינָּיו-אֶתְּוַיִׁ ְּוַיַרְּ
ים-אֶת אֶתְּהַנָּשִׁ ים-וְּ לָּדִׁ יְּוַיֹאמֶרְּהַיְּ י-וַיֹאמַרְּלָּךְְּאֵלֶה-מִׁ לָּדִׁ ְּםהַיְּ

נַן-אֲשֶר יםְּחָּ דֶךָ׃-אֶתְּאֱלֹהִׁ ןְָּּ&ו עַבְּ גַשְּ חוֹתְּוַתִׁ פָּ דֵיהֶןְּהֵנָּהְּהַשְּ יַלְּ ְּוְּ
תַחֲוֶיןָּ׃ שְּ גַש&ז וַתִׁ דֶיהְְָּּּלֵאָה-גַםְּוַתִׁ ילָּ תַחֲווְּּוִׁ שְּ אַחַרְּוַיִׁ גַשְּוְּ ְּיוֹסֵףְּנִׁ

חֵל רָּ תַחֲווּ׃-וְּ שְּ יְּוַיֹאמֶר&ח וַיִׁ ךְָּמִׁ לְּלְּ יְּראֲשְְֶּּהַזֶהְּהַמַחֲנֶה-כָּ תִׁ שְּ גָּ ְּפָּ
צֹאְּוַיֹאמֶר מְּ עֵינֵיְּחֵן-לִׁ י׃ְּבְּ וְּוַיֹאמֶר&ט אֲדֹנִׁ י-יֶשְּעֵשָּׂ בְּלִׁ יְּרָּ יְּאָחִׁ הִׁ ְּיְּ

ךָ םְּנָּא-אַלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&י לָּךְ׃-אֲשֶרְּלְּ יְּנָּא-אִׁ אתִׁ צָּ עֵינֶיךְָּחֵןְּמָּ ְּבְּ
תְָּּ קַחְּ לָּ יְּוְּ תִׁ חָּ נְּ יְּמִׁ יָּדִׁ ְּמִׁ י: יְּכֵן-עַלְּכִׁ יתִׁ אִׁ נֶיךְָּרָּ אֹתְּפָּ רְּ יםְּנֵיפְְְּּּכִׁ -אֱלֹהִׁ
י׃ צֵנִׁ רְּ י-אֶתְּנָּא-קַח&יא וַתִׁ תִׁ כָּ רְּ אתְּאֲשֶרְּבִׁ בָּ יְּלָּךְְּהֻׁ י-כִׁ יםְּחַנַנִׁ ְּאֱלֹהִׁ

י כִׁ י-יֶשְּוְּ צַרְּכֹל-לִׁ פְּ ח׃ְּבוְֹּ-וַיִׁ קָּ הְּוַיֹאמֶר&יב וַיִׁ עָּ סְּ הְּנִׁ נֵלֵכָּ הְּוְּ כָּ אֵלְּ ְּוְּ
דֶךָ׃ נֶגְּ יוְּוַיֹאמֶר&יג לְּ יְּאֵלָּ יְּיֹדֵעְְַּּאֲדֹנִׁ ים-כִׁ לָּדִׁ יםְּהַיְּ רְּהַצֹאןוְְְּּּרַכִׁ קָּ הַבָּ ְּוְּ
לוֹת יְּעָּ לָּ קוּםְּעָּ פָּ דְּיוֹםְּוּדְּ מֵתוְּּאֶחָּ לְּוָּ ר&יד הַצֹאן׃-כָּ יְּנָּא-יַעֲבָּ ְּאֲדֹנִׁ
נֵי פְּ דוְְֹּּלִׁ יְּעַבְּ נָּהֲלָּהְּוַאֲנִׁ יְּאֶתְּ טִׁ אִׁ רֶגֶלְּלְּ הְּלְּ לָּאכָּ נַי-אֲשֶרְּהַמְּ פָּ רֶגֶלְּלְּ ְּוּלְּ

ים לָּדִׁ י-אֶלְּאָבֹא-אֲשֶרְּעַדְּהַיְּ ה׃ְּאֲדֹנִׁ ירָּ ועְְֵּּוַיֹאמֶר&טו שֵׂעִׁ יגָּה-שָּׂ -אַצִׁ
ךְָּנָּא מְּ ןְּעִׁ ם-מִׁ עָּ יְּאֲשֶרְּהָּ תִׁ הְּוַיֹאמֶרְּאִׁ אְּזֶהְּלָּמָּ צָּ עֵינֵיְּחֵן-אֶמְּ י׃ְּבְּ  אֲדֹנִׁ
ב&טז וְּהַהוּאְּבַיוֹםְּוַיָּשָּ כוְְֹּּעֵשָּׂ דַרְּ ה׃ְּלְּ ירָּ יַעֲקֹב&יז שֵׂעִׁ הְּנָּסַעְּוְּ כֹתָּ ְּסֻׁ
בֶן תְּלוְְֹּּוַיִׁ יִׁ נֵהוְּּבָּ קְּ מִׁ הְּוּלְּ שָּׂ כֹתְּעָּ אְּכֵן-עַלְּסֻׁ רָּ קוֹם-םשְְֵּּקָּ כוֹת׃ְּהַמָּ ְּסֻׁ

לֵםְּיַעֲקֹבְּוַיָּבֹא&יח %%%%%%%%%%% ירְּשָּ כֶםְּעִׁ ְּאֲשֶרְּשְּ
אֶרֶץ נַעַןְּבְּ בֹאוְְֹּּכְּ פַדַןְּבְּ םְּמִׁ חַןְּאֲרָּ נֵי-אֶתְּוַיִׁ יר׃ְּפְּ עִׁ קֶן&יט הָּ -אֶתְּוַיִׁ
קַת דֶהְּחֶלְּ הְּאֲשֶרְּהַשָּ ם-נָּטָּ יַדְּאָהֳלוְְֹּּשָּ נֵיְּמִׁ יְּחֲמוֹר-בְּ כֶםְּאֲבִׁ -שְּ
מֵאָה ְְּּבְּ ה׃קְּ יטָּ ם-וַיַצֶב&כ שִׁׂ בֵחְְַּּשָּ זְּ אְּמִׁ רָּ קְּ אֵל׃ְּאֱלֹהֵיְּאֵל-לוְֹּ-וַיִׁ רָּ שְּׂ ְְּּיִׁ

  לד 
ינָּהְּוַתֵצֵא&א הְּאֲשֶרְּלֵאָה-בַתְּדִׁ דָּ לְּ יַעֲקֹבְּיָּ אוֹתְּלְּ רְּ נוֹתְּלִׁ בְּ אָרֶץ׃ְּבִׁ  הָּ
א&ב הְּּוַיַרְּ כֶםְּאֹתָּ יְּחֲמוֹר-בֶןְּשְּ וִּׁ יא-הַחִׁ שִׁׂ אָרֶץְּנְּ קַחְּהָּ הְּּוַיִׁ כַבְּאֹתָּ שְּ ְּוַיִׁ
הּאְֹּ ׃ְּתָּ עַנֶהָּ בַק&ג וַיְּ דְּ שוְְֹּּוַתִׁ ינָּהְּנַפְּ דִׁ ְּהַנַעֲרְָּּ-אֶתְּוַיֶאֱהַבְּיַעֲקֹב-בַתְּבְּ

דַבֵר ׃ְּלֵב-עַלְּוַיְּ כֶםְּוַיֹאמֶר&ד הַנַעֲרָּ יוְּחֲמוֹר-אֶלְּשְּ -קַח:ְּלֵאמֹרְּאָבִׁ
י ה-אֶתְּלִׁ דָּ ה׃ְּהַזֹאתְּהַיַלְּ שָּ אִׁ יַעֲקֹב&ה לְּ מַעְּוְּ יְּשָּ מֵאְּכִׁ ינָּה-אֶתְּטִׁ ְּדִׁ

תוְֹּ נָּיוְּבִׁ יוְּּוּבָּ נֵהוּ-אֶתְּהָּ קְּ דֶהְּמִׁ שְּבַשָּ הֶחֱרִׁ ְּוַיֵצֵא&ו בֹאָם׃-עַדְּיַעֲקֹבְּוְּ
יְּחֲמוֹר כֶם-אֲבִׁ דַבֵרְּיַעֲקֹב-אֶלְּשְּ תוֹ׃ְּלְּ נֵי&ז אִׁ אוְּּיַעֲקֹבְּוּבְּ ןְּבָּ -מִׁ
דֶה םְּהַשָּ עָּ מְּ שָּ בוְּּכְּ עַצְּ תְּ יםְּוַיִׁ אֲנָּשִׁ חַרְּהָּ אֹדְּלָּהֶםְּוַיִׁ י:ְּמְּ לָּה-כִׁ בָּ הְּנְּ שָּׂ ְּעָּ

אֵלבְְּּ רָּ שְּׂ כַבְּיִׁ שְּ כֵןְּיַעֲקֹב-בַת-אֶתְּלִׁ שֶׂה׃ְּלֹאְּוְּ דַבֵר&ח יֵעָּ ְּחֲמוֹרְּוַיְּ
ם תָּ ְּלֵאמֹרְּאִׁ כֶם: יְּשְּ נִׁ הְּבְּ קָּ שְּ שוְְֹּּחָּ כֶםְּנַפְּ תְּ בִׁ נוּ-בְּ הְּּנָּאְּתְּ ְּלוְְֹּּאֹתָּ

ה׃ שָּ אִׁ נוּ&ט לְּ חַתְּ תְּ הִׁ נוְּּוְּ נֹתֵיכֶם:ְּאֹתָּ נוְּּבְּ תְּ נוּ-תִׁ אֶתְּלָּ נֹתֵינוּ-וְּ חוְּּבְּ קְּ ְּתִׁ
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נוּ&י ׃לָּכֶם תָּ אִׁ אָרֶץְּתֵשֵבוְּּוְּ הָּ יֶהְּוְּ הְּ נֵיכֶםְּתִׁ פְּ בוּ-לִׁ רוּהְְָּּּשְּ חָּ הֵאָחֲזוְּּוּסְּ ְּוְּ
הּ׃ כֶםְּוַיֹאמֶר&יא בָּ יהְָּּ-אֶלְּשְּ אֶלְּאָבִׁ אְּאַחֶיהְָּּ-וְּ צָּ עֵינֵיכֶםְּחֵן-אֶמְּ ְּבְּ

רוְּּוַאֲשֶר בוּ&יב אֶתֵן׃ְּאֵלַיְּתֹאמְּ לַיְּהַרְּ אֹדְּעָּ ןְּמֹהַרְּמְּ נָּהְּוּמַתָּ אֶתְּ ְּוְּ
רוְּּכַאֲשֶר יְּתֹאמְּ נוְּּאֵלָּ י-וּתְּ ה׃ְּהַנַעֲרְָּּ-אֶתְּלִׁ שָּ אִׁ נֵיְּוַיַעֲנוּ&יג לְּ ְּיַעֲקֹב-בְּ
כֶם-אֶת אֶתְּשְּ יוְּחֲמוֹר-וְּ הְּאָבִׁ מָּ רְּ מִׁ דַבֵרוּ-בְּ ְּוַיְּ מֵאְּאֲשֶר: ינָּהְּאֵתְּטִׁ ְּדִׁ

ם׃ רוּ&יד אֲחֹתָּ רְּלַעֲשׂוֹתְּנוּכַלְּלֹאְּאֲלֵיהֶםְּוַיֹאמְּ בָּ תֵת-הַזֶהְּהַדָּ ְּלָּ
ישלְְְּּּאֲחֹתֵנוּ-אֶת לָּהְּלוְֹּ-אֲשֶרְּאִׁ רְּ ְּעָּ י: ה-כִׁ פָּ ואְּחֶרְּ נוּ׃ְּהִׁ -אַךְ&טו לָּ

זֹאת ם:ְּלָּכֶםְּנֵאוֹתְּבְּ יוְּּאִׁ הְּ מֹנוְּּתִׁ מֹלְּכָּ הִׁ לְּלָּכֶםְּלְּ ר׃-כָּ כָּ נָּתַנוּ&טז זָּ ְּוְּ
נֹתֵינוּ-אֶת אֶתְּלָּכֶםְּבְּ נֹתֵיכֶם-וְּ קַחְּבְּ נוּ-נִׁ נוְּּלָּ יָּשַבְּ כֶםְּוְּ תְּ ינוְּּאִׁ יִׁ הָּ עַםְּוְּ ְּלְּ

ד׃ ם&יז אֶחָּ אִׁ עוְּּלֹא-וְּ מְּ שְּ מוֹלְּאֵלֵינוְּּתִׁ הִׁ נוּ-לְּ קַחְּ לָּ תֵנוּ-אֶתְּוְּ ְּבִׁ
נוּ׃ לָּכְּ הָּ בוּ&יח וְּ יטְּ רֵיהֶםְּוַיִׁ בְּ עֵינֵיְּדִׁ עֵינֵיְּחֲמוֹרְּבְּ כֶםְּוּבְּ  חֲמוֹר׃-בֶןְּשְּ

לֹא&יט רְּלַעֲשׂוֹתְּהַנַעַרְּאֵחַר-וְּ בָּ יְּהַדָּ פֵץְּכִׁ בַתְּחָּ הוּאְּיַעֲקֹב-בְּ דְּוְּ בָּ כְּ ְּנִׁ
כֹל יו׃ְּבֵיתְּמִׁ כֶםְּחֲמוֹרְּבֹאוַיְָּּ&כ אָבִׁ נוְְֹּּוּשְּ םְּשַעַר-אֶלְּבְּ ירָּ רוְּּעִׁ דַבְּ ְּוַיְּ
שֵי-אֶל םְּאַנְּ ירָּ ים&כא לֵאמֹר׃ְּעִׁ אֲנָּשִׁ אֵלֶהְּהָּ יםְּהָּ לֵמִׁ נוְּּהֵםְּשְּ תָּ ְּאִׁ

בוּ יֵשְּ אָרֶץְּוְּ חֲרוְּּבָּ סְּ יִׁ הְּּוְּ אָרֶץְּאֹתָּ הָּ נֵהְּוְּ ם-רַחֲבַתְּהִׁ דַיִׁ נֵיהֶםְּיָּ פְּ -אֶתְּלִׁ
ם נֹתָּ קַחְּבְּ נוּ-נִׁ יםְּלָּ נָּשִׁ אֶתְּלְּ נֹתֵינוּ-וְּ תֵןְּבְּ זֹאת-אַךְ&כב לָּהֶם׃ְּנִׁ ְּיֵאֹתוְּּבְּ
נוּ יםְּלָּ אֲנָּשִׁ נוְּּלָּשֶבֶתְּהָּ תָּ יוֹת-אִׁ הְּ עַםְּלִׁ דְּלְּ ְּאֶחָּ מוֹל: הִׁ נוְּּבְּ לְּלָּ ר-כָּ כָּ ְּזָּ

ים׃ְּהֵםְּכַאֲשֶר מֹלִׁ נֵהֶם&כג נִׁ קְּ נָּםְּמִׁ יָּ נְּ קִׁ לְּוְּ כָּ ם-וְּ תָּ הֶמְּ נוְּּהֲלוֹאְּבְּ ְּלָּ
הְּאַךְְּהֵם בוְּּלָּהֶםְּנֵאוֹתָּ יֵשְּ תְְָּּּוְּ עוּ&כד נוּ׃אִׁ מְּ שְּ אֶלְּחֲמוֹר-אֶלְּוַיִׁ -וְּ

כֶם נוְְֹּּשְּ לְּבְּ אֵי-כָּ ירוְְֹּּשַעַרְּיֹצְּ מֹלוְּּעִׁ לְּוַיִׁ ר-כָּ כָּ ל-זָּ אֵי-כָּ ירוֹ׃ְּשַעַרְּיֹצְּ  עִׁ
י&כה הִׁ יְּבַיוֹםְּוַיְּ ישִׁ לִׁ םְּהַשְּ יוֹתָּ הְּ יםְּבִׁ חוְּּכֹאֲבִׁ קְּ נֵיְּוַיִׁ נֵי-שְּ ְּיַעֲקֹב-בְּ

עוֹן מְּ יְּשִׁ לֵוִׁ ינָּהְּאֲחֵיְּוְּ ישְּדִׁ בוְְֹּּאִׁ יר-עַלְּוַיָּבֹאוְּּחַרְּ עִׁ גוְּּבֶטַחְּהָּ לְּוַיַהַרְּ -כָּ
ר׃ כָּ אֶת&כו זָּ אֶתְּחֲמוֹר-וְּ כֶם-וְּ נוְְֹּּשְּ גוְּּבְּ רְּ יְּהָּ פִׁ רֶב-לְּ חוְּּחָּ קְּ -אֶתְּוַיִׁ
ינָּה בֵיתְּדִׁ כֶםְּמִׁ נֵי&כז וַיֵצֵאוּ׃ְּשְּ אוְּּיַעֲקֹבְּבְּ ים-עַלְּבָּ לִׁ בֹזוְּּהַחֲלָּ ְּוַיָּ
יר עִׁ אוְּּאֲשֶר-הָּ מְּ ם׃ְּטִׁ אֶתְּצֹאנָּם-אֶת&חכ אֲחוֹתָּ ם-וְּ רָּ קָּ אֶתְּבְּ -וְּ

אֵתְּחֲמֹרֵיהֶם יר-אֲשֶרְּוְּ עִׁ אֶתְּבָּ דֶהְּאֲשֶר-וְּ חוּ׃ְּבַשָּ אֶת&כט לָּקָּ ל-וְּ -כָּ
אֶתְּחֵילָּם ל-וְּ ם-כָּ אֶתְּטַפָּ שֵיהֶם-וְּ בוְּּנְּ בֹזוְּּשָּ אֵתְּוַיָּ לְּוְּ ת׃ְּאֲשֶר-כָּ יִׁ  בַבָּ

עוֹן-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&ל מְּ אֶלְּשִׁ י-וְּ תְְֶּּלֵוִׁ יְּםעֲכַרְּ יְּאֹתִׁ ישֵנִׁ אִׁ הַבְּ יֹשֵבְּלְּ ְּבְּ
אָרֶץ יְּהָּ נַעֲנִׁ יְּבַכְּ זִׁ רִׁ יְּוּבַפְּ תֵיְּוַאֲנִׁ רְּמְּ פָּ סְּ פוְּּמִׁ נֶאֶסְּ לַיְּוְּ יְּעָּ כוּנִׁ הִׁ ְּוְּ

י תִׁ מַדְּ שְּ נִׁ יְּוְּ י׃ְּאֲנִׁ רוּ&לא וּבֵיתִׁ זוֹנָּה:ְּוַיֹאמְּ ְְּּאֲחוֹתֵנוּ׃-אֶתְּיַעֲשֶׂהְּהַכְּ

  לה 
יםְּוַיֹאמֶר&א שֶבְּאֵל-בֵיתְּהעֲלְְֵּּקוּםְּיַעֲקֹב-אֶלְּאֱלֹהִׁ ם-וְּ -וַעֲשֵׂהְּשָּ

ם בֵחְְַּּשָּ זְּ אֵל-מִׁ אֶהְּלָּ רְּ חֲךְָּאֵלֶיךְָּהַנִׁ רְּ בָּ נֵיְּבְּ פְּ וְּמִׁ יךָ׃ְּעֵשָּׂ ְּוַיֹאמֶר&ב אָחִׁ
אֶלְּבֵיתוְֹּ-אֶלְּיַעֲקֹב לְּוְּ מוְְֹּּאֲשֶר-כָּ ְּעִׁ רוּ: סִׁ רְּאֱלֹהֵי-אֶתְּהָּ ְּאֲשֶרְּהַנֵכָּ

כֶם תֹכְּ טַהֲרוְּּבְּ הִׁ יפוְּּוְּ הַחֲלִׁ לֹתֵיכֶם׃ְּוְּ מְּ ה&ג שִׁׂ נָּקוּמָּ נַעֲלֶהְּוְּ ְּאֵל-בֵיתְּוְּ
אֶעֱשֶׂה ם-וְּ בֵחְְַּּשָּ זְּ אֵלְּמִׁ עֹנֶהְּלָּ יְּהָּ יוֹםְּאֹתִׁ יְּבְּ תִׁ רָּ יְּצָּ הִׁ יְּוַיְּ דִׁ מָּ ְּבַדֶרֶךְְּעִׁ
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י׃ְּאֲשֶר תִׁ לָּכְּ נוּ&ד הָּ תְּ לְּאֵתְּיַעֲקֹב-אֶלְּוַיִׁ רְּאֱלֹהֵי-כָּ םְּאֲשֶרְּהַנֵכָּ דָּ יָּ ְּבְּ
אֶת ים-וְּ מִׁ זָּ נֵיהֶםְּאֲשֶרְּהַנְּ אָזְּ טְְְּּּבְּ םְּמֹןוַיִׁ אֵלָּהְּתַחַתְּיַעֲקֹבְּאֹתָּ ְּאֲשֶרְּהָּ
ם כֶם׃-עִׁ עוּ&ה שְּ סָּ יְּוַיִׁ הִׁ תַתְּוַיְּ יםְּחִׁ ים-עַלְּאֱלֹהִׁ רִׁ ְּאֲשֶרְּהֶעָּ

יבוֹתֵיהֶם בִׁ לֹאְּסְּ פוְּּוְּ דְּ נֵיְּאַחֲרֵיְּרָּ הְּיַעֲקֹבְּוַיָּבֹא&ו יַעֲקֹב׃ְּבְּ ְּאֲשֶרְּלוּזָּ
אֶרֶץ נַעַןְּבְּ וא-כְּ ְּאֵל-בֵיתְּהִׁ לְּהוּא: כָּ ם-וְּ עָּ בֶן&ז מוֹ׃עְִּׁ-אֲשֶרְּהָּ םְּוַיִׁ ְּשָּ
בֵחְַּ זְּ אְּמִׁ רָּ קְּ קוֹםְּוַיִׁ ְּאֵל-בֵיתְּאֵלְּלַמָּ י: םְּכִׁ לוְּּשָּ גְּ יוְּנִׁ יםְּאֵלָּ אֱלֹהִׁ ְּהָּ
חוְֹּ רְּ בָּ נֵיְּבְּ פְּ יו׃ְּמִׁ ת&ח אָחִׁ מָּ הְּוַתָּ בֹרָּ הְּמֵינֶקֶתְּדְּ קָּ בְּ בֵרְּרִׁ קָּ תַחַתְּוַתִׁ ְּמִׁ
בֵית אַלוֹןְּתַחַתְּאֵל-לְּ אְּהָּ רָּ קְּ מוְְֹּּוַיִׁ כוּת׃ְּאַלוֹןְּשְּ ְְּּבָּ

א&ט יםְּוַיֵרָּ בֹאוְְֹּּעוֹדְּיַעֲקֹב-אֶלְּאֱלֹהִׁ פַדַןְּבְּ םְּמִׁ רֶךְְּאֲרָּ בָּ  אֹתוֹ׃ְּוַיְּ
יםְּלוְֹּ-וַיֹאמֶר&י ךְָּאֱלֹהִׁ מְּ ְּיַעֲקֹבְּשִׁ רֵא-לֹא: קָּ ךְָּיִׁ מְּ יְּיַעֲקֹבְּעוֹדְּשִׁ ְּכִׁ

ם אֵל-אִׁ רָּ שְּׂ יֶהְּיִׁ הְּ מֶךְָּיִׁ אְּשְּ רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ אֵל׃ְּשְּ רָּ שְּׂ ְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר&יא יִׁ
ים יְּאֱלֹהִׁ רֵהְּשַדַיְּאֵלְּאֲנִׁ בֵהְּפְּ הַלְּגוֹי-וּרְּ םְּוּקְּ יֶהְּגוֹיִׁ הְּ מֶךְְָּּּיִׁ יםְּמִׁ לָּכִׁ ְּוּמְּ
צֶיךָ אֶת&יב יֵצֵאוּ׃ְּמֵחֲלָּ אָרֶץ-וְּ יְּאֲשֶרְּהָּ םְּנָּתַתִׁ הָּ רָּ אַבְּ קְּלְּ חָּ צְּ יִׁ ךָ-וּלְּ ְּלְּ
נֶנָּה עֲךְָּאֶתְּ זַרְּ אָרֶץ׃-אֶתְּאֶתֵןְּאַחֲרֶיךְָּוּלְּ יוְּוַיַעַל&יג הָּ לָּ יםְּמֵעָּ ְּאֱלֹהִׁ
קוֹם בֶר-אֲשֶרְּבַמָּ תוֹ׃ְּדִׁ הְּיַעֲקֹבְּוַיַצֵב&יד אִׁ קוֹםְּמַצֵבָּ בֶר-אֲשֶרְּבַמָּ ְּדִׁ

תוְֹּ לֶיהְְָּּּוַיַסֵךְְּאָבֶןְּמַצֶבֶת-אִׁ צֹקְּנֶסֶךְְּעָּ לֶיהְְָּּּוַיִׁ מֶן׃ְּעָּ א&טו שָּ רָּ קְּ ְּוַיִׁ
קוֹםְּשֵם-אֶתְּיַעֲקֹב בֶרְּאֲשֶרְּהַמָּ תוְְֹּּדִׁ םְּאִׁ יםְּשָּ  אֵל׃-בֵית-אֱלֹהִׁ
עוּ&טז סְּ ְְּּוַיִׁ יְּאֵלְּבֵיתמִׁ הִׁ רַתְּעוֹד-וַיְּ בְּ אָרֶץ-כִׁ הְּלָּבוֹאְּהָּ תָּ רָּ ְּוַתֵלֶדְּאֶפְּ

חֵל קַשְּרָּ הּ׃ְּוַתְּ תָּ דְּ לִׁ י&יז בְּ הִׁ הְּּוַיְּ שֹתָּ הַקְּ הְּּבְּ תָּ דְּ לִׁ הְּּוַתֹאמֶרְּבְּ ְּלָּ
יַלֶדֶת י-אַלְּהַמְּ אִׁ ירְּ יְּתִׁ י&יח בֵן׃ְּלָּךְְּזֶה-גַם-כִׁ הִׁ צֵאתְּוַיְּ הְּּבְּ שָּ יְּנַפְּ ְּכִׁ

ה אְּמֵתָּ רָּ קְּ מוְְֹּּוַתִׁ י-בֶןְּשְּ יוְּאוֹנִׁ אָבִׁ אְּוְּ רָּ ין׃ְּלוְֹּ-קָּ מִׁ יָּ נְּ ת&יט בִׁ מָּ חֵלְּוַתָּ ְּרָּ
בֵר קָּ דֶרֶךְְּוַתִׁ הְּבְּ תָּ רָּ ואְּאֶפְּ הְּיַעֲקֹבְּוַיַצֵב&כ לָּחֶם׃ְּבֵיתְּהִׁ -עַלְּמַצֵבָּ
הּ תָּ רָּ בֻׁ וא-קְּ רַתְּמַצֶבֶתְּהִׁ בֻׁ חֵל-קְּ סַע&כא הַיוֹם׃-עַדְּרָּ אֵלְּוַיִׁ רָּ שְּׂ ְּוַיֵטְּיִׁ
אָהְּאָהֳלֹה לְּ דְְַּּמֵהָּ גְּ מִׁ י&כב עֵדֶר׃-ללְּ הִׁ כֹןְּוַיְּ שְּ אֵלְּבִׁ רָּ שְּׂ אָרֶץְּיִׁ ואְּבָּ ְּהַהִׁ
אוּבֵןְּוַיֵלֶךְ כַבְּרְּ שְּ ה-אֶתְּוַיִׁ הָּ לְּ ילֶגֶשְּבִׁ יוְּפִׁ מַעְּאָבִׁ שְּ אֵלְּוַיִׁ רָּ שְּׂ ְְּּיִׁ

 

יוּ הְּ נֵיְּוַיִׁ נֵיםְּיַעֲקֹב-בְּ ר׃ְּשְּ שָּׂ נֵי&כג עָּ כוֹרְּלֵאָהְּבְּ אוּבֵןְּיַעֲקֹבְּבְּ ְּרְּ
עוֹן מְּ שִׁ יְּוְּ לֵוִׁ יהוּדְְָּּּוְּ רְּהוִׁ שכָּ שָּ יִׁ לוּן׃ְּוְּ בֻׁ נֵי&כד וּזְּ חֵלְּבְּ ן׃ְּיוֹסֵףְּרָּ יָּמִׁ נְּ  וּבִׁ

נֵי&כה הְּוּבְּ הָּ לְּ חַתְּבִׁ פְּ חֵלְּשִׁ ןְּרָּ י׃ְּדָּ לִׁ תָּ נַפְּ נֵי&כו וְּ הְּוּבְּ פָּ לְּ חַתְּזִׁ פְּ ְּשִׁ
דְּלֵאָה שֵרְּגָּ אָּ נֵיְּאֵלֶהְּוְּ פַדַןְּלוְֹּ-יֻׁלַדְּאֲשֶרְּיַעֲקֹבְּבְּ ם׃ְּבְּ ְּוַיָּבֹא&כז אֲרָּ
ק-אֶלְּיַעֲקֹב חָּ צְּ יואְָּיִׁ רֵאְּבִׁ יַתְּמַמְּ רְּ בַעְּקִׁ אַרְּ וא-הָּ רוֹןְּהִׁ ר-אֲשֶרְּחֶבְּ -גָּ
ם םְּשָּ הָּ רָּ ק׃ְּאַבְּ חָּ צְּ יִׁ יוּ&כח וְּ הְּ מֵיְּוַיִׁ קְּיְּ חָּ צְּ אַת-יִׁ נָּהְּמְּ יםְּשָּ מֹנִׁ ְּוּשְּ

נָּה׃ וַע&כט שָּ גְּ קְּוַיִׁ חָּ צְּ תְּיִׁ יו-אֶלְּוַיֵאָסֶףְּוַיָּמָּ קֵןְּעַמָּ בַעְּזָּ יםְּוּשְּׂ ְּיָּמִׁ
רוּ בְּ קְּ וְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ יַעֲקְְֹּּעֵשָּׂ נָּיו׃ְּבוְּ ְְּּבָּ
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  לו 
אֵלֶה&א דוֹתְּוְּ וְּתֹלְּ ו&ב אֱדוֹם׃ְּהוּאְּעֵשָּׂ קַחְּעֵשָּׂ יו-אֶתְּלָּ נוֹתְּנָּשָּ בְּ ְּמִׁ

נָּעַן ְּכְּ ה-אֶת: דָּ יְּאֵילוֹן-בַתְּעָּ תִׁ אֶתְּהַחִׁ ה-וְּ מָּ יבָּ -בַתְּעֲנָּה-בַתְּאָהֳלִׁ
עוֹן בְּ י׃ְּצִׁ וִּׁ אֶת&ג הַחִׁ מַת-וְּ שְּׂ עֵאל-בַתְּבָּ מָּ שְּ יוֹת׃ְּאֲחוֹתְּיִׁ בָּ ְּוַתֵלֶד&ד נְּ

העְָּּ וְּדָּ עֵשָּׂ ז-אֶתְּלְּ יפָּ מַתְּאֱלִׁ שְּׂ הְּוּבָּ דָּ לְּ עוּאֵל׃-אֶתְּיָּ ה&ה רְּ מָּ יבָּ אָהֳלִׁ ְּוְּ
ה דָּ לְּ עוּש)ְּיעיש-אֶתְּיָּ ְּיְּ אֶת( לָּם-וְּ אֶתְּיַעְּ נֵיְּאֵלֶהְּקֹרַח-וְּ וְּבְּ ְּאֲשֶרְּעֵשָּׂ
דוּ אֶרֶץְּלוְֹּ-יֻׁלְּ נָּעַן׃ְּבְּ קַח&ו כְּ וְּוַיִׁ יו-אֶתְּעֵשָּׂ אֶתְּנָּשָּ נָּיו-וְּ אֶתְּבָּ יו-וְּ נֹתָּ ְּבְּ
אֶת ל-וְּ שוֹת-כָּ אֶתְּבֵיתוְְֹּּנַפְּ נֵהוּ-וְּ קְּ אֶתְּמִׁ ל-וְּ תוְֹּ-כָּ הֶמְּ אֵתְּבְּ לְּוְּ יָּנוְֹּ-כָּ נְּ ְּקִׁ
כַשְּאֲשֶר אֶרֶץְּרָּ עַןְּבְּ נָּ נֵיְּאֶרֶץ-אֶלְּוַיֵלֶךְְּכְּ פְּ יו׃ְּיַעֲקֹבְּמִׁ י&ז אָחִׁ ה-כִׁ יָּ ְּהָּ

ם כוּשָּ בְּרְּ שֶבֶתְּרָּ וְּמִׁ דָּ לֹאְּיַחְּ לָּהְּוְּ גוּרֵיהֶםְּאֶרֶץְּיָּכְּ םְּלָּשֵׂאתְּמְּ -אֹתָּ
פְְּּ נֵיהֶם׃ְּנֵימִׁ קְּ וְּוַיֵשֶב&ח מִׁ הַרְּעֵשָּׂ ירְּבְּ וְּשֵׂעִׁ  אֱדוֹם׃ְּהוּאְּעֵשָּׂ
אֵלֶה&ט דוֹתְּוְּ וְּתֹלְּ יְּעֵשָּׂ הַרְּאֱדוֹםְּאֲבִׁ יר׃ְּבְּ מוֹתְּאֵלֶה&י שֵׂעִׁ נֵיְּשְּ -בְּ

ו ְּעֵשָּׂ יפַז: ה-בֶןְּאֱלִׁ דָּ וְּאֵשֶתְּעָּ עוּאֵלְּעֵשָּׂ מַת-בֶןְּרְּ שְּׂ ו׃ְּאֵשֶתְּבָּ  עֵשָּׂ
יוּ&יא הְּ נֵיְּוַיִׁ זאְְֱּּבְּ יפָּ ן-לִׁ רְּתֵימָּ פוְְֹּּאוֹמָּ םְּצְּ תָּ גַעְּ נַז׃ְּוְּ נַע&יב וּקְּ מְּ תִׁ ְּוְּ

ה תָּ יְּ ילֶגֶשְּהָּ יפַזְּפִׁ ו-בֶןְּלֶאֱלִׁ יפַזְּוַתֵלֶדְּעֵשָּׂ לֵק-אֶתְּלֶאֱלִׁ נֵיְּאֵלֶהְּעֲמָּ ְּבְּ
ה דָּ ו׃ְּאֵשֶתְּעָּ אֵלֶה&יג עֵשָּׂ נֵיְּוְּ עוּאֵלְּבְּ זֶרַחְּנַחַתְּרְּ הְּוָּ הְּשַמָּ זָּ ְּאֵלֶהְּוּמִׁ
יוּ נֵיְּהָּ מַתְּבְּ שְּׂ ו׃ְּאֵשֶתְּבָּ אֵלֶה&יד עֵשָּׂ יוְּּוְּ נֵיְּהָּ הְּבְּ מָּ יבָּ ְּעֲנָּה-בַתְּאָהֳלִׁ
עוֹן-בַת בְּ וְּאֵשֶת-צִׁ וְּוַתֵלֶדְּעֵשָּׂ עֵשָּׂ עוּש)ְּיעיש-אֶתְּלְּ ְּיְּ אֶת( לָּם-וְּ ְּיַעְּ
אֶת נֵיְּאַלוּפֵיְּאֵלֶה&טו קֹרַח׃-וְּ ו-בְּ נֵי:ְּעֵשָּׂ יפַזְּבְּ כוֹרְּאֱלִׁ וְּבְּ ְּאַלוּף-עֵשָּׂ
ן רְּאַלוּףְּתֵימָּ פוְְֹּּוּףאַלְּאוֹמָּ נַז׃ְּאַלוּףְּצְּ ְּאַלוּףְּקֹרַח-אַלוּף&טז קְּ
ם תָּ לֵקְּאַלוּףְּגַעְּ יפַזְּאַלוּפֵיְּאֵלֶהְּעֲמָּ אֶרֶץְּאֱלִׁ נֵיְּאֵלֶהְּאֱדוֹםְּבְּ ה׃ְּבְּ דָּ  עָּ

אֵלֶה&יז נֵיְּוְּ עוּאֵלְּבְּ ו-בֶןְּרְּ הְּאַלוּףְּזֶרַחְּאַלוּףְּנַחַתְּאַלוּף-עֵשָּׂ ְּשַמָּ
הְּאַלוּף זָּ ְְּּאַלוּפֵיְּאֵלֶהְּמִׁ אֶרֶץְּעוּאֵלרְּ נֵיְּאֵלֶה-אֱדוֹםְּבְּ מַתְּבְּ שְּׂ ְּאֵשֶתְּבָּ
ו׃ אֵלֶה&יח עֵשָּׂ נֵיְּוְּ הְּבְּ מָּ יבָּ וְּאֵשֶתְּאָהֳלִׁ עוּשְּאַלוּף-עֵשָּׂ לָּםְּאַלוּףְּיְּ ְּיַעְּ
הְּאַלוּפֵיְּאֵלֶהְּקֹרַחְּאַלוּף מָּ יבָּ ו׃ְּאֵשֶת-עֲנָּה-בַתְּאָהֳלִׁ ְּאֵלֶה&יט עֵשָּׂ
נֵי ו-בְּ אֵלֶהְּעֵשָּׂ  %%%%%%%%%%%ְּאֱדוֹם׃ְּוּאהְּאַלוּפֵיהֶםְּוְּ
נֵיְּאֵלֶה&כ יר-בְּ יְּשֵׂעִׁ בֵיְּהַחֹרִׁ אָרֶץְּיֹשְּ ְּהָּ ן: לְּלוֹטָּ שוֹבָּ עוֹןְּוְּ בְּ צִׁ  וַעֲנָּה׃ְּוְּ

שוֹן&כא דִׁ אֵצֶרְּוְּ ןְּוְּ ישָּ דִׁ יְּאַלוּפֵיְּאֵלֶהְּוְּ נֵיְּהַחֹרִׁ ירְּבְּ אֶרֶץְּשֵׂעִׁ  אֱדוֹם׃ְּבְּ
יוּ&כב הְּ נֵיְּוַיִׁ ן-בְּ יְּלוֹטָּ םְּחֹרִׁ הֵימָּ ןְּוַאֲחוֹתְּוְּ נָּע׃ְּלוֹטָּ מְּ אֵלֶה&כג תִׁ נֵיְּוְּ ְּבְּ

ל ןְּשוֹבָּ וָּ נַחַתְּעַלְּ לְּוּמָּ עֵיבָּ פוְְֹּּוְּ אוֹנָּם׃ְּשְּ אֵלֶה&כד וְּ נֵיְּוְּ עוֹן-בְּ בְּ אַיָּהְּצִׁ ְּוְּ
אְּאֲשֶרְּעֲנָּהְּהוּאְּוַעֲנָּה צָּ ם-אֶתְּמָּ רְּהַיֵמִׁ בָּ דְּ עֹתוְְֹּּבַמִׁ רְּ ים-אֶתְּבִׁ ְּהַחֲמֹרִׁ

עוֹן בְּ צִׁ יו׃ְּלְּ אֵלֶה&כה אָבִׁ נֵיְּוְּ שֹןְּעֲנָּה-בְּ אְָּדִׁ הוְּ מָּ יבָּ  עֲנָּה׃-בַתְּהֳלִׁ
אֵלֶה&כו נֵיְּוְּ ןְּבְּ ישָּ ן-דִׁ דָּ ןְּחֶמְּ בָּ אֶשְּ ןְּוְּ רָּ תְּ יִׁ ן׃ְּוְּ רָּ נֵיְּאֵלֶה&כז וּכְּ -אֵצֶר-בְּ

ן הָּ לְּ ןְּבִׁ זַעֲוָּ ן׃ְּוְּ נֵיְּאֵלֶה&כח וַעֲקָּ ן-בְּ ישָּ ן׃ְּעוּץְּדִׁ ְּאַלוּפֵיְּאֵלֶה&כט וַאֲרָּ
י ְּהַחֹרִׁ ןְּאַלוּף: לְּאַלוּףְּלוֹטָּ עוֹןְּאַלוּףְּשוֹבָּ בְּ ְּאַלוּף&ל עֲנָּה׃ְּאַלוּףְּצִׁ
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שֹן ןְּאַלוּףְּאֵצֶרְּאַלוּףְּדִׁ ישָּ יְּאַלוּפֵיְּאֵלֶהְּדִׁ אַלֻׁפֵיהֶםְּהַחֹרִׁ אֶרֶץְּלְּ ְּבְּ
יר׃ ְְּּשֵׂעִׁ

אֵלֶה&לא יםְּוְּ לָּכִׁ כוְּּאֲשֶרְּהַמְּ לְּ אֶרֶץְּמָּ נֵי-אֱדוֹםְּבְּ פְּ לָּךְְּלִׁ נֵיְּמֶלֶךְ-מְּ בְּ ְּלִׁ
אֵל׃ רָּ שְּׂ לֹךְ&לב יִׁ מְּ עוֹר-בֶןְּבֶלַעְּבֶאֱדוֹםְּוַיִׁ שֵםְּבְּ ירוְְֹּּוְּ ה׃ְּעִׁ בָּ הָּ נְּ  דִׁ

ת&לג לַעְּוַיָּמָּ לֹךְְּבָּ מְּ יוְּוַיִׁ תָּ בְּתַחְּ ה׃ְּזֶרַח-בֶןְּיוֹבָּ רָּ צְּ בָּ ת&לד מִׁ ְּוַיָּמָּ
ב לֹךְְּיוֹבָּ מְּ יוְּוַיִׁ תָּ םְּתַחְּ שָּ י׃ְּמֵאֶרֶץְּחֻׁ נִׁ ת&לה הַתֵימָּ םְּוַיָּמָּ שָּ לֹךְְּחֻׁ מְּ ְּוַיִׁ

יו תָּ דַד-בֶןְּהֲדַדְּתַחְּ יְָּּ-אֶתְּהַמַכֶהְּבְּ דְּ דֵהְּןמִׁ שְּׂ שֵםְּמוֹאָבְּבִׁ ירוְְֹּּוְּ ְּעִׁ
ית׃ ת&לו עֲוִׁ דְּוַיָּמָּ לֹךְְּהֲדָּ מְּ יוְּוַיִׁ תָּ לָּהְּתַחְּ ה׃ְּשַׂמְּ רֵקָּ מַשְּׂ ת&לז מִׁ ְּוַיָּמָּ
לָּה לֹךְְּשַׂמְּ מְּ יוְּוַיִׁ תָּ אוּלְּתַחְּ חֹבוֹתְּשָּ ר׃ְּמֵרְּ ת&לח הַנָּהָּ אוּלְּוַיָּמָּ ְּשָּ
לֹךְ מְּ יוְּוַיִׁ תָּ נָּןְּבַעַלְּתַחְּ בוֹר׃-בֶןְּחָּ תוְַּ&לט עַכְּ נָּןְּבַעַלְּיָּמָּ בוֹר-בֶןְּחָּ ְּעַכְּ
לֹךְ מְּ יוְּוַיִׁ תָּ שֵםְּהֲדַרְּתַחְּ ירוְְֹּּוְּ עוְּּעִׁ שֵםְּפָּ תוְְֹּּוְּ שְּ אֵלְּאִׁ הֵיטַבְּ -בַתְּמְּ
רֵד ב׃ְּמֵיְּבַתְּמַטְּ הָּ אֵלֶה&מ זָּ מוֹתְּוְּ וְּאַלוּפֵיְּשְּ םְּעֵשָּׂ חֹתָּ פְּ שְּ מִׁ ְּלְּ

ם קֹמֹתָּ מְּ םְּלִׁ מֹתָּ שְּ ְּבִׁ נָּעְּאַלוּף: מְּ הְּאַלוּףְּתִׁ וָּ תֵת׃ְּלוּףאְְַּּעַלְּ  יְּ
הְּאַלוּף&מא מָּ יבָּ הְּאַלוּףְּאָהֳלִׁ ינֹן׃ְּאַלוּףְּאֵלָּ נַזְּאַלוּף&מב פִׁ ְּאַלוּףְּקְּ

ן ר׃ְּאַלוּףְּתֵימָּ צָּ בְּ יאֵלְּאַלוּף&מג מִׁ דִׁ םְּאַלוּףְּמַגְּ ירָּ ְּאַלוּפֵיְּאֵלֶהְּעִׁ
םְּאֱדוֹם בֹתָּ מֹשְּ אֶרֶץְּלְּ םְּבְּ תָּ זָּ וְּהוּא-אֲחֻׁ יְּעֵשָּׂ ְְּּאֱדוֹם׃ְּאֲבִׁ

  לז 
אֶרֶץְּיַעֲקֹבְּוַיֵשֶב&א גוּרֵיְּבְּ יוְּמְּ אֶרֶץ-אָבִׁ נָּעַן׃ְּבְּ דוֹתְּאֵלֶה&ב כְּ ְּתֹלְּ

בַע-בֶןְּיוֹסֵףְּיַעֲקֹב רֵה-שְּ נָּהְּעֶשְּׂ יָּהְּשָּ יו-אֶתְּרֹעֶהְּהָּ הוּאְּבַצֹאןְּאֶחָּ ְּוְּ
נֵי-אֶתְּנַעַר הְּבְּ הָּ לְּ אֶתְּבִׁ נֵי-וְּ הְּבְּ פָּ לְּ שֵיְּזִׁ יוְּנְּ ם-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיָּבֵאְּאָבִׁ תָּ בָּ ְּדִׁ
ה עָּ יהֶם׃אְֲּ-אֶלְּרָּ אֵל&ג בִׁ רָּ שְּׂ יִׁ לְּיוֹסֵף-אֶתְּאָהַבְּוְּ כָּ נָּיו-מִׁ י-בָּ -בֶן-כִׁ

ים נִׁ קֻׁ הְּלוְְֹּּהוּאְּזְּ שָּׂ עָּ תֹנֶתְּלוְְֹּּוְּ ים׃ְּכְּ אוּ&ד פַסִׁ רְּ יוְּוַיִׁ יְּאֶחָּ ְּאָהַבְּאֹתוְֹּ-כִׁ
יהֶם לְּאֲבִׁ כָּ יו-מִׁ אוּ-אֶחָּ נְּ שְּׂ לֹאְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ לוְּּוְּ רוְְֹּּיָּכְּ לֹם׃ְּדַבְּ שָּ ְּוַיַחֲלֹם&ה לְּ
יוְּוַיַגֵדְּחֲלוֹםְּיוֹסֵף אֶחָּ פוְּּלְּ נֹאְּעוֹדְּוַיוֹסִׁ :ְּאֲלֵיהֶםְּוַיֹאמֶר&ו אֹתוֹ׃ְּשְּׂ
עוּ מְּ י׃ְּאֲשֶרְּהַזֶהְּהַחֲלוֹםְּנָּא-שִׁ תִׁ לָּמְּ נֵה&ז חָּ הִׁ נוְּּוְּ יםְּאֲנַחְּ מִׁ אַלְּ ְּמְּ

ים תוֹךְְּאֲלֻׁמִׁ דֶהְּבְּ נֵהְּהַשָּ הִׁ הְּוְּ מָּ יְּקָּ תִׁ גַםְּאֲלֻׁמָּ ה-וְּ בָּ צָּ נֵהְּנִׁ הִׁ בֶינָּהְּוְּ סֻׁ ְּתְּ
תַחֲוֶיןְְָּּּםאֲלֻׁמֹתֵיכְֶּ שְּ י׃ְּוַתִׁ תִׁ רוּ&ח לַאֲלֻׁמָּ יוְּלוְְֹּּוַיֹאמְּ לֹךְְּאֶחָּ לֹךְְּהֲמָּ מְּ ְּתִׁ

לֵינוּ םְּעָּ שוֹל-אִׁ שֹלְּמָּ מְּ נוְּּתִׁ פוְּּבָּ נֹאְּעוֹדְּוַיוֹסִׁ יו-עַלְּאֹתוְְֹּּשְּׂ עַלְּחֲלֹמֹתָּ -וְּ
יו׃ רָּ בָּ סַפֵרְּאַחֵרְּחֲלוֹםְּעוֹדְּוַיַחֲלֹם&ט דְּ יוְּאֹתוְְֹּּוַיְּ אֶחָּ נֵהְּוַיֹאמֶרְּלְּ ְּהִׁ

לְַּ יחָּ תִׁ נֵהְּעוֹדְּחֲלוֹםְּמְּ הִׁ רֵחְְַּּהַשֶמֶשְּוְּ הַיָּ אַחַדְּוְּ רְּוְּ שָּׂ יםְּעָּ בִׁ ְּכוֹכָּ
ים תַחֲוִׁ שְּ י׃ְּמִׁ סַפֵר&י לִׁ יו-אֶלְּוַיְּ אֶלְּאָבִׁ יו-וְּ עַרְּאֶחָּ גְּ יוְּבוְֹּ-וַיִׁ ְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ

הְּלוְֹּ תְְָּּּאֲשֶרְּהַזֶהְּהַחֲלוֹםְּמָּ לָּמְּ ְּחָּ יְּנָּבוֹאְּהֲבוֹא: ךְָּאֲנִׁ מְּ אִׁ אַחֶיךְָּוְּ ְּוְּ
ְּ שְּ הִׁ ךְָֹּתתַחֲולְּ ה׃ְּלְּ צָּ אוּ&יא אָרְּ קַנְּ יוְּבוְֹּ-וַיְּ יוְּאֶחָּ אָבִׁ מַרְּוְּ -אֶתְּשָּ

ר׃ בָּ כוּ&יב הַדָּ יוְּוַיֵלְּ עוֹתְּאֶחָּ רְּ יהֶםְּצֹאן-אֶתְּלִׁ כֶם׃ְּאֲבִׁ שְּ  בִׁ
אֵלְּוַיֹאמֶר&יג רָּ שְּׂ יםְּאַחֶיךְָּהֲלוֹאְּיוֹסֵף-אֶלְּיִׁ כֶםְּרֹעִׁ שְּ ה-בִׁ כָּ ְּלְּ
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לָּחֲךָ אֶשְּ נֵנְְִּּׁלוְְֹּּוַיֹאמֶרְּאֲלֵיהֶםְּוְּ אֵהְּנָּא-לֶךְְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר&יד י׃הִׁ -אֶתְּרְּ
לוֹם אֶתְּאַחֶיךְָּשְּ לוֹם-וְּ יְּהַצֹאןְּשְּ בֵנִׁ רְּוַהֲשִׁ בָּ לָּחֵהוְּּדָּ שְּ ְּמֵעֵמֶקְּוַיִׁ
רוֹן ה׃ְּוַיָּבֹאְּחֶבְּ כֶמָּ אֵהוּ&טו שְּ צָּ מְּ ישְּוַיִׁ נֵהְּאִׁ הִׁ דֶהְּתֹעֶהְּוְּ ְּבַשָּ

אָלֵהוּ שְּ ישְּוַיִׁ אִׁ בַקֵש׃-מַהְּלֵאמֹרְּהָּ יְּאַחַי-אֶתְּמֶרוַיֹא&טז תְּ ְּאָנֹכִׁ
בַקֵש הְּמְּ ידָּ יְּנָּא-הַגִׁ ים׃ְּהֵםְּאֵיפֹהְּלִׁ ישְּוַיֹאמֶר&יז רֹעִׁ אִׁ עוְּּהָּ ְּנָּסְּ
זֶה י-מִׁ יְּכִׁ תִׁ מַעְּ יםְּשָּ רִׁ הְּאֹמְּ כָּ נָּהְּנֵלְּ יְּ יוְּאַחַרְּיוֹסֵףְּוַיֵלֶךְְּדֹתָּ ְּאֶחָּ

אֵם צָּ מְּ ן׃ְּוַיִׁ דֹתָּ אוּ&יח בְּ רְּ חֹקְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ טֶרֶםְּמֵרָּ רַבְּוּבְּ קְּ ְּםאֲלֵיהְְֶּּיִׁ
לוּ נַכְּ תְּ יתוֹ׃ְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ רוּ&יט לַהֲמִׁ ישְּוַיֹאמְּ יו-אֶלְּאִׁ ְּאָחִׁ נֵה: ְּבַעַלְּהִׁ
זֶהְּהַחֲלֹמוֹת א׃-הַלָּ ה&כ בָּ עַתָּ כוְּּוְּ גֵהוְּּלְּ נַהַרְּ כֵהוְּּוְּ לִׁ נַשְּ אַחַדְּוְּ ְּבְּ
נוְּּהַבֹרוֹת אָמַרְּ הְּחַיָּהְּוְּ עָּ הוְּּרָּ לָּתְּ אֶהְּאֲכָּ רְּ נִׁ יוּ-מַהְּוְּ הְּ יו׃ְּיִׁ  חֲלֹמֹתָּ

ְּ&כא שְּ אוּבֵןְּמַעוַיִׁ לֵהוְּּרְּ םְּוַיַצִׁ יָּדָּ ְּוַיֹאמֶר&כב נָּפֶש׃ְּנַכֶנוְּּלֹאְּוַיֹאמֶרְּמִׁ
אוּבֵןְּאֲלֵהֶם כוּ-אַלְּרְּ פְּ שְּ ם-תִׁ יכוּ-דָּ לִׁ ְּאֲשֶרְּהַזֶהְּהַבוֹר-אֶלְּאֹתוְְֹּּהַשְּ
ר בָּ דְּ יָּדְּבַמִׁ חוּ-אַלְּוְּ לְּ שְּ ְּבוְֹּ-תִׁ מַעַן: ילְּלְּ םְּאֹתוְְֹּּהַצִׁ יָּדָּ יבוְְֹּּמִׁ -אֶלְּלַהֲשִׁ

י&כג יו׃אָבְִּׁ הִׁ א-כַאֲשֶרְּוַיְּ יו-אֶלְּיוֹסֵףְּבָּ יטוְּּאֶחָּ שִׁ -אֶתְּיוֹסֵף-אֶתְּוַיַפְּ
תוְֹּ נְּ תֹנֶת-אֶתְּכֻׁתָּ יםְּכְּ יו׃ְּאֲשֶרְּהַפַסִׁ לָּ הוּ&כד עָּ חֻׁ קָּ כוּ-וַיִׁ לִׁ ְּאֹתוְְֹּּוַיַשְּ
ה הַבוֹרְּהַבֹרָּ ם׃ְּבוְְֹּּאֵיןְּרֵקְּוְּ יִׁ בוּ&כה מָּ לְּוַיֵשְּ אוְּּלֶחֶם-לֶאֱכָּ שְּׂ ְּוַיִׁ
אוְּּםעֵינֵיהְֶּ רְּ נֵהְּוַיִׁ הִׁ חַתְּוְּ יםְּאֹרְּ עֵאלִׁ מְּ שְּ אָהְּיִׁ דְּבָּ עָּ לְּ גִׁ מַלֵיהֶםְּמִׁ ְּוּגְּ

ים אִׁ כֹאתְּנֹשְּׂ יְּנְּ רִׁ לֹטְּוּצְּ ים-וָּ כִׁ ידְּהוֹלְּ הוֹרִׁ ה׃ְּלְּ מָּ יְּ רָּ צְּ ְּוַיֹאמֶר&כו מִׁ
ה הוּדָּ יו-אֶלְּיְּ ְּאֶחָּ יְּבֶצַע-מַה: ינוּ-אֶתְּנַהֲרֹגְּכִׁ ינוְּּאָחִׁ סִׁ כִׁ מוֹ׃-אֶתְּוְּ  דָּ

כוּ&כז רְְֶּּלְּ כְּ מְּ נִׁ יםְּנוּוְּ עֵאלִׁ מְּ שְּ דֵנוְּּלַיִׁ יָּ י-אַלְּוְּ הִׁ יְּבוְֹּ-תְּ ינוּ-כִׁ רֵנוְּּאָחִׁ שָּׂ ְּבְּ
עוְּּהוּא מְּ שְּ יו׃ְּוַיִׁ רוּ&כח אֶחָּ יםְּוַיַעַבְּ יםְּאֲנָּשִׁ נִׁ יָּ דְּ יםְּמִׁ כוְּּסֹחֲרִׁ שְּ מְּ ְּוַיִׁ
ןְּיוֹסֵף-אֶתְּוַיַעֲלוּ רוְּּהַבוֹר-מִׁ כְּ מְּ יםְּיוֹסֵף-אֶתְּוַיִׁ עֵאלִׁ מְּ שְּ יםְּלַיִׁ רִׁ עֶשְּׂ ְּבְּ
סֶף יאוְּּכָּ ה׃ְּיוֹסֵף-אֶתְּוַיָּבִׁ מָּ יְּ רָּ צְּ ב&כט מִׁ אוּבֵןְּוַיָּשָּ נֵהְּהַבוֹר-אֶלְּרְּ הִׁ ְּוְּ
רַעְּבַבוֹרְּיוֹסֵף-אֵין קְּ יו׃-אֶתְּוַיִׁ דָּ גָּ ב&ל בְּ יו-אֶלְּוַיָּשָּ ְּהַיֶלֶד:ְּוַיֹאמַרְּאֶחָּ

יְּאֵינֶנוּ יְּאָנָּהְּוַאֲנִׁ א׃-אֲנִׁ חוּ&לא בָּ קְּ תֹנֶת-אֶתְּוַיִׁ חֲטוְּּיוֹסֵףְּכְּ שְּ ְּוַיִׁ
ְּ ירשְּׂ יםְּעִׁ זִׁ לוְּּעִׁ בְּ טְּ ם׃ְּהַכֻׁתֹנֶת-אֶתְּוַיִׁ חוּ&לב בַדָּ שַלְּ תֹנֶת-אֶתְּוַיְּ ְּכְּ

ים יאוְּּהַפַסִׁ יהֶם-אֶלְּוַיָּבִׁ רוְּּאֲבִׁ אנוְּּזֹאתְּוַיֹאמְּ צָּ תֹנֶתְּנָּא-הַכֶר:ְּמָּ ְּהַכְּ
ךָ נְּ ואְּבִׁ ם-הִׁ הּ&לג לֹא׃-אִׁ ירָּ תֹנֶתְּוַיֹאמֶרְּוַיַכִׁ יְּכְּ נִׁ הְּחַיָּהְּבְּ עָּ ְּרָּ

הוּ לָּתְּ רֹףְּאֲכָּ רַע&לד יוֹסֵף׃ְּטֹרַףְּטָּ קְּ יוְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ לֹתָּ מְּ ְּשַׂקְּוַיָּשֶׂםְּשִׁׂ
נָּיו תְּ מָּ אַבֵלְּבְּ תְּ נוְֹּ-עַלְּוַיִׁ יםְּבְּ ים׃ְּיָּמִׁ מוּ&לה רַבִׁ לְּוַיָּקֻׁ נָּיו-כָּ לְּבָּ כָּ -וְּ
יו נֹתָּ נַחֲמוְְֹּּבְּ אֵןְּלְּ מָּ נַחֵםְּוַיְּ תְּ הִׁ יְּוַיֹאמֶרְּלְּ י-אֶלְּאֵרֵד-כִׁ נִׁ הְּאָבֵלְּבְּ אֹלָּ ְּשְּ
ךְְּּ יו׃ְּתוְֹּאְְֹּּוַיֵבְּ ים&לו אָבִׁ נִׁ דָּ הַמְּ רוּ-וְּ כְּ ם-אֶלְּאֹתוְְֹּּמָּ יִׁ רָּ צְּ ְּמִׁ יפַר: פוֹטִׁ ְּלְּ
יס רִׁ עֹהְּסְּ ים׃ְּשַׂרְּפַרְּ חִׁ ְְּּהַטַבָּ

  לח 
י&א הִׁ עֵתְּוַיְּ ואְּבָּ הְּוַיֵרֶדְּהַהִׁ הוּדָּ יוְּמֵאֵתְּיְּ יש-עַדְּוַיֵטְּאֶחָּ יְּאִׁ מִׁ לָּ ְּעֲדֻׁ

מוְֹּ ה׃ְּוּשְּ ירָּ א&ב חִׁ ם-וַיַרְּ הְּשָּ הוּדָּ יש-בַתְּיְּ נַעֲנְְִּּׁאִׁ מוְְֹּּיכְּ חֶהְְָּּּשוּעְְַּּוּשְּ קָּ ְּוַיִׁ
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׃ְּוַיָּבֹא אְּבֵןְּוַתֵלֶדְּוַתַהַר&ג אֵלֶיהָּ רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַיִׁ ְּעוֹדְּוַתַהַר&ד עֵר׃ְּשְּ
אְּבֵןְּוַתֵלֶד רָּ קְּ מוְֹּ-אֶתְּוַתִׁ אְּבֵןְּוַתֵלֶדְּעוֹדְּוַתֹסֶף&ה אוֹנָּן׃ְּשְּ רָּ קְּ ְּוַתִׁ
מוְֹּ-אֶת יָּהְּשֵלָּהְּשְּ הָּ יבְּוְּ זִׁ כְּ הְּּבִׁ תָּ דְּ לִׁ קַח&ו ׃אֹתוְְֹּּבְּ הְּוַיִׁ הוּדָּ הְּיְּ שָּ ְּאִׁ
עֵר כוֹרוְְֹּּלְּ הְּּבְּ מָּ ר׃ְּוּשְּ מָּ י&ז תָּ הִׁ כוֹרְּעֵרְּוַיְּ הְּבְּ הוּדָּ עֵינֵיְּרַע-יְּ הְּבְּ הוָּ ְּיְּ

תֵהוּ מִׁ ה׃ְּוַיְּ הוָּ הְּוַיֹאמֶר&ח יְּ הוּדָּ אוֹנָּןְּיְּ יךְָּאֵשֶת-אֶלְּבֹאְּלְּ יַבֵםְּאָחִׁ ְּוְּ
הּ קֵםְּאֹתָּ הָּ יךָ׃ְּזֶרַעְּוְּ אָחִׁ ןְּוַיֵדַע&ט לְּ יְּאוֹנָּ יֶהְּלוְְֹּּאלְֹּּכִׁ הְּ רַעְּיִׁ יָּהְּהַזָּ הָּ ְּוְּ
ם א-אִׁ יוְּאֵשֶת-אֶלְּבָּ חֵתְּאָחִׁ שִׁ הְּוְּ צָּ יְּאַרְּ תִׁ לְּ בִׁ ןְּלְּ תָּ יו׃ְּזֶרַע-נְּ אָחִׁ  לְּ
עֵינֵיְּוַיֵרַע&י הְּבְּ הוָּ הְּאֲשֶרְּיְּ שָּׂ מֶתְּעָּ הְּוַיֹאמֶר&יא אֹתוֹ׃-גַםְּוַיָּ הוּדָּ ְּיְּ

ר מָּ תָּ יְּכַלָּתוְְֹּּלְּ בִׁ נָּהְּשְּ מָּ יךְ-בֵיתְּאַלְּ דַל-עַדְּאָבִׁ גְּ יְּשֵלָּהְּיִׁ נִׁ י-בְּ -פֶןְּאָמַרְּכִׁ
יוְּהוּא-גַםְּיָּמוּת אֶחָּ רְּוַתֵלֶךְְּכְּ מָּ ׃ְּבֵיתְּוַתֵשֶבְּתָּ יהָּ בוּ&יב אָבִׁ רְּ ְּוַיִׁ

ים תְּהַיָּמִׁ מָּ ה-אֵשֶתְּשוּעְַּ-בַתְּוַתָּ הוּדָּ נָּחֶםְּיְּ הְּוַיִׁ הוּדָּ זֵי-עַלְּוַיַעַלְּיְּ ְּגֹזְּ
הְּהוּאְּצֹאנוְֹּ ירָּ חִׁ יְּרֵעֵהוְּּוְּ מִׁ לָּ עֲדֻׁ ה׃-הָּ נָּתָּ מְּ רְּוַיֻׁגַד&יג תִׁ מָּ תָּ :ְּלֵאמֹרְּלְּ
נֵה יךְְּהִׁ מִׁ הְּעֹלֶהְּחָּ נָּתָּ מְּ גֹזְּתִׁ סַר&יד צֹאנוֹ׃ְּלָּ דֵיְּוַתָּ גְּ הְּּבִׁ נוּתָּ מְּ ְּאַלְּ

לֶיהְָּּ כַסְּמֵעָּ יףְּוַתְּ עִׁ עַלָּףְּבַצָּ תְּ פֶתַחְּוַתֵשֶבְּוַתִׁ םְּבְּ ְּדֶרֶךְ-עַלְּאֲשֶרְּעֵינַיִׁ
ה נָּתָּ מְּ ְּתִׁ י: הְּכִׁ אֲתָּ יְּרָּ דַל-כִׁ ואְּשֵלָּהְּגָּ הִׁ נָּהנְִּׁ-לֹאְּוְּ ה׃ְּלוְְֹּּתְּ שָּ אִׁ  לְּ

אֶהְָּּ&טו רְּ הְּוַיִׁ הוּדָּ בֶהְְָּּּיְּ שְּ זוֹנָּהְּוַיַחְּ י:ְּלְּ הְּכִׁ תָּ סְּ ׃ְּכִׁ נֶיהָּ ְּאֵלֶיהְְָּּּוַיֵט&טז פָּ
הְּוַיֹאמֶרְּהַדֶרֶךְ-אֶל בָּ ךְְּאָבוֹאְּנָּא-הָּ יְּאֵלַיִׁ יְּיָּדַעְּלֹאְּכִׁ ואְּכַלָּתוְְֹּּכִׁ ְּהִׁ

תֶן-מַהְּוַתֹאמֶר י-תִׁ יְּלִׁ בוֹאְּכִׁ יְּוַיֹאמֶר&יז אֵלָּי׃ְּתָּ יְּאֲשַלַחְּאָנֹכִׁ דִׁ -גְּ
ים זִׁ ןְּעִׁ םְּוַתֹאמֶרְּהַצֹאן-מִׁ תֵן-אִׁ בוֹןְּתִׁ חֶךָ׃ְּעַדְּעֵרָּ לְּ הְּוַיֹאמֶר&יח שָּ ְּמָּ

בוֹן עֵרָּ ךְָּוַתֹאמֶרְּלָּךְ-אֶתֶןְּאֲשֶרְּהָּ מְּ ילֶךְָּחֹתָּ תִׁ ךְָּוּפְּ דֶךְָּאֲשֶרְּוּמַטְּ יָּ ְּבְּ
תֶן ם&יט לוֹ׃ְּוַתַהַרְּאֵלֶיהְְָּּּוַיָּבֹאְּלָּהּ-וַיִׁ קָּ סַרְּתֵלֶךְוְְַּּוַתָּ הְּּוַתָּ יפָּ עִׁ ְּצְּ

לֶיהְָּּ בַשְּמֵעָּ לְּ דֵיְּוַתִׁ גְּ הּ׃ְּבִׁ נוּתָּ מְּ לַח&כ אַלְּ שְּ הְּוַיִׁ הוּדָּ י-אֶתְּיְּ דִׁ יםְּגְּ זִׁ עִׁ ְּהָּ
יַד יְּרֵעֵהוְּּבְּ מִׁ לָּ עֲדֻׁ קַחַתְּהָּ בוֹןְּלָּ עֵרָּ יַדְּהָּ הְּמִׁ שָּ אִׁ לֹאְּהָּ הּ׃ְּוְּ אָּ צָּ  מְּ
אַל&כא שְּ שֵי-אֶתְּוַיִׁ הְּּאַנְּ קֹמָּ דְְֵּּאַיֵהְּלֵאמֹרְּמְּ ההַקְּ ואְּשָּ םְּהִׁ עֵינַיִׁ ְּבָּ
רֶךְ-עַל רוְּּהַדָּ ה-לֹאְּוַיֹאמְּ תָּ יְּ זֶהְּהָּ ה׃ְּבָּ דֵשָּ ב&כב קְּ ה-אֶלְּוַיָּשָּ הוּדָּ ְּיְּ

יהְְָּּּלֹאְּוַיֹאמֶר אתִׁ צָּ גַםְּמְּ שֵיְּוְּ קוֹםְּאַנְּ רוְּּהַמָּ ה-לֹאְּאָמְּ תָּ יְּ זֶהְּהָּ ְּבָּ
ה׃ דֵשָּ הְּוַיֹאמֶר&כג קְּ הוּדָּ קַחְּיְּ יֶהְּפֶןְּלָּהּ-תִׁ הְּ נֵהְּלָּבוּזְּנִׁ לַחְְְּּּהִׁ ישָּ ְּתִׁ
י דִׁ הְּהַזֶהְּהַגְּ אַתָּ הּ׃ְּלֹאְּוְּ אתָּ צָּ י&כד מְּ הִׁ לֹשְּוַיְּ שְּ מִׁ יםְּכְּ שִׁ ְּוַיֻׁגַדְּחֳדָּ

ה יהוּדָּ הְּלֵאמֹרְּלִׁ תָּ נְּ רְּזָּ מָּ תֶךְָּתָּ גַםְּכַלָּ נֵהְּוְּ הְּהִׁ רָּ יםְּהָּ נוּנִׁ זְּ ְּוַיֹאמֶרְּלִׁ
ה הוּדָּ יאוּהְְָּּּיְּ רֵף׃ְּהוֹצִׁ שָּ תִׁ וא&כה וְּ יאְּמוּצֵאתְּהִׁ הִׁ הְּוְּ חָּ לְּ יהְָּּ-אֶלְּשָּ מִׁ ְּחָּ
ישְּרלֵאמְֹּ אִׁ יְּלוְְֹּּאֵלֶה-אֲשֶרְּלְּ הְּאָנֹכִׁ רָּ י-נָּא-הַכֶרְּוַתֹאמֶרְּהָּ מִׁ ְּלְּ

יםְּהַחֹתֶמֶת ילִׁ תִׁ הַפְּ הַמַטֶהְּוְּ אֵלֶה׃ְּוְּ הְּוַיַכֵר&כו הָּ הוּדָּ הְּוַיֹאמֶרְּיְּ קָּ דְּ ְּצָּ
י מֶנִׁ יְּמִׁ יהְָּּ-לֹאְּכֵן-עַל-כִׁ תַתִׁ שֵלָּהְּנְּ יְּלְּ נִׁ לֹאְּבְּ סַף-וְּ הּ׃ְּעוֹדְּיָּ תָּ דַעְּ  לְּ

י&כז הִׁ הְּּעֵתבְְְּּּוַיְּ תָּ דְּ נֵהְּלִׁ הִׁ יםְּוְּ אוֹמִׁ נָּהּ׃ְּתְּ טְּ בִׁ י&כח בְּ הִׁ הְּּוַיְּ תָּ דְּ לִׁ ְּבְּ
תֶן קַחְּיָּד-וַיִׁ יַלֶדֶתְּוַתִׁ שֹרְּהַמְּ קְּ יְּיָּדוְֹּ-עַלְּוַתִׁ נִׁ אְּזֶהְּלֵאמֹרְּשָּ ְּיָּצָּ

אשֹנָּה׃ י&כט רִׁ הִׁ יבְּוַיְּ מֵשִׁ נֵהְּיָּדוְְֹּּכְּ הִׁ אְּוְּ צָּ יוְּיָּ תְָּּ-מַהְּוַתֹאמֶרְּאָחִׁ רַצְּ ְּפָּ
לֶיךָ רֶץְּעָּ אוַיְְִּּׁפָּ רָּ מוְְֹּּקְּ רֶץ׃ְּשְּ אַחַר&ל פָּ אְּוְּ צָּ יוְּיָּ יְּיָּדוְֹּ-עַלְּאֲשֶרְּאָחִׁ נִׁ ְּהַשָּ

א רָּ קְּ מוְְֹּּוַיִׁ רַח׃ְּשְּ ְְּּזָּ
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  לט 
יוֹסֵף&א הְּהוּרַדְּוְּ מָּ יְּ רָּ צְּ נֵהוְּּמִׁ קְּ יפַרְּוַיִׁ יסְּפוֹטִׁ רִׁ עֹהְּסְּ יםְּשַׂרְּפַרְּ חִׁ ְּהַטַבָּ

יש יְּאִׁ רִׁ צְּ יַדְּמִׁ יםְּמִׁ עֵאלִׁ מְּ שְּ הוְּּאֲשֶרְּהַיִׁ דֻׁ הְּהוֹרִׁ מָּ י&ב ׃שָּ הִׁ הְּוַיְּ הוָּ ְּיְּ
יְּיוֹסֵף-אֶת הִׁ ישְּוַיְּ יחְְַּּאִׁ לִׁ יְּמַצְּ הִׁ בֵיתְּוַיְּ י׃ְּאֲדֹנָּיוְּבְּ רִׁ צְּ א&ג הַמִׁ ְּוַיַרְּ

יְּאֲדֹנָּיו הְּכִׁ הוָּ תוְְֹּּיְּ כֹלְּאִׁ הְּעֹשֶׂהְּהוּא-אֲשֶרְּוְּ הוָּ יחְְַּּיְּ לִׁ יָּדוֹ׃ְּמַצְּ  בְּ
א&ד צָּ מְּ עֵינָּיוְּחֵןְּיוֹסֵףְּוַיִׁ רֶתְּבְּ שָּ דֵהוְּּאֹתוְְֹּּוַיְּ קִׁ לְּיתוְֹּבְֵּ-עַלְּוַיַפְּ כָּ -יֶש-וְּ
יָּדוֹ׃ְּנָּתַןְּלוְֹּ י&ה בְּ הִׁ ידְּמֵאָזְּוַיְּ קִׁ פְּ בֵיתוְְֹּּאֹתוְְֹּּהִׁ עַלְּבְּ לְּוְּ ְּלוְֹּ-יֶשְּאֲשֶר-כָּ

רֶךְ בָּ הְּוַיְּ הוָּ יְּבֵית-אֶתְּיְּ רִׁ צְּ לַלְּהַמִׁ גְּ יְּיוֹסֵףְּבִׁ הִׁ כַתְּוַיְּ רְּ הְּבִׁ הוָּ לְּיְּ כָּ -בְּ
ת-לוְֹּ-יֶשְּאֲשֶר דֶה׃ְּבַבַיִׁ לְּוַיַעֲזֹב&ו וּבַשָּ יַדְּוְֹּל-אֲשֶר-כָּ לֹאְּיוֹסֵף-בְּ -וְּ
דַע תוְְֹּּיָּ הְּאִׁ אוּמָּ יְּמְּ םְּכִׁ יְּאוֹכֵלְּהוּא-אֲשֶרְּהַלֶחֶם-אִׁ הִׁ פֵהְּיוֹסֵףְּוַיְּ -יְּ
יפֵהְּתֹאַר אֶה׃ְּוִׁ י&ז מַרְּ הִׁ יםְּאַחַרְּוַיְּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ אְּהָּ שָּ -אֵשֶתְּוַתִׁ
הְּוַתֹאמֶרְּיוֹסֵף-אֶלְּעֵינֶיהְָּּ-אֶתְּאֲדֹנָּיו בָּ כְּ י׃ְּשִׁ מִׁ אֵן&ח עִׁ מָּ ְּאמֶרוַיְֹּ-וַיְּ
יְּהֵןְּאֲדֹנָּיוְּאֵשֶת-אֶל יְּיָּדַע-לֹאְּאֲדֹנִׁ תִׁ ת-מַהְּאִׁ יִׁ כֹלְּבַבָּ ְּלוְֹּ-יֶש-אֲשֶרְּוְּ
י׃ְּנָּתַן יָּדִׁ דוֹלְּאֵינֶנוּ&ט בְּ תְּגָּ יְּהַזֶהְּבַבַיִׁ מֶנִׁ לֹאְּמִׁ שַׂךְ-וְּ יְּחָּ מֶנִׁ הְּמִׁ אוּמָּ ְּמְּ
י םְּכִׁ ךְ-אִׁ ְְּּבַאֲשֶרְּאוֹתָּ תוְֹּ-אַתְּ שְּ אֵיךְְּאִׁ הְּאֶעֱשֶׂהְּוְּ עָּ רָּ דֹלָּההְְַּּהָּ ְּהַזֹאתְּגְּ

י אתִׁ טָּ חָּ ים׃ְּוְּ י&י לֵאלֹהִׁ הִׁ הְּּוַיְּ רָּ דַבְּ לֹאְּיוֹםְּיוֹםְּיוֹסֵף-אֶלְּכְּ מַע-וְּ ְּשָּ
כַבְּאֵלֶיהְָּּ שְּ הְּּלִׁ לָּ יוֹתְּאֶצְּ הְּ הּ׃ְּלִׁ מָּ י&יא עִׁ הִׁ הַיוֹםְּוַיְּ ְּוַיָּבֹאְּהַזֶהְּכְּ

ה תָּ תוְְֹּּלַעֲשׂוֹתְּהַבַיְּ לַאכְּ אֵיןְּמְּ ישְּוְּ שֵיְּאִׁ תְּמֵאַנְּ םְּהַבַיִׁ ת׃בַבְָּּ-שָּ  יִׁ
שֵׂהוּ&יב פְּ תְּ דוְְֹּּוַתִׁ גְּ בִׁ הְּלֵאמֹרְּבְּ בָּ כְּ יְּשִׁ מִׁ דוְְֹּּוַיַעֲזֹבְּעִׁ גְּ הְּּבִׁ יָּדָּ נָּסְּבְּ ְּוַיָּ

ה׃ְּוַיֵצֵא י&יג הַחוּצָּ הִׁ הְּּוַיְּ אוֹתָּ רְּ יְּכִׁ זַב-כִׁ דוְְֹּּעָּ גְּ הְּּבִׁ דָּ יָּ נָּסְּבְּ ה׃ְּוַיָּ  הַחוּצָּ
א&יד רָּ קְּ שֵיְּוַתִׁ אַנְּ הְּּלְּ הֶםְּוַתֹאמֶרְּבֵיתָּ אוְּּלֵאמֹרְּלָּ נוְּּיאהֵבְְִּּׁרְּ ישְּלָּ ְּאִׁ

י רִׁ בְּ צַחֶקְּעִׁ נוְּּלְּ א:ְּבָּ כַבְּאֵלַיְּבָּ שְּ יְּלִׁ מִׁ אְּעִׁ רָּ אֶקְּ קוֹלְּוָּ דוֹל׃ְּבְּ י&טו גָּ הִׁ ְּוַיְּ
עוְֹּ מְּ שָּ יְּכְּ י-כִׁ ימֹתִׁ יְּהֲרִׁ אְּקוֹלִׁ רָּ אֶקְּ דוְְֹּּוַיַעֲזֹבְּוָּ גְּ יְּבִׁ לִׁ נָּסְּאֶצְּ ְּוַיֵצֵאְּוַיָּ
ה׃ דוְְֹּּוַתַנַח&טז הַחוּצָּ גְּ לָּהְּּבִׁ  בֵיתוֹ׃-לאְְֶּּאֲדֹנָּיוְּבוֹא-עַדְּאֶצְּ

דַבֵר&יז יוְּוַתְּ יםְּאֵלָּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּכַדְּ ְּלֵאמֹרְּהָּ א: עֶבֶדְּאֵלַי-בָּ יְּהָּ רִׁ בְּ עִׁ ְּהָּ
נוְּּהֵבֵאתְָּּ-אֲשֶר צַחֶק-לָּ י׃ְּלְּ י&יח בִׁ הִׁ יְּוַיְּ ימִׁ יְּכַהֲרִׁ אְּקוֹלִׁ רָּ אֶקְּ ְּוַיַעֲזֹבְּוָּ
דוְֹּ גְּ יְּבִׁ לִׁ נָּסְּאֶצְּ ה׃ְּוַיָּ י&יט הַחוּצָּ הִׁ מֹעְְַּּוַיְּ שְּ רְֵּ-אֶתְּאֲדֹנָּיוְּכִׁ בְּ תוְְֹּּידִׁ שְּ ְּאִׁ
הְּאֲשֶר רָּ בְּ יוְּדִׁ יםְּלֵאמֹרְּאֵלָּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּכַדְּ הְּהָּ שָּׂ יְּעָּ דֶךְָּלִׁ חַרְּעַבְּ  אַפוֹ׃ְּוַיִׁ

קַח&כ נֵהוְּּאֹתוְְֹּּיוֹסֵףְּאֲדֹנֵיְּוַיִׁ תְּ קוֹם-הַסֹהַרְּבֵית-אֶלְּוַיִׁ -אֲשֶרְּמְּ
ירֵי)ְּאסורי ְּאֲסִׁ יםְּהַמֶלֶךְ( יְּאֲסוּרִׁ הִׁ ם-וַיְּ בֵיתְּשָּ יוְַּ&כא הַסֹהַר׃ְּבְּ הִׁ ְּיְּ
ה הוָּ סֶדְּאֵלָּיוְּוַיֵטְּיוֹסֵף-אֶתְּיְּ תֵןְּחָּ נוְְֹּּוַיִׁ עֵינֵיְּחִׁ  הַסֹהַר׃-בֵיתְּשַׂרְּבְּ
תֵן&כב יַדְּהַסֹהַר-בֵיתְּשַׂרְּוַיִׁ לְּאֵתְּיוֹסֵף-בְּ ם-כָּ ירִׁ אֲסִׁ בֵיתְּאֲשֶרְּהָּ ְּבְּ

אֵתְּהַסֹהַר לְּוְּ יםְּאֲשֶר-כָּ םְּעֹשִׁׂ יָּהְּהוּאְּשָּ -בֵיתְּשַׂרְּאֵין&כג עֹשֶׂה׃ְּהָּ
ל-אֶתְּרֹאֶהְּהַרהַסְֹּ ה-כָּ אוּמָּ יָּדוְְֹּּמְּ הְּבַאֲשֶרְּבְּ הוָּ תוְְֹּּיְּ ְּהוּא-וַאֲשֶרְּאִׁ
הְּעֹשֶׂה הוָּ יחַ׃ְּיְּ לִׁ ְְּּמַצְּ
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  מ 
י&א הִׁ יםְּאַחַרְּוַיְּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ אוְּּהָּ טְּ קֵהְּחָּ ם-מֶלֶךְְּמַשְּ רַיִׁ צְּ אֹפֶהְּמִׁ הָּ -וְּ

מֶלֶךְְּלַאֲדֹנֵיהֶם ם׃ְּלְּ יִׁ רָּ צְּ צֹף&ב מִׁ קְּ עֹהְּוַיִׁ נֵיְּעַלְּפַרְּ יוסְְָּּּשְּ יסָּ ְּשַׂרְּעַל-רִׁ
ים קִׁ עַלְּהַמַשְּ ים׃ְּשַׂרְּוְּ אוֹפִׁ תֵן&ג הָּ םְּוַיִׁ מַרְּאֹתָּ שְּ מִׁ ְּשַׂרְּבֵיתְּבְּ
ים חִׁ קוֹם:ְּהַסֹהַרְּבֵית-אֶל-הַטַבָּ ם׃ְּאָסוּרְּיוֹסֵףְּאֲשֶרְּמְּ קֹד&ד שָּ פְּ ְּוַיִׁ

יםְּשַׂר חִׁ םְּיוֹסֵף-אֶתְּהַטַבָּ תָּ רֶת-אִׁ שָּ םְּוַיְּ יוְּּאֹתָּ הְּ יםְּוַיִׁ ר׃ְּיָּמִׁ מָּ שְּ מִׁ  בְּ
מוּ&ה נֵיהֶםְּחֲלוֹםְּוַיַחַלְּ ישְּשְּ לָּהְּחֲלֹמוְְֹּּאִׁ לַיְּ דְּבְּ יש-אֶחָּ רוֹןְּאִׁ תְּ פִׁ ְּכְּ

ְּחֲלֹמוְֹּ קֶה: אֹפֶהְּהַמַשְּ הָּ מֶלֶךְְּאֲשֶרְּוְּ םְּלְּ רַיִׁ צְּ יםְּאֲשֶרְּמִׁ בֵיתְּאֲסוּרִׁ ְּבְּ
אְּבַבֹקֶרְּיוֹסֵףְּאֲלֵיהֶםְּוַיָּבֹא&ו הַסֹהַר׃ םְּוַיַרְּ נָּםְּאֹתָּ הִׁ ים׃ְּוְּ  זֹעֲפִׁ

אַ&ז שְּ יסֵי-אֶתְּלוַיִׁ רִׁ עֹהְּסְּ תוְְֹּּאֲשֶרְּפַרְּ מַרְּאִׁ שְּ מִׁ :ְּלֵאמֹר-אֲדֹנָּיוְּבֵיתְּבְּ
נֵיכֶםְּמַדוּעְַּ יםְּפְּ עִׁ רוּ&ח הַיוֹם׃ְּרָּ יוְּוַיֹאמְּ נוְּּחֲלוֹם-אֵלָּ לַמְּ ְּאֵיןְּוּפֹתֵרְּחָּ
יםְּהֲלוֹאְּיוֹסֵףְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶרְּאֹתוְֹּ יםְּלֵאלֹהִׁ רֹנִׁ תְּ רוּ-פִׁ י׃ְּנָּא-סַפְּ  לִׁ
סַפֵר&ט יםהְַּ-שַׂרְּוַיְּ קִׁ יוֹסֵףְּחֲלֹמוְֹּ-אֶתְּמַשְּ י-לוְְֹּּוַיֹאמֶרְּלְּ ְּבַחֲלוֹמִׁ

נֵה הִׁ נָּי׃ְּגֶפֶן-וְּ פָּ הְּוּבַגֶפֶן&י לְּ לֹשָּ םְּשְּ יגִׁ רִׁ ואְּשָּׂ הִׁ פֹרַחַתְּוְּ הְּכְּ תָּ לְּ הְּּעָּ צָּ ְּנִׁ
ילוּ שִׁ בְּ לֹתֶיהְְָּּּהִׁ כְּ ים׃ְּאַשְּ כוֹס&יא עֲנָּבִׁ עֹהְּוְּ יְּפַרְּ דִׁ יָּ אֶקַחְּבְּ -אֶתְּוָּ
ים עֲנָּבִׁ חַטְּהָּ אֶשְּׂ םְּוָּ עֹהְּכוֹס-לאְְֶּּאֹתָּ אֶתֵןְּפַרְּ ְּכַף-עַלְּהַכוֹס-אֶתְּוָּ
עֹה׃ רֹנוְְֹּּזֶהְּיוֹסֵףְּלוְְֹּּוַיֹאמֶר&יב פַרְּ תְּ ְּפִׁ לֹשֶת: יםְּשְּ גִׁ רִׁ לֹשֶת-הַשָּ ְּשְּ
ים עוֹד&יג הֵם׃ְּיָּמִׁ לֹשֶתְּבְּ יםְּשְּ אְּיָּמִׁ שָּ עֹהְּיִׁ ךְָּרֹאשֶךָ-אֶתְּפַרְּ יבְּ ְּוַהֲשִׁ
נָּתַתְְָּּּכַנֶךָ-עַל עֹה-כוֹסְּוְּ יָּדְּפַרְּ טְּוְֹּבְּ פָּ שְּ אשוֹןְּכַמִׁ רִׁ יתְְָּּּאֲשֶרְּהָּ יִׁ ְּהָּ

קֵהוּ׃ י&יד מַשְּ םְּכִׁ י-אִׁ תַנִׁ כַרְּ ךְָּזְּ תְּ יטַבְּכַאֲשֶרְּאִׁ יתְְָּּּלָּךְְּיִׁ שִׁׂ עָּ ְּנָּא-וְּ
י דִׁ מָּ סֶדְּעִׁ יְּחָּ תַנִׁ כַרְּ זְּ הִׁ עֹה-אֶלְּוְּ יְּפַרְּ הוֹצֵאתַנִׁ ןְּוְּ ת-מִׁ  הַזֶה׃ְּהַבַיִׁ
י&טו יְּגֻׁנֹב-כִׁ תִׁ יםְּמֵאֶרֶץְּגֻׁנַבְּ רִׁ בְּ עִׁ י-לֹאְּפֹה-גַםוְְְּּּהָּ יתִׁ שִׁׂ הְּעָּ אוּמָּ יְּמְּ -כִׁ

מוּ יְּשָּׂ א&טז בַבוֹר׃ְּאֹתִׁ ים-שַׂרְּוַיַרְּ אֹפִׁ יְּהָּ רְּטוֹבְּכִׁ תָּ -אֶלְּוַיֹאמֶרְּפָּ
י-אַףְּיוֹסֵף יְּאֲנִׁ נֵהְּבַחֲלוֹמִׁ הִׁ הְּוְּ לֹשָּ יְּסַלֵיְּשְּ י׃-עַלְּחֹרִׁ ְּוּבַסַל&יז רֹאשִׁ

יוֹן עֶלְּ כֹלְּהָּ עֹהְּמַאֲכַלְּמִׁ הְְָּּּאֹפֶהְּמַעֲשֵׂה-פַרְּ םְּאֹכֵלְּעוֹףוְּ ןְּאֹתָּ -הַסַל-מִׁ
י׃ְּמֵעַל רֹנוְְֹּּזֶהְּוַיֹאמֶרְּיוֹסֵףְּוַיַעַן&יח רֹאשִׁ תְּ ְּפִׁ לֹשֶת: יםְּשְּ -הַסַלִׁ

לֹשֶת יםְּשְּ עוֹד&יט הֵם׃ְּיָּמִׁ לֹשֶתְּבְּ יםְּשְּ אְּיָּמִׁ שָּ עֹהְּיִׁ ךָ-אֶתְּפַרְּ ְּרֹאשְּ
לֶיךָ לָּהְּמֵעָּ תָּ ךְָּוְּ אָכַלְּעֵץ-עַלְּאוֹתְּ עוֹףְּוְּ ךָ-אֶתְּהָּ רְּ שָּׂ י&כ לֶיךָ׃מֵעְְָּּּבְּ הִׁ ְּוַיְּ
יְּבַיוֹם ישִׁ לִׁ לֶדֶתְּיוֹםְּהַשְּ עֹה-אֶתְּהֻׁ תֶהְּוַיַעַשְּׂפַרְּ שְּ לְּמִׁ כָּ יו-לְּ דָּ אְּעֲבָּ שָּ ְּוַיִׁ
יםְּשַׂרְּרֹאש-אֶת קִׁ אֶתְּהַמַשְּ יםְּשַׂרְּרֹאש-וְּ אֹפִׁ תוֹךְ-הָּ יו׃ְּבְּ דָּ  עֲבָּ
יםְּשַׂר-אֶתְּוַיָּשֶב&כא קִׁ קֵהוּ-עַלְּהַמַשְּ תֵןְּמַשְּ עֹה׃ְּכַף-לעְְַּּהַכוֹסְּוַיִׁ  פַרְּ
אֵת&כב יםְּשַׂרְּוְּ אֹפִׁ לָּהְּהָּ תַרְּכַאֲשֶר:ְּתָּ הֶםְּפָּ לֹא&כג יוֹסֵף׃ְּלָּ כַר-וְּ ְּזָּ
ים-שַׂר קִׁ חֵהוּ׃ְּיוֹסֵף-אֶתְּהַמַשְּ כָּ שְּ ְְּּוַיִׁ
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  מא 
י&א הִׁ קֵץְּוַיְּ םְּמִׁ נָּתַיִׁ יםְּשְּ עֹהְּיָּמִׁ נֵהְּחֹלֵםְּוּפַרְּ הִׁ אֹר׃-עַלְּעֹמֵדְּוְּ  הַיְּ
נֵה&ב הִׁ ןְּוְּ אֹר-מִׁ רוֹתְּשֶבַעְּעֹלֹתְּהַיְּ פוֹתְּפָּ אֶהְּיְּ יאֹתְּמַרְּ רִׁ רְּוּבְּ שָּׂ ְּבָּ

עֶינָּה רְּ אָחוּ׃ְּוַתִׁ נֵה&ג בָּ הִׁ רוֹתְּשֶבַעְּוְּ ןְּאַחֲרֵיהֶןְּעֹלוֹתְּאֲחֵרוֹתְּפָּ -מִׁ
אֹר עוֹתְּהַיְּ אֶהְּרָּ דַקוֹתְּמַרְּ רְּוְּ שָּׂ נָּהְּבָּ רוֹתְּאֵצֶלְּוַתַעֲמֹדְּ פַת-עַלְּהַפָּ ְּשְּׂ
אֹר׃ נָּה&ד הַיְּ רוֹתְּוַתֹאכַלְּ עוֹתְּהַפָּ אֶההְְַּּרָּ דַקֹתְּמַרְּ רְּוְּ שָּׂ ְּשֶבַעְּאֵתְּהַבָּ
רוֹת פֹתְּהַפָּ אֶהְּיְּ יאֹתְּהַמַרְּ רִׁ הַבְּ יקַץְּוְּ עֹה׃ְּוַיִׁ ן&ה פַרְּ ישָּ ְּוַיַחֲלֹםְּוַיִׁ
ית נֵהְּשֵנִׁ הִׁ יםְּשֶבַעְּוְּ בֳלִׁ נֶהְּעֹלוֹתְּשִׁ קָּ דְּבְּ יאוֹת-אֶחָּ רִׁ טֹבוֹת׃ְּבְּ  וְּ

נֵה&ו הִׁ יםְּשֶבַעְּוְּ בֳלִׁ דוּפֹתְּדַקוֹתְּשִׁ ְְּּוּשְּ דִׁ חוֹת-יםקָּ  אַחֲרֵיהֶן׃ְּצֹמְּ
נָּה&ז לַעְּ בְּ יםְּוַתִׁ בֳלִׁ יםְּשֶבַעְּאֵתְּהַדַקוֹתְּהַשִׁ בֳלִׁ יאוֹתְּהַשִׁ רִׁ ְּהַבְּ

לֵאוֹת הַמְּ יקַץְּוְּ עֹהְּוַיִׁ נֵהְּפַרְּ הִׁ י&ח חֲלוֹם׃ְּוְּ הִׁ עֶםְּבַבֹקֶרְּוַיְּ פָּ ְּרוּחוְְֹּּוַתִׁ
לַח שְּ אְּוַיִׁ רָּ קְּ ל-אֶתְּוַיִׁ מֵי-כָּ טֻׁ םְּחַרְּ רַיִׁ צְּ אֶתְּמִׁ ל-וְּ מֶיהְָּּ-כָּ סַפֵרְּחֲכָּ ְּוַיְּ
עֹה אֵיןְּחֲלֹמוְֹּ-אֶתְּלָּהֶםְּפַרְּ םְּפוֹתֵר-וְּ עֹה׃ְּאוֹתָּ פַרְּ דַבֵר&ט לְּ ְּשַׂרְּוַיְּ

ים קִׁ עֹה-אֶתְּהַמַשְּ אַי-אֶת:ְּלֵאמֹרְּפַרְּ יְּחֲטָּ ירְּאֲנִׁ כִׁ עֹה&י הַיוֹם׃ְּמַזְּ ְּפַרְּ
צַף יו-עַלְּקָּ דָּ תֵןְּעֲבָּ יְּוַיִׁ מַרְּאֹתִׁ שְּ מִׁ יםְּשַׂרְּבֵיתְּבְּ חִׁ אֵתְּיאֹתְִּׁ-הַטַבָּ ְּשַׂרְּוְּ

ים׃ אֹפִׁ ה&יא הָּ מָּ לָּהְּחֲלוֹםְּוַנַחַלְּ לַיְּ דְּבְּ יְּאֶחָּ הוּאְּאֲנִׁ יש:ְּוָּ רוֹןְּאִׁ תְּ פִׁ ְּכְּ
נוּ׃ְּחֲלֹמוְֹּ מְּ לָּ ם&יב חָּ שָּ נוְּּוְּ תָּ יְּנַעַרְּאִׁ רִׁ בְּ שַׂרְּעֶבֶדְּעִׁ יםְּלְּ חִׁ סַפֶרְּהַטַבָּ -וַנְּ

רְּלוְֹּ תָּ פְּ נוּ-וַיִׁ ְּחֲלֹמֹתֵינוּ-אֶתְּלָּ יש: ר׃ְּכַחֲלֹמוְְֹּּאִׁ תָּ יוְַּ&יג פָּ הִׁ ְּכַאֲשֶרְּיְּ
תַר נוּ-פָּ יָּהְּכֵןְּלָּ י:ְּהָּ יבְּאֹתִׁ י-עַלְּהֵשִׁ אֹתוְְֹּּכַנִׁ לָּה׃ְּוְּ לַח&יד תָּ שְּ עֹהְּוַיִׁ ְּפַרְּ

א רָּ קְּ הוְּּיוֹסֵף-אֶתְּוַיִׁ יצֻׁ רִׁ ןְּוַיְּ גַלַחְּהַבוֹר-מִׁ חַלֵףְּוַיְּ יוְּוַיְּ לֹתָּ מְּ ְּוַיָּבֹאְּשִׁׂ
עֹה׃-אֶל עֹהְּוַיֹאמֶר&טו פַרְּ ְְּּחֲלוֹםְּיוֹסֵף-אֶלְּפַרְּ לַמְּ יחָּ ְּאֵיןְּוּפֹתֵרְּתִׁ
יְּאֹתוְֹּ יְּוַאֲנִׁ תִׁ מַעְּ לֶיךְָּשָּ מַעְּלֵאמֹרְּעָּ שְּ תֹרְּחֲלוֹםְּתִׁ פְּ ְּוַיַעַן&טז אֹתוֹ׃ְּלִׁ
עֹה-אֶתְּיוֹסֵף יְּלֵאמֹרְּפַרְּ דָּ עָּ לְּ ְּבִׁ ים: לוֹם-אֶתְּיַעֲנֶהְּאֱלֹהִׁ עֹה׃ְּשְּ  פַרְּ

דַבֵר&יז עֹהְּוַיְּ ְּיוֹסֵף-אֶלְּפַרְּ י: יְּבַחֲלֹמִׁ נִׁ נְּ פַת-עַלְּעֹמֵדְּהִׁ  אֹר׃הַיְְְּּּשְּׂ
נֵה&יח הִׁ ןְּוְּ אֹר-מִׁ רוֹתְּשֶבַעְּעֹלֹתְּהַיְּ יאוֹתְּפָּ רִׁ רְּבְּ שָּׂ יפֹתְּבָּ ְּתֹאַרְּוִׁ

עֶינָּה רְּ אָחוּ׃ְּוַתִׁ נֵה&יט בָּ הִׁ רוֹת-שֶבַעְּוְּ ְּדַלוֹתְּאַחֲרֵיהֶןְּעֹלוֹתְּאֲחֵרוֹתְּפָּ
עוֹת רָּ אֹדְּתֹאַרְּוְּ רַקוֹתְּמְּ רְּוְּ שָּׂ י-לֹא:ְּבָּ יתִׁ אִׁ הֵנָּהְּרָּ לְּכָּ כָּ םְּאֶרֶץ-בְּ רַיִׁ צְּ ְּמִׁ
רֹעַ׃ נָּה&כ לָּ רוֹתְּוַתֹאכַלְּ רַקוֹתְּהַפָּ עוֹתְּהָּ רָּ הָּ רוֹתְּשֶבַעְּאֵת-וְּ ְּהַפָּ

אשֹנוֹת רִׁ יאֹת׃ְּהָּ רִׁ בֹאנָּה&כא הַבְּ בֶנָּה-אֶלְּוַתָּ רְּ לֹאְּקִׁ יְּנוֹדַעְּוְּ אוּ-כִׁ ְּבָּ
בֶנָּה-אֶל רְּ אֵיהֶןְּקִׁ לָּהְּכַאֲשֶרְּרַעְּוּמַרְּ חִׁ ץ׃ְּבַתְּ יקָּ אִׁ אֵרֶא&כב וָּ יְּוָּ ְּבַחֲלֹמִׁ

נֵה הִׁ יםְּבַעשְְֶּּוְּ בֳלִׁ נֶהְּעֹלֹתְּשִׁ קָּ דְּבְּ לֵאֹת-אֶחָּ טֹבוֹת׃ְּמְּ נֵה&כג וְּ הִׁ ְּשֶבַעְּוְּ
ים בֳלִׁ נֻׁמוֹתְּשִׁ פוֹתְּדַקוֹתְּצְּ דֻׁ יםְּשְּ דִׁ חוֹת-קָּ  אַחֲרֵיהֶם׃ְּצֹמְּ

ןְָּּ&כד לַעְּ בְּ יםְּוַתִׁ בֳלִׁ יםְּשֶבַעְּאֵתְּהַדַקֹתְּהַשִׁ בֳלִׁ אֹמַרְּהַטֹבוֹתְּהַשִׁ -אֶלְּוָּ
ים מִׁ טֻׁ אֵיןְּהַחַרְּ ידְּוְּ י׃ְּמַגִׁ עֹה-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&כה לִׁ עֹהְּחֲלוֹםְּפַרְּ ְּפַרְּ

ד יםְּאֲשֶרְּאֵת:ְּהוּאְּאֶחָּ אֱלֹהִׁ ידְּעֹשֶׂהְּהָּ גִׁ עֹה׃ְּהִׁ פַרְּ רֹתְּשֶבַע&כו לְּ ְּפָּ
יםְּשֶבַעְּהַטֹבֹת נִׁ שֶבַעְּהֵנָּהְּשָּ יםְּוְּ בֳלִׁ יםְּשֶבַעְּהַטֹבֹתְּהַשִׁ נִׁ :ְּהֵנָּהְּשָּ
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דְּחֲלוֹם שֶבַע&כז הוּא׃ְּאֶחָּ רוְְֹּּוְּ רַקוֹתְּתהַפָּ עֹתְּהָּ רָּ הָּ עֹלֹתְּוְּ ְּאַחֲרֵיהֶןְּהָּ
יםְּשֶבַע נִׁ שֶבַעְּהֵנָּהְּשָּ יםְּוְּ בֳלִׁ רֵקוֹתְּהַשִׁ פוֹתְּהָּ דֻׁ יםְּשְּ דִׁ יוּ-הַקָּ הְּ ְּשֶבַעְּיִׁ
נֵי ב׃ְּשְּ עָּ רְּהוּא&כח רָּ בָּ יְּאֲשֶרְּהַדָּ תִׁ בַרְּ עֹה-אֶלְּדִׁ יםְּאֲשֶר:ְּפַרְּ אֱלֹהִׁ ְּהָּ
אָהְּעֹשֶׂה עֹה׃-אֶתְּהֶרְּ נֵה&כט פַרְּ יםְּבַעשְְֶּּהִׁ נִׁ אוֹתְּשָּ ע-בָּ בָּ דוֹלְּשָּׂ ְּגָּ
ל כָּ ם׃ְּאֶרֶץ-בְּ יִׁ רָּ צְּ מוּ&ל מִׁ קָּ נֵיְּשֶבַעְּוְּ בְּשְּ עָּ כַחְּאַחֲרֵיהֶןְּרָּ שְּ נִׁ לְּוְּ -כָּ

ע בָּ אֶרֶץְּהַשָּ םְּבְּ יִׁ רָּ צְּ לָּהְּמִׁ כִׁ בְּוְּ עָּ רָּ אָרֶץ׃-אֶתְּהָּ לֹא&לא הָּ דַע-וְּ וָּּ עְּיִׁ בָּ ְּהַשָּ
אָרֶץ נֵיְּבָּ פְּ בְּמִׁ עָּ רָּ ְּכֵן-אַחֲרֵיְּהַהוּאְּהָּ י: אֹד׃ְּהוּאְּבֵדכְָּּ-כִׁ עַל&לב מְּ ְּוְּ
נוֹת שָּ עֹה-אֶלְּהַחֲלוֹםְּהִׁ םְּפַרְּ יִׁ י-פַעֲמָּ רְּנָּכוֹן-כִׁ בָּ םְּהַדָּ יםְּמֵעִׁ אֱלֹהִׁ ְּהָּ
מַהֵר יםְּוּמְּ אֱלֹהִׁ ה&לג לַעֲשׂתֹוֹ׃ְּהָּ עַתָּ עֹהְּיֵרֶאְּוְּ ישְּפַרְּ םְּנָּבוֹןְּאִׁ כָּ חָּ ְּוְּ

יתֵהוּ ישִׁ ם׃ְּאֶרֶץ-עַלְּוִׁ יִׁ רָּ צְּ עֹהְּיַעֲשֶׂה&לד מִׁ קֵדְּפַרְּ יַפְּ ְְּּוְּ קִׁ יםפְּ -עַלְּדִׁ
אָרֶץ מֵשְּהָּ חִׁ םְּאֶרֶץ-אֶתְּוְּ רַיִׁ צְּ שֶבַעְּמִׁ נֵיְּבְּ ע׃ְּשְּ בָּ צוּ&לה הַשָּ בְּ קְּ יִׁ ְּוְּ
ל-אֶת יםְּאֹכֶל-כָּ נִׁ אֹתְּהַטֹבוֹתְּהַשָּ אֵלֶהְּהַבָּ רוְּּהָּ בְּ צְּ יִׁ ר-וְּ -יַדְּתַחַתְּבָּ

עֹה יםְּאֹכֶלְּפַרְּ רִׁ רוּ׃-בֶעָּ מָּ שָּ יָּה&לו וְּ הָּ אֹכֶלְּוְּ דוֹןְּהָּ קָּ פִׁ שֶבְְַּּלָּאָרֶץְּלְּ ְּעלְּ
נֵי בְּשְּ עָּ רָּ יֶיןְְָּּּאֲשֶרְּהָּ הְּ אֶרֶץְּתִׁ םְּבְּ יִׁ רָּ צְּ לֹאְּמִׁ רֵת-וְּ כָּ אָרֶץְּתִׁ ב׃ְּהָּ עָּ רָּ  בָּ
יטַב&לז רְּוַיִׁ בָּ עֵינֵיְּהַדָּ עֹהְּבְּ עֵינֵיְּפַרְּ לְּוּבְּ יו׃-כָּ דָּ עֹהְּוַיֹאמֶר&לח עֲבָּ ְּפַרְּ
יו-אֶל דָּ ְּעֲבָּ א: צָּ מְּ זֶהְּהֲנִׁ יש-כָּ יםְּרוּחְְַּּאֲשֶרְּאִׁ ְּוַיֹאמֶר&לט בוֹ׃ְּאֱלֹהִׁ
עֹהפְַּ יעְְַּּאַחֲרֵיְּיוֹסֵף-אֶלְּרְּ יםְּהוֹדִׁ ךְָּאֱלֹהִׁ ל-אֶתְּאוֹתְּ ְּנָּבוֹן-אֵיןְּזֹאת-כָּ

ם כָּ חָּ מוֹךָ׃ְּוְּ ה&מ כָּ יֶהְּאַתָּ הְּ י-עַלְּתִׁ עַלְּבֵיתִׁ יךָ-וְּ שַקְּפִׁ לְּיִׁ י-כָּ ְּרַקְּעַמִׁ
סֵא דַלְּהַכִׁ מֶךָּ׃ְּאֶגְּ עֹהְּוַיֹאמֶר&מא מִׁ אֵה:ְּיוֹסֵף-אֶלְּפַרְּ יְּרְּ ךְָּנָּתַתִׁ ְּאֹתְּ

לְּעַל ם׃ְּאֶרֶץ-כָּ יִׁ רָּ צְּ עֹהְּוַיָּסַר&מב מִׁ תוְֹּ-אֶתְּפַרְּ תֵןְּיָּדוְְֹּּמֵעַלְּטַבַעְּ ְּוַיִׁ
הּ בֵשְּיוֹסֵףְּיַד-עַלְּאֹתָּ דֵיְּאֹתוְְֹּּוַיַלְּ גְּ דְּוַיָּשֶׂםְּשֵש-בִׁ בִׁ בְּרְּ הָּ -עַלְּהַזָּ

ארוֹ׃ כֵב&מג צַוָּּ כֶבֶתְּאֹתוְְֹּּוַיַרְּ רְּ מִׁ נֶהְּבְּ שְּ אוְּּלוְֹּ-אֲשֶרְּהַמִׁ רְּ קְּ נָּיוְּוַיִׁ פָּ ְּלְּ
נָּתוֹןְּרֵךְאַבְְּּ לְּעַלְּאֹתוְְֹּּוְּ ם׃ְּאֶרֶץ-כָּ יִׁ רָּ צְּ עֹהְּוַיֹאמֶר&מד מִׁ ְּיוֹסֵף-אֶלְּפַרְּ
י עֹהְּאֲנִׁ דֶיךְָּפַרְּ עָּ לְּ ים-לֹאְּוּבִׁ ישְּיָּרִׁ אֶתְּיָּדוְֹּ-אֶתְּאִׁ לוְֹּ-וְּ ל-רַגְּ כָּ ְּאֶרֶץ-בְּ

ם׃ יִׁ רָּ צְּ א&מה מִׁ רָּ קְּ עֹהְּוַיִׁ נַתְּיוֹסֵף-שֵםְּפַרְּ פְּ נֵחְְַּּצָּ תֶןְּפַעְּ -אֶתְּלוְֹּ-וַיִׁ
נַת יפ-בַתְּאָסְּ הְּאֹןְּכֹהֵןְּפֶרַעְּוֹטִׁ שָּ אִׁ ם׃ְּאֶרֶץ-עַלְּיוֹסֵףְּוַיֵצֵאְּלְּ יִׁ רָּ צְּ  מִׁ

יוֹסֵף&מו ים-בֶןְּוְּ לֹשִׁ נָּהְּשְּ דוְְֹּּשָּ מְּ עָּ נֵיְּבְּ פְּ עֹהְּלִׁ ם-מֶלֶךְְּפַרְּ יִׁ רָּ צְּ ְּוַיֵצֵאְּמִׁ
נֵיְּיוֹסֵף פְּ לִׁ עֹהְּמִׁ לְּוַיַעֲבֹרְּפַרְּ כָּ ם׃ְּאֶרֶץ-בְּ יִׁ רָּ צְּ אָרֶץְּוַתַעַשׂ&מז מִׁ ְּהָּ
שֶבַע נְְֵּּבְּ עְּישְּ בָּ ים׃-הַשָּ צִׁ מָּ קְּ בֹץ&מח לִׁ קְּ ל-אֶתְּוַיִׁ יםְּשֶבַעְּאֹכֶל-כָּ נִׁ ְּשָּ
יוְּּאֲשֶר אֶרֶץְּהָּ םְּבְּ רַיִׁ צְּ תֶןְּמִׁ יםְּאֹכֶל-וַיִׁ רִׁ דֵהְּאֹכֶל:ְּבֶעָּ יר-שְּׂ עִׁ ְּאֲשֶרְּהָּ

יבֹתֶיהְָּּ בִׁ הּ׃ְּנָּתַןְּסְּ תוֹכָּ בֹר&מט בְּ צְּ רְּיוֹסֵףְּוַיִׁ חוֹלְּבָּ בֵהְּהַיָּםְּכְּ ְּהַרְּ
אֹד יְּעַד-מְּ דְַּ-כִׁ פֹרְּלחָּ סְּ יְּלִׁ ר׃ְּאֵין-כִׁ פָּ סְּ יוֹסֵף&נ מִׁ נֵיְּיֻׁלַדְּוּלְּ יםְּשְּ נִׁ ְּבָּ

טֶרֶם בוֹאְּבְּ נַתְּתָּ בְּשְּ עָּ רָּ הְּאֲשֶרְּהָּ דָּ לְּ נַתְּלוְֹּ-יָּ י-בַתְּאָסְּ ְּכֹהֵןְּפֶרַעְּפוֹטִׁ
א&נא אוֹן׃ רָּ קְּ כוֹרְּשֵם-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיִׁ נַשֶהְּהַבְּ ְּמְּ י: י-כִׁ יםְּנַשַנִׁ ְּאֱלֹהִׁ
ל-אֶת י-כָּ לִׁ אֵתְּעֲמָּ לְּוְּ י׃ְּבֵית-כָּ אֵת&נב אָבִׁ יְּשֵםְּוְּ אְּהַשֵנִׁ רָּ םְּקָּ יִׁ רָּ :ְּאֶפְּ
י י-כִׁ רַנִׁ פְּ יםְּהִׁ אֶרֶץְּאֱלֹהִׁ י׃ְּבְּ יִׁ נְּ לֶינָּה&נג עָּ כְּ נֵיְּשֶבַעְּוַתִׁ עְּשְּ בָּ ְּאֲשֶרְּהַשָּ

יָּה אֶרֶץְּהָּ ם׃ְּבְּ יִׁ רָּ צְּ לֶינָּה&נד מִׁ חִׁ נֵיְּשֶבַעְּוַתְּ בְּשְּ עָּ רָּ ְּכַאֲשֶרְּלָּבוֹאְּהָּ
יְּיוֹסֵףְּאָמַר הִׁ עְְָּּּוַיְּ לְּברָּ כָּ צוֹת-בְּ אֲרָּ לְּהָּ כָּ םְּאֶרֶץ-וּבְּ רַיִׁ צְּ יָּהְּמִׁ  לָּחֶם׃ְּהָּ
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עַב&נה רְּ לְּוַתִׁ םְּאֶרֶץ-כָּ רַיִׁ צְּ עַקְּמִׁ צְּ םְּוַיִׁ עָּ עֹה-אֶלְּהָּ ְּוַיֹאמֶרְּלַלָּחֶםְּפַרְּ
עֹה לְּפַרְּ כָּ ם-לְּ רַיִׁ צְּ כוְּּמִׁ  תַעֲשׂוּ׃ְּלָּכֶםְּיֹאמַר-אֲשֶרְּיוֹסֵף-אֶלְּלְּ

ב&נו עָּ רָּ הָּ יָּהְּוְּ לְּעַלְּהָּ נֵי-כָּ אָרְְֶּּפְּ תַחְּץהָּ פְּ ל-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיִׁ הֶםְּאֲשֶר-כָּ ְּבָּ
בֹר שְּ םְּוַיִׁ רַיִׁ צְּ מִׁ בְּוַיֶחֱזַקְּלְּ עָּ רָּ אֶרֶץְּהָּ ם׃ְּבְּ יִׁ רָּ צְּ ל&נז מִׁ כָּ אָרֶץ-וְּ אוְּּהָּ ְּבָּ

ה מָּ רַיְּ צְּ בֹרְּמִׁ שְּ י:ְּיוֹסֵף-אֶלְּלִׁ זַק-כִׁ בְּחָּ עָּ רָּ לְּהָּ כָּ אָרֶץ׃-בְּ  הָּ

  מב 
א&א יְּיַעֲקֹבְּוַיַרְּ םְּשֶבֶר-יֶשְּכִׁ יִׁ רָּ צְּ מִׁ נָּיוְּיַעֲקֹבְּיֹאמֶרוְְַּּבְּ בָּ הְּלְּ ְּלָּמָּ

אוּ׃ רָּ תְּ נֵה-וַיֹאמֶר&ב תִׁ יְּהִׁ תִׁ מַעְּ יְּשָּ םְּשֶבֶר-יֶשְּכִׁ יִׁ רָּ צְּ מִׁ דוְּּבְּ ה-רְּ מָּ ְּשָּ
רוּ בְּ שִׁ נוּ-וְּ םְּלָּ שָּ יֶהְּמִׁ חְּ נִׁ לֹאְּוְּ דוּ&ג נָּמוּת׃ְּוְּ הְּיוֹסֵף-אֲחֵיְּוַיֵרְּ רָּ ְּעֲשָּׂ
בֹר שְּ רְּלִׁ ם׃ְּבָּ יִׁ רָּ צְּ מִׁ אֶת&ד מִׁ ין-וְּ מִׁ יָּ נְּ לַח-לֹאְּיוֹסֵףְּיאֲחְְִּּׁבִׁ ְּיַעֲקֹבְּשָּ
יו-אֶת י:ְּאֶחָּ אֶנוּ-פֶןְּאָמַרְּכִׁ רָּ קְּ נֵיְּוַיָּבֹאוּ&ה אָסוֹן׃ְּיִׁ אֵלְּבְּ רָּ שְּׂ בֹרְּיִׁ שְּ ְּלִׁ

תוֹךְ יםְּבְּ אִׁ ְּהַבָּ י: יָּה-כִׁ בְּהָּ עָּ רָּ אֶרֶץְּהָּ נָּעַן׃ְּבְּ יוֹסֵף&ו כְּ יטְּהוּאְּוְּ ְּהַשַלִׁ
אָרֶץ-עַל ירְּהוּא-הָּ בִׁ לְּהַמַשְּ כָּ אָרֶץְּעַם-לְּ בֹאוּוְְַּּהָּ ְּיוֹסֵףְּאֲחֵיְּיָּ

תַחֲווּ שְּ םְּלוְֹּ-וַיִׁ ה׃ְּאַפַיִׁ צָּ א&ז אָרְּ יו-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיַרְּ רֵםְּאֶחָּ נַכֵרְּוַיַכִׁ תְּ ְּוַיִׁ
דַבֵרְּאֲלֵיהֶם םְּוַיְּ תָּ שוֹתְּאִׁ ןְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶרְּקָּ אתֶםְּמֵאַיִׁ רוְּּבָּ ְּוַיֹאמְּ
נַעַןְּמֵאֶרֶץ רְּכְּ בָּ שְּ יואְֶּ-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיַכֵר&ח אֹכֶל׃-לִׁ הֵםְּחָּ הוּ׃ְּלֹאְּוְּ רֻׁ כִׁ  הִׁ

כֹר&ט זְּ לַםְּאֲשֶרְּהַחֲלֹמוֹתְּאֵת-יוֹסֵףְּוַיִׁ הֶםְּחָּ ְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶרְּלָּ
ים לִׁ רַגְּ אוֹתְּאַתֶםְּמְּ רְּ וַת-אֶתְּלִׁ אָרֶץְּעֶרְּ אתֶם׃ְּהָּ רוּ&י בָּ יוְּוַיֹאמְּ ְּאֵלָּ

יְּלֹא דֶיךְָּאֲדֹנִׁ אוְּּוַעֲבָּ רְּבָּ בָּ שְּ נוּ&יא אֹכֶל׃-לִׁ נֵיְּכֻׁלָּ ישְּבְּ נוְּּדאֶחְָּּ-אִׁ ְּנָּחְּ
ים נוְּּכֵנִׁ יוּ-לֹאְּאֲנַחְּ דֶיךְָּהָּ ים׃ְּעֲבָּ לִׁ רַגְּ ְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&יב מְּ יְּלֹא: -כִׁ
וַת אָרֶץְּעֶרְּ אתֶםְּהָּ אוֹת׃ְּבָּ רְּ רוּ&יג לִׁ נֵיםְּוַיֹאמְּ רְּשְּ שָּׂ דֶיךְָּעָּ יםְּעֲבָּ ְּאַחִׁ
נוּ נֵיְּאֲנַחְּ ישְּבְּ ד-אִׁ אֶרֶץ-אֶחָּ עַןְּבְּ נָּ נֵהְּכְּ הִׁ טֹןְּוְּ ינוּ-אֶתְּהַקָּ ְּםהַיוְְֹּּאָבִׁ
ד אֶחָּ הָּ ְּיוֹסֵףְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&יד אֵינֶנוּ׃ְּוְּ יְּאֲשֶרְּהוּא: תִׁ בַרְּ ְּאֲלֵכֶםְּדִׁ
ים-לֵאמֹר לִׁ רַגְּ זֹאת&טו אַתֶם׃ְּמְּ חֵנוְּּבְּ בָּ ְּתִׁ עֹהְּחֵי: םְּפַרְּ אוּ-אִׁ ְּתֵצְּ
זֶה יְּמִׁ םְּכִׁ בוֹא-אִׁ יכֶםְּבְּ טֹןְּאֲחִׁ חוּ&טז הֵנָּה׃ְּהַקָּ לְּ כֶםְּשִׁ דְּמִׁ קַחְּאֶחָּ יִׁ ְּוְּ
יכְֶּ-אֶת אַתֶםְּםאֲחִׁ רוְּּוְּ חֲנוְּּהֵאָסְּ בָּ יִׁ רֵיכֶםְּוְּ בְּ כֶםְּהַאֱמֶתְּדִׁ תְּ םְּאִׁ אִׁ -וְּ
עֹהְּחֵי-לֹא יְּפַרְּ יםְּכִׁ לִׁ רַגְּ םְּוַיֶאֱסֹף&יז אַתֶם׃ְּמְּ ר-אֶלְּאֹתָּ מָּ שְּ ְּמִׁ

לֹשֶת ים׃ְּשְּ יְּבַיוֹםְּיוֹסֵףְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&יח יָּמִׁ ישִׁ לִׁ ְּעֲשׂוְּּזֹאתְּהַשְּ
יוּ חְּ ים-אֶתְּוִׁ אֱלֹהִׁ יְּהָּ ם&יט רֵא׃יְְָּּּאֲנִׁ ים-אִׁ יכֶם-אַתֶםְּכֵנִׁ דְּאֲחִׁ ְּאֶחָּ
בֵיתְּיֵאָסֵר כֶםְּבְּ מַרְּ שְּ אַתֶםְּמִׁ כוְּּוְּ יאוְּּלְּ בִׁ תֵיכֶם׃ְּרַעֲבוֹןְּשֶבֶרְּהָּ  בָּ

אֶת&כ יכֶם-וְּ טֹןְּאֲחִׁ יאוְּּהַקָּ בִׁ נוְּּאֵלַיְּתָּ יֵאָמְּ רֵיכֶםְּוְּ בְּ לֹאְּדִׁ מוּתוְּּוְּ ְּתָּ
רוּ&כא כֵן׃-וַיַעֲשׂוּ ישְּוַיֹאמְּ יו-אֶלְּאִׁ יםְּלאֲבְְָּּּאָחִׁ נוְּּאֲשֵמִׁ -עַלְּאֲנַחְּ
ינוּ ינוְּּאֲשֶרְּאָחִׁ אִׁ רַתְּרָּ שוְְֹּּצָּ נוְְֹּּנַפְּ חַנְּ תְּ הִׁ לֹאְּאֵלֵינוְּּבְּ נוְּּוְּ עְּ מָּ ְּכֵן-עַלְּשָּ
אָה הְּאֵלֵינוְּּבָּ רָּ אוּבֵןְּוַיַעַן&כב הַזֹאת׃ְּהַצָּ םְּרְּ ְּהֲלוֹאְּלֵאמֹרְּאֹתָּ

י תִׁ אוּ-אַלְּלֵאמֹרְּאֲלֵיכֶםְּאָמַרְּ לֹא-בַיֶלֶדְּתֶחֶטְּ תְְֶּּוְּ מַעְּ גַםְּםשְּ מוְֹּ-וְּ ְּדָּ
נֵה ש׃ְּהִׁ רָּ דְּ הֵם&כג נִׁ עוְּּלֹאְּוְּ יְּיָּדְּ ְּיוֹסֵףְּשֹמֵעְְַּּכִׁ י: יץְּכִׁ ם׃ְּהַמֵלִׁ  בֵינֹתָּ
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סֹב&כד ךְְְּּּמֵעֲלֵיהֶםְּוַיִׁ בְּוַיֵבְּ שָּ דַבֵרְּאֲלֵהֶםְּוַיָּ קַחְּאֲלֵהֶםְּוַיְּ םְּוַיִׁ תָּ ְּמֵאִׁ
עוֹן-אֶת מְּ עֵינֵיהֶם׃ְּאֹתוְְֹּּוַיֶאֱסֹרְּשִׁ צַו&כה לְּ אוּוְְַּּיוֹסֵףְּוַיְּ מַלְּ -אֶתְּיְּ

לֵיהֶם רְּכְּ יבְּבָּ שִׁ הָּ פֵיהֶםְּוּלְּ ישְּכַסְּ תֵתְּשַׂקוְֹּ-אֶלְּאִׁ לָּ הְּלָּהֶםְּוְּ רֶךְְּצֵדָּ ְּלַדָּ
אוּ&כו כֵן׃ְּלָּהֶםְּוַיַעַשׂ שְּׂ ם-אֶתְּוַיִׁ רָּ בְּ כוְּּחֲמֹרֵיהֶם-עַלְּשִׁ ם׃ְּוַיֵלְּ שָּ  מִׁ
תַח&כז פְּ דְּוַיִׁ אֶחָּ תֵתְּשַׂקוְֹּ-אֶתְּהָּ פוֹאְּלָּ סְּ ל-לַחֲמֹרוְְֹּּמִׁ אְּוֹןבַמָּ -אֶתְּוַיַרְּ

פוְֹּ נֵהְּכַסְּ הִׁ יְּהוּא-וְּ פִׁ תוֹ׃ְּבְּ תַחְּ יו-אֶלְּוַיֹאמֶר&כח אַמְּ יְּהוּשַבְּאֶחָּ פִׁ ְּכַסְּ
גַם נֵהְּוְּ יְּהִׁ תִׁ תַחְּ אַמְּ םְּוַיֵצֵאְּבְּ בָּ דוְּּלִׁ ישְּוַיֶחֶרְּ יו-אֶלְּאִׁ -מַהְּלֵאמֹרְּאָחִׁ
הְּזֹאת שָּׂ יםְּעָּ נוּ׃ְּאֱלֹהִׁ יהֶםְּיַעֲקֹב-אֶלְּוַיָּבֹאוּ&כט לָּ האְַּאֲבִׁ צָּ עַןְּרְּ נָּ ְּכְּ

ידוּ לְּאֵתְּלוְְֹּּוַיַגִׁ םְּהַקֹרֹת-כָּ בֶר&ל לֵאמֹר׃ְּאֹתָּ ישְּדִׁ אִׁ אָרֶץְּאֲדֹנֵיְּהָּ ְּהָּ
נוּ תָּ שוֹת-אִׁ תֵןְּקָּ נוְּּוַיִׁ יםְּאֹתָּ לִׁ רַגְּ מְּ אָרֶץ׃-אֶתְּכִׁ יוְּוַנֹאמֶר&לא הָּ ְּאֵלָּ
ים נוְּּכֵנִׁ ינוְּּלֹא:ְּאֲנָּחְּ יִׁ ים׃ְּהָּ לִׁ רַגְּ נֵים&לב מְּ ר-שְּ שָּׂ נוְּּעָּ יםאְַּאֲנַחְּ נֵיְּחִׁ ְּבְּ
ינוּ דְּאָבִׁ אֶחָּ טֹןְּאֵינֶנוְּּהָּ הַקָּ ינוּ-אֶתְּהַיוֹםְּוְּ אֶרֶץְּאָבִׁ נָּעַן׃ְּבְּ  כְּ

ישְּאֵלֵינוְּּוַיֹאמֶר&לג אִׁ אָרֶץְּאֲדֹנֵיְּהָּ זֹאתְּהָּ יְּאֵדַעְּבְּ יםְּכִׁ :ְּאַתֶםְּכֵנִׁ
יכֶם דְּאֲחִׁ אֶחָּ יחוְּּהָּ יְּהַנִׁ תִׁ אֶתְּאִׁ תֵיכֶםְּרַעֲבוֹן-וְּ חוְּּבָּ לֵכוּ׃ְּקְּ  וָּ

י&לד בִׁ הָּ יכֶם-אֶתְּאוּוְּ טֹןְּאֲחִׁ הְּאֵלַיְּהַקָּ עָּ אֵדְּ יְּוְּ יםְּלֹאְּכִׁ לִׁ רַגְּ ְּאַתֶםְּמְּ
י יםְּכִׁ יכֶם-אֶתְּאַתֶםְּכֵנִׁ אֶתְּלָּכֶםְּאֶתֵןְּאֲחִׁ אָרֶץ-וְּ רוּ׃ְּהָּ חָּ סְּ  תִׁ
י&לה הִׁ יםְּהֵםְּוַיְּ יקִׁ רִׁ נֵהְּשַׂקֵיהֶםְּמְּ הִׁ יש-וְּ רוֹרְּאִׁ פוְֹּ-צְּ שַׂקוְְֹּּכַסְּ ְּבְּ

אוּ רְּ רֹרוֹת-אֶתְּוַיִׁ פֵיהֶםְּצְּ הְּכַסְּ יהֶםְּהֵמָּ אוּ׃-וַאֲבִׁ ירָּ ְּוַיֹאמֶר&לו וַיִׁ
יהֶםְּיַעֲקֹבְּאֲלֵהֶם יְּאֲבִׁ תֶםְּאֹתִׁ כַלְּ ְּשִׁ עוֹןְּאֵינֶנוְּּיוֹסֵף: מְּ שִׁ ְּאֵינֶנוְּּוְּ
אֶת ן-וְּ מִׁ יָּ נְּ חוְּּבִׁ קָּ לַיְּתִׁ יוְּּעָּ נָּה׃ְּהָּ אוּבֵןְּוַיֹאמֶר&לז כֻׁלָּ יו-אֶלְּרְּ ְּאָבִׁ

נֵי-אֶתְּלֵאמֹר נַיְּשְּ יתְּבָּ מִׁ םְּתָּ יְּלֹא-אִׁ נָּהְּאֵלֶיךְָּאֶנוּאֲבִׁ י-עַלְּאֹתוְְֹּּתְּ ְּיָּדִׁ
י יבֶנוְּּוַאֲנִׁ יְּיֵרֵד-לֹאְּוַיֹאמֶר&לח אֵלֶיךָ׃ְּאֲשִׁ נִׁ כֶםְּבְּ מָּ י:ְּעִׁ יו-כִׁ ְּמֵתְּאָחִׁ
הוּא בַדוְְֹּּוְּ אָרְּלְּ שְּ אָהוְּּנִׁ רָּ כוְּּאֲשֶרְּבַדֶרֶךְְּאָסוֹןְּוּקְּ הּ-תֵלְּ תֶםְּבָּ הוֹרַדְּ ְּוְּ
י-אֶת תִׁ גוֹןְּשֵׂיבָּ יָּ אוֹלָּה׃ְּבְּ  שְּ

  מג 
ב&א עָּ רָּ הָּ בֵדְּוְּ אָרֶץ׃ְּכָּ י&ב בָּ הִׁ לוְּּכַאֲשֶרְּוַיְּ ְּאֲשֶרְּהַשֶבֶר-אֶתְּלֶאֱכֹלְּכִׁ

יאוּ םְּהֵבִׁ יִׁ רָּ צְּ מִׁ יהֶםְּאֲלֵיהֶםְּוַיֹאמֶרְּמִׁ בוְּּאֲבִׁ רוְּּשֻׁ בְּ נוּ-שִׁ עַטְּלָּ  אֹכֶל׃-מְּ
יוְּוַיֹאמֶר&ג הְּאֵלָּ הוּדָּ ְּלֵאמֹרְּיְּ עֵד: דְּהָּ נוְּּהֵעִׁ ישְּבָּ אִׁ -לֹאְּלֵאמֹרְּהָּ

אוּ רְּ נַיְּתִׁ יְּפָּ תִׁ לְּ יכֶםְּבִׁ כֶם׃ְּאֲחִׁ תְּ ם&ד אִׁ ךָ-אִׁ שַלֵחְְַּּיֶשְּ ינוּ-אֶתְּמְּ ְּאָחִׁ
נוּ תָּ ה-אִׁ דָּ הְּנֵרְּ רָּ בְּ שְּ נִׁ ךְָּוְּ ם&ה אֹכֶל׃ְּלְּ אִׁ ךָ-וְּ שַלֵחְְַּּאֵינְּ ְּנֵרֵדְּלֹאְּמְּ י: -כִׁ
יש אִׁ אוּ-לֹאְּאֵלֵינוְּּאָמַרְּהָּ רְּ נַיְּתִׁ יְּפָּ תִׁ לְּ יכֶםְּבִׁ כֶם׃ְּאֲחִׁ תְּ ְּוַיֹאמֶר&ו אִׁ
אֵל רָּ שְּׂ הְּיִׁ יְּעֹתֶםהֲרְְֵּּלָּמָּ יד-לִׁ הַגִׁ ישְּלְּ כֶםְּהַעוֹדְּלָּאִׁ רוּ&ז אָח׃ְּלָּ ְּוַיֹאמְּ
אוֹל אַלְּשָּ יש-שָּ אִׁ נוְּּהָּ תֵנוְּּלָּ מוֹלַדְּ יכֶםְּהַעוֹדְּלֵאמֹרְּוּלְּ ְּהֲיֵשְּחַיְּאֲבִׁ
י-עַלְּלוְֹּ-וַנַגֶדְּאָחְּלָּכֶם יםְּפִׁ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ י-נֵדַעְּהֲיָּדוֹעְְַּּהָּ ְּיֹאמַרְּכִׁ

ידוּ יכֶם׃-אֶתְּהוֹרִׁ הְּמֶרוַיֹא&ח אֲחִׁ הוּדָּ אֵל-אֶלְּיְּ רָּ שְּׂ יוְּיִׁ הְּאָבִׁ חָּ לְּ ְּשִׁ
יְּהַנַעַר תִׁ ה-אִׁ נָּקוּמָּ הְּוְּ נֵלֵכָּ יֶהְּוְּ חְּ נִׁ לֹאְּוְּ נוּ-גַםְּנָּמוּתְּוְּ ה-גַםְּאֲנַחְּ ְּאַתָּ
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י&ט טַפֵנוּ׃-גַם בֶנוְּּאָנֹכִׁ י-אֶעֶרְּ יָּדִׁ שֶנוְּּמִׁ בַקְּ ְּתְּ ם: יוְּלֹא-אִׁ יאֹתִׁ ְּהֲבִׁ
יוְּאֵלֶיךָ תִׁ צַגְּ הִׁ נֶיךְָּוְּ פָּ יְּלְּ אתִׁ טָּ חָּ ךְָּוְּ לְּלְּ ים׃-כָּ י&י הַיָּמִׁ ְּלוּלֵאְּכִׁ

נוּ הְּ מָּ מַהְּ תְּ י-הִׁ ה-כִׁ נוְּּעַתָּ ם׃ְּזֶהְּשַבְּ יִׁ אֵלְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&יא פַעֲמָּ רָּ שְּׂ ְּיִׁ
יהֶם םְּאֲבִׁ חוּ-עֲשׂוְּּזֹאתְּאֵפוֹאְּכֵן-אִׁ רַתְּקְּ מְּ זִׁ אָרֶץְּמִׁ לֵיכֶםְּהָּ כְּ ְּבִׁ
ידוּ הוֹרִׁ ישְּוְּ הְּלָּאִׁ חָּ נְּ ְּמִׁ עַט: יְּמְּ עַטְּצֳרִׁ בַשְּוּמְּ כֹאְּדְּ לֹטְּתנְּ יםְּוָּ נִׁ טְּ ְּבָּ

ים׃ קֵדִׁ כֶסֶף&יב וּשְּ נֶהְּוְּ שְּ חוְּּמִׁ כֶםְּקְּ יֶדְּ אֶתְּבְּ בְּהַכֶסֶף-וְּ יְּהַמוּשָּ פִׁ ְּבְּ
חֹתֵיכֶם תְּ יבוְּּאַמְּ שִׁ כֶםְּתָּ יֶדְּ גֶהְּאוּלַי-בְּ שְּ אֶת&יג הוּא׃ְּמִׁ יכֶם-וְּ ְּאֲחִׁ

חוּ קוּמוְּּקָּ יש׃-אֶלְּשוּבוְּּוְּ אִׁ אֵל&יד הָּ תֵןְּשַדַיְּוְּ יםְּלָּכֶםְּיִׁ פְְְּּּרַחֲמִׁ ְּנֵילִׁ
יש אִׁ לַחְּהָּ שִׁ כֶםְּוְּ יכֶם-אֶתְּלָּ אֶתְּאַחֵרְּאֲחִׁ ין-וְּ מִׁ יָּ נְּ יְּבִׁ ְּכַאֲשֶרְּוַאֲנִׁ
י תִׁ כֹלְּ י׃ְּשָּ תִׁ לְּ כָּ חוּ&טו שָּ קְּ יםְּוַיִׁ אֲנָּשִׁ ה-אֶתְּהָּ חָּ נְּ נֶהְּהַזֹאתְּהַמִׁ שְּ -וּמִׁ
חוְּּכֶסֶף םְּלָּקְּ דָּ יָּ אֶתְּבְּ ן-וְּ מִׁ יָּ נְּ מוְּּבִׁ דוְּּוַיָּקֻׁ םְּוַיֵרְּ רַיִׁ צְּ דוְּּמִׁ נֵילְְִּּׁוַיַעַמְּ ְּפְּ

א&טז יוֹסֵף׃ םְּיוֹסֵףְּוַיַרְּ תָּ ין-אֶתְּאִׁ מִׁ יָּ נְּ ְּבֵיתוְֹּ-עַלְּלַאֲשֶרְּוַיֹאמֶרְּבִׁ
בֵא ים-אֶתְּהָּ אֲנָּשִׁ הְּהָּ תָּ יְּ בֹחְְַּּהַבָּ כֵןְּטֶבַחְּוּטְּ הָּ יְּוְּ יְּכִׁ תִׁ לוְּּאִׁ ְּיֹאכְּ

ים אֲנָּשִׁ ם׃ְּהָּ יִׁ הֳרָּ ישְּוַיַעַשׂ&יז בַצָּ אִׁ ישְּוַיָּבֵאְּיוֹסֵףְּאָמַרְּכַאֲשֶרְּהָּ אִׁ ְּהָּ
ים-אֶת אֲנָּשִׁ הְּהָּ אוּ&יח יוֹסֵף׃ְּבֵיתָּ ירְּ יםְּוַיִׁ אֲנָּשִׁ יְּהָּ אוְּּכִׁ ְּבֵיתְּהוּבְּ

רוְּּיוֹסֵף בַר-עַלְּוַיֹאמְּ בְּהַכֶסֶףְּדְּ חֹתֵינוְּּהַשָּ תְּ אַמְּ לָּהְּבְּ חִׁ נוְּּבַתְּ ְּאֲנַחְּ
ים אִׁ גֹלֵל-מוּבָּ תְּ הִׁ לֵינוְּּלְּ נַפֵלְּעָּ תְּ הִׁ לֵינוְּּוּלְּ קַחַתְּעָּ לָּ נוְּּוְּ יםְּאֹתָּ דִׁ ְּלַעֲבָּ

אֶת שוּ&יט מֹרֵינוּ׃חְֲּ-וְּ גְּ יש-אֶלְּוַיִׁ אִׁ רוְּּיוֹסֵףְּבֵית-עַלְּאֲשֶרְּהָּ דַבְּ ְּוַיְּ
יו ת׃ְּפֶתַחְּאֵלָּ יִׁ רוּ&כ הַבָּ יְּוַיֹאמְּ יְּבִׁ רֹדְּאֲדֹנִׁ נוְּּיָּ רַדְּ לָּהְּיָּ חִׁ רְּבַתְּ בָּ שְּ -לִׁ
י&כא אֹכֶל׃ הִׁ יְּוַיְּ אנוּ-כִׁ לוֹן-אֶלְּבָּ הְּהַמָּ חָּ תְּ פְּ חֹתֵינוּ-אֶתְּוַנִׁ תְּ נֵהְּאַמְּ הִׁ ְּוְּ
יש-ףכֶסְֶּ יְּאִׁ פִׁ תוְְֹּּבְּ תַחְּ פֵנוְּּאַמְּ לוְְֹּּכַסְּ קָּ שְּ מִׁ דֵנוּ׃ְּאֹתוְְֹּּוַנָּשֶבְּבְּ יָּ  בְּ
כֶסֶף&כב נוְּּאַחֵרְּוְּ דֵנוְּּהוֹרַדְּ יָּ רְּבְּ בָּ שְּ נוְּּלֹאְּאֹכֶל-לִׁ דַעְּ יְּיָּ ם-מִׁ פֵנוְּּשָּׂ ְּכַסְּ

חֹתֵינוּ׃ תְּ אַמְּ לוֹםְּוַיֹאמֶר&כג בְּ אוּ-אַלְּלָּכֶםְּשָּ ירָּ ְּוֵאלֹהֵיְּאֱלֹהֵיכֶםְּתִׁ
יכֶםאְֲּ מוֹןְּלָּכֶםְּנָּתַןְּבִׁ חֹתֵיכֶםְּמַטְּ תְּ אַמְּ כֶם-בְּ פְּ אְּכַסְּ יְּבָּ ְּוַיוֹצֵאְּאֵלָּ

עוֹן׃-אֶתְּאֲלֵהֶם מְּ ישְּוַיָּבֵא&כד שִׁ אִׁ ים-אֶתְּהָּ אֲנָּשִׁ הְּהָּ ְּיוֹסֵףְּבֵיתָּ
תֶן ם-וַיִׁ חֲצוְּּמַיִׁ רְּ לֵיהֶםְּוַיִׁ תֵןְּרַגְּ פוֹאְּוַיִׁ סְּ ינוּ&כה לַחֲמֹרֵיהֶם׃ְּמִׁ ְּוַיָּכִׁ
חְָּּ-אֶת נְּ םְּיוֹסֵףְּבוֹא-עַדְּההַמִׁ יִׁ הֳרָּ י:ְּבַצָּ עוְּּכִׁ מְּ יְּשָּ ם-כִׁ לוְּּשָּ  לָּחֶם׃ְּיֹאכְּ
הְּיוֹסֵףְּוַיָּבֹא&כו תָּ יאּוְּּהַבַיְּ ה-אֶתְּלוְְֹּּוַיָּבִׁ חָּ נְּ ם-אֲשֶרְּהַמִׁ יָּדָּ הְּבְּ תָּ יְּ ְּהַבָּ

תַחֲווּ שְּ ה׃ְּלוְֹּ-וַיִׁ צָּ אַל&כז אָרְּ שְּ לוֹםְּלָּהֶםְּוַיִׁ שָּ לוֹםְּוַיֹאמֶרְּלְּ ְּהֲשָּ
יכֶם תֶםְּאֲשֶרְּקֵןהַזְְָּּּאֲבִׁ י׃ְּהַעוֹדֶנוּ-אֲמַרְּ רוּ&כח חָּ לוֹםְּוַיֹאמְּ ְּשָּ
ךָ דְּ עַבְּ ינוְּּלְּ אָבִׁ יְּעוֹדֶנוּ-לְּ דוְּּחָּ קְּ תַחֲווּ)ְּוישתחוְּוַיִׁ שְּ א&כט ׃(וַיִׁ שָּ ְּוַיִׁ
אְּעֵינָּיו ין-אֶתְּוַיַרְּ מִׁ יָּ נְּ יוְּבִׁ מוְֹּ-בֶןְּאָחִׁ יכֶםְּהֲזֶהְּוַיֹאמֶרְּאִׁ טֹןְּאֲחִׁ ְּהַקָּ
תְְֶּּאֲשֶר יְּםאֲמַרְּ יםְּוַיֹאמַרְּאֵלָּ ךְָּאֱלֹהִׁ נְּ י׃ְּיָּחְּ נִׁ מַהֵר&ל בְּ יְּיוֹסֵףְּוַיְּ -כִׁ

רוּ מְּ כְּ יוְּנִׁ יו-אֶלְּרַחֲמָּ בַקֵשְּאָחִׁ כוֹתְּוַיְּ בְּ הְּוַיָּבֹאְּלִׁ רָּ ךְְְּּּהַחַדְּ ה׃ְּוַיֵבְּ מָּ  שָּ
חַץ&לא רְּ נָּיוְּוַיִׁ אַפַקְּוַיֵצֵאְּפָּ תְּ ימוְּּוַיֹאמֶר-וַיִׁ ימוּ&לב לָּחֶם׃ְּשִׁׂ ְּלוְְֹּּוַיָּשִׁׂ

בַדוְֹּ לָּהֶםְּלְּ םְּוְּ בַדָּ יםְּלְּ רִׁ צְּ לַמִׁ יםְּוְּ לִׁ אֹכְּ תוְְֹּּהָּ םְּאִׁ בַדָּ י-לְּ לוּןְּלֹאְּכִׁ ְּיוּכְּ
ים רִׁ צְּ ים-אֶתְּלֶאֱכֹלְּהַמִׁ רִׁ בְּ עִׁ יְּלֶחֶםְּהָּ ה-כִׁ ואְּתוֹעֵבָּ ם׃ְּהִׁ יִׁ רָּ צְּ מִׁ  לְּ

בוּ&לג נָּיוְּוַיֵשְּ פָּ כֹר-לְּ תוְְֹּּהַבְּ כֹרָּ בְּ ירְּכִׁ עִׁ הַצָּ תוְְֹּּוְּ רָּ עִׁ צְּ הוְּּכִׁ מְּ תְּ יםְּוַיִׁ אֲנָּשִׁ ְּהָּ
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יש א&לד רֵעֵהוּ׃-לאְְֶּּאִׁ שָּ אֹתְּוַיִׁ נָּיוְּמֵאֵתְּמַשְּׂ אַתְּוַתֵרֶבְּאֲלֵהֶםְּפָּ ְּמַשְּׂ
ן מִׁ יָּ נְּ אֹתְּבִׁ מַשְּׂ מֵשְּכֻׁלָּםְּמִׁ תוְּּיָּדוֹתְּחָּ שְּ רוְּּוַיִׁ כְּ שְּ מוֹ׃ְּוַיִׁ  עִׁ

  מד 
צַו&א חֹת-אֶתְּמַלֵאְּלֵאמֹרְּבֵיתוְֹּ-עַלְּאֲשֶר-אֶתְּוַיְּ תְּ יםְּאַמְּ אֲנָּשִׁ ְּהָּ

לְּכַאֲשֶרְּאֹכֶל אֵתְּוּןיוּכְּ יםְּשְּׂ שִׁׂ יש-כֶסֶףְּוְּ יְּאִׁ פִׁ תוֹ׃ְּבְּ תַחְּ אֶת&ב אַמְּ -וְּ
י יעִׁ בִׁ יעְְַּּגְּ בִׁ יםְּהַכֶסֶףְּגְּ שִׁׂ יְּתָּ פִׁ תַחַתְּבְּ טֹןְּאַמְּ אֵתְּהַקָּ רוְְֹּּכֶסֶףְּוְּ בְּ ְּוַיַעַשְּׂשִׁ
בַר דְּ בֵר׃ְּאֲשֶרְּיוֹסֵףְּכִׁ יםְּאוֹרְּהַבֹקֶר&ג דִׁ אֲנָּשִׁ הָּ חוְּּוְּ לְּ הְּשֻׁ ְּהֵמָּ

אוְּּהֵם&ד וַחֲמֹרֵיהֶם׃ יר-אֶתְּיָּצְּ עִׁ יקוְּּלֹאְּהָּ חִׁ רְּ יוֹסֵףְּהִׁ ְּלַאֲשֶרְּאָמַרְּוְּ
דֹףְּקוּםְּבֵיתוְֹּ-עַל יםְּאַחֲרֵיְּרְּ אֲנָּשִׁ םְּהָּ תָּ שַגְּ הִׁ תְְָּּּוְּ אָמַרְּ הְּאֲלֵהֶםְּוְּ ְּלָּמָּ

תֶם לַמְּ הְּשִׁ עָּ ה׃ְּתַחַתְּרָּ תֶהְּאֲשֶרְּזֶהְּהֲלוֹא&ה טוֹבָּ שְּ יְּיִׁ הוּאְּבוְְֹּּאֲדֹנִׁ ְּוְּ
נַחֵשְּנַחֵש יתֶם׃ְּאֲשֶרְּםהֲרֵעֹתְְֶּּבוְְֹּּיְּ גֵם&ו עֲשִׁׂ דַבֵרְּוַיַשִׁ -אֶתְּאֲלֵהֶםְּוַיְּ

ים רִׁ בָּ אֵלֶה׃ְּהַדְּ רוּ&ז הָּ יוְּוַיֹאמְּ ה-אֵלָּ דַבֵרְּלָּמָּ יְּיְּ יםְּאֲדֹנִׁ רִׁ בָּ אֵלֶהְּכַדְּ ְּהָּ
ילָּה לִׁ דֶיךְָּחָּ רְּמֵעֲשׂוֹתְּלַעֲבָּ בָּ אנוְּּאֲשֶרְּכֶסֶףְּהֵן&ח הַזֶה׃ְּכַדָּ צָּ יְּמָּ פִׁ ְּבְּ

חֹתֵינוּ תְּ יבְֹּ-אַמְּ עַןְּמֵאֶרֶץְּאֵלֶיךְָּנוּהֱשִׁ נָּ אֵיךְְּכְּ נֹבְּוְּ גְּ בֵיתְּנִׁ ְּכֶסֶףְּאֲדֹנֶיךְָּמִׁ
ב׃ְּאוְֹּ הָּ צֵאְּאֲשֶר&ט זָּ מָּ תוְְֹּּיִׁ דֶיךְָּאִׁ מֵתְּמֵעֲבָּ גַםְּוָּ נוּ-וְּ יֶהְּאֲנַחְּ הְּ ְּנִׁ

י ים׃ְּלַאדֹנִׁ דִׁ ה-גַםְּוַיֹאמֶר&י לַעֲבָּ רֵיכֶםְּעַתָּ בְּ דִׁ ְּהוּא-כֶןְּכְּ ְּאֲשֶר:
צֵא מָּ תוְְֹּּיִׁ יֶהְּאִׁ הְּ י-יִׁ אַתֶםְּבֶדעְְָּּּלִׁ יוְּּוְּ הְּ ם׃ְּתִׁ יִׁ קִׁ מַהֲרוּ&יא נְּ דוְּּוַיְּ ְּוַיוֹרִׁ
יש תוְֹּ-אֶתְּאִׁ תַחְּ ה-אַמְּ צָּ חוְּּאָרְּ תְּ פְּ ישְּוַיִׁ תוֹ׃ְּאִׁ תַחְּ חַפֵשׂ&יב אַמְּ -וַיְּ

דוֹל טֹןְּהֵחֵלְּבַגָּ לָּהְּוּבַקָּ צֵאְּכִׁ מָּ יעְְַּּוַיִׁ בִׁ תַחַתְּהַגָּ אַמְּ ן׃ְּבְּ מִׁ יָּ נְּ  בִׁ
עוּ&יג רְּ קְּ םְּוַיִׁ לֹתָּ מְּ ישְּעֲמֹסוַיְְַּּשִׁׂ בוְּּחֲמֹרוְֹּ-עַלְּאִׁ ה׃ְּוַיָּשֻׁ ירָּ עִׁ  הָּ
הְּוַיָּבֹא&יד הוּדָּ יוְּיְּ אֶחָּ הְּוְּ הוּאְּיוֹסֵףְּבֵיתָּ םְּעוֹדֶנוְּּוְּ לוְּּשָּ פְּ נָּיוְּוַיִׁ פָּ ְּלְּ

ה׃ צָּ הְּיוֹסֵףְּלָּהֶםְּוַיֹאמֶר&טו אָרְּ יתֶםְּאֲשֶרְּהַזֶהְּהַמַעֲשֶׂה-מָּ ְּעֲשִׁׂ
תֶםְּהֲלוֹא דַעְּ יְּיְּ נַחֵשְּנַחֵש-כִׁ ישְּיְּ י׃ְּאֲשֶרְּאִׁ מֹנִׁ הְּוַיֹאמֶר&טז כָּ הוּדָּ ְּיְּ
יְּנֹאמַר-מַה דַבֵר-מַהְּלַאדֹנִׁ ק-וּמַהְּנְּ טַדָּ צְּ יםְּנִׁ אֱלֹהִׁ אְּהָּ צָּ ְֹּןעֲו-אֶתְּמָּ

דֶיךָ נֶנוּ-עֲבָּ יםְּהִׁ דִׁ יְּעֲבָּ נוּ-גַםְּלַאדֹנִׁ א-אֲשֶרְּגַםְּאֲנַחְּ צָּ מְּ יעְְַּּנִׁ בִׁ יָּדוֹ׃ְּהַגָּ  בְּ
ילָּה-וַיֹאמֶר&יז לִׁ יְּחָּ ישְּזֹאתְּמֵעֲשׂוֹתְּלִׁ אִׁ אְּאֲשֶרְּהָּ צָּ מְּ יעְְַּּנִׁ בִׁ יָּדוְְֹּּהַגָּ ְּבְּ

יֶהְּהוּא הְּ י-יִׁ בֶדְּלִׁ אַתֶםְּעָּ לוֹםְּעֲלוְּּוְּ שָּ יכֶם׃-אֶלְּלְּ ְּאֲבִׁ
גַש&יח %%%%%%%%%%% יוְּוַיִׁ הְּאֵלָּ הוּדָּ יְּוַיֹאמֶרְּיְּ יְּבִׁ ְּאֲדֹנִׁ

דַבֶר ךְָּנָּא-יְּ דְּ רְּעַבְּ בָּ נֵיְּדָּ אָזְּ יְּבְּ אַלְּאֲדֹנִׁ חַר-וְּ ךְָּיִׁ דֶךְָּאַפְּ עַבְּ ְּבְּ מוֹךְָּיכְִּׁ: ְּכָּ
עֹה׃ פַרְּ י&יט כְּ אַלְּאֲדֹנִׁ יו-אֶתְּשָּ דָּ  אָח׃-אוְְֹּּאָבְּלָּכֶם-הֲיֵש:ְּלֵאמֹרְּעֲבָּ

י-אֶלְּוַנֹאמֶר&כ נוּ-יֶשְּאֲדֹנִׁ קֵןְּאָבְּלָּ יֶלֶדְּזָּ יםְּוְּ נִׁ קֻׁ ןְּזְּ טָּ יוְּקָּ אָחִׁ ְּמֵתְּוְּ
תֵר וָּּ בַדוְְֹּּהוּאְּוַיִׁ מוְְֹּּלְּ אִׁ יוְּלְּ אָבִׁ דֶיךָ-אֶלְּוַתֹאמֶר&כא אֲהֵבוֹ׃ְּוְּ ְּעֲבָּ
ה דֻׁ יְּוּהוֹרִׁ הְּאֵלָּ ימָּ שִׁׂ אָּ יְּוְּ יו׃ְּעֵינִׁ לָּ י-אֶלְּוַנֹאמֶר&כב עָּ ְּיוּכַל-לֹאְּאֲדֹנִׁ
יו-אֶתְּלַעֲזֹבְּהַנַעַר ְּאָבִׁ זַב: עָּ יו-אֶתְּוְּ מֵת׃ְּאָבִׁ -אֶלְּוַתֹאמֶר&כג וָּ
דֶיךָ םְּעֲבָּ יכֶםְּיֵרֵדְּלֹא-אִׁ טֹןְּאֲחִׁ כֶםְּהַקָּ תְּ פוּןְּלֹא-אִׁ אוֹתְּתֹסִׁ רְּ נָּי׃ְּלִׁ  פָּ

י&כד הִׁ יְּוַיְּ ינוְּּכִׁ לִׁ ךָעְַּ-אֶלְּעָּ דְּ יְּבְּ רֵיְּאֵת-לוְֹּ-וַנַגֶדְּאָבִׁ בְּ י׃ְּדִׁ  אֲדֹנִׁ
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ינוְּּוַיֹאמֶר&כה בוּ:ְּאָבִׁ רוְּּשֻׁ בְּ נוּ-שִׁ עַטְּלָּ ְּנוּכַלְּלֹאְּוַנֹאמֶר&כו אֹכֶל׃-מְּ
רֶדֶת ם:ְּלָּ ינוְּּיֵש-אִׁ טֹןְּאָחִׁ נוְּּהַקָּ תָּ נוְּּאִׁ רַדְּ יָּ י-וְּ אוֹתְּנוּכַלְּלֹא-כִׁ רְּ נֵיְּלִׁ ְּפְּ
יש אִׁ ינוְּּהָּ אָחִׁ טֹןְּוְּ נוּ׃ְּוּאֵינֶנְּהַקָּ תָּ ךְָּוַיֹאמֶר&כז אִׁ דְּ יְּעַבְּ :ְּאֵלֵינוְּּאָבִׁ
תֶםְּאַתֶם דַעְּ יְּיְּ םְּכִׁ נַיִׁ הְּשְּ דָּ לְּ י-יָּ י׃ְּלִׁ תִׁ שְּ דְּוַיֵצֵא&כח אִׁ אֶחָּ יְּהָּ תִׁ ְּמֵאִׁ
אֹמַר רֹףְּאַךְְּוָּ ףְּטָּ לֹאְּטֹרָּ יוְּוְּ יתִׁ אִׁ תֶם&כט הֵנָּה׃-עַדְּרְּ קַחְּ -אֶת-גַםְּוּלְּ

םְּזֶה נַיְּמֵעִׁ הוְּּפָּ רָּ קָּ הוֹרְַּ-אָסוֹןְּוְּ תֶםוְּ י-אֶתְּדְּ תִׁ הְּשֵׂיבָּ עָּ רָּ ה׃ְּבְּ אֹלָּ  שְּ
ה&ל עַתָּ יְּוְּ בֹאִׁ ךָ-אֶלְּכְּ דְּ יְּעַבְּ הַנַעַרְּאָבִׁ נוְּּאֵינֶנוְּּוְּ תָּ שוְְֹּּאִׁ נַפְּ הְּוְּ שוּרָּ ְּקְּ

שוֹ׃ נַפְּ יָּה&לא בְּ הָּ אוֹתוְְֹּּוְּ רְּ יְּכִׁ מֵת-הַנַעַרְּאֵין-כִׁ ידוְּּוָּ הוֹרִׁ דֶיךְָּוְּ -אֶתְּעֲבָּ
ךְָּשֵׂיבַת דְּ ינוְּּעַבְּ גוֹןְּאָבִׁ יָּ ְּ-בְּ י&לב אֹלָּה׃שְּ ךְָּכִׁ דְּ רַבְּעַבְּ ְּהַנַעַר-אֶתְּעָּ
ם יְּמֵעִׁ ְּלֵאמֹרְּאָבִׁ ם: יאֶנוְּּלֹא-אִׁ יְּאֵלֶיךְָּאֲבִׁ אתִׁ טָּ חָּ יְּוְּ אָבִׁ לְּלְּ -כָּ

ים׃ ה&לג הַיָּמִׁ עַתָּ ךְָּנָּא-יֵשֶבְּוְּ דְּ יְּעֶבֶד-הַנַעַרְּתַחַתְּעַבְּ הַנַעַרְּלַאדֹנִׁ ְּוְּ
םְּיַעַל יו׃-עִׁ י&לד אֶחָּ י-אֶלְּאֶעֱלֶהְּאֵיךְ-כִׁ הְְַּּאָבִׁ יְּאֵינֶנוְּּנַעַרוְּ תִׁ ְּאִׁ ְּפֶן:

אֶה עְּאֶרְּ רָּ אְּאֲשֶרְּבָּ צָּ מְּ י׃-אֶתְּיִׁ  אָבִׁ

  מה 
לֹא&א כֹל-וְּ אַפֵקְּיוֹסֵףְּיָּ תְּ הִׁ כֹלְּלְּ יםְּלְּ בִׁ צָּ יוְּהַנִׁ לָּ אְּעָּ רָּ קְּ יאוְּּוַיִׁ לְּהוֹצִׁ -כָּ

יש יְּאִׁ לָּ לֹאְּמֵעָּ מַד-וְּ ישְּעָּ תוְְֹּּאִׁ וַדַעְּאִׁ תְּ הִׁ יו׃-אֶלְּיוֹסֵףְּבְּ תֵן&ב אֶחָּ ְּוַיִׁ
יבְְִּּׁקֹלוְֹּ-אֶת כִׁ עוְּּבְּ מְּ שְּ םְּוַיִׁ רַיִׁ צְּ מַעְּמִׁ שְּ עֹה׃ְּבֵיתְּוַיִׁ ְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&ג פַרְּ
יו-אֶל יְּאֶחָּ יְּהַעוֹדְּיוֹסֵףְּאֲנִׁ יְּאָבִׁ לֹאְּחָּ לוּ-וְּ יוְּיָּכְּ יְּאֹתוְְֹּּלַעֲנוֹתְּאֶחָּ ְּכִׁ

הֲלוּ בְּ נָּיו׃ְּנִׁ פָּ יו-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&ד מִׁ שוְּּאֶחָּ גָּשוְּּאֵלַיְּנָּא-גְּ ְּוַיֹאמֶרְּוַיִׁ
יכֶםְּיוֹסֵףְּיאֲנְִּׁ תֶם-אֲשֶרְּאֲחִׁ כַרְּ יְּמְּ ה׃ְּאֹתִׁ מָּ יְּ רָּ צְּ ה&ה מִׁ עַתָּ -אַלְּוְּ

בוּ צְּ אַלְּתֵעָּ חַר-וְּ עֵינֵיכֶםְּיִׁ יְּבְּ תֶם-כִׁ כַרְּ יְּמְּ י:ְּהֵנָּהְּאֹתִׁ יָּהְּכִׁ חְּ מִׁ יְּלְּ חַנִׁ לָּ ְּשְּ
ים נֵיכֶם׃ְּאֱלֹהִׁ פְּ י&ו לִׁ םְּזֶה-כִׁ נָּתַיִׁ בְּשְּ עָּ רָּ קֶרֶבְּהָּ אָרֶץְּבְּ עוֹדְּהָּ מֵשְּוְּ ְּחָּ
ים נִׁ יש-אֵיןְּראֲשְְֶּּשָּ רִׁ יר׃ְּחָּ צִׁ קָּ י&ז וְּ חֵנִׁ לָּ שְּ יםְּוַיִׁ נֵיכֶםְּאֱלֹהִׁ פְּ ְּלָּשׂוּםְּלִׁ
יתְּלָּכֶם אֵרִׁ אָרֶץְּשְּ הַחֲיוֹתְּבָּ הְּלָּכֶםְּוּלְּ לֵיטָּ פְּ ה׃ְּלִׁ דֹלָּ ה&ח גְּ עַתָּ -לֹאְּוְּ
תֶםְּאַתֶם לַחְּ יְּשְּ יְּהֵנָּהְּאֹתִׁ יםְּכִׁ אֱלֹהִׁ יְּהָּ ימֵנִׁ שִׁׂ אָבְּוַיְּ עֹהְּלְּ פַרְּ אָדוֹןְּלְּ ְּוּלְּ
ל כָּ לְּוּמֹשֵלְּבֵיתוְֹּ-לְּ כָּ ם׃ְּאֶרֶץ-בְּ יִׁ רָּ צְּ י-אֶלְּוַעֲלוְּּמַהֲרוּ&ט מִׁ ְּאָבִׁ

תֶם יוְּוַאֲמַרְּ ךְָּאָמַרְּכֹהְּאֵלָּ נְּ יְּיוֹסֵףְּבִׁ מַנִׁ יםְּשָּׂ אָדוֹןְּאֱלֹהִׁ לְּלְּ כָּ -לְּ
ם יִׁ רָּ צְּ הְּמִׁ דָּ תְָּּ&י תַעֲמֹד׃-אַלְּאֵלַיְּרְּ יָּשַבְּ אֶרֶץְּוְּ יתְְָּּּגֹשֶן-בְּ יִׁ הָּ רוֹבְּוְּ ְּקָּ

ה-אֵלַי נֶיךְָּאַתָּ נֵיְּוּבָּ ךְָּנֶיךָבְְָּּּוּבְּ צֹאנְּ ךְָּוְּ רְּ קָּ לְּוּבְּ כָּ  לָּךְ׃-אֲשֶר-וְּ
י&יא תִׁ כַלְּ לְּ כִׁ ךְָּוְּ םְּאֹתְּ יְּשָּ מֵשְּעוֹד-כִׁ יםְּחָּ נִׁ בְּשָּ עָּ ְּרָּ רֵש-פֶן: וָּּ הְּתִׁ ְּאַתָּ

ךָ לְּוּבֵיתְּ כָּ נֵה&יב לָּךְ׃-אֲשֶר-וְּ הִׁ עֵינֵיְּרֹאוֹתְּעֵינֵיכֶםְּוְּ יְּוְּ יןְּאָחִׁ מִׁ יָּ נְּ :ְּבִׁ
י י-כִׁ דַבֵרְּפִׁ גְַּ&יג אֲלֵיכֶם׃ְּהַמְּ הִׁ תֶםוְּ יְּדְּ אָבִׁ ל-אֶתְּלְּ י-כָּ בוֹדִׁ םְּכְּ רַיִׁ צְּ מִׁ ְּבְּ

אֵת לְּוְּ יתֶםְּאֲשֶר-כָּ אִׁ תֶםְּרְּ הַרְּ תֶםְּוּמִׁ הוֹרַדְּ י-אֶתְּוְּ פֹל&יד הֵנָּה׃ְּאָבִׁ ְּוַיִׁ
ארֵי-עַל ןְּצַוְּּ מִׁ יָּ נְּ יו-בִׁ ךְְְּּּאָחִׁ ןְּוַיֵבְּ מִׁ יָּ נְּ ה-וּבִׁ כָּ יו׃-עַלְּבָּ ארָּ נַשֵק&טו צַוָּּ ְּוַיְּ
ל כָּ יו-לְּ ךְְְּּּאֶחָּ אַחֲרֵיְּםעֲלֵהְְֶּּוַיֵבְּ רוְּּכֵןְּוְּ בְּ יוְּדִׁ תוֹ׃ְּאֶחָּ הַקֹל&טז אִׁ ְּוְּ

מַע שְּ עֹהְּבֵיתְּנִׁ אוְּּלֵאמֹרְּפַרְּ יטַבְּיוֹסֵףְּאֲחֵיְּבָּ עֵינֵיְּוַיִׁ עֹהְּבְּ עֵינֵיְּפַרְּ ְּוּבְּ
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יו׃ דָּ עֹהְּוַיֹאמֶר&יז עֲבָּ ְּטַעֲנוּ:ְּעֲשׂוְּּזֹאתְּאַחֶיךָ-אֶלְּאֱמֹרְּיוֹסֵף-אֶלְּפַרְּ
כֶם-אֶת ירְּ עִׁ כוְּּבְּ האְַּבֹאוּ-וּלְּ צָּ נָּעַן׃ְּרְּ חוּ&יח כְּ יכֶם-אֶתְּוּקְּ אֶתְּאֲבִׁ -וְּ

תֵיכֶם יְּוּבֹאוְּּבָּ נָּהְּאֵלָּ אֶתְּ םְּאֶרֶץְּטוּב-אֶתְּלָּכֶםְּוְּ רַיִׁ צְּ לוְּּמִׁ כְּ אִׁ -אֶתְּוְּ
אָרֶץ׃ְּחֵלֶב ה&יט הָּ אַתָּ הְּוְּ וֵּיתָּ ְּעֲשׂוְּּזֹאתְּצֻׁ חוּ: ְּמֵאֶרֶץְּלָּכֶם-קְּ

ם רַיִׁ צְּ לוֹתְּמִׁ כֶםְּעֲגָּ טַפְּ שֵיכֶםְּלְּ נְּ לִׁ אתֶםְּוְּ שָּׂ יכֶם-תאְְֶּּוּנְּ אתֶם׃ְּאֲבִׁ  וּבָּ
כֶם&כ עֵינְּ חֹס-אַלְּוְּ לֵיכֶם-עַלְּתָּ ְּכְּ י: לְּטוּב-כִׁ םְּאֶרֶץ-כָּ רַיִׁ צְּ ְּלָּכֶםְּמִׁ

נֵיְּכֵן-וַיַעֲשׂוּ&כא הוּא׃ אֵלְּבְּ רָּ שְּׂ תֵןְּיִׁ לוֹתְּיוֹסֵףְּלָּהֶםְּוַיִׁ י-עַלְּעֲגָּ ְּפִׁ
עֹה תֵןְּפַרְּ הְּלָּהֶםְּוַיִׁ רֶךְ׃ְּצֵדָּ כֻׁלָּם&כב לַדָּ ישְּנָּתַןְּלְּ פוֹתְּלָּאִׁ לֹתְּחֲלִׁ מָּ ְּשְּׂ

ן מִׁ יָּ נְּ בִׁ לֹשְּנָּתַןְּוּלְּ מֵשְּכֶסֶףְּמֵאוֹתְּשְּ חָּ פֹתְּוְּ לֹת׃ְּחֲלִׁ מָּ יו&כג שְּׂ אָבִׁ ְּוּלְּ
לַח זֹאתְּשָּ הְּכְּ רָּ יםְּעֲשָּׂ יםְּחֲמֹרִׁ אִׁ טוּבְּנֹשְּׂ םְּמִׁ יִׁ רָּ צְּ עֶשֶׂרְּמִׁ ְּאֲתֹנֹתְּוְּ

אֹת רְּנֹשְּׂ לֶחֶםְּבָּ זוֹןְּוָּ יוְּוּמָּ אָבִׁ רֶךְ׃-לְּ שַלַח&כד לַדָּ יו-אֶתְּוַיְּ ְּוּוַיֵלֵכְּאֶחָּ
זוּ-אַלְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר גְּ רְּ רֶךְ׃ְּתִׁ םְּוַיַעֲלוּ&כה בַדָּ יִׁ רָּ צְּ מִׁ ְּאֶרֶץְּוַיָּבֹאוְּּמִׁ
נַעַן יהֶם׃ְּיַעֲקֹב-אֶלְּכְּ דוּ&כו אֲבִׁ יְּחַיְּיוֹסֵףְּעוֹדְּלֵאמֹרְּלוְְֹּּוַיַגִׁ כִׁ ְּהוּא-וְּ
לְּמֹשֵל כָּ םְּאֶרֶץ-בְּ יִׁ רָּ צְּ גְּמִׁ פָּ בוְְֹּּוַיָּ יְּלִׁ ין-לֹאְּכִׁ דְַּ&כז לָּהֶם׃ְּהֶאֱמִׁ רוּוַיְּ ְּבְּ
יו לְּאֵתְּאֵלָּ רֵי-כָּ בְּ בֶרְּאֲשֶרְּיוֹסֵףְּדִׁ אְּאֲלֵהֶםְּדִׁ לוֹת-אֶתְּוַיַרְּ עֲגָּ -אֲשֶרְּהָּ
לַח יְּאֹתוְְֹּּלָּשֵׂאתְּיוֹסֵףְּשָּ חִׁ יהֶם׃ְּיַעֲקֹבְּרוּחְְַּּוַתְּ ְּוַיֹאמֶר&כח אֲבִׁ

אֵל רָּ שְּׂ יְּיוֹסֵף-עוֹדְּרַבְּיִׁ נִׁ יְּבְּ הְּחָּ כָּ אֶנוְּּאֵלְּ אֶרְּ טֶרֶםְּוְּ אָמוּת׃ְּבְּ  

  מו 
אֵלְּסַעוַיְִּׁ&א רָּ שְּׂ לְּיִׁ כָּ הְּוַיָּבֹאְּלוְֹּ-אֲשֶר-וְּ אֵרָּ בַעְּבְּ בַחְּשָּ זְּ יםְּוַיִׁ חִׁ בָּ ְּזְּ

יוְּלֵאלֹהֵי ק׃ְּאָבִׁ חָּ צְּ יםְּוַיֹאמֶר&ב יִׁ אֵלְּאֱלֹהִׁ רָּ שְּׂ יִׁ אֹתְּלְּ מַרְּ לָּהְּבְּ ְּהַלַיְּ
י׃ְּוַיֹאמֶרְּיַעֲקֹבְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר נֵנִׁ יְּוַיֹאמֶר&ג הִׁ אֵלְּאָנֹכִׁ יךְָּאֱלֹהֵיְּהָּ ְּאָבִׁ

ְּ-אַל אתִׁ הְּירָּ דָּ הְּמֵרְּ מָּ רַיְּ צְּ יְּמִׁ גוֹי-כִׁ דוֹלְּלְּ ךְָּגָּ ימְּ ם׃ְּאֲשִׁׂ י&ד שָּ ְּאָנֹכִׁ
ךְָּאֵרֵד מְּ הְּעִׁ מָּ רַיְּ צְּ יְּמִׁ אָנֹכִׁ ךְָּוְּ לֹה-גַםְּאַעַלְּ יוֹסֵףְּעָּ יתְּוְּ -עַלְּיָּדוְְֹּּיָּשִׁ

ם&ה עֵינֶיךָ׃ אֵרְּיַעֲקֹבְּוַיָּקָּ בְּ בַעְּמִׁ אוְּּשָּ שְּׂ נֵיְּוַיִׁ אֵל-בְּ רָּ שְּׂ ְּיַעֲקֹב-אֶתְּיִׁ
יהֶם אֶתְּאֲבִׁ םטְַּ-וְּ אֶתְּפָּ שֵיהֶם-וְּ לוֹתְּנְּ עֲגָּ לַח-אֲשֶרְּבָּ עֹהְּשָּ ְּלָּשֵׂאתְּפַרְּ
חוּ&ו אֹתוֹ׃ קְּ נֵיהֶם-אֶתְּוַיִׁ קְּ אֶתְּמִׁ ם-וְּ כוּשָּ שוְּּאֲשֶרְּרְּ כְּ אֶרֶץְּרָּ נַעַןְּבְּ ְּכְּ
הְּוַיָּבֹאוּ מָּ יְּ רָּ צְּ ְּמִׁ לְּיַעֲקֹב: כָּ עוְֹּ-וְּ תוֹ׃ְּזַרְּ נָּיו&ז אִׁ נֵיְּבָּ נָּיוְּוּבְּ תוְְֹּּבָּ ְּאִׁ
יו נֹתָּ נוֹתְּבְּ לְּנָּיובְְָּּּוּבְּ כָּ עוְֹּ-וְּ יא-זַרְּ תוְְֹּּהֵבִׁ ה׃ְּאִׁ מָּ יְּ רָּ צְּ ְּמִׁ

אֵלֶה&ח %%%%%%%%%%% מוֹתְּוְּ נֵיְּשְּ אֵל-בְּ רָּ שְּׂ יםְּיִׁ אִׁ ְּהַבָּ
ה מָּ רַיְּ צְּ נָּיוְּיַעֲקֹבְּמִׁ ְּוּבָּ כֹר: אוּבֵן׃ְּיַעֲקֹבְּבְּ נֵי&ט רְּ אוּבֵןְּוּבְּ ְּחֲנוֹךְ-רְּ
רֹןְּוּפַלוּא חֶצְּ י׃ְּוְּ מִׁ כַרְּ נֵי&י וְּ עוֹןְּוּבְּ מְּ מוּאֵלְּשִׁ יְּיְּ יָּמִׁ אֹהַדְּןוְּ ין-וְּ יָּכִׁ ְּוְּ
צֹחַר אוּלְּוְּ שָּ ית׃-בֶןְּוְּ נַעֲנִׁ נֵי&יא הַכְּ יְּוּבְּ שוֹן-לֵוִׁ תְּגֵרְּ הָּ י׃ְּקְּ רִׁ רָּ  וּמְּ

נֵי&יב הְּוּבְּ הוּדָּ אוֹנָּןְּעֵרְּיְּ שֵלָּהְּוְּ פֶרֶץ-וְּ רַחְּוָּ זָּ תְּוָּ אוֹנָּןְּעֵרְּוַיָּמָּ אֶרֶץְּוְּ ְּבְּ
נַעַן יוְּּכְּ הְּ נֵיְּוַיִׁ רֹןְּפֶרֶץ-בְּ מוּל׃ְּחֶצְּ חָּ נֵי&יג וְּ שְְָּּּוּבְּ ריִׁ הְּתוֹלָּע-שכָּ וָּ יוֹבְּוּפֻׁ ְּוְּ

רֹן׃ מְּ שִׁ נֵי&יד וְּ לוּןְּוּבְּ בֻׁ אֵלוֹןְּסֶרֶד-זְּ אֵל׃ְּוְּ לְּ יַחְּ נֵיְּאֵלֶה&טו וְּ ְּלֵאָהְּבְּ
הְּאֲשֶר דָּ לְּ יַעֲקֹבְּיָּ פַדַןְּלְּ םְּבְּ אֵתְּאֲרָּ ינָּהְּוְּ תוְְֹּּדִׁ ל:ְּבִׁ נָּיוְּנֶפֶש-כָּ יוְּבָּ נוֹתָּ ְּוּבְּ
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ים לֹשִׁ לֹש׃ְּשְּ שָּ נֵי&טז וְּ דְּוּבְּ יוֹןְּגָּ פְּ יוְְְּּּצִׁ יְּחַגִׁ בֹןְּשוּנִׁ אֶצְּ יְּוְּ יְּעֵרִׁ ְּוַאֲרוֹדִׁ
י׃ אֵלִׁ אַרְּ נֵי&יז וְּ שֵרְּוּבְּ נָּהְּאָּ מְּ הְּיִׁ וָּ שְּ יִׁ יְּוְּ וִׁ שְּ יִׁ הְּוְּ יעָּ רִׁ שֶׂרַח-וּבְּ םְּוְּ ְּאֲחֹתָּ

נֵי הְּוּבְּ יעָּ רִׁ יאֵל׃ְּחֶבֶרְּבְּ כִׁ נֵיְּאֵלֶה&יח וּמַלְּ הְּבְּ פָּ לְּ ןְּנָּתַן-אֲשֶרְּזִׁ בָּ ְּלָּ
לֵאָה תוְְֹּּלְּ יַעְְֲּּאֵלֶה-אֶתְּוַתֵלֶדְּבִׁ רֵהְּשֵשְּקֹבלְּ נֵי&יט נָּפֶש׃ְּעֶשְּׂ חֵלְּבְּ ְּרָּ
ן׃ְּיוֹסֵףְּיַעֲקֹבְּאֵשֶת מִׁ יָּ נְּ לֵד&כ וּבִׁ וָּּ יוֹסֵףְּוַיִׁ אֶרֶץְּלְּ םְּבְּ רַיִׁ צְּ ְּאֲשֶרְּמִׁ
ה דָּ לְּ נַתְּלוְֹּ-יָּ י-בַתְּאָסְּ נַשֶה-אֶת-אֹןְּכֹהֵןְּפֶרַעְּפוֹטִׁ אֶתְּמְּ ם׃-וְּ יִׁ רָּ  אֶפְּ
נֵי&כא ןְּוּבְּ מִׁ יָּ נְּ בֶכֶרְּבֶלַעְּבִׁ בֵלְּוָּ אַשְּ אְּוְּ ןְּגֵרָּ נַעֲמָּ יְּוְּ רֹאשְּאֵחִׁ יםְּוָּ פִׁ ְּמֻׁ

ים פִׁ חֻׁ ׃ְּוְּ דְּ אָרְּ נֵיְּאֵלֶה&כב וָּ חֵלְּבְּ יַעֲקֹבְּיֻׁלַדְּאֲשֶרְּרָּ ל-לְּ הְּנֶפֶש-כָּ עָּ בָּ ְּאַרְּ
ר׃ שָּׂ נֵי&כג עָּ ן-וּבְּ ים׃ְּדָּ שִׁ נֵי&כד חֻׁ יְּוּבְּ לִׁ תָּ אֵל-נַפְּ צְּ יְּיַחְּ גוּנִׁ יֵצֶרְּוְּ ְּוְּ
לֵם׃ שִׁ נֵיְּאֵלֶה&כה וְּ הְּבְּ הָּ לְּ ןְּתַןנְָּּ-אֲשֶרְּבִׁ בָּ חֵלְּלָּ רָּ תוְְֹּּלְּ -אֶתְּוַתֵלֶדְּבִׁ
יַעֲקֹבְּאֵלֶה לְּלְּ ה׃ְּנֶפֶש-כָּ עָּ בְּ ל&כו שִׁ אָהְּהַנֶפֶש-כָּ יַעֲקֹבְּהַבָּ הְּלְּ מָּ רַיְּ צְּ ְּמִׁ
אֵי רֵכוְְֹּּיֹצְּ בַדְּיְּ לְּ שֵיְּמִׁ נֵיְּנְּ ל-יַעֲקֹב-בְּ יםְּנֶפֶש-כָּ שִׁ שֵש׃ְּשִׁ נֵי&כז וָּ ְּוּבְּ
םְּלוְֹּ-יֻׁלַד-אֲשֶרְּיוֹסֵף רַיִׁ צְּ מִׁ םְּשנֶפְְֶּּבְּ נָּיִׁ ְּשְּ ל: בֵיתְּהַנֶפֶש-כָּ ְּיַעֲקֹב-לְּ

אָה הְּהַבָּ מָּ רַיְּ צְּ ים׃ְּמִׁ עִׁ בְּ אֶת&כח %%%%%%%%%%%ְּשִׁ -וְּ
ה הוּדָּ לַחְּיְּ נָּיוְּשָּ פָּ הוֹרֹתְּיוֹסֵף-אֶלְּלְּ נָּיוְּלְּ פָּ נָּהְּלְּ הְּוַיָּבֹאוְּּגֹשְּ צָּ  גֹשֶן׃ְּאַרְּ

סֹר&כט תוְְֹּּיוֹסֵףְּוַיֶאְּ כַבְּ רַאתְּוַיַעַלְּמֶרְּ קְּ אֵל-לִׁ רָּ שְּׂ נָּהְּיואָבְְִּּׁיִׁ אְּגֹשְּ ְּוַיֵרָּ
יו פֹלְּאֵלָּ יו-עַלְּוַיִׁ ארָּ ךְְְּּּצַוָּּ יו-עַלְּוַיֵבְּ ארָּ אֵלְּוַיֹאמֶר&ל עוֹד׃ְּצַוָּּ רָּ שְּׂ -אֶלְּיִׁ
הְּיוֹסֵף עַםְּאָמוּתָּ יְּאַחֲרֵיְּהַפָּ אוֹתִׁ נֶיךָ-אֶתְּרְּ יְּפָּ ךְָּכִׁ י׃ְּעוֹדְּ  חָּ
יו-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&לא אֶלְּאֶחָּ יוְּבֵית-וְּ הְּאֶעֱלֶהְּאָבִׁ ידָּ אַגִׁ עֹהְּוְּ פַרְּ ְּלְּ

ה רָּ אֹמְּ יוְּוְּ י-וּבֵיתְּאַחַיְּאֵלָּ אֶרֶץְּאֲשֶרְּאָבִׁ נַעַן-בְּ אוְּּכְּ י׃ְּבָּ  אֵלָּ
ים&לב אֲנָּשִׁ הָּ יְּצֹאןְּרֹעֵיְּוְּ שֵי-כִׁ נֶהְּאַנְּ קְּ יוְּּמִׁ צֹאנָּםְּהָּ םְּוְּ רָּ קָּ לְּוּבְּ כָּ -וְּ

יאוּ׃ְּלָּהֶםְּאֲשֶר יָּה&לג הֵבִׁ הָּ יְּוְּ א-כִׁ רָּ קְּ עֹהְּלָּכֶםְּיִׁ אָמַרְּפַרְּ -מַהְּוְּ
תֶם&דל מַעֲשֵׂיכֶם׃ שֵיְּוַאֲמַרְּ נֶהְּאַנְּ קְּ יוְּּמִׁ דֶיךְָּהָּ עוּרֵינוְּּעֲבָּ נְּ עַדְּמִׁ -וְּ

ה נוּ-גַם-עַתָּ ְּאֲבֹתֵינוּ-גַםְּאֲנַחְּ בוְּּבַעֲבוּר: אֶרֶץְּתֵשְּ יְּגֹשֶןְּבְּ ְּתוֹעֲבַת-כִׁ
ם רַיִׁ צְּ לְּמִׁ  צֹאן׃ְּרֹעֵה-כָּ

  מז 
עֹהְּוַיַגֵדְּיוֹסֵףְּוַיָּבֹא&א פַרְּ יְּוַיֹאמֶרְּלְּ אַחַיְּאָבִׁ צְְֹּּוְּ םְּאנָּםוְּ רָּ קָּ לְּוּבְּ כָּ -וְּ

אוְּּלָּהֶםְּאֲשֶר עַןְּמֵאֶרֶץְּבָּ נָּ נָּםְּכְּ הִׁ אֶרֶץְּוְּ צֵה&ב גֹשֶן׃ְּבְּ קְּ יוְּוּמִׁ ְּאֶחָּ
קַח הְּלָּ שָּ יםְּחֲמִׁ גֵםְּאֲנָּשִׁ נֵיְּוַיַצִׁ פְּ עֹה׃ְּלִׁ עֹהְּוַיֹאמֶר&ג פַרְּ יו-אֶלְּפַרְּ ְּאֶחָּ
רוְּּמַעֲשֵׂיכֶם-מַה עֹה-אֶלְּוַיֹאמְּ דֶיךְָּצֹאןְּרֹעֵהְּפַרְּ נוּ-םגְַּ-עֲבָּ -גַםְּאֲנַחְּ

רוּ&ד אֲבוֹתֵינוּ׃ עֹה-אֶלְּוַיֹאמְּ אָרֶץְּלָּגוּרְּפַרְּ אנוְּּבָּ יְּבָּ עֶהְּאֵין-כִׁ רְּ ְּמִׁ
דֶיךְָּאֲשֶרְּלַצֹאן יְּלַעֲבָּ בֵד-כִׁ בְּכָּ עָּ רָּ אֶרֶץְּהָּ עַןְּבְּ נָּ הְּכְּ עַתָּ בוְּּוְּ ְּנָּא-יֵשְּ
דֶיךָ אֶרֶץְּעֲבָּ עֹהְּוַיֹאמֶר&ה גֹשֶן׃ְּבְּ יךָאָ:ְּלֵאמֹרְּיוֹסֵף-אֶלְּפַרְּ אַחֶיךְָּבִׁ ְּוְּ
אוּ םְּאֶרֶץ&ו אֵלֶיךָ׃ְּבָּ רַיִׁ צְּ נֶיךְָּמִׁ פָּ ואְּלְּ מֵיטַב-הִׁ אָרֶץְּבְּ -אֶתְּהוֹשֵבְּהָּ
יךָ אֶתְּאָבִׁ בוּ:ְּאַחֶיךָ-וְּ אֶרֶץְּיֵשְּ ם-גֹשֶןְּבְּ אִׁ תְָּּ-וְּ דַעְּ יֶשְּיָּ ם-וְּ שֵיְּבָּ ל-אַנְּ ְּחַיִׁ

ם תָּ שַׂמְּ רֵיְּוְּ נֶהְּשָּׂ קְּ י׃-אֲשֶר-עַלְּמִׁ יוְּקֹביַעְֲּ-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיָּבֵא&ז לִׁ ְּאָבִׁ
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דֵהוּ נֵיְּוַיַעֲמִׁ פְּ עֹהְּלִׁ רֶךְְּפַרְּ בָּ עֹה׃-אֶתְּיַעֲקֹבְּוַיְּ עֹהְּוַיֹאמֶר&ח פַרְּ -אֶלְּפַרְּ
ְּיַעֲקֹב ה: מֵיְּכַמָּ נֵיְּיְּ עֹה-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&ט חַיֶיךָ׃ְּשְּ מֵיְּפַרְּ נֵיְּיְּ ְּשְּ
גוּרַי יםְּמְּ לֹשִׁ אַתְּשְּ נָּהְּוּמְּ ְּשָּ עַט: יםְּמְּ עִׁ רָּ יוְּּוְּ מֵיְּהָּ נֵיְּיְּ לֹאְּחַיַיְּשְּ ְּוְּ
יגוּ שִׁ מֵי-אֶתְּהִׁ נֵיְּיְּ ימֵיְּאֲבֹתַיְּחַיֵיְּשְּ גוּרֵיהֶם׃ְּבִׁ רֶךְ&י מְּ בָּ -אֶתְּיַעֲקֹבְּוַיְּ
עֹה נֵיְּוַיֵצֵאְּפַרְּ פְּ לִׁ עֹה׃ְּמִׁ יו-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיוֹשֵב&יא פַרְּ אֶתְּאָבִׁ יו-וְּ ְּאֶחָּ
תֵן הְּלָּהֶםְּוַיִׁ זָּ אֶרֶץְּאֲחֻׁ םְּבְּ רַיִׁ צְּ מֵיטַבְּמִׁ אָרֶץְּבְּ אֶרֶץְּהָּ סֵסְּבְּ מְּ -רַעְּ

הְּכַאֲשֶר וָּּ עֹה׃ְּצִׁ כֵל&יב פַרְּ כַלְּ יו-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיְּ אֶתְּאָבִׁ יו-וְּ אֵתְּאֶחָּ לְּוְּ -כָּ
יוְּבֵית יְּלֶחֶם-אָבִׁ פִׁ ף׃ְּלְּ לֶחֶם&יג הַטָּ לְּאֵיןְּוְּ כָּ אָרֶץ-בְּ יְּהָּ בֵד-כִׁ בְּכָּ עָּ רָּ ְּהָּ
אֹד םְּאֶרֶץְּוַתֵלַהְּּמְּ רַיִׁ צְּ אֶרֶץְּמִׁ נַעַןְּוְּ נֵיְּכְּ פְּ ב׃ְּמִׁ עָּ רָּ לַקְֵּ&יד הָּ ְּיוֹסֵףְּטוַיְּ
ל-אֶת אְּהַכֶסֶף-כָּ צָּ מְּ אֶרֶץְּהַנִׁ ם-בְּ רַיִׁ צְּ אֶרֶץְּמִׁ נַעַןְּוּבְּ ְּהֵם-אֲשֶרְּבַשֶבֶרְּכְּ

ים רִׁ הְּהַכֶסֶף-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיָּבֵאְּשֹבְּ עֹה׃ְּבֵיתָּ תֹם&טו פַרְּ ְּהַכֶסֶףְּוַיִׁ
םְּמֵאֶרֶץ רַיִׁ צְּ נַעַןְּוּמֵאֶרֶץְּמִׁ לְּוַיָּבֹאוְּּכְּ ם-כָּ רַיִׁ צְּ ְּלֵאמֹרְּיוֹסֵף-אֶלְּמִׁ
ה בָּ נוּ-הָּ הְּלֶחֶםְּלָּ לָּמָּ דֶךְָּנָּמוּתְּוְּ י:ְּנֶגְּ סֶף׃ְּאָפֵסְּכִׁ ְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&טז כָּ
בוּ נֵיכֶםְּהָּ קְּ נָּהְּמִׁ אֶתְּ נֵיכֶםְּלָּכֶםְּוְּ קְּ מִׁ ם-בְּ סֶף׃ְּאָפֵס-אִׁ יאוּ&יז כָּ ְּוַיָּבִׁ
נֵיהֶם-אֶת קְּ תֵןְּיוֹסֵף-אֶלְּמִׁ יםְּלֶחֶםְּיוֹסֵףְּלָּהֶםְּוַיִׁ נֵהְּבַסוּסִׁ קְּ מִׁ ְּוּבְּ

נֵהוּבְְְּּּהַצֹאן קְּ רְּמִׁ קָּ יםְּהַבָּ נַהֲלֵםְּוּבַחֲמֹרִׁ לְּבַלֶחֶםְּוַיְּ כָּ נֵהֶם-בְּ קְּ הְּמִׁ נָּ ְּבַשָּ
וא׃ תֹם&יח הַהִׁ נָּהְּוַתִׁ ואְּהַשָּ יוְּוַיָּבֹאוְּּהַהִׁ נָּהְּאֵלָּ יתְּבַשָּ רוְּּהַשֵנִׁ ְּוַיֹאמְּ

כַחֵד-לֹאְּלוְֹּ יְּנְּ יְּמֵאֲדֹנִׁ םְּכִׁ נֵהְּהַכֶסֶףְּתַם-אִׁ קְּ הְּוּמִׁ הֵמָּ י-אֶלְּהַבְּ :ְּאֲדֹנִׁ
אַרְּאלֹ שְּ נֵיְּנִׁ פְּ יְּלִׁ יְּאֲדֹנִׁ תִׁ לְּ םְּבִׁ תֵנוּ-אִׁ יָּ וִׁ תֵנוּ׃ְּגְּ מָּ אַדְּ ה&יט וְּ ְּנָּמוּתְּלָּמָּ

עֵינֶיךָ נוּ-גַםְּלְּ תֵנוְּּגַםְּאֲנַחְּ מָּ נֵה-אַדְּ נוּ-קְּ אֶתְּאֹתָּ תֵנוּ-וְּ מָּ ְּבַלָּחֶםְּאַדְּ
יֶה הְּ נִׁ נוְּּוְּ תֵנוְּּאֲנַחְּ מָּ אַדְּ יםְּוְּ דִׁ עֹהְּעֲבָּ פַרְּ תֶןְּלְּ יֶהְּזֶרַע-וְּ חְּ נִׁ לֹאְּוְּ ְּוּתנָּמְּוְּ

ה מָּ אֲדָּ הָּ ם׃ְּלֹאְּוְּ קֶן&כ תֵשָּ ל-אֶתְּיוֹסֵףְּוַיִׁ מַת-כָּ םְּאַדְּ רַיִׁ צְּ עֹהְּמִׁ פַרְּ ְּלְּ
י רוּ-כִׁ כְּ םְּמָּ רַיִׁ צְּ ישְּמִׁ דֵהוְּּאִׁ יְּשָּׂ זַק-כִׁ בְּעֲלֵהֶםְּחָּ עָּ רָּ יְּהָּ הִׁ אָרֶץְּוַתְּ ְּהָּ

עֹה׃ פַרְּ אֶת&כא לְּ ם-וְּ עָּ יר-הָּ יםְּאֹתוְְֹּּהֶעֱבִׁ רִׁ צֵה:ְּלֶעָּ קְּ בוּלְּמִׁ ם-גְּ רַיִׁ צְּ ְּמִׁ
עַד צֵהוּ׃-וְּ מַתְּרַק&כב קָּ יםְּאַדְּ נָּהְּלֹאְּהַכֹהֲנִׁ ְּקָּ י: יםְּחֹקְּכִׁ ְּלַכֹהֲנִׁ

עֹהְּמֵאֵת לוְּּפַרְּ אָכְּ ם-אֶתְּוְּ קָּ עֹהְּלָּהֶםְּנָּתַןְּאֲשֶרְּחֻׁ רוְּּלֹאְּכֵן-עַל-פַרְּ כְּ ְּמָּ
ם׃-אֶת תָּ מָּ ם-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&כג אַדְּ עָּ יְּהֵןְּהָּ יתִׁ נִׁ כֶםְּקָּ ְּהַיוֹםְּאֶתְּ
אֶת כֶם-וְּ מַתְּ עֹהְּאַדְּ פַרְּ תֶםְּזֶרַעְּלָּכֶם-הֵאְּלְּ רַעְּ ה׃-אֶתְּוּזְּ מָּ אֲדָּ  הָּ
יָּה&כד הָּ בוּאֹתְּוְּ תַתֶםְּבַתְּ יתְּוּנְּ ישִׁ עֹהְּחֲמִׁ פַרְּ בַעְּלְּ אַרְּ יֶהְּהַיָּדֹתְּוְּ הְּ ְּיִׁ

זֶרַעְּלָּכֶם דֶהְּלְּ כֶםְּהַשָּ לְּ אָכְּ לַאֲשֶרְּוּלְּ תֵיכֶםְּוְּ בָּ לֶאֱכֹל-בְּ כֶם׃ְּוְּ טַפְּ  לְּ
רוּ&כה נוְּּוַיֹאמְּ תָּ אְּהֶחֱיִׁ צָּ מְּ עֵינֵיְּחֵן-נִׁ ינוְּּיאֲדֹנְְִּּׁבְּ יִׁ הָּ יםְּוְּ דִׁ עֹה׃ְּעֲבָּ פַרְּ  לְּ
הְּּוַיָּשֶׂם&כו חֹקְּיוֹסֵףְּאֹתָּ מַת-עַלְּהַזֶהְּהַיוֹם-עַדְּלְּ םְּאַדְּ רַיִׁ צְּ ְּמִׁ

עֹה פַרְּ ְּלַחֹמֶש-לְּ מַתְּרַק: יםְּאַדְּ םְּהַכֹהֲנִׁ בַדָּ הְּלֹא-לְּ תָּ יְּ עֹה׃ְּהָּ פַרְּ  לְּ
אֵלְּוַיֵשֶב&כז רָּ שְּׂ אֶרֶץְּיִׁ םְּבְּ רַיִׁ צְּ אֶרֶץְּמִׁ הְּּוַיֵאָחֲזוְּּגֹשֶןְּבְּ רוְּּבָּ פְּ בוְּּוַיִׁ רְּ ְּוַיִׁ

אֹד׃ י&כח מְּ חִׁ אֶרֶץְּיַעֲקֹבְּוַיְּ םְּבְּ רַיִׁ צְּ בַעְּמִׁ רֵהְּשְּ נָּהְּעֶשְּׂ יְּשָּ הִׁ מֵיְּוַיְּ -יְּ
נֵיְּיַעֲקֹב יוְּשְּ יםְּשֶבַע-חַיָּ נִׁ יםְּשָּ עִׁ בָּ אַרְּ אַתְּוְּ נָּה׃ְּוּמְּ בוּ&כט שָּ רְּ קְּ ְּוַיִׁ
מֵי אֵל-יְּ רָּ שְּׂ אְּלָּמוּתְּיִׁ רָּ קְּ נוְְֹּּוַיִׁ בְּ יוֹסֵףְּלִׁ םְּלוְְֹּּוַיֹאמֶרְּלְּ יְּנָּא-אִׁ אתִׁ צָּ ְּחֵןְּמָּ

עֵינֶיךָ יםְּבְּ ךְָּנָּא-שִׁׂ יְּתַחַתְּיָּדְּ רֵכִׁ יתְְָּּּיְּ שִׁׂ עָּ יְּוְּ דִׁ מָּ ְּנָּא-אַלְּוֶאֱמֶתְּחֶסֶדְּעִׁ
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י רֵנִׁ בְּ קְּ ם׃ְּתִׁ יִׁ רָּ צְּ מִׁ י&ל בְּ תִׁ כַבְּ שָּ םְּוְּ יְּאֲבֹתַי-עִׁ אתַנִׁ שָּׂ םְּוּנְּ רַיִׁ צְּ מִׁ ְּמִׁ
י תַנִׁ בַרְּ םְּוּקְּ תָּ רָּ בֻׁ קְּ יְּוַיֹאמַרְּבִׁ רְְֶּּאֶעֱשֶׂהְּאָנֹכִׁ בָּ דְּ ְּוַיֹאמֶר&לא ךָ׃כִׁ
ה עָּ בְּ שָּ יְּהִׁ בַע-לִׁ שָּ תַחוְּּלוְְֹּּוַיִׁ שְּ אֵלְּוַיִׁ רָּ שְּׂ ה׃ְּרֹאש-עַלְּיִׁ טָּ ְְּּהַמִׁ

  מח 
י&א הִׁ יםְּאַחֲרֵיְּוַיְּ רִׁ בָּ אֵלֶהְּהַדְּ יוֹסֵףְּוַיֹאמֶרְּהָּ נֵהְּלְּ יךְָּהִׁ קַחְּחֹלֶהְּאָבִׁ ְּוַיִׁ

נֵי-אֶת נָּיוְּשְּ מוְְֹּּבָּ נַשֶה-אֶת-עִׁ אֶתְּמְּ ם׃-וְּ יִׁ רָּ יַעֲקֹבְּגֵדוַיְַּ&ב אֶפְּ ְּוַיֹאמֶר-לְּ
נֵה ךְָּהִׁ נְּ אְּיוֹסֵףְּבִׁ חַזֵקְּאֵלֶיךְָּבָּ תְּ אֵלְּוַיִׁ רָּ שְּׂ ה׃-עַלְּוַיֵשֶבְּיִׁ טָּ  הַמִׁ

אָהְּשַדַיְּאֵלְּיוֹסֵף-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיֹאמֶר&ג רְּ לוּזְּאֵלַי-נִׁ אֶרֶץְּבְּ עַןְּבְּ נָּ ְּכְּ
רֶךְ בָּ י׃ְּוַיְּ יְּאֵלַיְּוַיֹאמֶר&ד אֹתִׁ נִׁ נְּ ךְָּהִׁ רְּ יְּמַפְּ בִׁ רְּ הִׁ ךָוְּ יךְָּתִׁ תַתִׁ הַלְּוּנְּ קְּ ְּלִׁ
ים יְּעַמִׁ נָּתַתִׁ אָרֶץ-אֶתְּוְּ עֲךְָּהַזֹאתְּהָּ זַרְּ זַת-אַחֲרֶיךְָּלְּ  עוֹלָּם׃ְּאֲחֻׁ

ה&ה עַתָּ נֵיְּוְּ נֶיךָ-שְּ יםְּבָּ ךְָּהַנוֹלָּדִׁ אֶרֶץְּלְּ םְּבְּ רַיִׁ צְּ י-עַדְּמִׁ ְּאֵלֶיךְָּבֹאִׁ
ה מָּ רַיְּ צְּ י-מִׁ ְּהֵם-לִׁ ם: רַיִׁ נַשֶהְּאֶפְּ אוּבֵן-וּמְּ רְּ עוֹןְּכִׁ מְּ שִׁ הְְְּּּוְּ י׃-יוּיִׁ  לִׁ

ךָ&ו תְּ תְָּּ-אֲשֶרְּוּמוֹלַדְּ ךְָּאַחֲרֵיהֶםְּהוֹלַדְּ יוְּּלְּ הְּ אוְּּאֲחֵיהֶםְּשֵםְּעַלְּיִׁ רְּ קָּ ְּיִׁ
ם׃ נַחֲלָּתָּ י&ז בְּ יְּוַאֲנִׁ בֹאִׁ ןְּבְּ פַדָּ הְּמִׁ לַיְּמֵתָּ חֵלְּעָּ אֶרֶץְּרָּ נַעַןְּבְּ ְּבַדֶרֶךְְּכְּ

עוֹד רַתְּבְּ בְּ הְּלָּבֹאְּאֶרֶץ-כִׁ תָּ רָּ רֶהְְָּּּאֶפְּ בְּ אֶקְּ םְּוָּ דֶרֶךְְּשָּ תְּבְּ רָּ ואְּאֶפְּ ְּבֵיתְּהִׁ
א&ח לָּחֶם׃ אֵלְּוַיַרְּ רָּ שְּׂ נֵי-אֶתְּיִׁ יְּוַיֹאמֶרְּיוֹסֵףְּבְּ ְּוַיֹאמֶר&ט אֵלֶה׃-מִׁ
יו-אֶלְּיוֹסֵף נַיְּאָבִׁ י-נָּתַן-אֲשֶרְּהֵםְּבָּ יםְּלִׁ זֶהְּאֱלֹהִׁ חֶםְּוַיֹאמַרְּבָּ ְּנָּא-קָּ
כֵם׃ְּאֵלַי רְּ עֵינֵי&י וַאֲבָּ אֵלְּוְּ רָּ שְּׂ דוְּּיִׁ בְּ זֹקֶןְּכָּ ְְּּיוּכַלְּלֹאְּמִׁ רְּ ְּוַיַגֵשְּאוֹתלִׁ
ם יוְּאֹתָּ שַקְּאֵלָּ חַבֵקְּלָּהֶםְּוַיִׁ אֵלְּוַיֹאמֶר&יא לָּהֶם׃ְּוַיְּ רָּ שְּׂ ְּיוֹסֵף-אֶלְּיִׁ
אֹה נֶיךְָּרְּ יְּלֹאְּפָּ תִׁ לְּ לָּ נֵהְּפִׁ הִׁ אָהְּוְּ יְּהֶרְּ יםְּאֹתִׁ עֶךָ׃-אֶתְּגַםְּאֱלֹהִׁ  זַרְּ
םְּיוֹסֵףְּוַיוֹצֵא&יב םְּאֹתָּ יוְּמֵעִׁ כָּ רְּ תַחוְּּבִׁ שְּ יוְּוַיִׁ אַפָּ ה׃ְּלְּ צָּ קַח&יג אָרְּ ְּוַיִׁ

נֵיהֶם-אֶתְּיוֹסֵף ם-אֶת-שְּ רַיִׁ ינוְְֹּּאֶפְּ ימִׁ מֹאלְּבִׁ שְּ אֵלְּמִׁ רָּ שְּׂ אֶתְּיִׁ נַשֶה-וְּ ְּמְּ
מֹאלוְֹּ שְּׂ יןְּבִׁ ימִׁ אֵלְּמִׁ רָּ שְּׂ יו׃ְּוַיַגֵשְּיִׁ לַח&יד אֵלָּ שְּ אֵלְּוַיִׁ רָּ שְּׂ ינוְֹּ-אֶתְּיִׁ מִׁ ְּיְּ

םְּרֹאש-עַלְּוַיָּשֶת רַיִׁ הוּאְּאֶפְּ ירְּוְּ עִׁ אֶתְּהַצָּ מֹאלוְֹּ-וְּ נַשֶהְּאשרְֹּ-עַלְּשְּׂ :ְּמְּ
כֵל יו-אֶתְּשִׁׂ יְּיָּדָּ נַשֶהְּכִׁ כוֹר׃ְּמְּ רֶךְ&טו הַבְּ בָּ :ְּוַיֹאמַרְּיוֹסֵף-אֶתְּוַיְּ

ים אֱלֹהִׁ כוְּּאֲשֶרְּהָּ הַלְּ תְּ נָּיוְּאֲבֹתַיְּהִׁ פָּ םְּלְּ הָּ רָּ קְּאַבְּ חָּ צְּ יִׁ ים-וְּ אֱלֹהִׁ ְּהָּ
רֹעֶה יְּהָּ יְּאֹתִׁ ךְ&טז הַזֶה׃ְּהַיוֹם-עַדְּמֵעוֹדִׁ אָּ יְּהַגֹאֵלְּהַמַלְּ לְּאֹתִׁ כָּ ְּערְָּּ-מִׁ
רֵךְ בָּ ים-אֶתְּיְּ רִׁ עָּ רֵאְּהַנְּ קָּ יִׁ הֶםְּוְּ יְּבָּ מִׁ שֵםְּשְּ םְּאֲבֹתַיְּוְּ הָּ רָּ קְּאַבְּ חָּ צְּ יִׁ ְּוְּ
גוּ דְּ יִׁ רֹבְּוְּ קֶרֶבְּלָּ אָרֶץ׃ְּבְּ א&יז הָּ יְּיוֹסֵףְּוַיַרְּ ית-כִׁ יוְּיָּשִׁ ינוְֹּ-יַדְּאָבִׁ מִׁ ְּיְּ
םְּרֹאש-עַל רַיִׁ עֵינָּיוְּוַיֵרַע-אֶפְּ מֹךְְּבְּ תְּ יו-יַדְּוַיִׁ ירְּאָבִׁ סִׁ הָּ הְּּלְּ ְּלמֵעְְַּּאֹתָּ

ם-רֹאש רַיִׁ נַשֶה׃ְּרֹאש-עַל-אֶפְּ יו-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&יח מְּ ְּכֵן-לֹאְּאָבִׁ
י י:ְּאָבִׁ כֹרְּזֶה-כִׁ יםְּהַבְּ ךְָּשִׁׂ ינְּ מִׁ אֵן&יט רֹאשוֹ׃-עַלְּיְּ מָּ יוְּוַיְּ ְּוַיֹאמֶרְּאָבִׁ

י תִׁ דַעְּ יְּיָּ נִׁ יְּבְּ תִׁ דַעְּ יֶהְּהוּא-גַם-יָּ הְּ ם-יִׁ עָּ גַםְּלְּ לְּהוּא-וְּ דָּ גְּ אוּלָּםְּיִׁ יוְּוְּ ְּאָחִׁ
דַלְּטֹןהַקְָּּ גְּ מֶנוְּּיִׁ עוְְֹּּמִׁ זַרְּ יֶהְּוְּ הְּ לֹאְּיִׁ ם׃-מְּ כֵם&כ הַגוֹיִׁ רְּ בָּ ְּהַהוּאְּבַיוֹםְּוַיְּ

ךְָּלֵאמוֹר רֵךְְּבְּ בָּ אֵלְּיְּ רָּ שְּׂ ךְָּלֵאמֹרְּיִׁ מְּ שִׁׂ יםְּיְּ םְּאֱלֹהִׁ רַיִׁ אֶפְּ נַשֶהְּכְּ מְּ כִׁ ְּוְּ
ם-אֶתְּוַיָּשֶׂם רַיִׁ נֵיְּאֶפְּ פְּ נַשֶה׃ְּלִׁ אֵלְּוַיֹאמֶר&כא מְּ רָּ שְּׂ ְּנֵההְְִּּׁיוֹסֵף-אֶלְּיִׁ
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י יָּהְּמֵתְּאָנֹכִׁ הָּ יםְּוְּ כֶםְּאֱלֹהִׁ מָּ יבְּעִׁ הֵשִׁ כֶםְּוְּ  אֲבֹתֵיכֶם׃ְּאֶרֶץ-אֶלְּאֶתְּ
י&כב יְּוַאֲנִׁ ךְָּנָּתַתִׁ כֶםְּלְּ ְּאַחֶיךָ-עַל-אַחַדְּשְּ יְּאֲשֶר: תִׁ קַחְּ יַדְּלָּ ְּמִׁ

י אֱמֹרִׁ יְּהָּ בִׁ חַרְּ י׃ְּבְּ תִׁ קַשְּ ְְּּוּבְּ

  מט 
א&א רָּ קְּ נָּיו-אֶלְּיַעֲקֹבְּוַיִׁ פוְּּוַיֹאמֶרְּבָּ הוְְְּּּהֵאָסְּ ידָּ -אֲשֶרְּאֵתְּלָּכֶםְּאַגִׁ

א רָּ קְּ כֶםְּיִׁ יתְּאֶתְּ אַחֲרִׁ ים׃ְּבְּ צוּ&ב הַיָּמִׁ בְּ קָּ עוְּּהִׁ מְּ שִׁ נֵיְּוְּ עוְּּיַעֲקֹבְּבְּ מְּ שִׁ ְּוְּ
אֵל-אֶל רָּ שְּׂ יכֶם׃ְּיִׁ אוּבֵן&ג אֲבִׁ יְּרְּ כֹרִׁ הְּבְּ יְּאַתָּ יתְּכֹחִׁ רֵאשִׁ יְּוְּ ְּיֶתֶר-אוֹנִׁ

אֵת יֶתֶרְּשְּׂ ז׃ְּוְּ םְּפַחַז&ד עָּ יְּתוֹתַר-אַלְּכַמַיִׁ יתְְָּּּכִׁ לִׁ בֵיְּעָּ כְּ שְּ יךְָּמִׁ ְּאָזְּאָבִׁ
תְָּּ לַלְּ יְּחִׁ צוּעִׁ לָּה׃ְּיְּ ְְּּעָּ

עוֹן&ה מְּ יְּשִׁ לֵוִׁ יםְּוְּ לֵי-אַחִׁ סְּכְּ מָּ כֵרֹתֵיהֶם׃ְּחָּ ם&ו מְּ סֹדָּ בֹא-אַלְּבְּ ְּתָּ
י שִׁ לָּםְּנַפְּ הָּ קְּ יְּתֵחַד-אַלְּבִׁ בֹדִׁ י:ְּכְּ םְּכִׁ אַפָּ גוְּּבְּ רְּ ישְּהָּ צֹנָּםְּאִׁ רְּ רוְּּוּבִׁ קְּ -עִׁ
םְּאָרוּר&ז שוֹר׃ יְּאַפָּ םְּזעְְָּּּכִׁ תָּ רָּ עֶבְּ יְּוְּ הְּכִׁ תָּ שָּ קֵםְּקָּ יַעֲקֹבְּאֲחַלְּ ְּבְּ

יצֵם אֵל׃ְּוַאֲפִׁ רָּ שְּׂ יִׁ ְְּּבְּ

ה&ח הוּדָּ הְּיְּ ךָ-אַחֶיךְָּיוֹדוּךְָּאַתָּ עֹרֶףְּיָּדְּ בֶיךְָּבְּ תַחֲווְּּאֹיְּ שְּ ךְָּיִׁ נֵיְּלְּ ְּבְּ
יךָ׃ יֵהְּגוּר&ט אָבִׁ הְּאַרְּ הוּדָּ טֶרֶףְּיְּ יְּמִׁ נִׁ יתְְָּּּבְּ לִׁ רַעְּעָּ בַץְּכָּ יֵהְּרָּ אַרְּ ְּכְּ
יא לָּבִׁ יְּוּכְּ ימֶנוּ׃ְּמִׁ קִׁ הְּשֵבֶטְּיָּסוּר-לֹא&י יְּ יהוּדָּ חֹקֵקְּמִׁ בֵיןְּוּמְּ יוְּמִׁ לָּ ְּרַגְּ

יְּעַד ילֹהְּיָּבֹא-כִׁ לוְְֹּּשִׁ הַתְּוְּ קְּ ים׃ְּיִׁ י&יא עַמִׁ רִׁ ירֹהְּלַגֶפֶןְּאֹסְּ הְּעִׁ לַשרֵֹקָּ ְּוְּ
י נִׁ בֵסְּאֲתֹנוְְֹּּבְּ ןְּכִׁ שוְְֹּּבַיַיִׁ בֻׁ דַםְּלְּ ים-וּבְּ י&יב סוּתֹה׃ְּעֲנָּבִׁ ילִׁ לִׁ םְּחַכְּ ְּעֵינַיִׁ
יְָּּ ןמִׁ בֶןְּיִׁ ם-וּלְּ נַיִׁ ב׃ְּשִׁ לָּ ְְּּמֵחָּ

בוּלֻׁן&יג חוֹףְּזְּ יםְּלְּ כֹןְּיַמִׁ שְּ הוּאְּיִׁ חוֹףְּוְּ יֹתְּלְּ תוְְֹּּאֳנִׁ כָּ יַרְּ ידֹן׃-עַלְּוְּ ְְּּצִׁ

ר&יד שכָּ שָּ רֶםְּחֲמֹרְּיִׁ ם׃ְּבֵיןְּרֹבֵץ-גָּ יִׁ תָּ פְּ שְּ א&טו הַמִׁ הְּוַיַרְּ נֻׁחָּ יְּמְּ ְּכִׁ
אֶתְּטוֹב אָרֶץ-וְּ יְּהָּ הְּכִׁ מוְְֹּּוַיֵטְּנָּעֵמָּ כְּ בְְֹּּשִׁ סְּ יְּללִׁ הִׁ מַסְּוַיְּ ְּעֹבֵד׃-לְּ

ן&טז %%%%%%%%%%% יןְּדָּ אַחַד-עַמוְְֹּּיָּדִׁ טֵיְּכְּ בְּ אֵל׃ְּשִׁ רָּ שְּׂ  יִׁ
י&יז הִׁ ן-יְּ שְּדָּ יפֹןְּדֶרֶךְ-עֲלֵיְּנָּחָּ פִׁ בֵיְּהַנֹשֵךְ-אֹרַח-עֲלֵיְּשְּ קְּ פֹלְּסוּס-עִׁ ְּוַיִׁ

בוְֹּ ךָ&יח אָחוֹר׃ְּרֹכְּ תְּ ישוּעָּ יְּלִׁ יתִׁ וִּׁ ה׃ְּקִׁ הוָּ  %%%%%%%%%%%ְּיְּ
דוּדְּגָּד&יט גוּדֶנוְּּגְּ הוּאְּיְּ גֻׁדְּוְּ קֵב׃ְּיָּ  %%%%%%%%%%%ְּעָּ
שֵר&כ מֵנָּהְּמֵאָּ מוְְֹּּשְּ הוּאְּלַחְּ תֵןְּוְּ ְּמֶלֶךְ׃-מַעֲדַנֵיְּיִׁ

י&כא %%%%%%%%%%% לִׁ תָּ לָּהְּנַפְּ הְּאַיָּ לֻׁחָּ רֵיְּהַנֹתֵן-שְּ מְּ -אִׁ
פֶר׃ תְּבֵן&כב %%%%%%%%%%%ְּשָּ תְּבֵןְּיוֹסֵףְּפֹרָּ ן-עֲלֵיְּפֹרָּ יִׁ ְּעָּ
נוֹת הְּבָּ עֲדָּ הוּ&כג וּר׃ש-עֲלֵיְּצָּ רֻׁ רְּ מָּ רֹבוְּּוַיְּ הוְּּוָּ מֻׁ טְּ שְּׂ ים׃ְּבַעֲלֵיְּוַיִׁ צִׁ  חִׁ
ןְּוַתֵשֶב&כד אֵיתָּ תוְְֹּּבְּ פֹזוְּּקַשְּ רֹעֵיְּוַיָּ יוְּזְּ דָּ ידֵיְּיָּ ירְּמִׁ םְּיַעֲקֹבְּאֲבִׁ שָּ ְּמִׁ

אֵל׃ְּאֶבֶןְּרֹעֶה רָּ שְּׂ יךְָּמֵאֵל&כה יִׁ רֶךְְָּּּאָבִׁ זְּ יַעְּ אֵתְּוְּ כֶךְְָּּּשַדַיְּוְּ רְּ יבָּ כֹתְּוִׁ רְּ ְּבִׁ
ם מַיִׁ למְְֵּּשָּ כֹתְּעָּ רְּ הוֹםְּבִׁ חַתְּרֹבֶצֶתְּתְּ כֹתְּתָּ רְּ םְּבִׁ דַיִׁ חַם׃ְּשָּ רָּ  וָּ
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כֹת&כו רְּ יךְָּבִׁ רוְּּאָבִׁ בְּ כֹת-עַלְּגָּ רְּ עֹתְּתַאֲוַת-עַדְּהוֹרַיְּבִׁ בְּ יֶיןְְָּּּעוֹלָּםְּגִׁ הְּ ְּתִׁ
רֹאש קֹדְּיוֹסֵףְּלְּ דְּ קָּ ירְּוּלְּ זִׁ יו׃ְּנְּ ְְּּאֶחָּ

ין&כז מִׁ יָּ נְּ אֵבְּבִׁ ףְּזְּ רָּ טְּ עֶרֶבְּעַדְּיֹאכַלְּבַבֹקֶרְּיִׁ לָּ חַלֵקְּוְּ לָּל׃ְּיְּ ל&כח שָּ -כָּ
טֵיְּאֵלֶה בְּ אֵלְּשִׁ רָּ שְּׂ נֵיםְּיִׁ רְּשְּ שָּׂ זֹאתְּעָּ בֶר-אֲשֶרְּוְּ יהֶםְּלָּהֶםְּדִׁ ְּאֲבִׁ
רֶךְ בָּ םְּוַיְּ יש-אוֹתָּ תוְְֹּּאֲשֶרְּאִׁ כָּ רְּ בִׁ ם׃ְּבֵרַךְְּכְּ צַו&כט אֹתָּ םְּוַיְּ ְּאוֹתָּ
יְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר ףְּאֲנִׁ י-אֶלְּנֶאֱסָּ רוּ-עַמִׁ בְּ יְּקִׁ י-אֶלְּאֹתִׁ ְּאֲבֹתָּ -אֶל:

ההְַּ רָּ עָּ דֵהְּאֲשֶר-מְּ שְּׂ רוֹןְּבִׁ י׃ְּעֶפְּ תִׁ ה&ל הַחִׁ רָּ עָּ דֵהְּאֲשֶרְּבַמְּ שְּׂ ְּבִׁ
פֵלָּה נֵי-עַלְּאֲשֶרְּהַמַכְּ רֵא-פְּ אֶרֶץ-מַמְּ עַןְּבְּ נָּ נָּהְּאֲשֶר:ְּכְּ םְּקָּ הָּ רָּ -אֶתְּאַבְּ
דֶה רֹןְּמֵאֵתְּהַשָּ יְּעֶפְּ תִׁ זַת-הַחִׁ בֶר׃-לַאֲחֻׁ ה&לא קָּ מָּ רוְּּשָּ בְּ -אֶתְּקָּ

ם הָּ רָּ אֵתְּאַבְּ השְְָּּּׂוְּ תוְְֹּּרָּ שְּ הְּאִׁ מָּ רוְּּשָּ בְּ ק-אֶתְּקָּ חָּ צְּ אֵתְּיִׁ הְּוְּ קָּ בְּ תוְְֹּּרִׁ שְּ ְּאִׁ
ה מָּ שָּ יְּוְּ תִׁ בַרְּ נֵה&לב לֵאָה׃-אֶתְּקָּ קְּ דֶהְּמִׁ הְּהַשָּ רָּ עָּ הַמְּ ְּבוְֹּ-אֲשֶרְּוְּ
נֵיְּמֵאֵת כַל&לג חֵת׃-בְּ צַוֹּתְּיַעֲקֹבְּוַיְּ נָּיו-אֶתְּלְּ יוְּוַיֶאֱסֹףְּבָּ לָּ -אֶלְּרַגְּ

ה טָּ וַעְּהַמִׁ גְּ יו׃-אֶלְּףוַיֵאָסְְֶּּוַיִׁ  עַמָּ

  נ 
פֹל&א נֵי-עַלְּיוֹסֵףְּוַיִׁ יוְּפְּ ךְְְּּּאָבִׁ יוְּוַיֵבְּ לָּ שַקְּעָּ צַו&ב לוֹ׃-וַיִׁ -אֶתְּיוֹסֵףְּוַיְּ

יו דָּ ים-אֶתְּעֲבָּ אִׁ רֹפְּ יו-אֶתְּלַחֲנֹטְּהָּ טוְּּאָבִׁ יםְּוַיַחַנְּ אִׁ רֹפְּ אֵל׃-אֶתְּהָּ רָּ שְּׂ  יִׁ
אוּ&ג לְּ מְּ יםְּלוְֹּ-וַיִׁ עִׁ בָּ יְּיוֹםְּאַרְּ אוְּּכֵןְּכִׁ לְּ מְּ מֵיְּיִׁ יםְּיְּ כוְּּהַחֲנֻׁטִׁ בְּ ְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ

ם רַיִׁ צְּ יםְּמִׁ עִׁ בְּ רוּ&ד יוֹם׃ְּשִׁ מֵיְּוַיַעַבְּ יתוְְֹּּיְּ כִׁ דַבֵרְּבְּ ְּבֵית-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיְּ
עֹה ְּלֵאמֹרְּפַרְּ ם: יְּנָּא-אִׁ אתִׁ צָּ עֵינֵיכֶםְּחֵןְּמָּ רוּ-בְּ נֵיְּנָּא-דַבְּ אָזְּ עֹהְּבְּ ְּפַרְּ

י&ה לֵאמֹר׃ יְּאָבִׁ יעַנִׁ בִׁ שְּ נֵהְּלֵאמֹרְּהִׁ יְּהִׁ יבְְּּ-מֵתְּאָנֹכִׁ רִׁ בְּ יְּאֲשֶרְּקִׁ יתִׁ רִׁ ְּכָּ
י אֶרֶץְּלִׁ נַעַןְּבְּ הְּכְּ מָּ יְּשָּ רֵנִׁ בְּ קְּ הְּתִׁ עַתָּ הְּנָּא-אֶעֱלֶהְּוְּ רָּ בְּ אֶקְּ י-אֶתְּוְּ -אָבִׁ

ה׃ שוּבָּ אָּ עֹהְּוַיֹאמֶר&ו וְּ בֹרְּעֲלֵה:ְּפַרְּ יךָ-אֶתְּוּקְּ יעֶךָ׃ְּכַאֲשֶרְּאָבִׁ בִׁ שְּ  הִׁ
בֹרְּיוֹסֵףְּוַיַעַל&ז קְּ יו-אֶתְּלִׁ תוְְֹּּוַיַעֲלוְּּאָבִׁ לְּאִׁ דֵי-כָּ עֹהְּעַבְּ נֵיְּפַרְּ קְּ ְּבֵיתוְְֹּּזִׁ

כֹל נֵיְּוְּ קְּ ם׃-אֶרֶץְּזִׁ יִׁ רָּ צְּ כֹל&ח מִׁ יוְּיוֹסֵףְּבֵיתְּוְּ אֶחָּ יוְּוּבֵיתְּוְּ ְּרַק:ְּאָבִׁ
ם צֹאנָּםְּטַפָּ םְּוְּ רָּ קָּ בוּ-וּבְּ זְּ אֶרֶץְּעָּ מוְְֹּּוַיַעַל&ט גֹשֶן׃ְּבְּ -גַםְּרֶכֶב-גַםְּעִׁ

ים שִׁ רָּ יְּפָּ הִׁ בֵדְּהַמַחֲנֶהְּוַיְּ אֹד׃ְּכָּ בְֹּ&י מְּ דְּגֹרֶן-עַדְּאוּוַיָּ אָטָּ ְּאֲשֶרְּהָּ
עֵבֶר דֵןְּבְּ דוְּּהַיַרְּ פְּ סְּ ם-וַיִׁ פֵדְּשָּ סְּ דוֹלְּמִׁ בֵדְּגָּ כָּ אֹדְּוְּ יוְּוַיַעַשְּׂמְּ אָבִׁ ְּאֵבֶלְּלְּ
עַת בְּ ים׃ְּשִׁ א&יא יָּמִׁ אָרֶץְּיוֹשֵבְּוַיַרְּ יְּהָּ נַעֲנִׁ אֵבֶל-אֶתְּהַכְּ גֹרֶןְּהָּ ְּבְּ
ד אָטָּ רוְּּהָּ בֵד-אֵבֶלְּוַיֹאמְּ םְּזֶהְּכָּ יִׁ רָּ צְּ מִׁ אְּכֵן-לעְְַּּלְּ רָּ הְּּקָּ מָּ ְּאָבֵלְּשְּ
ם רַיִׁ צְּ עֵבֶרְּאֲשֶרְּמִׁ דֵן׃ְּבְּ נָּיוְּוַיַעֲשׂוּ&יב הַיַרְּ ם׃ְּכַאֲשֶרְּכֵן-לוְְֹּּבָּ וָּּ  צִׁ

אוּ&יג שְּׂ נָּיוְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ הְּבָּ צָּ נַעַןְּאַרְּ רוְּּכְּ בְּ קְּ רַתְּאֹתוְְֹּּוַיִׁ עָּ מְּ דֵהְּבִׁ ְּשְּׂ
פֵלָּה נָּהְּאֲשֶר:ְּהַמַכְּ םְּקָּ הָּ רָּ דֶה-אֶתְּאַבְּ רֹןְּמֵאֵתְּקֶבֶר-זַתלַאֲחְְֻּּׁהַשָּ ְּעֶפְּ

י תִׁ נֵי-עַל-הַחִׁ רֵא׃ְּפְּ ב&יד מַמְּ הְּיוֹסֵףְּוַיָּשָּ מָּ רַיְּ צְּ יוְּהוּאְּמִׁ אֶחָּ לְּוְּ כָּ -וְּ
ים עֹלִׁ תוְְֹּּהָּ בֹרְּאִׁ קְּ יו-אֶתְּלִׁ רוְְֹּּאַחֲרֵיְּאָבִׁ בְּ יו׃-אֶתְּקָּ אוּ&טו אָבִׁ רְּ ְּוַיִׁ
יְּיוֹסֵף-אֲחֵי יהֶםְּמֵת-כִׁ רוְּּאֲבִׁ מֵנוְּּלוְּּוַיֹאמְּ טְּ שְּׂ שְְֵּּיוֹסֵףְּיִׁ הָּ יבְּבוְּ נוְּּיָּשִׁ ְּלָּ
לְּאֵת ה-כָּ עָּ רָּ נוְּּאֲשֶרְּהָּ מַלְּ צַוּוּ&טז אֹתוֹ׃ְּגָּ יךָ:ְּלֵאמֹרְּיוֹסֵף-אֶלְּוַיְּ ְּאָבִׁ
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ה וָּּ נֵיְּצִׁ פְּ רוּ-כֹה&יז לֵאמֹר׃ְּמוֹתוְְֹּּלִׁ יוֹסֵףְּתֹאמְּ נָּאְּלְּ אְּאָּ ְּפֶשַעְּנָּאְּשָּׂ
םְּאַחֶיךָ אתָּ חַטָּ יְּוְּ ה-כִׁ עָּ לוּךְָּרָּ מָּ הְּגְּ עַתָּ אְּוְּ פֶשַעְּנָּאְּשָּׂ דֵיְּלְּ ְּאֱלֹהֵיְּעַבְּ
יךָ ךְְְּּּאָבִׁ םְּיוֹסֵףְּוַיֵבְּ רָּ דַבְּ יו׃ְּבְּ כוּ&יח אֵלָּ יו-גַםְּוַיֵלְּ לוְּּאֶחָּ פְּ נָּיוְּוַיִׁ פָּ ְּלְּ

רוּ נֶנוְּּוַיֹאמְּ ךְָּהִׁ ים׃ְּלְּ דִׁ אוּ-אַלְּיוֹסֵףְּאֲלֵהֶםְּוַיֹאמֶר&יט לַעֲבָּ ירָּ י:ְּתִׁ ְּכִׁ
יםְּהֲתַחַת י׃ְּאֱלֹהִׁ אַתֶם&כ אָנִׁ תֶםְּוְּ לַיְּחֲשַבְּ הְּעָּ עָּ יםְּרָּ הְּּאֱלֹהִׁ בָּ ְּחֲשָּ
ה טֹבָּ מַעַןְּלְּ הַחֲיֹתְּהַזֶהְּכַיוֹםְּעֲשׂהְֹּלְּ ב׃-עַםְּלְּ ה&כא רָּ עַתָּ -אַלְּוְּ
אוּ ירָּ י-תִׁ כֵלְּאָנֹכִׁ כֶםְּאֲכַלְּ אֶתְּאֶתְּ כֶם-וְּ נַחֵםְּטַפְּ םְּוַיְּ דַבֵרְּאוֹתָּ -עַלְּוַיְּ
ם׃ בָּ םְּיוֹסֵףְּוַיֵשֶב&כב לִׁ רַיִׁ צְּ מִׁ יוְּוּבֵיתְּהוּאְּבְּ יְּאָבִׁ חִׁ ְּמֵאָהְּיוֹסֵףְּוַיְּ
עֶשְֶּׂ ים׃ְּרוָּ נִׁ א&כג שָּ םְּיוֹסֵףְּוַיַרְּ רַיִׁ אֶפְּ נֵיְּלְּ יםְּבְּ לֵשִׁ נֵיְּגַםְּשִׁ ירְּבְּ כִׁ -בֶןְּמָּ

נַשֶה דוּ-מְּ כֵי-עַלְּיֻׁלְּ רְּ יו-אֶלְּיוֹסֵףְּוַיֹאמֶר&כד יוֹסֵף׃ְּבִׁ יְּאֶחָּ ְּמֵתְּאָנֹכִׁ
ים קֹדְּוֵאלֹהִׁ קֹדְּפָּ פְּ כֶםְּיִׁ הֶעֱלָּהְּאֶתְּ כֶםְּוְּ ןְּאֶתְּ אָרֶץ-מִׁ -אֶלְּהַזֹאתְּהָּ
אָרֶץ בַעְּראֲשְְֶּּהָּ שְּ םְּנִׁ הָּ רָּ אַבְּ קְּלְּ חָּ צְּ יִׁ יַעֲקֹב׃ְּלְּ בַע&כה וּלְּ ְּיוֹסֵףְּוַיַשְּ
נֵי-אֶת אֵלְּבְּ רָּ שְּׂ ְּלֵאמֹרְּיִׁ קֹד: קֹדְּפָּ פְּ יםְּיִׁ כֶםְּאֱלֹהִׁ תֶםְּאֶתְּ הַעֲלִׁ -אֶתְּוְּ

מֹתַי זֶה׃ְּעַצְּ ת&כו מִׁ עֶשֶׂרְּמֵאָה-בֶןְּיוֹסֵףְּוַיָּמָּ יםְּוָּ נִׁ טוְּּשָּ ְּאֹתוְְֹּּוַיַחַנְּ
ישֶׂם אָרוֹןְּוַיִׁ ם׃בְְְּּּבָּ יִׁ רָּ צְּ   מִׁ
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 א

 I~ will~ Spit.upon  :אָאֹר
 Father  :אַב
 Father  :אָב
 I~ will~ Come  :אָבֹא
 I~ will~ Come  :אָבוֹא
 Father~ s~ you(ms)  :אֲבוֹתֶיךָ
 Father~ s~ us  :אֲבוֹתֵינוּ
י  Father~ of  :אֲבִׁ
י  Father~ me  :אָבִׁ
יאֶנוּ  ~I~ will~ make~ Come  :אֲבִׁ

him 
יהְָּּ  Father~ her  :אָבִׁ
יהֶם  Father~ them(m)  :אֲבִׁ
יהֶן  Father~ them(f)  :אֲבִׁ
יו  Father~ him  :אָבִׁ
יךְ  Father~ you(fs)  :אָבִׁ
יךָ  Father~ you(ms)  :אָבִׁ
יכֶם  Father~ you(mp)  :אֲבִׁ
יכֶן  Father~ you(fp)  :אֲבִׁ
אֵל ימָּ  Aviyma'el [My father“  :אֲבִׁ

is from El]” 
ימֶלֶךְ  Aviymelekh [My“  :אֲבִׁ

father is king]” 
ינוּ  Father~ us  :אָבִׁ
יר  Valiant  :אֲבִׁ
ל  Nevertheless  :אֲבָּ
 Mourning  :אֵבֶל
 Mourning  :אָבֵל

רַיִׁם אָבֵל צְּ מִׁ :  “Aveyl-Mitsrayim 
[Mourning of Mitsrayim]” 

 Stone  :אֶבֶן
 Stone  :אָבֶן
נֶה בָּ  I~ will~ Build  :אִׁ
ים נִׁ  Stone~ s  :אֲבָּ
ם הָּ רָּ  Avraham [Father“  :אַבְּ

lifted]” 
רֵךְ  Bend.the.knee  :אַבְּ
ךָ רֶכְּ  ~I~ will~ much~ Kneel  :אֲבָּ

you(ms) 
ם רָּ  ”Avram [Father raised]“  :אַבְּ
 Father~ s~ me  :אֲבֹתַי
י  Father~ s~ me  :אֲבֹתָּ
 Father~ s~ you(ms)  :אֲבֹתֶיךָ

בֹתֵיכֶםאְֲּ :  Father~ s~ you(mp) 
 Father~ s~ us  :אֲבֹתֵינוּ
דַל  I~ will~ Magnify  :אֶגְּ
 ”Edom [Red]“  :אֱדוֹם
 Concerning  :אֹדוֹת
ם  Human  :אָדָּ
ה מָּ  Ground  :אֲדָּ
ה מָּ  ”Admah [Red ground]“  :אַדְּ
י מוֹנִׁ  Ruddy  :אַדְּ
מַת  Ground  :אַדְּ
כֶם מַתְּ  Ground~ you(mp)  :אַדְּ

םאַ תָּ מָּ דְּ :  Ground~ them(m) 
תֵנוּ מָּ  Ground~ us  :אַדְּ
י  Lord~ me  :אֲדֹנִׁ
 Lord~ s  :אֲדֹנֵי
 Lord~ s~ me  :אֲדֹנַי
 ”Adonai [My lords]“  :אֲדֹנָּי
 Lord~ him  :אֲדֹנָּיו
 Lord~ s~ you(ms)  :אֲדֹנֶיךָ
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 I~ will~ Know  :אֵדַע
ה עָּ  I~ will~ Know  :אֵדָּ
רֹש ~I~ will  :אֶדְּ  Seek 
שֶנוּ רְּ  I~ will~ Seek~ him  :אֶדְּ
 he~ did~ Love  :אָהֵב
 he~ did~ Love  :אָהַב
 he~ did~ Love~ him  :אֲהֵבוְֹּ
 Love~ ing(fs)  :אֹהֶבֶת
תְָּּ  you(ms)~ did~ Love  :אָהַבְּ
י תִׁ  I~ did~ Love  :אָהַבְּ
 Tent  :אֹהֶל
 Tent~ her  :אָהֳלֹה
 Tent~ him  :אָהֳלוְֹּ

יבְָּּ האָהֳלִׁ מָּ :  “Ahalivamah [Tent 
of the high place]” 

ים לִׁ  Tent~ s  :אֹהָּ
 Or  :אוְֹּ
 ~I~ will~ make  :אוֹדֶה

Throw.the.hand 
 Concerning  :אוֹדֹת
ל  ”Uzal [Waver]“  :אוּזָּ
 Eat~ ing(ms)  :אוֹכֵל
 I~ will~ Be.able  :אוּכַל
 Possibly  :אוּלַי
ר  ”Omar [Speaker]“  :אוֹמָּ
 ”On [Vigor]“  :אוֹן
י  Vigor~ me  :אוֹנִׁ
ן  ”Onan [Strong]“  :אוֹנָּ
ר  Ophir [Reduced to“  :אוֹפִׁ

ashes]” 
יאָה  I~ will~ make~ Go.out  :אוֹצִׁ
 Light  :אוֹר
 Sign  :אוֹת
ךָ  At~ you(ms)  :אוֹתְּ
ךְ  At~ you(fs)  :אוֹתָּ
ם  At~ them(m)  :אוֹתָּ
 At.that.time  :אָז
 Brother  :אָח
ד  Unit  :אֶחָּ

 Unit  :אַחַד
ים דִׁ  Unit~ s  :אֲחָּ
 Back  :אָחוֹר
 Sister  :אֲחוֹת
ם  Sister~ them(m)  :אֲחוֹתָּ
 Sister~ us  :אֲחוֹתֵנוּ
ה זָּ  Holdings  :אֲחֻׁ
 Hold~ ing(fs)  :אֹחֶזֶת
זַת  Holdings  :אֲחֻׁ
ם תָּ זָּ  Holdings~ them(m)  :אֲחֻׁ
 ~I~ will~ much~ Err  :אֲחַטֶנָּה

her 
יאֲחְִּׁ :  Brother~ of 
 Brother~ s  :אֲחֵי
י  ”Eyhhiy [My brother]“  :אֵחִׁ
 Brother~ s~ me  :אַחַי
י  Brother~ me  :אָחִׁ
 Brother~ s~ her  :אַחֶיהְָּּ
יהְָּּ  Brother~ her  :אָחִׁ
 Brother~ s~ them(m)  :אֲחֵיהֶם
יו  Brother~ s~ him  :אֶחָּ
יו  Brother~ him  :אָחִׁ
 Brother~ s~ you(ms)  :אַחֶיךָ
יךָ  Brother~ you(ms)  :אָחִׁ
יכֶם  Brother~ you(mp)  :אֲחִׁ
ים  Brother~ s  :אַחִׁ
 Brother~ s~ us  :אַחֵינוּ
ינוּ  Brother~ us  :אָחִׁ
קֵם  ~I~ will~ much  :אֲחַלְּ

Apportion~ them(m) 
 he~ did~ much~ Delay  :אֵחַר
 Other  :אַחֵר
 After  :אַחַר
 Other~ s  :אֲחֵרוֹת
 After  :אַחֲרֵי
 After  :אַחֲרַי
י  After~ me  :אַחֲרָּ
 After~ them(m)  :אַחֲרֵיהֶם
 After~ them(f)  :אַחֲרֵיהֶן
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יו  After~ him  :אַחֲרָּ
 After~ you(ms)  :אַחֲרֶיךָ
 After~ you(mp)  :אַחֲרֵיכֶם
ים  Other~ s  :אֲחֵרִׁ
 After~ us  :אַחֲרֵינוּ
ים  Behind~ s  :אַחֲרֹנִׁ

יתאֲחְֹּ רַנִׁ :  Backward 
 Other  :אַחֶרֶת
ת  Unit  :אֶחָּ
 Unit  :אַחַת
 Sister~ him  :אֲחֹתוְֹּ
י  Sister~ me  :אֲחֹתִׁ
ם  Sister~ them(m)  :אֲחֹתָּ
 Sister~ us  :אֲחֹתֵנוּ
 Where  :אֵי
יו בָּ  ~Hostile~ ing(ms)~ s  :אֹיְּ

him 
בֶיךָ  Hostile~ ing(ms)  :אֹיְּ
 Where  :אַיֵה
יב ~I~ will~ make  :אֵיטִׁ  Do.well 
יֵי  Island~ s  :אִׁ
 Where  :אֵיךְ
ה  Where~ you(ms)  :אַיֶכָּ
ל  Strong.One  :אַיִׁ

ן אֵיל ארָּ פָּ :  “Eyl-Paran [Post of 
decoration]” 

 Doe  :אַיָּלָּה
 ”Eylon [Strength]“  :אֵילוֹן
 ”Eylon [Strength]“  :אֵילֹן
ה  Terror  :אֵימָּ
 Without  :אֵין
ןאַיְִּׁ :  Without 
ךָ  Without~ you(ms)  :אֵינְּ
 Without~ her  :אֵינֶנָּה
 Without~ him  :אֵינֶנוּ
 Where  :אֵיפֹה
שֶנָּה ירָּ  I~ will~ Inherit~ her  :אִׁ
יש  Man  :אִׁ
הּ ישָּ  Man~ her  :אִׁ

י ישִׁ  Man~ me  :אִׁ
ישֵךְ  Man~ you(fs)  :אִׁ
 Surely  :אַךְ
 Eat ~<  :אָכוֹל
 Eat~ ing(ms)  :אֹכֵל
 Foodstuff  :אֹכֶל
 I~ will~ Eat  :אֹכַל
ל  Eat ~<  :אֲכָּ
 Eat ~<  :אָכֹל
 I~ will~ much~ Finish  :אֲכַלֶה
לוּ  they~ did~ Eat  :אָכְּ
ךָ לְּ  Eat~ you(ms) ~<   :אֲכָּ
כֵל  I~ will~ much~ Sustain  :אֲכַלְּ
כֶם לְּ  Eat~ you(mp) ~<  :אֲכָּ
לָּם  Foodstuff~ them(m)  :אָכְּ
י לַנִׁ  he~ did~ Eat~ me  :אֲכָּ
תְָּּ לְּ  you(ms)~ will~ Eat  :אָכָּ
הוּ לָּתְּ  she~ did~ Eat~ him  :אֲכָּ
י תִׁ לְּ  I~ did~ Eat  :אָכָּ
 Surely  :אָכֵן
ה רָּ  ~I~ will~ much~ Cover  :אֲכַפְּ

^ 
 Mighty.one  :אֵל
 To  :אֶל
 No  :אַל

אֵל אֵל רָּ שְּׂ אֱלֹהֵיְּיִׁ :  “El-Elohey-
Yisra'el [El of the powers 
of Yisra'el]” 
בֵיתְּאֵל אֵל :  “El-Beyt-El [El of 

Beyt El]” 
י אֵל רֳאִׁ :  “El-Ra'iy [El seeing 
me]” 

 I~ will~ Bring.forth  :אֵלֵד
 These  :אֵלֶה
 ”Eylah [Oak]“  :אֵלָּה
 Oath  :אָלָּה
 Power~ s  :אֱלֹהֵי
י  Power~ s~ me  :אֱלֹהָּ
 Power~ s~ you(ms)  :אֱלֹהֶיךָ
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 Power~ s~ you(mp)  :אֱלֹהֵיכֶם
ים  ”Elohiym [Powers]“  :אֱלֹהִׁ
 To~ them(m)  :אֲלֵהֶם
 Great.tree  :אֵלוֹן

כוּת אַלוֹן בָּ :  “Alon-Bakhut [Oak 
of weeping]” 

 Chief  :אַלוּף
 Chief~ s  :אַלוּפֵי
 Chief~ s~ them(m)  :אַלוּפֵיהֶם
לַי  Possibly  :אֻׁ
 To~ me  :אֵלַי
י  To~ me  :אֵלָּ
 To~ her  :אֵלֶיהְָּּ
 To~ them(m)  :אֲלֵיהֶם
יו  To~ him  :אֵלָּ
 To~ you(ms)  :אֵלֶיךָ
ךְ  To~ you(fs)  :אֵלַיִׁ
 To~ you(mp)  :אֲלֵיכֶם
 To~ us  :אֵלֵינוּ
יעֶזֶר  Eliezer [My El is a“  :אֱלִׁ

helper]” 
יפַז  Eliphaz [My El is pure“  :אֱלִׁ

gold]” 
ז יפָּ  Eliphaz [My El is pure“  :אֱלִׁ

gold]” 
ה ישָּ  ”Elishah [El of help]“  :אֱלִׁ
 I~ will~ Walk  :אֵלֵךְ
ה כָּ  ^ ~I~ will~ Walk  :אֵלְּ
 To~ you(mp)  :אֲלֵכֶם
ד מוֹדָּ  Almodad [El of“  :אַלְּ

measure]” 
ים  Sheaf~ s  :אֲלֻׁמִׁ
נָּה מָּ  Widow  :אַלְּ
הּ נוּתָּ מְּ  Widowhood~ her  :אַלְּ
יאֲלֻׁמְָּּ תִׁ :  Sheaf~ me 

 Sheaf~ s~ you(mp)  :אֲלֻׁמֹתֵיכֶם
ר  ”Elasar [El is noble]“  :אֶלָּסָּ
 Thousand  :אֶלֶף
ם  If  :אִׁ

 Mother  :אֵם
הּ מָּ  Mother~ her  :אִׁ
ה  Forearm  :אַמָּ
מוְֹּ  Mother~ him  :אִׁ
 I~ will~ Die  :אָמוּת
ה  ^ ~I~ will~ Die  :אָמוּתָּ
חֶה  I~ will~ Wipe.away  :אֶמְּ
י מִׁ  Mother~ me  :אִׁ
מֶךָ  Mother~ you(ms)  :אִׁ
ה טָּ לְּ מָּ  I~ will~ be~ Slip.away  :אִׁ
נָּה  Sure  :אָמְּ
נָּם מְּ  Indeed  :אֻׁ
א צָּ  I~ will~ Find  :אֶמְּ
 I~ will~ Say  :אֹמַר
 Say ~(ms)!  :אֱמֹר
 he~ did~ Say  :אָמַר
ר  he~ did~ Say  :אָמָּ
ה רָּ  she~ did~ Say  :אָמְּ
רוּ  they~ did~ Say  :אָמְּ
י רִׁ מְּ  Say ~(fs)!  :אִׁ
רֵי מְּ  Statement~ s  :אִׁ
ים רִׁ  Say~ ing(mp)  :אֹמְּ
פֶל רָּ  Amraphel [Speaker of“  :אַמְּ

judgement]” 
תְָּּ  you(ms)~ did~ Say  :אָמַרְּ
י תִׁ רָּ מְּ  Speech~ me  :אִׁ
י תִׁ  I~ did~ Say  :אָמַרְּ
תֶם  you(mp)~ did~ Say  :אֲמַרְּ
 Last.night  :אֶמֶש
 Last.night  :אָמֶש
 Truth  :אֱמֶת
חֹת תְּ  Bag~ s  :אַמְּ
תַחַת  Bag  :אַמְּ
תוְֹּ תַחְּ  Bag~ him  :אַמְּ
חֹתֵיכֶם תְּ  Bag~ s~ you(mp)  :אַמְּ
חֹתֵינוּ תְּ  Bag~ s~ us  :אַמְּ
י תִׁ  Bondwoman~ me  :אֲמָּ
תֶךָ  Bondwoman~ you(ms)  :אֲמָּ
 ”On [Vigor]“  :אֹן
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נָּא  Please  :אָּ
נָּהאָ :  Wherever 

 ”Enosh [Man]“  :אֱנוֹש
נוּ  We  :אֲנַחְּ
נוּ  We  :אֲנָּחְּ
י  I  :אֲנִׁ
י  I  :אָנִׁ
יֹת  Ship~ s  :אֳנִׁ
י  I  :אָנֹכִׁ
שֵי  Man~ s  :אַנְּ
יו  Man~ s~ him  :אֲנָּשָּ
ים  Man~ s  :אֲנָּשִׁ
 Harm  :אָסוֹן
 Tie.up~ ed(ms)  :אָסוּר
 Prisoner  :אֲסוּרֵי
ים  Tie.up~ ed(mp)  :אֲסוּרִׁ
ירֵי  Tie.up~ ed(mp)  :אֲסִׁ
נַת  Asnat [Belonging to“  :אָסְּ

Nat]” 
ף  I~ will~ make~ Add  :אֹסִׁ
 he~ did~ Gather  :אָסַף
י רִׁ  Tie.up~ ing(ms)~ me  :אֹסְּ
תֵר  I~ will~ be~ Hide  :אֶסָּ
ךָ דְּ  I~ will~ Serve~ you(ms)  :אֶעֱבָּ
 I~ will~ Cross.over  :אֶעֱבֹר
ךָאֶעֱזְָּּ בְּ :  I~ will~ Leave~ you(ms) 

 I~ will~ Go.up  :אֶעֱלֶה
ךָ  ~I~ will~ make~ Go.up  :אַעַלְּ

you(ms) 
בֶנוּ  I~ will~ Barter~ him  :אֶעֶרְּ
 I~ will~ Do  :אֶעֱשֶׂה
רֶנוּ  ~I~ will~ much  :אֲעַשְּ

Give.a.tenth~ him 
 Moreover  :אַף
 Bake~ ing(ms)  :אֹפֶה
הּ  Nose~ her  :אַפָּ
ה  he~ did~ Bake  :אָפָּ
 Nose~ him  :אַפוְֹּ
 Then  :אֵפוֹא

 Nose~ s~ you(ms)  :אַפֶיךָ
ם  Nose~ s2  :אַפַיִׁ
ךָ  Nose~ you(mp)  :אַפְּ
ם  Nose~ them(m)  :אַפָּ
 he~ did~ Come.to.an.end  :אָפֵס
רַיִׁם  Ephrayim [Double“  :אֶפְּ

fruitfulness]” 
יִׁם רָּ  Ephrayim [Double“  :אֶפְּ

fruitfulness]” 
ת רָּ  ”Ephrat [Fruitful]“  :אֶפְּ
ה תָּ רָּ  ~”Ephrat [Fruitful]“  :אֶפְּ

unto 
יגָּה  ^ ~I~ will~ make~ Set  :אַצִׁ
 Beside  :אֵצֶל
לָּהּ  Beside~ her  :אֶצְּ
י לִׁ  Beside~ me  :אֶצְּ
תְָּּ  you(ms)~ did~ Set-aside  :אָצַלְּ
 ”Eytser [Restraint]“  :אֵצֶר
 I~ will~ Take  :אֶקַח
ים  I~ will~ make~ Rise  :אָקִׁ
אֶה  I~ will~ See  :אֶרְּ
אֶךְָּּ  ~I~ will~ make~ See  :אַרְּ

you(ms) 
בֶה  I~ will~ make~ Increase  :אַרְּ
בַע  Four  :אַרְּ
ה עָּ בָּ  Four  :אַרְּ
ים עִׁ בָּ  Four~ s  :אַרְּ
 I~ will~ Go.down  :אֵרֵד
ה דָּ  I~ will~ Go.down~ her  :אֵרְּ
 Spit.upon~ ed(ms)  :אָרוּר
ה  Spit.upon~ ed(ms)  :אֲרוּרָּ
 Path  :אֹרַח
חַת  Caravan  :אֹרְּ
יֵה  Lion  :אַרְּ
יוֹךְ  ”Aryokh [Tall]“  :אַרְּ
 Length  :אֹרֶךְ
כוּ  they~ did~ Prolong  :אָרְּ
ם  ”Aram [Palace]“  :אֲרָּ
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נַהֲרַיִׁם אֲרַם :  “Aram-
Nahhara'im [Palace of two 
rivers]” 

עֶה  I~ will~ Feed  :אֶרְּ
שַד פַכְּ  Arpakhshad [I will“  :אַרְּ

fail the breast]” 
ד שָּ פַכְּ  Arpakhshad [I will“  :אַרְּ

fail the breast]” 
 Land  :אֶרֶץ
ה צָּ  Land~ unto  :אַרְּ
ה צָּ  Land~ unto  :אָרְּ
י צִׁ  Land~ me  :אַרְּ
הּ רָּ  ~he~ did~ much  :אֵרְּ

Spit.upon 
ט רָּ  ”Ararat [Curse]“  :אֲרָּ
רֶיךָ  ~Spit.upon~ ing(mp)  :אֹרְּ

you(ms) 
 Fire  :אֵש
אָב  I~ will~ Draw.water  :אֶשְּ
בֵעְַּ שָּ  I~ will~ be~ Swear  :אִׁ
ה שָּ  Woman  :אִׁ
שוּב  I~ will~ Turn.back  :אָּ
ה שוּבָּ  ^ ~I~ will~ Turn.back  :אָּ
 ”Ashur [Step]“  :אַשוּר
ה  Ashur [Step]”~ unto“  :אַשוּרָּ
ם  Ashur [Step]”~ s“  :אַשוּרִׁ
ית חִׁ  ~I~ will~ make  :אַשְּ

Damage 
יב שִׁ  ~I~ will~ make  :אָּ

Turn.back 
יבֶנוּ  ~I~ will~ make  :אֲשִׁ

Turn.back~ him 
ךָ ימְּ  ~I~ will~ Set.in.place  :אֲשִׁׂ

you(ms) 
ימֶנוּ  ~I~ will~ Set.in.place  :אֲשִׁׂ

him 
ית שִׁ  I~ did~ Set.down  :אָּ
כֹל  ”Eshkol [Cluster]“  :אֶשְּ
כַל  I~ will~ Be.childless  :אֶשְּ

לֹתֶיהְָּּ כְּ  Cluster~ s~ her  :אַשְּ
נַז כְּ  Ashkanaz [Fire“  :אַשְּ

spread]” 
 Tamarisk  :אֶשֶל
 I~ will~ much~ Send  :אֲשַלַח
 ~I~ will~ much~ Send  :אֲשַלֵחֲךָ

you(ms) 
ם שָּ  Guilt  :אָּ
ים  Guilt~ s  :אֲשֵמִׁ
מֹר  I~ will~ Guard  :אֶשְּ
קֶה  I~ will~ make~ Drink  :אַשְּ
 Which  :אֲשֶר
שֵר  ”Asher [Happy]“  :אָּ
י רוּנִׁ שְּ  ~they~ did~ much  :אִׁ

Happy~ me 
 Woman  :אֵשֶת
תוְֹּ שְּ  Woman~ him  :אִׁ
י תִׁ שְּ  Woman~ me  :אִׁ
ךָ תְּ שְּ  Woman~ you(ms)  :אִׁ

ְּ תֶךָאִׁ שְּ :  Woman~ you(ms) 
 At  :אֵת
 At  :אֶת
ְּ  You(fs)  :אַתְּ
ְּ תְּ  You(fs)  :אָּ
הּ  At~ her  :אֹתָּ
הּ תָּ  At~ her  :אִׁ
ה  You(ms)  :אַתָּ
ה תָּ  You(ms)  :אָּ
הֶם  At~ them(m)  :אֶתְּ
הֶן  At~ them(f)  :אֶתְּ
 At~ him  :אֹתוְֹּ
תוְֹּ  At~ him  :אִׁ
י  At~ me  :אֹתִׁ
י תִׁ  At~ me  :אִׁ

ךָאְֹּ תְּ :  At~ you(ms) 
ךְ  At~ you(fs)  :אֹתָּ
ךָ תְּ  At~ you(ms)  :אִׁ
ךְ תָּ  At~ you(ms)  :אִׁ
כֶם תְּ  At~ you(mp)  :אִׁ
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כֶם  At~ you(mp)  :אֶתְּ
ם  At~ them(m)  :אֹתָּ
ם תָּ  At~ them(m)  :אִׁ
 You(mp)  :אַתֶם
 I~ will~ Give  :אֶתֵן
 I~ will~ Give  :אֶתֶן
נָּהֲלָּה  ^ ~I~ will~ self~ Lead  :אֶתְּ
נוּ  At~ us  :אֹתָּ
 She-donkey~ him  :אֲתֹנוְֹּ
נוּ תָּ  At~ us  :אִׁ
נֶנָּה  I~ will~ Give~ her  :אֶתְּ
 She-donkey~ s  :אֲתֹנֹת

 ב
 Come ~(ms)!  :בֹא
א  he~ did~ Come  :בָּ
א  he~ did~ Come  :בָּ
 ”in~ “Edom [Red]  :בֶאֱדוֹם
ם אָדָּ  in~ the~ Human  :בָּ
ם אָדָּ  in~ the~ Human  :בָּ
אָה  she~ did~ Come  :בָּ
תוְֹּ אַהֲבָּ  in~ Affection  :בְּ
אֹהֶל  in~ Tent  :בְּ
אֹהֶל  in~ the~ Tent  :בָּ
אָהֳלֵי  in~ Tent~ s  :בְּ
 Come ~(mp)!  :בֹאוּ
אוּ  they~ did~ Come  :בָּ
אוּ  they~ did~ Come  :בָּ
אוּר  ”in~ “Ur [Light]  :בְּ
אוֹת  Come~ ing(fp)  :בָּ
נֵי אָזְּ  in~ Ear~ s  :בְּ
נֵיהֶם אָזְּ  in~ Ear~ s2~ them(m)  :בְּ
ד אֶחָּ  in~ Unit  :בְּ
אַחַד  in~ Unit  :בְּ
אָחוּ  in~ the~ Marsh.Grass  :בָּ
ית אַחֲרִׁ  in~ End  :בְּ
אַחַת  in~ Unit  :בְּ
הּ  in~ Sister~ her  :בַאֲחֹתָּ

י  Come~ me ~<  :בֹאִׁ
אֵי  Come~ ing(mp)  :בָּ

יםבְָּּ אִׁ :  Come~ ing(mp) 
יש אִׁ  in~ the~ Man  :בָּ
יש אִׁ  in~ the~ Man  :בָּ
ן אֵיתָּ  in~ Consistency  :בְּ
 Come~ you(ms) ~<  :בֹאֲךָ
ה  Come~ you(ms) ~<  :בֹאֲכָּ
ים  in~ “Elohiym  :בֵאלֹהִׁ

[Powers]” 
אֵלֹנֵי  in~ Great.tree~ s  :בְּ
 Come~ them(m) ~<  :בֹאָם
תַחַת אַמְּ  in~ Bag  :בְּ
י תִׁ תַחְּ אַמְּ  in~ Bag~ me  :בְּ
חֹתֵיכֶם תְּ אַמְּ  ~in~ Bag~ s  :בְּ

you(mp) 
חֹתֵינוּ תְּ אַמְּ  in~ Bag~ s~ us  :בְּ
אנוּ  we~ did~ Come  :בָּ
אנוּ  we~ did~ Come  :בָּ
שֵי אַנְּ  in~ Man~ s  :בְּ
יו אַפָּ  in~ Nose~ s2~ him  :בְּ
ם אַפָּ  in~ Nose~ them(m)  :בְּ
אֵר  Well  :בְּ
אֵר  Well  :בְּ

אֵר י בְּ לַחַיְּרֹאִׁ :  “Be'er-Lahhiy-
Ro'iy [Well for the living 
seeing me]” 
אֵר שֶבַע בְּ :  “B'er-Sheva [Well of 
oath]” 
אֵר בַע בְּ שָּ :  “B'er-Sheva [Well of 
oath]” 
ה אֵרָּ בַע בְּ שָּ :  “B'er-Sheva [Well 
of oath]”~ unto 

אָרוֹן  in~ the~ Box  :בָּ
י אֵרִׁ  ”Be'eri [My well]“  :בְּ
אֶרֶץ  in~ Land  :בְּ
אָרֶץ  in~ the~ Land  :בָּ
אֶרֶץ  in~ Land  :בְּ
אָרֶץ  in~ the~ Land  :בָּ
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צוְֹּ אַרְּ  in~ Land~ him  :בְּ
ם צֹתָּ אַרְּ  ~in~ Land~ s  :בְּ

them(m) 
אֵרֹת  Well~ s  :בְּ
 Well~ s  :בֶאֱרֹת
 in~ Which  :בַאֲשֶר
ְּ רִׁ שְּ אָּ יבְּ :  in~ Happiness~ me 
תוְֹּ שְּ אִׁ  in~ Woman~ him  :בְּ
את  you(fs)~ did~ Come  :בָּ
אתֶם  you(mp)~ did~ Come  :בָּ
בֹאוְֹּ  in~ >~ Come~ him  :בְּ
י בֹאִׁ  in~ >~ Come~ me  :בְּ
בֹאָן  in~ >~ Come~ them(f)  :בְּ

אֵר בְּ בַע בִׁ שָּ :  in~ “B'er-Sheva 
[Well of oath]” 

דוְֹּ גְּ בִׁ  in~ Garment~ him  :בְּ
ה הֵמָּ  in~ the~ Beast  :בַבְּ
בוֹא  Come ~<  :בְּ
 in~ the~ Cistern  :בַבוֹר
נָּהּ טְּ בִׁ  in~ Womb~ her  :בְּ
נֵךְ טְּ בִׁ  in~ Womb~ you(fs)  :בְּ
בֵית  in~ House  :בְּ
 in~ the~ House  :בַבַיִׁת
יִׁת  in~ the~ House  :בַבָּ
בֵיתוְֹּ  in~ House~ him  :בְּ

בֵיתֶךָבְְּּ :  in~ House~ you(ms) 
י כִׁ בְּ  in~ Weeping  :בִׁ
בֶל  ”Bavel [Confusion]“  :בָּ
נוֹת בְּ  in~ Daughter~ s  :בִׁ
 in~ the~ Morning  :בַבֹקֶר
 in~ the~ Morning  :בַבֹקֶר
חוְֹּ רְּ בָּ  in~ >~ Flee.away~ him  :בְּ
חֲךָ רְּ בָּ  ~in~ >~ Flee.away  :בְּ

you(ms) 
כוְֹּ רְּ בָּ  ~in~ >~ much~ Kneel  :בְּ

him 
כֶם שַׂרְּ בְּ  in~ Flesh  :בִׁ
בַת  in~ Daughter  :בְּ

תֵיכֶם בָּ  ~in~ House~ s  :בְּ

you(mp) 
כֶם תְּ בִׁ  ~in~ Daughter  :בְּ

them(m) 
 in~ Fortune (Ketiv)  :בגד
דוְֹּ גְּ  Garment~ him  :בִׁ
דוֹל  in~ the~ Magnificent  :בַגָּ
דֵי גְּ  Garment~ s  :בִׁ
דְָּּ גָּ יובְּ :  Garment~ s~ him 

גוֹיֵהֶם  ~in~ Nation~ s  :בְּ

them(m) 
יד גִׁ  in~ Sinew  :בְּ
לַל גְּ  in~ Account.of  :בִׁ
לֵךְ לָּ גְּ  in~ Account.of~ you(fs)  :בִׁ
לֶךָ לָּ גְּ  ~in~ Account.of  :בִׁ

you(ms) 
 in~ Garden  :בַגָּן
גַן  in~ Garden  :בְּ

גֹרֶן ד בְּ אָטָּ הָּ :  in~ “Goren-
Ha'atad [Threshing floor 
of the brambles]” 

ר רָּ גְּ  ”in~ “Gerar [Chew]  :בִׁ
דַבֵר  in~ >~ much~ Speak  :בְּ
ם רָּ דַבְּ  ~in~ >~ much~ Speak  :בְּ

them(m) 
גַת דְּ  in~ Swimmer  :בִׁ
גַת דְּ  in~ Swimmer  :בִׁ
דַד  ”Bedad [Solitary]“  :בְּ
אֵי דוּדָּ  in~ Mandrakes~ s  :בְּ
 in~ the~ Generation  :בַדוֹר
ינָּה דִׁ  in~ “Dinah  :בְּ

[Judgement]” 
ם  in~ the~ Blood  :בַדָּ
מוּת דְּ  in~ Likeness  :בִׁ
מוּתוְֹּ דְּ  in~ Likeness~ him  :בִׁ
דֶרֶךְ  in~ Road  :בְּ
 in~ the~ Road  :בַדֶרֶךְ
רֶךְ  in~ the~ Road  :בַדָּ
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יו דֹרֹתָּ  ~in~ Generation~ s  :בְּ

him 
דֹתְָּּ ןבְּ :  in~ “Dotan [Well]” 
הּ  in~ her  :בָּ
הּ  in~ her  :בָּ
קוְֹּ הֵאָבְּ  ~in~ >~ be~ Grapple  :בְּ

him 
אָםה  בְְּּ רְּ בָּ :  in~ >~ be~ Fatten~ 

them(m) 
לֶד וָּּ הִׁ  in~ >~ be~ Bring.forth  :בְּ
ם יוֹתָּ הְּ  ~in~ >~ Exist  :בִׁ

them(m) 
ם הָּ  ”in~ “Ham [Roar]  :בְּ
הֶם  in~ them(m)  :בָּ
הֶם  in~ them(m)  :בָּ
ה הֵמָּ  Beast  :בְּ
מוֹל הִׁ  in~ >~ be~ Circumcise  :בְּ
מֹלוְֹּ הִׁ  ~in~ >~ make.be  :בְּ

Circumcise~ him 
תוְֹּ הֶמְּ  Beast~ him  :בְּ
ם תָּ הֶמְּ  Beast~ them(m)  :בְּ
הֵן  in~ them(f)  :בָּ
 in~ >~ Overturn  :בַהֲפֹךְ
הּ שֹתָּ הַקְּ  ~in~ >~ make  :בְּ

Be.hard~ her 
הַר  in~ Hill  :בְּ
ר הָּ  in~ the~ Hill  :בָּ
ם רָּ הַרְּ  in~ Mount~ them(m)  :בְּ
וַדַע תְּ הִׁ  in~ >~ self~ Know  :בְּ
נוְֹּ חַנְּ תְּ הִׁ  ~in~ >~ self  :בְּ

Show.beauty~ him 
 in~ him  :בוְֹּ
 in~ him  :בוְֹּ
 Come ~(ms)!  :בוֹא
 ”Buz [Despise]“  :בוּז
זֹאת  in~ This  :בְּ
זֶהבְָּּ :  in~ This 

זֶה  in~ This  :בָּ
זֵעַת  in~ Sweat  :בְּ

עֲךָ זַרְּ  in~ Seed~ you(ms)  :בְּ
רוֹן חֶבְּ  in~ “Hhevron  :בְּ

[Company]” 
 in~ the~ New.moon  :בַחֹדֶש
 in~ the~ Outside  :בַחוּץ
חַיַי  in~ Life~ me  :בְּ
חֵיקֶךָ  in~ Bosom~ you(ms)  :בְּ
 in~ the~ Dream  :בַחֲלוֹם
י  in~ Dream~ me  :בַחֲלוֹמִׁ
 in~ the~ Dream  :בַחֲלֹם
י  in~ Dream~ me  :בַחֲלֹמִׁ
לַת חֶמְּ  in~ Compassionate  :בְּ
ה שָּ  in~ the~ Five  :בַחֲמִׁ

צֹן חַצְּ ר בְּ מָּ תָּ :  in~ “Hhats'tson-
Tamar [Dividing the palm 
tree]” 

רֵיהֶם חַצְּ  ~in~ Yard~ s  :בְּ

them(m) 
הבְֶּ בָּ רָּ חָּ :  in~ the~ Wasteland 

י בִׁ חַרְּ  in~ Sword~ me  :בְּ
רוּ חָּ  they~ did~ Choose  :בָּ
ן רָּ חָּ  ”in~ “Hharan [Burning]  :בְּ
ן רָּ חָּ  ”in~ “Hharan [Burning]  :בְּ
 in~ the~ Functional  :בַטוֹב
 Safely  :בֶטַח
טֶן  Womb  :בָּ
ים נִׁ טְּ  Pistachio  :בָּ
טֶרֶם  in~ Before  :בְּ
י  in~ me  :בִׁ
גוֹן יָּ  in~ Sorrow  :בְּ
יַד  in~ Hand  :בְּ
הּ יָּדָּ  in~ Hand~ her  :בְּ
יָּדוְֹּ  in~ Hand~ him  :בְּ
יָּדוְֹּ  in~ Hand~ him  :בְּ
י דִׁ יָּ  in~ Hand~ me  :בְּ
יָּדֵךְ  in~ Hand~ you(fs)  :בְּ
יָּדֶךָ  in~ Hand~ you(ms)  :בְּ
כֶם יֶדְּ  in~ Hand~ you(mp)  :בְּ
כֶם יֶדְּ  in~ Hand~ you(mp)  :בְּ
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ם יָּדָּ  in~ Hand~ them(m)  :בְּ
ם יָּדָּ  in~ Hand~ them(m)  :בְּ
דֵנוּ יָּ  in~ Hand~ us  :בְּ
דֵנוּ יָּ  in~ Hand~ us  :בְּ
ה  in~ “YHWH [He  :בַיהוָּ

exists]” 
יוֹם  in~ Day  :בְּ
 in~ Day  :בַיוֹם
 in~ the~ Day  :בַיוֹם
ן  in~ the~ Wine  :בַיַיִׁ
 in~ the~ Boy  :בַיֶלֶד
ימֵי  in~ Day~ s  :בִׁ
יו יָּמָּ  in~ Day~ s~ him  :בְּ
ים  in~ the~ Sea~ s  :בַיַמִׁ
ים  in~ the~ Day~ s  :בַיָּמִׁ
ינוְֹּ ימִׁ  in~ Right.hand~ him  :בִׁ
 Between  :בֵין
 Between  :בֵין
 Between~ him  :בֵינוְֹּ
 Between~ s~ us  :בֵינוֹתֵינוּ
י  Between~ me  :בֵינִׁ
 Between~ s~ us  :בֵינֵינוּ
 Between~ us  :בֵינֵינוּ
ךָ  Between~ you(ms)  :בֵינְּ
ם  Between~ them(m)  :בֵינֹתָּ
יַעֲקֹב  in~ “Ya'aqov [He  :בְּ

restrains]” 
ק חָּ צְּ יִׁ  in~ “Yits'hhaq [He  :בְּ

laughs]” 
יֹשֵב  in~ Settle~ ing(ms)  :בְּ
אֵל רָּ שְּׂ יִׁ  in~ “Yisra'el [He turns  :בְּ

El]” 
אֵל רָּ שְּׂ יִׁ  in~ “Yisra'el [He turns  :בְּ

El]” 
 House  :בֵית
ת יִׁ  House  :בָּ
 House  :בֵית

אֵל בֵית :  “Beyt-El [House of 
El]” 

אֵל בֵית :  “Beyt-El [House of 
El]” 
לָּחֶם בֵית :  “Beyt-Lehhem 
[House of bread]” 

ה  House~ unto  :בֵיתָּ
הּ  House~ her  :בֵיתָּ
 House~ him  :בֵיתוְֹּ
 House~ him  :בֵיתוְֹּ
י  House~ me  :בֵיתִׁ
ךָ  House~ you(ms)  :בֵיתְּ
 House~ you(ms)  :בֵיתֶךָ
ךָ  in~ you(ms)  :בְּ
ךְ  in~ you(fs)  :בָּ
ךָ  in~ you(ms)  :בְּ
ה כָּ  he~ did~ Weep  :בָּ
כוֹר  Firstborn  :בְּ
כוֹרוְֹּ  Firstborn~ him  :בְּ
י זִׁ כְּ בבִׁ :  in~ “Keziv [False]” 
יתוְֹּ כִׁ  Time.of.weeping~ him  :בְּ
כֹל  in~ All  :בְּ
ל כָּ  in~ All  :בְּ
 in~ the~ All  :בַכֹל
 in~ the~ All  :בַכֹל
לֵיכֶם כְּ  ~in~ Instrument  :בִׁ

you(mp) 
י נַעֲנִׁ  in~ “Kena'an  :בַכְּ

[Lowered]”~ of 
כֶסֶף  in~ Silver  :בְּ
 in~ Silver  :בַכֶסֶף
כַף  in~ Palm  :בְּ
 in~ the~ Covering  :בַכֹפֶר
כֹר  Firstborn  :בְּ
כַר  in~ Hollow  :בְּ
ה כֹרָּ  Birthright  :בְּ
כֹרוְֹּ  Firstborn~ him  :בְּ
י כֹרִׁ  Firstborn~ me  :בְּ
כֹרֶךָ  Firstborn~ you(ms)  :בְּ
ךָ כֹרְּ  Firstborn~ you(ms)  :בְּ
תוְֹּ כֹרָּ  Birthright~ him  :בְּ
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י תִׁ כֹרָּ  Birthright~ me  :בְּ
ךָ תְּ כֹרָּ  Birthright~ you(ms)  :בְּ
ים בִׁ שָּׂ  in~ the~ Sheep~ s  :בַכְּ
בוְֹּ לִׁ  in~ Heart~ him  :בְּ
ן בָּ לָּ  ”in~ “Lavan [White]  :בְּ
לֶדֶת  in~ >~ Bring.forth  :בְּ
הּ תָּ דְּ לִׁ  in~ >~ Bring.forth~ her  :בְּ
הּ תָּ דְּ לִׁ  in~ >~ Bring.forth~ her  :בְּ
ה הָּ לְּ  ”Bilhah [Wear out]“  :בִׁ
ה הָּ לְּ  ”Bilhah [Wear out]“  :בִׁ
ן הָּ לְּ  ”Bilhan [Worn out]“  :בִׁ
לוּז  ”in~ “Luz [Almond]  :בְּ
לוֹט  ”in~ “Loth [Covering]  :בְּ
 in~ the~ Bread  :בַלֶחֶם
 in~ the~ Bread  :בַלָּחֶם
י לִׁ  Unaware  :בְּ
לָּה לַיְּ  in~ Night  :בְּ

הבַלְַּ לָּ יְּ :  in~ the~ Night 
לָּה יְּ  in~ the~ Night  :בַלָּ
לַל  he~ did~ Mix  :בָּ
 ”Bela [Swallow]“  :בֶלַע
לַע  ”Bela [Swallow]“  :בָּ
דַי עָּ לְּ  Apart.from~ me  :בִׁ
י דָּ עָּ לְּ  Apart.from~ me  :בִׁ
י תִׁ לְּ  Except  :בִׁ
י לֹתִׁ  I~ >~ Wear.Out  :בְּ
ם  in~ them(m)  :בָּ
אֹד מְּ  in~ Many  :בִׁ
מֵאָה  in~ Hundred  :בְּ
חַר בְּ מִׁ  in~ Chosen  :בְּ
בַר דְּ מִׁ  in~ Wilderness  :בְּ
ר בָּ דְּ  in~ Wilderness  :בַמִׁ
ה  in~ What  :בַמָּ
מוֹת  in~ Death  :בְּ
בֵחְַּ זְּ  in~ the~ Altar  :בַמִׁ
 in~ the~ Vision  :בַמַחֲזֶה
 in~ the~ Campsite  :בַמַחֲנֶה
מֵיטְַּ בבְּ :  in~ Best 

פֵלָּה  in~ “Makhpelah  :בַמַכְּ
[Double]” 

לוֹן  ~in~ the  :בַמָּ

Place.of.lodging 
ה חָּ נְּ  in~ the~ Donation  :בַמִׁ
ה רָּ עָּ  in~ Cave  :בַמְּ
רַת עָּ מְּ  in~ Cave  :בִׁ
מֹצַאֲכֶם  ~in~ >~ Find  :בְּ

you(mp) 
רַיִׁם צְּ מִׁ  in~ “Mitsrayim  :בְּ

[Troubles]” 
צְְּּ מִׁ םבְּ יִׁ רָּ :  in~ “Mitsrayim 

[Troubles]” 
רַיִׁם צְּ מִׁ  in~ “Mitsrayim  :בְּ

[Troubles]” 
קוֹם  in~ the~ Place  :בַמָּ
קוֹמֵנוּ מְּ  in~ Place~ us  :בִׁ
לוֹת  in~ the~ Rod~ s  :בַמַקְּ
י לִׁ מַקְּ  in~ Rod~ me  :בְּ
נֶה קְּ  in~ Livestock  :בַמִׁ
נֵיכֶם קְּ מִׁ  ~in~ Livestock  :בְּ

you(mp) 
אֹת מַרְּ  in~ Reflection  :בְּ
כֶבֶת רְּ מִׁ  in~ Chariot  :בְּ
ה מָּ רְּ מִׁ  in~ Deceit  :בְּ
מַר שְּ מִׁ  in~ Custody  :בְּ
ר מָּ שְּ מִׁ  in~ Custody  :בְּ
מַר שְּ מִׁ  in~ Custody  :בְּ
לוְֹּ קָּ שְּ מִׁ  in~ Weight~ him  :בְּ
נָּיו תְּ מָּ  in~ Waist~ him  :בְּ
 Son  :בֵן
 Son  :בֶן
 Son  :בֵן
 Son  :בֶן

י בֶן אוֹנִׁ :  “Ben-Oni [Son of my 
sorrow]” 
י בֶן עַמִׁ :  “Ben-Amiy [Son of my 
people]” 

 Build~ ing(ms)  :בֹנֶה
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נָּהּ  Son~ her  :בְּ
נוְֹּ  Son~ him  :בְּ
נוּ  they~ did~ Build  :בָּ
נוֹת  Daughter~ s  :בְּ
נוֹת  Daughter~ s  :בָּ
נוֹת  Daughter~ s  :בְּ
נוֹת  Daughter~ s  :בָּ
נוֹתֶיךָ  Daughter~ s~ you(ms)  :בְּ
נַחַל  in~ Wadi  :בְּ
 in~ the~ Wadi  :בַנָּחַל
ם נַחֲלָּתָּ  ~in~ Inheritance  :בְּ

them(m) 
י נִׁ  Son~ me  :בְּ
נֵי  Son~ s  :בְּ
נַי  Son~ s~ me  :בָּ
י נִׁ  Son~ me  :בְּ
נֵי  Son~ s  :בְּ
נַי  Son~ s~ me  :בָּ
נָּיו  Son~ s~ him  :בָּ
נָּיובְָּּ :  Son~ s~ him 

נֶיךָ  Son~ s~ you(ms)  :בָּ
ים נִׁ  Son~ s  :בָּ
ים נִׁ  Son~ s  :בָּ
ין יָּמִׁ נְּ  Binyamin [Son of the“  :בִׁ

right hand]” 
ין יָּמִׁ נְּ  Binyamin [Son of the“  :בִׁ

right hand]” 
ן יָּמִׁ נְּ  Binyamin [Son of the“  :בִׁ

right hand]” 
ן יָּמִׁ נְּ  Binyamin [Son of the“  :בִׁ

right hand]” 
נֵךְ  Son~ you(fs)  :בְּ
ךָ נְּ  Son~ you(ms)  :בִׁ
נֵךְ  Son~ you(fs)  :בְּ
ם עָּ נָּסְּ  ~in~ >~ Journey  :בְּ

them(m) 
שוְֹּ נַפְּ  in~ Being~ him  :בְּ
שוְֹּ נַפְּ  in~ Being~ him  :בְּ
נֹתַי  Daughter~ s~ me  :בְּ

יו נֹתָּ  Daughter~ s~ him  :בְּ
יו נֹתָּ  Daughter~ s~ him  :בְּ
נֹתֶיךָ  Daughter~ s~ you(ms)  :בְּ
נֹתֵיכֶם  Daughter~ s~ you(mp)  :בְּ
נֹתֵינוּ  Daughter~ s~ us  :בְּ
ם נֹתָּ  Daughter~ s~ them(m)  :בְּ
בַךְ  in~ Net  :בַסְּ
ם סֹדָּ  in~ Counsel~ them(m)  :בְּ
דֹם סְּ  ”in~ “Sedom [Secret]  :בִׁ
דֹם סְּ  ”in~ “Sedom [Secret]  :בִׁ

יםבַס וּסִׁ :  in~ the~ Horse~ s 
ים וֵרִׁ  in~ the~ Blindness  :בַסַנְּ
ה  in~ the~ Service  :בַעֲבֹדָּ
דֶךָ עַבְּ  in~ Servant~ you(ms)  :בְּ
 in~ the~ On.account.of  :בַעֲבוּר
הּ  ~in~ On.account.of  :בַעֲבוּרָּ

her 
 ~On.account.of  :בַעֲבוּרֶךָ

you(ms) 
 ~in~ On.account.of  :בַעֲבוּרֵךְ

you(fs) 
ם  ~in~ On.account.of  :בַעֲבוּרָּ

them(m) 
עֵבֶר  in~ Other.side  :בְּ
 in~ On.account.of  :בַעֲבֻׁר
עֲגָּלוֹת  in~ the~ Cart~ s  :בָּ
עַד  Round.about  :בְּ
 Round.about~ him  :בַעֲדוְֹּ
ךָ  Round.about~ you(ms)  :בַעַדְּ
עֵדֶן  ”in~ “Eden [Pleasure]  :בְּ
עוֹד  in~ Yet.again  :בְּ
עוֹדֶנוּ  in~ Yet.again~ him  :בְּ

ןֹ בַעֲו :  in~ Iniquity 
עוֹף  in~ the~ Flyer  :בָּ
עוֹר  ”Be'or [Burning]“  :בְּ
ים זִׁ עִׁ  in~ the~ She-goat~ s  :בָּ
עֵינֵי  in~ Eye~ s2  :בְּ
עֵינֶיהְָּּ  in~ Eye~ s2~ her  :בְּ
עֵינָּיו  in~ Eye~ s2~ him  :בְּ
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עֵינָּיו  in~ Eye~ s2~ him  :בְּ
עֵינֶיךָ  in~ Eye~ s2~ you(ms)  :בְּ
ךְ עֵינָּיִׁ  in~ Eye~ s2~ you(fs)  :בְּ
עֵינֵיכֶם  in~ Eye~ s2~ you(mp)  :בְּ
ם עֵינַיִׁ  in~ “Eynayim [Double  :בָּ

spring]” 
יר עִׁ  in~ the~ City  :בָּ
כֶם ירְּ עִׁ  Cattle~ you(mp)  :בְּ
 Master  :בַעַל
עַל  Master  :בָּ

נָּן בַעַל חָּ :  “Ba'al-Hhanan 
[Master of beauty]” 

 Master~ s  :בַעֲלֵי
עֻׁלַת  Marry~ ed(fs)  :בְּ
דוְֹּ מְּ עָּ  in~ >~ Stand~ him  :בְּ
עֵמֶק  in~ Valley  :בְּ
י יִׁ נְּ עָּ  in~ Affliction~ me  :בְּ
נָּן  in~ the~ Cloud  :בֶעָּ
י נִׁ עַנְּ  in~ Cloud~ me  :בְּ

עְֶּ רוֹןבְּ פְּ :  in~ “Ephron 
[Powdery]” 

עֶצֶב  in~ Distressing.pain  :בְּ
בוֹן צָּ עִׁ  in~ Hardship~ you(ms)  :בְּ
עֶצֶם  in~ Bone  :בְּ
 in~ Heel  :בַעֲקֵב
עֶרֶב  in~ the~ Evening  :בָּ
עֶרֶב  in~ the~ Evening  :בָּ
רֵי עָּ  in~ City~ s  :בְּ
ים רִׁ  in~ City~ s  :בֶעָּ
עֹרֶף  in~ Neck  :בְּ
י ירִׁ עֲשִׁׂ  in~ the~ Tenth  :בָּ
ים רִׁ עֶשְּׂ  in~ Ten~ s  :בְּ

רֹת תְּ עַשְּ נַיִׁם בְּ קַרְּ :  in~ “Ashterot-
Qaraniym [Growths of 
two horns]” 

עֵת  in~ Appointed.time  :בְּ
עֵת  in~ the~ Appointed.time  :בָּ

פַדַן ם בְּ אֲרָּ :  in~ “Padan-Aram 
[Field palace]” 

פַחְַּ דבְּ :  in~ Awe 
י פִׁ  in~ Mouth  :בְּ
יהְָּּ פִׁ  in~ Mouth~ her  :בְּ
יו פִׁ  in~ Mouth~ him  :בְּ
פֶתַח  in~ Opening  :בְּ
צֹאן  in~ Flocks  :בְּ
 in~ the~ Flocks  :בַצֹאן
צֹאנֶךָ  in~ Flocks~ you(ms)  :בְּ
צֵאת  in~ >~ Go.out  :בְּ
צֵאתוְֹּ  in~ >~ Go.out~ him  :בְּ
הּ דָּ צִׁ  in~ Side~ her  :בְּ
יִׁם הֳרָּ  in~ the~ Shining~ s2  :בַצָּ
צוֹעַר  ”in~ “Tso'ar [Tiny]  :בְּ
צֵל  in~ Shadow  :בְּ
צֶלֶם  in~ Image  :בְּ
מוְֹּ צַלְּ  in~ Image~ him  :בְּ
מֵנוּ צַלְּ  in~ Image~ us  :בְּ
 Profit  :בֶצַע
יף עִׁ  in~ the~ Veil  :בַצָּ
י רִׁ בְּ קִׁ  in~ Grave~ me  :בְּ

בְֻּׁ קְּ םבִׁ תָּ רָּ :  in~ Burial.place~ 

them(m) 
לָּם הָּ קְּ  ~in~ Assembled.flock  :בִׁ

them(m) 
קוֹל  in~ Voice  :בְּ
תוְֹּ קַחְּ  in~ >~ Take~ him  :בְּ
קֹלָּהּ  in~ Voice~ her  :בְּ
י קֹלִׁ  in~ Voice~ me  :בְּ
נֶה קָּ  in~ Stalk  :בְּ
 Beqa  :בֶקַע
ה עָּ קְּ  Level.valley  :בִׁ
צֵה קְּ  in~ Far.end  :בִׁ
 Morning  :בֹקֶר
ר קָּ  Cattle  :בָּ
ר קָּ  Cattle  :בָּ
קֶרֶב  in~ Within  :בְּ
הּ בָּ רְּ קִׁ  in~ Within~ her  :בְּ
בוְֹּ רְּ קִׁ  in~ Within~ him  :בְּ
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יַת רְּ קִׁ בַע בְּ אַרְּ :  in~ “Qiryat-Arba 
[City of four]” 

ם רָּ קָּ  Cattle~ them(m)  :בְּ
נָּיו קַרְּ  in~ Horn~ s~ him  :בְּ
ר  Grain  :בָּ
ר  Grain  :בָּ
רֹא  Fatten ~<  :בְּ
א רָּ  he~ did~ Fatten  :בָּ
אָם רָּ  ~he~ did~ Fatten  :בְּ

them(m) 
אשוֹן רִׁ  in~ the~ First  :בָּ
ית רֵאשִׁ  in~ Summit  :בְּ
אשֹנָּה רִׁ  in~ the~ First  :בָּ
י אתִׁ רָּ  I~ did~ Fatten  :בָּ
רֶד  ”Bered [Hail]“  :בָּ
ים טִׁ הָּ רְּ  in~ Trough~ s  :בָּ
רוּךְ  be~ Kneel~ ed(ms)  :בְּ
רוּךְ  Kneel~ ed(ms)  :בָּ
 Flee.away~ ing(ms)  :בֹרֵחְַּ
רַח  Flee.away ~(ms)!  :בְּ
רַח  he~ did~ Flee.away  :בָּ
חוֹב רְּ  in~ the~ Street  :בָּ
חֵל רָּ  ”in~ “Rahhel [Ewe]  :בְּ
חֵל רָּ  ”in~ “Rahhel [Ewe]  :בְּ
 Flee.away~ ing(fs)  :בֹרַחַת

יאוֹתבְְּּ רִׁ :  Fed.fat~ s 
ה יעָּ רִׁ  Beri'ah [With a“  :בְּ

companion]” 
ית רִׁ  Covenant  :בְּ
ית רִׁ  Covenant  :בְּ
י יתִׁ רִׁ  Covenant~ me  :בְּ
י יתִׁ רִׁ  Covenant~ me  :בְּ
 he~ did~ much~ Kneel  :בֵרַךְ
 he~ will~ much~ Kneel  :בֵרַךְ
רֵךְ  much~ Kneel ~<  :בָּ
כָּה רָּ  Present  :בְּ

ְּ רָּ הבְּ כָּ :  Present 
כוְֹּ  ~he~ did~ much~ Kneel  :בֵרְּ

him 

כֵי רְּ  Knee~ s  :בִׁ
כַי רְּ  Knee~ me  :בִׁ
יו כָּ רְּ  Knee~ s~ him  :בִׁ
י כֵנִׁ רְּ  much~ Kneel~ me ~<  :בָּ
כֻׁש רְּ  in~ Goods  :בִׁ
כֹת רְּ  Present~ s  :בִׁ
כַת רְּ  Present  :בִׁ
י תִׁ כָּ רְּ  Present~ me  :בִׁ
י תִׁ  I~ did~ much~ Kneel  :בֵרַכְּ
תֶךָ כָּ רְּ  Present~ you(ms)  :בִׁ
י נִׁ תָּ  ~you(ms)~ did~ much  :בֵרַכְּ

Kneel~ me 
 ”Bera [With dysfunction]“  :בֶרַע
ע רָּ  in~ the~ Dysfunctional  :בָּ
ב עָּ רָּ  in~ the~ Hunger  :בָּ
ה עָּ רָּ  in~ Dysfunctional  :בְּ
עֹתוְֹּ רְּ  in~ >~ Feed~ him  :בִׁ
יעְַּ קִׁ רְּ  in~ Sheet  :בִׁ
שַע רְּ  Birsha [With“  :בִׁ

wickedness]” 
שֶבַע  in~ Seven  :בְּ
ה עָּ בְּ שִׁ  in~ Seven  :בְּ
 in~ the~ Barley  :בַשֶבֶר
שַגַם  in~ which~ Also  :בְּ
דֵה שְּׂ  in~ Field  :בִׁ
דֶה  in~ Field  :בַשָּ

וֵה שָּ יִׁם בְּ יָּתָּ רְּ קִׁ :  in~ “Shaweh-
Qiryatayim [Plain of 
cities]” 

שַחֵת  in~ >~ much~ Damage  :בְּ
ה שֵׂיבָּ  in~ Gray.headed  :בְּ
הּ בָּ כְּ שִׁ  in~ >~ Lay.down~ her  :בְּ
כֶם שְּ  in~ “Shekhem  :בִׁ

[Shoulder]” 
כֹן שְּ  in~ >~ Dwell  :בִׁ
לוֹם שָּ  in~ Completeness  :בְּ
לוֹם שָּ  in~ Completeness  :בְּ
שֵם  in~ Title  :בְּ

ְּ שְּׂ מֹאלוְֹּבִׁ :  in~ Left.hand 
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ה חָּ מְּ שִׁׂ  in~ Joy  :בְּ
ם מַיִׁ  in~ the~ Sky~ s2  :בַשָּ
מַת שְּׂ  ”Basmat [Spice]“  :בָּ
מַת שְּׂ  ”Basmat [Spice]“  :בָּ
ם מֹתָּ שְּ  in~ Title~ s~ them(m)  :בִׁ
נָּה  in~ the~ Year  :בַשָּ
נַת שְּ  in~ Year  :בִׁ
שַעַר  in~ Gate  :בְּ
שַׂקוְֹּ  in~ Sack~ him  :בְּ
תוֹת קְּ שִׁ  ~in~ Watering.trough  :בְּ

s 
שַׂר  Flesh  :בְּ
ר שָּׂ  Flesh  :בָּ
ר שָּׂ  Flesh  :בָּ
ךָ רְּ שָּׂ  Flesh~ you(ms)  :בְּ
רֵנוּ שָּׂ  Flesh~ us  :בְּ
תֵי שְּ  in~ Two  :בִׁ
 Daughter  :בַת
 Daughter  :בַת
ה  in~ the~ Vessel  :בַתֵבָּ
בוּאֹת  in~ the~ Production  :בַתְּ
תוְֹּ  Daughter~ him  :בִׁ
תוְֹּ  Daughter~ him  :בִׁ
תוּאֵל  Betu'el [Destruction“  :בְּ

of El]” 
תוּאֵל  Betu'el [Destruction“  :בְּ

of El]” 
תוֹךְ  in~ Midst  :בְּ
וֶךְ  in~ the~ Midst  :בַתָּ
הּ תוֹכָּ  in~ Midst~ her  :בְּ
כֶם תוֹכְּ  in~ Midst~ you(mp)  :בְּ
תוֹכֵנוּ  in~ Midst~ us  :בְּ
תוּלָּה  Virgin  :בְּ
לָּה חִׁ  in~ the~ First.time  :בַתְּ
תֵיכֶם  House~ s~ you(mp)  :בָּ
ךָ תְּ  Daughter~ you(ms)  :בִׁ
כֶם תֹכְּ  in~ Midst~ you(mp)  :בְּ
ם תָּ  in~ Mature  :בְּ
ם תָּ  in~ Mature  :בְּ

תֵנוּ  Daughter~ us  :בִׁ
תֹף  in~ Tambourine  :בְּ
ר תָּ  he~ did~ Cut.in.two  :בָּ
רוְֹּ תְּ  Cut.piece~ him  :בִׁ

 ג
בוּל  Border  :גְּ
בוּל  Border  :גְּ
בוֹר  Courageous  :גִׁ
יעְַּ בִׁ  Bowl  :גְּ
י יעִׁ בִׁ  Bowl~ me  :גְּ
יר בִׁ  Owner  :גְּ
יר בִׁ  Owner  :גְּ
לוְֹּ בֻׁ  Border~ him  :גְּ
עֹת בְּ  Knoll~ s  :גִׁ
בֹר  Courageous  :גִׁ
בֹר  Courageous  :גִׁ
רוּ בְּ  they~ did~ Overcome  :גָּ
הּ תָּ רְּ בִׁ  Female.owner~ her  :גְּ
י תִׁ רְּ בִׁ  Female.owner~ me  :גְּ
תֵךְ רְּ בִׁ  Female.owner~ you(fs)  :גְּ
 ”Gad [Fortune]“  :גָּד
 Fortune  :גָּד
דוּד  Band  :גְּ
דוֹל  Magnificent  :גָּ
דוֹל  Magnificent  :גָּ
י דִׁ  Male.kid  :גְּ
יֵי דָּ  Male.kid~ s  :גְּ
דַל  he~ did~ Magnify  :גָּ
דֹלָּה  Magnificent  :גְּ
דֹלָּה  Magnificent  :גְּ
לָּה דְּ  she~ will~ Magnify  :גָּ
ים דֹלִׁ  Magnificent~ s  :גְּ
 Nation  :גוֹי
 Nation~ s  :גוֹיֵי
 ”Goyim [Nations]“  :גוֹיִׁם
יָּתֵנוּ וִׁ  Body~ us  :גְּ
 Sojourn ~(ms)!  :גוּר
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זְֵּ יגֹזְּ :  Shear~ ing(mp) 
לוּ זְּ  they~ did~ Pluck.away  :גָּ
 ”Gahham [Burning]“  :גַחַם
ךָ חֹנְּ  Belly  :גְּ
יד  Sinew  :גִׁ
יחוֹן  ”Giyhhon [Burst]“  :גִׁ
ים  Nation~ s  :גֹיִׁ
 Mound  :גָּל
עֵד  Galeyd [Mound of“  :גַלְּ

witness]” 
 Also  :גַם
 Also  :גַם
לוּךָ מָּ  ~they~ did~ Yield  :גְּ

you(ms) 
יו מַלָּ  Camel~ s~ him  :גְּ
מַלֶיךָ  Camel~ s~ you(ms)  :גְּ
ים מַלִׁ  Camel~ s  :גְּ
ים מַלִׁ  Camel~ s  :גְּ
נוּ מַלְּ  we~ did~ Yield  :גָּ
 ”Gomer [Complete]“  :גֹמֶר
 Garden  :גַן
 much.be~ Steal ~<  :גֻׁנֹב
תְָּּ נַבְּ  you(ms)~ did~ Steal  :גָּ
יגֻׁנַבְְּּ תִׁ :  I~ did~ much.be~ Steal 

י תִׁ נֻׁבְּ  Steal~ ed(fs)  :גְּ
תַם נָּבָּ  ~she~ did~ Steal  :גְּ

them(m) 
נוּב  Steal~ ed(ms)  :גָּ
ם תָּ  ”Gatam [Burnt valley]“  :גַעְּ
 Grapevine  :גֶפֶן
 Gopher  :גֹפֶר
ית רִׁ פְּ  Brimstone  :גָּ
 Stranger  :גֵר
 he~ did~ Sojourn  :גָּר
 Stranger  :גֵר
א  ”Gera [Grain]“  :גֵרָּ
רֶם  Cartilage  :גָּ

ד גֹרֶן אָטָּ הָּ :  “Goren-Ha'atad 
[Threshing floor of the 
brambles]” 

ר רָּ  ”Gerar [Chew]“  :גְּ
ר רָּ  ”Gerar [Chew]“  :גְּ
ה רָּ רָּ  Gerar [Chew]”~ unto“  :גְּ
ה רָּ רָּ  Gerar [Chew]”~ unto“  :גְּ
רֵש  much~ Cast.out ~<  :גָּ
שוֹן  ”Gershon [Exile]“  :גֵרְּ
תְָּּ  ~you(ms)~ did~ much  :גֵרַשְּ

Cast.out 
ה תָּ  you(ms)~ did~ Sojourn  :גַרְּ
י תִׁ  I~ did~ Sojourn  :גַרְּ
 Draw.near ~(ms)!  :גֶש
ה שָּ  Draw.near ~(ms)!  :גְּ
שוּ  Draw.near ~(mp)!  :גְּ
 ”Goshen [Draw near]“  :גֹשֶן
נָּה  ~”Goshen [Draw near]“  :גֹשְּ

unto 
תוְֹּ שְּ  Draw.near~ him ~<  :גִׁ

 ד
בַר  Word  :דְּ
בֵר  he~ did~ much~ Speak  :דִׁ
בֶר  he~ did~ much~ Speak  :דִׁ
 much~ Speak ~<  :דַבֵר
ר בָּ  Word  :דָּ
בַר  Word  :דְּ
בֶר  he~ did~ much~ Speak  :דִׁ
ר בָּ  Word  :דָּ
ה בֹרָּ  ”Devorah [Bee]“  :דְּ
ה רָּ בְּ  she~ did~ much~ Speak  :דִׁ
רוּ בְּ  they~ did~ much~ Speak  :דִׁ
רוְֹּ  much~ Speak~ him ~<  :דַבְּ
רוּ  much~ Speak ~(mp)!  :דַבְּ
י רָּ בָּ  Word~ s~ me  :דְּ
רֵי בְּ  Word~ s  :דִׁ
רֵיהֶם בְּ  Word~ s~ them(m)  :דִׁ
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רֵיהֶם בְּ  Word~ s~ them(m)  :דִׁ
יו רָּ בָּ  Word~ s~ him  :דְּ
רֵיכֶם בְּ  Word~ s~ you(mp)  :דִׁ
רֵיכֶם בְּ  Word~ s~ you(mp)  :דִׁ
תְָּּ בַרְּ  ~you(ms)~ did~ much  :דִׁ

Say 
י תִׁ בַרְּ  I~ did~ Speak  :דִׁ
בַש  Honey  :דְּ
ם תָּ בָּ  Slander~ them(m)  :דִׁ
גֵי  Fish~ s  :דְּ
גָּן  Cereal  :דָּ
ן דָּ  ”Dedan [Friendship]“  :דְּ
ן דָּ  ”Dedan [Friendship]“  :דְּ
אֵי  Mandrakes~ s  :דוּדָּ
ים אִׁ  Mandrakes~ s  :דוּדָּ
ינָּה  ”Dinah [Judgement]“  :דִׁ
ינָּה  ”Dinah [Judgement]“  :דִׁ
ן ישָּ  ”Dishan [Thresher]“  :דִׁ
ן ישָּ  ”Dishan [Thresher]“  :דִׁ
 Weak~ s  :דַלוֹת
תְָּּ לַקְּ  you(ms)~ did~ Inflame  :דָּ
 Blood  :דַם
ם  Blood  :דָּ
מוְֹּ  Blood~ him  :דָּ
מוְֹּ  Blood~ him  :דָּ
מֵי  Blood~ s  :דְּ
כֶם מְּ  Blood~ you(mp)  :דִׁ
 Dameseq [Blood“  :דַמֶשֶׂק

sack]” 
ן  ”Dan [Moderator]“  :דָּ
ן  ”Dan [Moderator]“  :דָּ
ה בָּ הָּ נְּ  Dinhavah [Give“  :דִׁ

judgement]” 
י נַנִׁ  he~ did~ Moderate~ me  :דָּ
 Know ~(ms)!  :דַע
 Emaciated~ s  :דַקוֹת
לָּה קְּ  ”Diqlah [Palm grove]“  :דִׁ
 Road  :דֶרֶךְ
 Road  :דֶרֶךְ

כוְֹּ  Road~ him  :דַרְּ
י כִׁ  Road~ me  :דַרְּ
כֶךָ  Road~ you(ms)  :דַרְּ
 Grass  :דֶשֶא
שֹן  ”Dishon [Threshing]“  :דִׁ
נָּה יְּ  Dotan [Well]”~ unto“  :דֹתָּ

 ה
אהְֵּ :  Lo 

אֵבֶל  the~ Mourning  :הָּ
אֶבֶן  the~ Stone  :הָּ
אָדֹם  the~ Red  :הָּ
ם אָדָּ  the~ Human  :הָּ
ה מָּ אֲדָּ  the~ Ground  :הָּ
אֹהֶל  the~ Tent  :הָּ
אֹהֱלָּה  the~ Tent~ unto  :הָּ
ים אוֹפִׁ  the~ Bake~ ing(mp)  :הָּ
אוֹר  the~ Light  :הָּ
זֵנָּה  make~ Listen ~(fp)!  :הַאְּ
ד אֶחָּ  the~ Unit  :הָּ
אַחֶרֶת  the~ Other  :הָּ
אַחַת  the~ Unit  :הָּ
ל אַיִׁ  the~ Strong.One  :הָּ
ים אֵימִׁ  ~”the~ “Eym [Terror]  :הָּ

s 
יש אִׁ  the~ Man  :הָּ
אֹכֶל  the~ Foodstuff  :הָּ
ים לִׁ אֹכְּ  the~ Eat~ ing(mp)  :הָּ
אֵל  the~ These  :הָּ
אֵלֶה  the~ These  :הָּ
אֵלָּה  the~ Oak  :הָּ

אֱלֹ יםהָּ הִׁ :  the~ “Elohiym 
[Powers]” 

אַלוֹן  the~ Great.tree  :הָּ
ה אָמָּ  the~ Bondwoman  :הָּ
הֹת אֲמָּ  the~ Bondwoman~ s  :הָּ
ין  he~ did~ make~ Firm  :הֶאֱמִׁ
אֹמֵר  the~ Say~ ing(ms)  :הָּ
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י אֱמֹרִׁ  ~”the~ “Emor [Sayer]  :הָּ

of 
 Truth ~?  :הַאֱמֶת
אֱמֶת  the~ Truth  :הָּ

אֲנְָּּ יםהָּ שִׁ :  the~ Man~ s 
ם ירִׁ אֲסִׁ  the~ Prisoner~ s  :הָּ
 be~ Gather ~<  :הֵאָסֵף
פוּ  be~ Gather ~(mp)!  :הֵאָסְּ
רוּ  be~ Tie.up ~(mp)!  :הֵאָסְּ
 the~ Moreover  :הַאַף
ים אֹפִׁ  the~ Bake~ ing(mp)  :הָּ
ים עִׁ בָּ אַרְּ  the~ Four~ s  :הָּ
י דִׁ וָּ אַרְּ  the~ “Arwad [I will  :הָּ

preside over]”~ of 
י אֲרַמִׁ  ~”the~ “Aram [Palace]  :הָּ

of 
אָרֶץ  the~ Land  :הָּ
צוֹת אֲרָּ  the~ Land~ s  :הָּ
צֹת אֲרָּ  the~ Land~ s  :הָּ
אֵש  the~ Fire  :הָּ
ה שָּ אִׁ  the~ Woman  :הָּ
ה  the~ You(ms)  :הַאַתָּ
א  the~ Come~ ing(ms)  :הַבָּ
בֵא  make~ Come ~(ms)!  :הָּ
אָה  she~ did~ Come ~?  :הַבָּ
ים אִׁ  the~ Come~ ing(mp)  :הַבָּ
אֵר  the~ Well  :הַבְּ
אֵרֹת  the~ Well~ s  :הַבְּ
את בָּ  ~she~ did~ make.be  :הֻׁ

Come 
 ~you(ms)~ did~ make  :הֵבֵאתְָּּ

Come 
אֹת  the~ Come~ ing(fp)  :הַבָּ
י  I~ did~ make~ Come  :הֵבֵאתִׁ
דֹלַח  the~ Amber  :הַבְּ
ה בָּ  Provide ~(ms)!  :הָּ
ה הֵמָּ  the~ Beast  :הַבְּ
בוּ  Provide ~(mp)!  :הָּ
 Come ~< ~?  :הֲבוֹא

 the~ Cistern  :הַבוֹר
 make~ Stare ~(mp)!  :הַבֶט
יא  he~ did~ make~ Come  :הֵבִׁ
יא בִׁ  make~ Come ~<  :הָּ
יאָה בִׁ  make~ Come ~(ms)!  :הָּ
יאוּ  they~ did~ make~ Come  :הֵבִׁ
יאוּ בִׁ  make~ Come ~(mp)!  :הָּ
יו יאֹתִׁ  ~I~ did~ make  :הֲבִׁ

Come~ him 
 the~ House  :הַבַיִׁת
יִׁת  the~ House  :הַבָּ
ה תָּ  the~ House~ unto  :הַבַיְּ
ה תָּ יְּ  the~ House~ unto  :הַבָּ
כוֹר  the~ Firstborn  :הַבְּ
ה ירָּ כִׁ  the~ Firstborn.female  :הַבְּ
כֹר  the~ Firstborn  :הַבְּ
ְּ כֹרָּ ההַבְּ :  the~ Birthright 

 ”Hevel [Empty]“  :הֶבֶל
בֶל  ”Hevel [Empty]“  :הָּ
נוֹת  the~ Daughter~ s  :הַבָּ
ים נִׁ  the~ Son~ s  :הַבָּ
 the~ Morning  :הַבֹקֶר
ר קָּ  the~ Cattle  :הַבָּ
אָם רְּ בָּ  ~be~ Fatten ~<  :הִׁ

them(m) 
ה  the~ Cistern~ unto  :הַבֹרָּ
 the~ Cistern~ s  :הַבֹרוֹת
יאוֹת רִׁ  the~ Fed.fat~ s  :הַבְּ
יאֹת רִׁ  the~ Fed.fat~ s  :הַבְּ
ית רִׁ  the~ Covenant  :הַבְּ
ה כָּ רָּ  the~ Present  :הַבְּ
ה כָּ רָּ  Present ~?  :הַבְּ
ילוּ שִׁ בְּ  they~ did~ make~ Boil  :הִׁ
ר שָּׂ  the~ Flesh  :הַבָּ
 the~ Daughter  :הֲבַת
 the~ Redeem~ ing(ms)  :הַגֹאֵל

יםהְַּ בֹהִׁ גְּ :  the~ High~ s 
יעְַּ בִׁ  the~ Bowl  :הַגָּ
ים בֹרִׁ  the~ Courageous~ s  :הַגִׁ
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דוֹל  the~ Magnificent  :הַגָּ
י דִׁ  the~ Male.kid  :הַגְּ
דֹל  the~ Magnificent  :הַגָּ
דֹלָּה  the~ Magnificent  :הַגְּ
ים דֹלִׁ  the~ Magnificent~ s  :הַגְּ
תְָּּ גַדְּ  ~you(ms)~ did~ make  :הִׁ

Be.face.to.face 
 Nation ~?  :הֲגוֹי
 the~ Nation  :הַגוֹי
 the~ Nation~ s  :הַגוֹיִׁם
ים רִׁ זָּ  the~ Divided.part~ s  :הַגְּ
יד גִׁ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Be.face.to.face 
ה ידָּ  ~make ~(ms)!  :הַגִׁ

Be.face.to.face 
ידוּ  ~make ~(mp)!  :הַגִׁ

Be.face.to.face 
ְּ ידִׁ יהַגִׁ :  !(fs)~ make~ 

Be.face.to.face 
 the~ Mound  :הַגַל
 the~ Mound  :הַגָּל
ד עָּ לְּ  the~ “Gil'ad [Mound of  :הַגִׁ

witness]” 
 Also ~?  :הֲגַם
י ינִׁ יאִׁ מִׁ  ~make ~(ms)!  :הַגְּ

Guzzle~ me 
מֵל גָּ  be~ Yield ~<  :הִׁ
ל  the~ Camel  :הַגָּמָּ
ים מַלִׁ  the~ Camel~ s  :הַגְּ
 the~ Garden  :הַגָּן
גָּר  ”Hagar [Stranger]“  :הָּ
י גָּשִׁ רְּ  the~ “Girgash  :הַגִׁ

[Stranger on clods]”~ of 
ה שָּ  make~ Draw.near ~(ms)!  :הַגִׁ
 the~ Rain.shower  :הַגֶשֶם
 the~ Speak~ ing(ms)  :הַדֹבֵר
ר בָּ  the~ Word  :הַדָּ
ים רִׁ בָּ  the~ Word~ s  :הַדְּ
 ”Hadad [The beloved]“  :הֲדַד

ד  ”Hadad [The beloved]“  :הֲדָּ
ם  ”Hadoram [Honor]“  :הֲדוֹרָּ
 the~ Door  :הַדֶלֶת
לֶת  the~ Door  :הַדָּ
 the~ Discernment  :הַדַעַת
 the~ Emaciated~ s  :הַדַקוֹת
 the~ Thin~ s  :הַדַקֹת
 ”Hadar [Honor]“  :הֲדַר
 the~ Road  :הַדֶרֶךְ
רֶךְ  the~ Road  :הַדָּ
וא  the~ She  :הַהִׁ
 the~ He  :הַהוּא
 the~ Walk~ ing(ms)  :הַהֹלֵךְ
ים כִׁ  the~ Walk~ ing(mp)  :הַהֹלְּ
 the~ Walk~ ing(fs)  :הַהֹלֶכֶת
הֵם  the~ them(m)  :הָּ
ה  the~ Overturning  :הַהֲפֵכָּ
יחְַּ לִׁ צְּ  ~he~ did~ make ~?  :הַהִׁ

Prosper 
ה רָּ הָּ  the~ Hill~ unto  :הָּ
ים רִׁ  the~ Hill~ s  :הֶהָּ
שֵב  make~ Turn.back ~< ~?  :הֶהָּ
וא  She  :הִׁ
 He  :הוּא
י תִׁ  ~I~ will~ make  :הוֹאַלְּ

Take.upon 
אוּ  ~they~ did~ make.be  :הוּבְּ

Come 
יעְַּ  make~ Know ~<  :הוֹדִׁ
 Be ~(ms)!  :הֱוֵה
 he~ did~ Pierce  :הוּחַל
תְָּּ  ~you(ms)~ did~ make  :הוֹלַדְּ

Bring.forth 
יד  ~he~ did~ make  :הוֹלִׁ

Bring.forth 
ידוְֹּ  ~make~ Bring.forth ~<  :הוֹלִׁ

him 
 Walk~ ing(ms)  :הוֹלֵךְ
ים כִׁ  Walk~ ing(mp)  :הוֹלְּ
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 Go.out ~(ms)!  :הוֹצֵא
יךָ  ~I~ did~ make  :הוֹצֵאתִׁ

Go.out~ you(ms) 
יא  Bread  :הוֹצִׁ
יאוּ  make~ Go.out ~(mp)!  :הוֹצִׁ

י אוּהְָּּהוֹצִׁ :  !(ms)~ make~ 

Go.out~ her 
יאֵם  ~make ~(mp)!  :הוֹצִׁ

Go.out~ them(m) 
 ~he~ did~ make.be  :הוּרַד

Go.down 
הוּ דֻׁ  ~they~ did~ make  :הוֹרִׁ

Go.down~ him 
נוּ  ~we~ did~ make  :הוֹרַדְּ

Go.down 
 Conceive~ ing(mp)~ me  :הוֹרַי
ידוּ  ~make ~(mp)!  :הוֹרִׁ

Go.down 
בהוֹשְֵּ :  !(ms)~ make~ Settle 

 ~he~ did~ make.be  :הוּשַב

Turn.back 
 the~ This  :הַזֹאת
 This ~?  :הֲזֶה
 the~ This  :הַזֶה
ב הָּ  the~ Gold  :הַזָּ
ים  the~ “Zuz  :הַזוּזִׁ

[Creature]”~ s 
קֵן  the~ Beard  :הַזָּ
רַע  the~ Seed  :הַזָּ
ה רָּ  the~ Chamber~ unto  :הַחַדְּ

דֶשהַחְֹּ :  the~ New.moon 
י וִּׁ  ~”the~ “Hhiw [Village]  :הַחִׁ

of 
ילָּה  the~ “Hhawilah  :הַחֲוִׁ

[Twisting]” 
ה  the~ Outside~ unto  :הַחוּצָּ
חַי  the~ Life  :הָּ
 the~ Life  :הַחַיָּה
ים  the~ Life~ s  :הַחַיִׁ

נוּ תָּ  ~you(ms)~ did~ make  :הֶחֱיִׁ

Live~ us 
 he~ did~ make~ Pierce  :הֵחֵל
 the~ Dream  :הַחֲלוֹם
 the~ Window  :הַחַלוֹן
ים לִׁ  the~ Pierced~ s  :הַחֲלָּ
לָּם  ~make~ Pierce ~<  :הַחִׁ

them(m) 
 the~ Dream~ s  :הַחֲלֹמוֹת
דֹת  the~ Pleasant~ s  :הַחֲמֻׁ
 the~ Donkey  :הַחֲמוֹר
ים  the~ Donkey~ s  :הַחֲמֹרִׁ
ה שָּ  the~ Five  :הַחֲמִׁ
תהַחֵמְֶּ :  the~ Skin.bag 

י תִׁ  the~ “Hhamat  :הַחֲמָּ
[Fortress]”~ of 

ים  the~ Ripen~ ed(mp)  :הַחֲנֻׁטִׁ
ים דִׁ  the~ Kindness~ s  :הַחֲסָּ
 the~ Sword  :הַחֶרֶב
ים מִׁ טֻׁ  the~ Magician~ s  :הַחַרְּ
י  the~ “Hhor [Cave  :הַחֹרִׁ

Dweller]”~ of 
 the~ Darkness  :הַחֹשֶךְ
י תִׁ  the~ “Hhet  :הַחִׁ

[Shattered]”~ of 
 the~ Signet  :הַחֹתֶמֶת
 the~ Functional~ s  :הַטֹבוֹת
ים חִׁ  the~ Slaughtering~ s  :הַטַבָּ
 the~ Functional~ s  :הַטֹבֹת
הוֹר  the~ Pure  :הַטָּ
ה הוֹרָּ  the~ Pure  :הַטְּ
ה הֹרָּ  the~ Pure  :הַטְּ
 the~ Functional  :הַטוֹב
י  make~ Stretch ~(fs)!  :הַטִׁ
ף  the~ Children  :הַטָּ
יא  She  :הִׁ
אֹר  the~ Stream  :הַיְּ
י בוּסִׁ  the~ “Yevus [He  :הַיְּ

threshes]”~ of 
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ה שָּ  the~ Dry.ground  :הַיַבָּ
 the~ >~ Know  :הֲיָּדוֹעְַּ
תֶם דַעְּ  ~you(mp)~ did ~?  :הַיְּ

Know 
 the~ Hand~ s  :הַיָּדֹת
יָּה  he~ did~ Exist  :הָּ
יוְֹּ  Exist ~<  :הָּ
יוּ  they~ did~ Exist  :הָּ
 the~ Day  :הַיוֹם
 the~ Dove  :הַיוֹנָּה
 Exist ~<  :הֱיוֹת
 make~ Do.well ~<  :הֵיטֵב
יב  he~ did~ make~ Do.well  :הֵיטִׁ
י  Exist ~(fs)!  :הֲיִׁ
ן  the~ Wine  :הַיַיִׁ
ינוּ יִׁ  we~ did~ Exist  :הָּ
יתְָּּ יִׁ  you(ms)~ did~ Exist  :הָּ
י יתִׁ יִׁ  I~ did~ Exist  :הָּ
 the~ Boy  :הַיֶלֶד
 the~ Boy  :הַיָּלֶד
ה דָּ  the~ Girl  :הַיַלְּ
ים דִׁ לָּ  the~ Boy~ s  :הַיְּ
 the~ Sea~ s  :הַיָּם
ים  the~ Day~ s  :הַיָּמִׁ
ין  the~ Right.hand  :הַיָּמִׁ
ם  the~ Hot.spring  :הַיֵמִׁ
ה יקָּ  ~she~ did~ make  :הֵינִׁ

Suckle 
פְָּּ לֵאהֲיִׁ :  ?~ he~ did~ Perform 

צֵא  make~ Go.out ~(mp)!  :הַיְּ
ים אִׁ  the~ Go.out~ ing(mp)  :הַיֹצְּ
 the~ Go.out~ ing(fs)  :הַיֹצֵאת
קוּם  the~ Substance  :הַיְּ
דֵן  the~ “Yarden  :הַיַרְּ

[Descender]” 
 the~ Midsection  :הַיָּרֵךְ
 There.is ~?  :הֲיֵש
 the~ Settle~ ing(ms)  :הַיֹשֵב

ים עֵאלִׁ מְּ שְּ  the~ “Yishma'el  :הַיִׁ
[El will listen]”~ s 

ה תָּ יְּ  she~ did~ Exist  :הָּ
בֹד  the~ Honor  :הַכָּ
ן שָּ בְּ  the~ Furnace  :הַכִׁ
ים  the~ Priest~ s  :הַכֹהֲנִׁ
כוּ  they~ did~ make~ Hit  :הִׁ
ים בִׁ  the~ Star~ s  :הַכוֹכָּ
 the~ Cup  :הַכוֹס
 make~ Hit ~<  :הַכוֹת
זוֹנָּה  ~like~ Be.a.whore ~?  :הַכְּ

ing(fs) 
תְָּּ  ~you(ms)~ did~ make  :הֹכַחְּ

Convict 
י  Given.that ~?  :הֲכִׁ
יחְַּ  he~ did~ make~ Convict  :הֹכִׁ
ירוְֹּ כִׁ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Recognize~ him 
כָּר  the~ Roundness  :הַכִׁ
י נַעֲנִׁ  ~”Kena'an [Lowered]“  :הַכְּ

of 
ית נַעֲנִׁ  Kena'an“  :הַכְּ

[Lowered]”~ s 
סֵא  the~ Seat  :הַכִׁ
 the~ Silver  :הַכֶסֶף
הּ תָּ צַעֲקָּ  ~the~ like~ Outcry  :הַכְּ

her 
 make~ Recognize ~(ms)!  :הַכֶר
ים בִׁ רֻׁ  ”Keruv [Sword]“  :הַכְּ
הוּ רֻׁ כִׁ  ~they~ will~ Recognize  :הִׁ

him 
 the~ Tunic  :הַכֻׁתֹנֶת
תֹנֶת  the~ Tunic  :הַכְּ
 Not ~?  :הֲלֹא
אָה לְּ  Distant  :הָּ
ה ישָּ בִׁ לְּ  ~she~ did~ make  :הִׁ

Clothe 
בֶן  to~ Son ~?  :הַלְּ
ן בָּ  the~ White  :הַלָּ
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בֵנָּה  the~ Brick  :הַלְּ
לֶדֶת  ~make.be ~<  :הֻׁ

Bring.forth 
 Not ~?  :הֲלוֹא
לוֹךְ  Walk ~<  :הָּ
זֶה  This.one  :הַלָּ
 the~ Bread  :הַלֶחֶם
לָּה  the~ Night  :הַלַיְּ
לָּה יְּ  the~ Night  :הַלָּ
 Walk~ ing(ms)  :הֹלֵךְ
לֹךְ  Walk ~<  :הָּ
לַךְ  he~ did~ Walk  :הָּ
כוּ לְּ  they~ did~ Walk  :הָּ
תְָּּ לַכְּ  you(ms)~ did~ Walk  :הָּ
י תִׁ כְּ לָּ  I~ did~ Walk  :הָּ
 At.this.point  :הֲלֹם
י יטֵנִׁ עִׁ  ~make ~(ms)!  :הַלְּ

Provide.food~ me 
 They(m)  :הֵם
אוֹר  the~ Luminary  :הַמָּ
 the~ Knife  :הַמַאֲכֶלֶת
אֹרֹת  the~ Luminary~ s  :הַמְּ
 the~ Flood  :הַמַבוּל
ל דָּ גְּ  the~ Tower  :הַמִׁ
ר בָּ דְּ  the~ Wilderness  :הַמִׁ
דַבֵר  much~ Speak~ ing(ms)  :הַמְּ
ה  They(m)  :הֵמָּ
מוֹל  be~ Circumcise ~<  :הִׁ
 Multitude  :הֲמוֹן
ב  ~the~ make.be  :הַמוּשָּ

Turn.back~ ing(ms) 
בֵחְַּ זְּ  the~ Altar  :הַמִׁ
 the~ Campsite  :הַמַחֲנֶה
ה טָּ  the~ Bed  :הַמִׁ
יר טִׁ מְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Precipitate 
ים עַמִׁ  Delicacy~ s  :הַמַטְּ
יַלֶדֶת  ~the~ much  :הַמְּ

Bring.forth~ ing(fs) 

 the~ Water~ s2  :הַמַיִׁם
יִׁם  the~ Water~ s2  :הַמָּ
 make~ Hit~ ing(ms)  :הַמַכֶה
כַסֶה  ~much~ Conceal ~?  :הַמְּ

ing(ms) 
פֵלָּה  the~ “Makhpelah  :הַמַכְּ

[Double]” 
ךְ אָּ  the~ Messenger  :הַמַלְּ
ה לָּאכָּ  the~ Occupation  :הַמְּ

יםהַמַלְְּּ אָכִׁ :  the~ Messenger~ s 
לוֹן  the~ Place.of.lodging  :הַמָּ
 the~ Salt  :הַמֶלַח
לֵט מָּ  be~ Slip.away ~(ms)!  :הִׁ
יץ  ~the~ make~ Mimic  :הַמֵלִׁ

ing(ms) 
לֹךְ  Reign ~< ~?  :הֲמָּ
 the~ King  :הַמֶלֶךְ
ים כִׁ לָּ  the~ King~ s  :הַמְּ
ן  the~ From  :הֲמִׁ
ה חָּ נְּ  the~ Donation  :הַמִׁ
עַט  Small.amount ~?  :הַמְּ
ה רָּ עָּ  the~ Cave  :הַמְּ
 the~ Work  :הַמַעֲשֶׂה
ה  the~ Monument  :הַמַצֵבָּ
י רִׁ צְּ  the~ “Mitsrayim  :הַמִׁ

[Troubles]”~ of 
ים רִׁ צְּ  the~ “Mitsrayim  :הַמִׁ

[Troubles]”~ s 
ית רִׁ צְּ  the~ “Mitsrayim  :הַמִׁ

[Troubles]”~ of 
ק וֹםהַמָּ :  the~ Place 

לוֹת  the~ Rod~ s  :הַמַקְּ
נֶה קְּ  the~ Livestock  :הַמִׁ
רוֹת שָּ קֻׁ  ~the~ much.be~ Tie  :הַמְּ

ing(fp) 
אֶה  the~ Appearance  :הַמַרְּ
יָּה  the~ “Moriyah  :הַמֹרִׁ

[Appearance of Yah]” 
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יר בִׁ  ~make~ Exchange  :הַמַשְּ

ing(ms) 
 the~ Regulate~ ing(ms)  :הַמֹשֵל
נֶה שְּ  the~ Double  :הַמִׁ
ם יִׁ תָּ פְּ שְּ  the~ Saddlebag~ s  :הַמִׁ
קֶה  the~ Drinking  :הַמַשְּ
ים קִׁ  ~the~ make~ Drink  :הַמַשְּ

ing(mp) 
הַפֶכֶת תְּ  ~the~ self  :הַמִׁ

Overturn~ ing(fs) 
 Though  :הֵן
 the~ South.country  :הַנֶגֶב
ה בָּ  ~the~ South.country  :הַנֶגְּ

unto 
 the~ Touch~ ing(ms)  :הַנֹגֵעְַּ
נֵה  Look  :הִׁ
נֶה  Look  :הִׁ
 They(f)  :הֵנָּה
ר  the~ River  :הַנָּהָּ
 ~the~ be~ Bring.forth  :הַנוֹלַד

ing(ms) 
ים דִׁ  ~be~ Bring.forth  :הַנוֹלָּ

ing(mp) 
רֹת  ~the~ be~ Reserve  :הַנוֹתָּ

ing(fp) 
 the~ Ring  :הַנֶזֶם
ים מִׁ זָּ  the~ Ring~ s  :הַנְּ
 the~ Wadi  :הַנָּחַל
י חַנִׁ נְּ  ~he~ did~ make~ Guide  :הִׁ

me 
ש  the~ Serpent  :הַנָּחָּ
יחוּ  make~ Rest ~(mp)!  :הַנִׁ
יחֹחְַּ  the~ Sweet  :הַנִׁ
ךָ נְּ  Look~ you(ms)  :הִׁ
נָּךְ  Look~ you(fs)  :הִׁ
ר  the~ Foreign  :הַנֵכָּ
א צָּ מְּ  he~ did~ be~ Find ~?  :הֲנִׁ
א צָּ מְּ  the~ be~ Find~ ing(ms)  :הַנִׁ

אֹת צָּ מְּ  ~the~ be~ Find  :הַנִׁ

ing(fp) 
נֶנוּ  Look~ us  :הִׁ
י נֵנִׁ  Look~ me  :הִׁ
י נֶנִׁ  Look~ me  :הִׁ
י נִׁ נְּ  Look~ me  :הִׁ
ְּ  the~ Young.woman  :הַנַעֲרָּ
 the~ Young.man  :הַנַעַר
 the~ Young.man  :הַנָּעַר

יםהַנְְּּ רִׁ עָּ :  the~ Young.man~ s 
ים לִׁ פִׁ  the~ “Nephilim [Fallen  :הַנְּ

ones]” 
 the~ Being  :הַנֶפֶש
ים בִׁ צָּ  ~the~ be~ Stand.erect  :הַנִׁ

ing(mp) 
דוֹת קֻׁ  the~ Speckled~ s  :הַנְּ
אֶה רְּ  the~ be~ See~ ing(ms)  :הַנִׁ
אָר שְּ  ~the~ be~ Remain  :הַנִׁ

ing(ms) 
 the~ Hip  :הַנָּשֶה
ים  the~ Woman~ s  :הַנָּשִׁ
 the~ Bite~ ing(ms)  :הַנֹשֵךְ
 the~ Give~ ing(ms)  :הַנֹתֵן
 ~the~ Go.around  :הַסֹבֵב

ing(ms) 
 the~ Prison  :הַסֹהַר
 ~the~ Go.around  :הַסוֹבֵב

ing(ms) 
י ינִׁ  the~ “Sin [Thorn]”~ of  :הַסִׁ
תְָּּ כַלְּ סְּ  ~you(ms)~ did~ make  :הִׁ

Foolish 
 the~ Basket  :הַסַל
ים  the~ Basket~ s  :הַסַלִׁ
סֵר  make~ Turn.aside ~<  :הָּ
רוּ סִׁ  make~ Turn.aside ~(ms)!  :הָּ
עֶבֶד  the~ Servant  :הָּ
יר  ~he~ did~ make  :הֶעֱבִׁ

Cross.over 
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י רִׁ בְּ עִׁ  the~ “Ever [Cross  :הָּ
over]”~ of 

ים רִׁ בְּ עִׁ  the~ “Ever [Cross  :הָּ
over]”~ s 

עֲגָּלוֹת  the~ Cart~ s  :הָּ
ד  ~he~ did~ make  :הֵעִׁ

Wrap.around 
עֵד  make~ Wrap.around ~<  :הָּ
י מִׁ לָּ עֲדֻׁ  the~ “Adulam  :הָּ

[Witness of the people]”~ 

of 
ים רִׁ עֲדָּ  the~ Drove~ s  :הָּ
 Yet.again ~?  :הַעוֹד
 Yet.again ~?  :הַעוֹדֶנוּ
עוֹף  the~ Flyer  :הָּ
ים זִׁ עִׁ  the~ She-goat~ s  :הָּ
ים פִׁ עֲטֻׁ  ~the~ Turn.over  :הָּ

ed(mp) 
י עָּ  ”the~ “Ay [Heap of ruins]  :הָּ
ט עַיִׁ  the~ Bird.of.prey  :הָּ
ן עַיִׁ  the~ Eye  :הָּ
ן יִׁ עָּ  the~ Eye  :הָּ
נָּה עַיְּ  the~ Eye~ unto  :הָּ
יר עִׁ  the~ City  :הָּ
ה ירָּ עִׁ  the~ City~ unto  :הָּ
עֹלָּה  the~ Rising  :הָּ
יוֹן עֶלְּ  the~ Upper  :הָּ
ים עֹלִׁ  the~ Go.up~ ing(mp)  :הָּ
ה מָּ עַלְּ  the~ Young.maiden  :הָּ
עֹלֹת  the~ Go.up~ ing(fp)  :הָּ
ם עָּ  the~ People  :הָּ
י לֵקִׁ עֲמָּ  the~ “Amaleq [People  :הָּ

gathered]”~ of 
ים עֲנָּבִׁ  the~ Grape~ s  :הָּ
עֹנֶה  the~ Answer~ ing(ms)  :הָּ
עֵץ  the~ Tree  :הָּ
ים עֵצִׁ  the~ Tree~ s  :הָּ
ים דִׁ עֲקֻׁ  the~ Striped~ s  :הָּ
עֹרֵב  the~ Raven  :הָּ

בוֹן עֵרָּ  the~ Token  :הָּ
ים רִׁ  the~ City~ s  :הֶעָּ
י קִׁ  the~ “Araq  :הַעַרְּ

[Gnawing]”~ of 
י ירִׁ עֲשִׁׂ  the~ Tenth  :הָּ
עֹשֶר  the~ Riches  :הָּ
ה רָּ עֲשָּׂ  the~ Ten  :הָּ
ים רִׁ עֶשְּׂ  the~ Ten~ s  :הָּ
י תִׁ  I~ did~ make~ Be.rich  :הֶעֱשַרְּ
ים דִׁ עַתֻׁ  the~ Male.goat~ s  :הָּ
ים רִׁ גָּ  the~ Carcass~ s  :הַפְּ
ים שִׁ ילַגְּ  the~ Concubine~ s  :הַפִׁ
ם יצָּ  ~he~ did~ make  :הֱפִׁ

Scatter.abroad~ them(m) 
י כִׁ פְּ  Overturn~ me ~<  :הָּ
יט לִׁ  the~ Escaped.one  :הַפָּ

יםהַפְַּ סִׁ :  the~ Wrist~ s 
 the~ Stroke.of.time  :הַפַעַם
עַם  the~ Stroke.of.time  :הַפָּ
יד קִׁ פְּ  he~ did~ make~ Visit  :הִׁ
 he~ did~ make~ Break  :הֵפַר
רֶד פָּ  be~ Divide.apart ~(ms)!  :הִׁ
רוֹת  the~ Cow~ s  :הַפָּ
י זִׁ רִׁ  ~”the~ “Perez [Peasant]  :הַפְּ

of 
יד רִׁ פְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Divide.apart 
י רַנִׁ פְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Reproduce~ me 
תַח  the~ Opening  :הַפָּ
ה חָּ  the~ Opening~ unto  :הַפֶתְּ
 the~ Flocks  :הַצֹאן
תְָּּ צַבְּ  ~you(ms)~ did~ make  :הִׁ

Stand.erect 
ד  the~ Hunt  :הַצָּ
ם יקִׁ  the~ Correct~ s  :הַצַדִׁ
יל צִׁ  he~ did~ make~ Deliver  :הִׁ
יל  make~ Deliver ~<  :הַצִׁ
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י ילֵנִׁ  ~make~ Deliver ~(ms)!  :הַצִׁ

me 
יחְַּ לִׁ צְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Prosper 
 the~ Rib  :הַצֵלָּע
ים דִׁ מִׁ  the~ Bracelet~ s  :הַצְּ
י רִׁ מָּ  the~ “Tsemar  :הַצְּ

[Woolen]”~ of 
יף עִׁ  the~ Veil  :הַצָּ
יר עִׁ  the~ Little.one  :הַצָּ
ה ירָּ עִׁ  the~ Little.one  :הַצְּ
פֹר  the~ Bird  :הַצִׁ
ה רָּ  the~ Trouble  :הַצָּ
צוּ בְּ קָּ  ~be ~(mp)!  :הִׁ

Gather.together 
ים דִׁ  the~ East.wind  :הַקָּ
 the~ East  :הַקֶדֶם
י מֹנִׁ  the~ “Qadmon  :הַקַדְּ

[Ancient one]”~ of 
ה דֵשָּ  the~ Prostitute  :הַקְּ
טֹן  the~ Small  :הַקָּ
ן טָּ  the~ Small  :הַקָּ
טַנָּה  the~ Small  :הַקְּ
י  the~ “Qayin  :הַקֵינִׁ

[Acquired]”~ of 
 the~ Voice  :הַקֹל
 ~the~ they~ did  :הֲקַלוּ

Be.insubstantial 
י מֹתִׁ  I~ did~ make~ Rise  :הֲקִׁ
י זִׁ נִׁ  Qeniz [Hunter]”~ of“  :הַקְּ
ה רָּ קְּ  he~ did~ make~ Meet  :הִׁ
רֵה  make~ Meet ~(ms)!  :הַקְּ
יב רִׁ קְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Come.near 
 the~ Meet~ ing(fp)  :הַקֹרֹת
 the~ Bow  :הַקֶשֶת
 Hill  :הַר
אָה  he~ did~ make~ See  :הֶרְּ
אשוֹן רִׁ  the~ First  :הָּ

אשֹנוֹת רִׁ  the~ First~ s  :הָּ
בֵה  make~ Increase ~<  :הַרְּ
ה בָּ  make~ Increase ~<  :הַרְּ
בוּ  make~ Increase ~(mp)!  :הַרְּ
י יעִׁ בִׁ רְּ  the~ Fourth  :הָּ
 Kill~ ing(ms)  :הֹרֵג
גוְֹּ  he~ did~ Kill~ him  :הֲרָּ
גוּ רְּ  they~ did~ Kill  :הָּ
י תִׁ רַגְּ  I~ did~ Kill  :הָּ
ה  Hill~ unto  :הֶרָּ
ה רָּ  Pregnant  :הָּ
יב חִׁ רְּ  he~ did~ make~ Widen  :הִׁ
יקוּ חִׁ רְּ  ~they~ did~ make  :הִׁ

Be.far 
חֵק  make~ Be.far ~<  :הַרְּ
רֵי  Hill~ s  :הָּ
י ימֹתִׁ  I~ did~ make~ Rise  :הֲרִׁ
כֻׁש רְּ  the~ Goods  :הָּ
רֹמֵשׂ  the~ Tread~ ing(ms)  :הָּ
רֶמֶשׂ  the~ Treader  :הָּ
רֹמֶשֶׂת  the~ Tread~ ing(fs)  :הָּ
י מֹתִׁ  I~ did~ make~ Raise  :הֲרִׁ
ן רָּ  ”Haran [Hill country]“  :הָּ
ב עָּ רָּ  the~ Hunger  :הָּ
רֹעֶה  the~ Feed~ ing(ms)  :הָּ
ה עָּ רָּ  the~ Dysfunctional  :הָּ
 ~you(mp)~ did~ make  :הֲרֵעֹתֶם

Be.dysfunctional 
ים אִׁ רֹפְּ  the~ Heal~ ing(mp)  :הָּ
ים אִׁ פָּ רְּ  ~”the~ “Rapha [Heal]  :הָּ

s 
רֵקוֹת  the~ Empty~ s  :הָּ
רַקוֹת  the~ Thin~ s  :הָּ
יעְַּ קִׁ רָּ  the~ Sheet  :הָּ
ה תָּ רָּ  she~ did~ Conceive  :הָּ
 ~the~ Draw.water  :הַשֹאֲבֹת

ing(fp) 
ב  the~ Turn.back~ ing(ms)  :הַשָּ
שֵב  make~ Turn.back ~(mp)!  :הָּ
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י יעִׁ בִׁ  the~ Seventh  :הַשְּ
יעֶךָ בִׁ שְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Swear~ you(ms) 
י יעַנִׁ בִׁ שְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Swear~ me 
ים בֳלִׁ  the~ Head.of.grain~ s  :הַשִׁ
ע בָּ  the~ Plenty  :הַשָּ
ה עָּ בְּ שָּ  be~ Swear ~(ms)!  :הִׁ
ה עָּ בֻׁ  the~ Swearing  :הַשְּ
 the~ Barley  :הַשֶבֶר
דֶה  the~ Field  :הַשָּ
ים דִׁ  ”the~ “Sidim [Fields]  :הַשִׁ
 the~ One.of.the.flock  :הַשֶה
 the~ Shoham  :הַשֹהַם
ית חִׁ שְּ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Damage 
 the~ Dawn  :הַשַחַר
חַר  the~ Dawn  :הַשָּ
י יאַנִׁ שִׁ  ~he~ did~ make  :הִׁ

Deceive~ me 
יב  ~he~ did~ make  :הֵשִׁ

Turn.back 
יבֹנוּ  ~we~ did~ make  :הֱשִׁ

Turn.back 
יגוּ שִׁ  ~they~ did~ make  :הִׁ

Overtake 
ם יחִׁ  the~ Shrub  :הַשִׁ
לוֹם  Completeness ~?  :הֲשָּ
יט  the~ Governor  :הַשַלִׁ
יכוּ לִׁ  ~make ~(mp)!  :הַשְּ

Throw.out 
י ישִׁ לִׁ  the~ Third  :הַשְּ
 the~ Title  :הַשֵם
מֹאל  the~ Left.hand  :הַשְּ
ם מַיִׁ  the~ Sky~ s2  :הַשָּ
ם יִׁ מָּ  the~ Sky~ s2  :הַשָּ

ההַשְָּּ מָּ מַיְּ :  the~ Sky~ s2~ unto 
ה מָּ יְּ מָּ  the~ Sky~ s2~ unto  :הַשָּ
לָּה מְּ  the~ Apparel  :הַשִׁ

 the~ Hear~ ing(ms)  :הַשֹמֵעְַּ
 Guard~ ing(ms) ~?  :הֲשֹמֵר
מֶר שָּ  be~ Guard ~(ms)!  :הִׁ
 the~ Sun  :הַשֶמֶש
נָּה  the~ Year  :הַשָּ
נוֹת שָּ  be~ Change ~<  :הִׁ
יהַשְֵּ נִׁ :  the~ Second 

י נִׁ  the~ Scarlet  :הַשָּ
ים נִׁ  the~ Year~ s  :הַשָּ
ית  the~ Second  :הַשֵנִׁ
חוֹת פָּ  the~ Maid~ s  :הַשְּ
 Judge~ ing(ms) ~?  :הֲשֹפֵט
קוּ  make~ Drink ~(mp)!  :הַשְּ
י ינִׁ קִׁ  make~ Drink ~(fs)!  :הַשְּ
 the~ Watering.trough  :הַשֹקֶת

קְָּּ שְּ ההִׁ תָּ :  she~ did~ make~ 

Drink 
ים גִׁ רִׁ  the~ Branch~ s  :הַשָּ
 the~ Swarm~ ing(ms)  :הַשֹרֵץ
 the~ Swarmer  :הַשֶרֶץ
י שִׁ  the~ Sixth  :הַשִׁ
ה  the~ Vessel  :הַתֵבָּ
הַלֵךְ תְּ  self~ Walk ~(ms)!  :הִׁ
הַלֶךְ תְּ  he~ did~ self~ Walk  :הִׁ
כוּ הַלְּ תְּ  they~ did~ self~ Walk  :הִׁ
י תִׁ הַלַכְּ תְּ  I~ did~ self~ Walk  :הִׁ
 Under ~?  :הֲתַחַת
י נִׁ  the~ “Teyman  :הַתֵימָּ

[South]”~ of 
ים יָּשִׁ  the~ He-goat~ s  :הַתְּ
 ~he~ did~ make  :הֵתֶל

Deal.deceitfully 
י כִׁ  you(fs)~ will~ Walk ~?  :הֲתֵלְּ
נוּ הְּ מָּ מַהְּ תְּ  ~we~ did~ self  :הִׁ

Linger 
םהַתְַּ ינִׁ נִׁ :  the~ Taniyn~ s 

עוּ תְּ  ~they~ did~ make  :הִׁ

Wander 
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קוּ עַשְּ תְּ  ~they~ did~ self  :הִׁ

Quarrel 
ים פִׁ רָּ  the~ Family.idol~ s  :הַתְּ
ית חִׁ  ~you(ms)~ will ~?  :הֲתַשְּ

make~ Damage 

 ו
אָבֹא  and~ I~ will~ Come  :וָּ
אָבוֹאָה  ^ ~and~ I~ will~ Come  :וְּ
י  and~ Father~ of  :וַאֲבִׁ
ע ידָּ  and~ “Avida [My  :וַאֲבִׁ

father knows]” 
יהֶם  and~ Father~ them(m)  :וַאֲבִׁ
יו אָבִׁ  and~ Father~ him  :וְּ
יכֶן  and~ Father~ you(fp)  :וַאֲבִׁ
ימֶלֶךְ  and~ “Aviymelekh  :וַאֲבִׁ

[My father is king]” 
אֶבֶן  and~ Stone  :וְּ
נֶה בָּ אִׁ  and~ I~ will~ be~ Build  :וְּ
ם הָּ רָּ אַבְּ  and~ “Avraham  :וְּ

[Father lifted]” 
רֵךְ אֲבָּ  ~and~ I~ will~ much  :וָּ

Kneel 
כָּה רְּ  ~and~ I~ will~ much  :וַאֲבָּ

Kneel~ ^ 
כֵהוּ רְּ אֲבָּ  ~and~ I~ will~ much  :וָּ

Kneel~ him 
כֶךְָּּ רְּ  ~and~ I~ did~ much  :וַאֲבָּ

Kneel~ you(ms) 
ךָ רֶכְּ  ~and~ I~ will~ much  :וַאֲבָּ

Kneel~ you(ms) 
ה כָּ רֶכְּ  ~and~ I~ will~ much  :וַאֲבָּ

Kneel~ you(ms) 
כֵם רְּ  ~and~ I~ will~ much  :וַאֲבָּ

Kneel~ them(m) 
ם רָּ אַבְּ  and~ “Avram [Father  :וְּ

raised]” 
לָּה  and~ I~ will~ Magnify  :וַאֲגַדְּ

ה ידָּ אַגִׁ  ~and~ I~ will~ make  :וְּ

Be.face.to.face~ ^ 
אֵד  and~ Mist  :וְּ
אֵל בְּ אַדְּ  and~ “Adbe'el [Grief  :וְּ

of El]” 
ה רָּ  ~and~ I~ did~ much  :וַאֲדַבְּ

Speak 
ה  ~and~ I~ did~ much  :וַאֲדַבֵרָּ

Speak~ ^ 
ם אָדָּ  and~ Human  :וְּ
ה מָּ אַדְּ  and~ “Admah [Red  :וְּ

ground]” 
תֵנוּ מָּ אַדְּ  and~ Ground~ us  :וְּ
י  and~ Lord~ me  :וַאדֹנִׁ
ה עָּ אֵדְּ  ^ ~and~ I~ will~ Know  :וְּ
אֹהַד  ”and~ “Ohad [Shouting]  :וְּ
יֶה אֶהְּ  and~ I~ did~ Exist  :וְּ
ה מָּ יבָּ אָהֳלִׁ  and~ “Ahalivamah  :וְּ

[Tent of the high place]” 
ים לִׁ אֹהָּ  and~ Tent~ s  :וְּ
גָּה אַהַרְּ  and~ I~ will~ Kill  :וְּ
אוּלָּם  and~ But  :וְּ
אוֹנָּם  and~ “Onam  :וְּ

[Vigorous]” 
ן אוֹנָּ  ”and~ “Onan [Strong]  :וְּ
בֵא אֵחָּ  and~ I~ will~ Withdraw  :וָּ
אַחַד  and~ Unit  :וְּ
 and~ Sister  :וַאֲחוֹת
זַת  and~ “Ahhuzat  :וַאֲחֻׁ

[Holdings]” 
אַחַי  and~ Brother~ s~ me  :וְּ
י  and~ Brother~ of  :וַאֲחִׁ
יו אֶחָּ  and~ Brother~ s~ him  :וְּ
יו אָחִׁ  and~ Brother~ him  :וְּ
אַחֶיךָ  ~and~ Brother~ s  :וְּ

you(ms) 
ינוּ אָחִׁ  and~ Brother~ us  :וְּ
אַחַר  and~ After  :וְּ
אֵחַר  and~ I~ will~ Delay  :וָּ
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אַחֲרֵי  and~ After  :וְּ
שׂךְֹ אֶחְּ  ~and~ I~ will  :וָּ

Keep.back 
ה אֵיבָּ  and~ Hostility  :וְּ
אַיֵה  and~ Where  :וְּ
אַיָּה  ”and~ “Ayah [Falcon]  :וְּ
ה יבָּ אֵיטִׁ  ~and~ I~ will~ make  :וְּ

Do.well~ ^ 
אֵיךְ  and~ Where  :וְּ
ל אַיִׁ  and~ Strong.One  :וְּ
אֵילֵי  and~ Strong.One~ s  :וְּ
ים אֵילִׁ  and~ Strong.One~ s  :וְּ
נָּה אֵימִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וְּ

Go.Right 
אֵין  and~ Without  :וְּ
אֵינֶנוּ  and~ Without~ him  :וְּ
ץ יקָּ אִׁ  and~ I~ will~ Awake  :וָּ
א ירָּ אִׁ  and~ I~ will~ Fear  :וָּ
יש אִׁ  and~ Man  :וְּ
אַךְ  and~ Surely  :וְּ
אַכַד  ”and~ “Akad [Jar]  :וְּ
אָכַל  and~ he~ did~ Eat  :וְּ
ל אָכָּ  and~ he~ did~ Eat  :וְּ
אֹכֵל  and~ I~ will~ Eat  :וָּ
אֹכַל  and~ I~ will~ Eat  :וָּ
לָּה אֹכְּ  and~ I~ will~ Eat  :וְּ
אֹכֵלָּה  and~ I~ did~ Eat  :וְּ
לָּה אָכְּ  and~ !(ms)~ Eat  :וְּ
לוּ כְּ אִׁ  and~ !(mp)~ Eat  :וְּ
לוּ אָכְּ  and~ they~ did~ Eat  :וְּ
תְָּּ אָכַלְּ  and~ you(ms)~ did~ Eat  :וְּ
אֵל  and~ Mighty.one  :וְּ
אֶל  and~ To  :וְּ
אַל  and~ No  :וְּ
ה עָּ דָּ אֶלְּ  and~ “Elda'ah [El  :וְּ

knows]” 
אֵלֶה  and~ These  :וְּ
 and~ Power~ s  :וֵאלֹהֵי

ים  and~ “Elohiym  :וֵאלֹהִׁ
[Powers]” 

אֵלוֹן  ”and~ “Eylon [Strength]  :וְּ
אֵלֶיךָ  and~ To~ you(ms)  :וְּ
ה כָּ אֵלְּ  and~ I~ will~ Walk  :וְּ
ה אֵלֵכָּ  ^ ~and~ I~ will~ Walk  :וְּ

םוְְּּ אִׁ :  and~ If 
הּ מָּ אִׁ  and~ Mother~ her  :וְּ
יו הֹתָּ אַמְּ  ~and~ Bondwoman  :וְּ

s~ him 
ךָ מְּ אִׁ  and~ Mother~ you(ms)  :וְּ
אָמַר  and~ he~ did~ Say  :וְּ
אֹמַר  and~ I~ will~ Say  :וָּ
ה רָּ אֹמְּ  ^ ~and~ I~ will~ Say  :וְּ
ה רָּ אָמְּ  and~ she~ did~ Say  :וְּ
רוּ אָמְּ  and~ they~ did~ Say  :וְּ
נוּ אָמַרְּ  and~ we~ did~ Say  :וְּ
פֶל רָּ אַמְּ  and~ “Amraphel  :וְּ

[Speaker of judgement]” 
תְָּּ אָמַרְּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

Say 
י תִׁ אָמַרְּ  and~ I~ did~ Say  :וְּ
תֶם  ~and~ you(mp)~ did  :וַאֲמַרְּ

Say 
ךָ שְּ  and~ I~ will~ Grope  :וַאֲמֻׁ
 and~ Truth  :וֶאֱמֶת
תוְֹּ  and~ Truth~ him  :וַאֲמִׁ
אָנָּה  and~ Wherever  :וְּ
י  and~ I  :וַאֲנִׁ
י אָנֹכִׁ  and~ I  :וְּ
שֵי אַנְּ  and~ Man~ s  :וְּ
תְָּּ אָסַפְּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

Gather 
אֶעֱשֶׂה  and~ I~ will~ Do  :וְּ
ךָ אֶעֶשְּׂ ~and~ I~ will  :וְּ  Do~ 

you(ms) 
יצֵם  ~and~ I~ will~ make  :וַאֲפִׁ

Scatter.abroad~ them(m) 
נֶה אֶפְּ  and~ I~ did~ Turn  :וְּ
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אֵפֶר  and~ Ash  :וָּ
בֹן אֶצְּ  ”and~ “Etsbon [I swell]  :וְּ
אֵצֶר  and~ “Eytser  :וְּ

[Restraint]” 
ה רָּ בְּ אֶקְּ  ^ ~and~ I~ will~ Bury  :וְּ
רֶהְָּּ בְּ אֶקְּ  ~and~ I~ will~ Bury  :וָּ

her 
אֶקֹד  ~and~ I~ will  :וָּ

Bow.the.head 
אֶקַח  and~ I~ will~ Take  :וָּ
ה חָּ אֶקְּ  and~ I~ did~ Take~ her  :וְּ
אֵקַל  ~and~ I~ will  :וָּ

Be.insubstantial 
א רָּ אֶקְּ  and~ I~ will~ Call.out  :וָּ
אֵרֶא  and~ I~ will~ See  :וָּ
אֶה אֶרְּ  and~ I~ did~ See  :וְּ
י אֵלִׁ אַרְּ  and~ “Areliy [Order of  :וְּ

my El]” 
ְּ אֶרְּ אֶנוּוְּ :  and~ I~ will~ See~ him 

בֶה אַרְּ  ~and~ I~ will~ make  :וְּ

Increase 
בַע אַרְּ  and~ Four  :וְּ
ים עִׁ בָּ אַרְּ  and~ Four~ s  :וְּ
בֹת  and~ Chimney~ s  :וַאֲרֻׁ
ְּ דְּ אָרְּ  ”and~ “Ared [I subdue]  :וָּ
י  and~ “Arodiy [My  :וַאֲרוֹדִׁ

roaming]” 
יוֹךְ אַרְּ  ”and~ “Aryokh [Tall]  :וְּ
אֶרֶךְ  ”and~ “Erekh [long]  :וְּ
ם  ”and~ “Aram [Palace]  :וַאֲרָּ
ן  ”and~ “Aran [Joyous]  :וַאֲרָּ
שַד פַכְּ אַרְּ  and~ “Arpakhshad [I  :וְּ

will fail the breast]” 
אֶרֶץ  and~ Land  :וְּ
אָרֶץ  and~ Land  :וָּ
אֵש  and~ Fire  :וָּ
א אֶשָּ  and~ I~ will~ Lift.up  :וָּ
אַל אֶשְּ  and~ I~ will~ Inquire  :וָּ

יעֲךָ בִׁ אַשְּ  ~and~ I~ will~ make  :וְּ

Swear~ you(ms) 
בֵל אַשְּ  and~ “Ashbeyl [Fire  :וְּ

flowing]” 
ן בָּ אֶשְּ  and~ “Eshban [Fire of  :וְּ

understanding]” 
ה שוּבָּ אָּ  ~and~ I~ will  :וְּ

Turn.back~ ^ 
אַשוּר  ”and~ “Ashur [Step]  :וְּ
חַט אֶשְּׂ  and~ I~ will~ Press  :וָּ
ה ימָּ שִׁׂ אָּ  ~and~ I~ will  :וְּ

Set.in.place~ ^ 
ה חָּ לְּ אֶשְּ  ^ ~and~ I~ will~ Send  :וָּ
חֲךָ לָּ אֶשְּ  ~and~ I~ will~ Send  :וְּ

you(ms) 
אֲשַלֵחֲךָ  ~and~ I~ will~ much  :וָּ

Send~ you(ms) 
ם שִׁׂ אָּ  ~and~ I~ will  :וָּ

Set.in.place 
ְּ אַשְּׂ הוְּ ילָּ אִׁ מְּ :  and~ I~ did~ 

make~ Go.left 
שֵר אָּ  ”and~ “Asher [Happy]  :וְּ
 and~ Which  :וַאֲשֶר
אֵשֶת  and~ Woman  :וְּ
ְּ תְּ אֵשְּ  and~ I~ will~ Gulp  :וָּ
תֶה אֶשְּ  and~ I~ will~ Gulp  :וְּ
תוְֹּ שְּ אִׁ  and~ Woman~ him  :וְּ
תַחֲוֶה אֶשְּ  ~and~ I~ will~ self  :וָּ

Bend.down 
ךָ תְּ שְּ אִׁ  and~ Woman~ you(ms)  :וְּ
אֵת  and~ At  :וְּ
אֶת  and~ At  :וְּ
ה אַתָּ  and~ You(ms)  :וְּ
ה תָּ אָּ  and~ You(ms)  :וָּ
אֹתוְֹּ  and~ At~ him  :וְּ
ךְ אֹתָּ  and~ At~ you(fs)  :וְּ
אַתֶם  and~ You(ms)  :וְּ
אֶתֵן  and~ I~ will~ Give  :וָּ
נָּה אֶתְּ  and~ I~ will~ Give~ her  :וְּ
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אֶתֵנָּה  ^ ~and~ I~ will~ Give  :וְּ
אַתֵנָּה  and~ You(fs)  :וְּ
נוּ תָּ אִׁ  and~ At~ us  :וְּ
 and~ She-donkey~ s  :וַאֲתֹנֹת
אֹהֶל  and~ in~ Tent  :וּבְּ
 and~ !(mp)~ Come  :וּבֹאוּ
י  and~ !(fs)~ Come  :וּבֹאִׁ
בַע אַרְּ  and~ in~ Four  :וּבְּ
אֶרֶץ  and~ in~ Land  :וּבְּ

תוְֹּוּ שְּ אִׁ בְּ :  and~ in~ Woman~ 

him 
אתְָּּ  ~and~ you(ms)~ did  :וּבָּ

Come 
אתֶם  ~and~ you(mp)~ did  :וּבָּ

Come 
ה הֵמָּ  and~ in~ Beast  :וּבַבְּ
 and~ Garment  :וּבֶגֶד
ים דִׁ גָּ  and~ Garment~ s  :וּבְּ
 and~ in~ the~ Grapevine  :וּבַגֶפֶן
דַם  and~ in~ Blood  :וּבְּ
הּ  and~ in~ her  :וּבָּ
בֹהוּ  and~ Unfilled  :וָּ
יף הַעֲטִׁ  ~and~ in~ >~ make  :וּבְּ

Turn.over 
ב הָּ  and~ in~ Gold  :וּבַזָּ
עֶךָ זַרְּ  ~and~ in~ Seed  :וּבְּ

you(ms) 
 ~and~ in~ the  :וּבַחֹדֶש

New.moon 
 and~ in~ the~ Life  :וּבַחַיָּה
ים  ~and~ in~ the  :וּבַחֲמֹרִׁ

Donkey~ s 
םוּבְְּּ ירֹתָּ טִׁ :  and~ in~ Village~ s~ 

them(m) 
טֶרֶם  and~ in~ Before  :וּבְּ
יַד  and~ in~ Hand  :וּבְּ
 and~ Between  :וּבֵין
 and~ Between~ you(ms)  :וּבֵינֶיךָ

 ~and~ Between  :וּבֵינֵיכֶם

you(mp) 
ךָ  and~ Between~ you(ms)  :וּבֵינְּ
 and~ Between~ you(ms)  :וּבֵינֶךָ

בֵיתוּ :  and~ House 
י  and~ House~ me  :וּבֵיתִׁ
ךָ  and~ House~ you(ms)  :וּבֵיתְּ
ל כָּ  and~ in~ All  :וּבְּ
נוֹר כִׁ  and~ in~ Harp  :וּבְּ
בֶכֶר  and~ “Bekher [Young  :וָּ

camel]” 
לָּה  and~ in~ Night  :וּבַלַיְּ
דֶיךָ עָּ לְּ  ~and~ Apart.from  :וּבִׁ

you(ms) 
נֵה קְּ מִׁ  and~ in~ Livestock  :וּבְּ
 and~ Son  :וּבֶן
נוֹת  and~ Daughter~ s  :וּבְּ
נוֹת  and~ Daughter~ s  :וּבָּ
יו נוֹתָּ  ~and~ Daughter~ s  :וּבְּ

him 
נֵי  and~ Son~ s  :וּבְּ
נֵיהֶם  and~ Son~ s~ them(m)  :וּבְּ
נָּיו  and~ Son~ s~ him  :וּבָּ
נֶיךָ  and~ Son~ s~ you(ms)  :וּבָּ
ן יָּמִׁ נְּ  and~ “Binyamin [Son  :וּבִׁ

of the right hand]” 
יֹן קְּ נִׁ  and~ in~ Innocence  :וּבְּ
נֹתֶיךָ  ~and~ Daughter~ s  :וּבְּ

you(ms) 
 and~ in~ the~ Basket  :וּבַסַל
עוֹף  and~ in~ Flyer  :וּבְּ
עֵינֵי  and~ in~ Eye~ s2  :וּבְּ
י זִׁ רִׁ  and~ in~ “Perez  :וּבַפְּ

[Peasant]”~ of 
הּ קוּמָּ  and~ in~ >~ Rise~ her  :וּבְּ
טֹן  and~ in~ the~ Small  :וּבַקָּ
הּ מָּ קֻׁ  and~ in~ >~ Rise~ her  :וּבְּ
ר קָּ  and~ Cattle  :וּבָּ
ךָ רְּ קָּ  and~ Cattle~ you(ms)  :וּבְּ
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ם רָּ קָּ  and~ Cattle~ them(m)  :וּבְּ
י תִׁ קַשְּ  and~ in~ Bow~ me  :וּבְּ
ים דִׁ רֻׁ  and~ Spotted~ s  :וּבְּ
רוּךְ  and~ Kneel~ ed(ms)  :וּבָּ
זֶל  and~ Iron  :וּבַרְּ
יאֹת רִׁ  and~ Fed.fat~ s  :וּבְּ
ה יעָּ רִׁ  and~ “Beri'ah [With a  :וּבְּ

companion]” 
י תִׁ  ~and~ I~ did~ much  :וּבֵרַכְּ

Kneel 
יהְָּּ תִׁ  ~and~ I~ did~ much  :וּבֵרַכְּ

Kneel~ her 
יךָ תִׁ  ~and~ I~ did~ much  :וּבֵרַכְּ

Kneel~ you(ms) 
צֹנָּם רְּ  ~and~ in~ Will  :וּבִׁ

them(m) 
דֶה  and~ in~ the~ Field  :וּבַשָּ
מַת שְּׂ  ”and~ “Basmat [Spice]  :וּבָּ
ר שָּׂ  and~ Flesh  :וּבָּ
י רִׁ שָּׂ  and~ Flesh~ me  :וּבְּ
ים רִׁ שִׁ  and~ in~ Song~ s  :וּבְּ
תוּאֵל  and~ “Betu'el  :וּבְּ

[Destruction of El]” 
דֵל גָּ  and~ Magnified  :וְּ
ל גוֹזָּ  and~ Young.pigeon  :וְּ
י גוּנִׁ  and~ “Guni [My  :וְּ

protection]” 
לוּ לְּ גָּ ~and~ they~ will  :וְּ  Roll 
גַם  and~ Also  :וְּ
מַלֵיהֶם  ~and~ Camel~ s  :וּגְּ

them(m) 
ים מַלִׁ  and~ Camel~ s  :וּגְּ
י תִׁ נֻׁבְּ  and~ Steal~ ed(fs)  :וּגְּ
ם תָּ גַעְּ  and~ “Gatam [Burnt  :וְּ

valley]” 
גֶתֶר  ”and~ “Getar [Fear]  :וְּ
בַק דָּ  and~ he~ did~ Adhere  :וְּ
ים רִׁ בָּ  and~ Word~ s  :וּדְּ
ן גָּ דָּ  and~ Cereal  :וְּ

ן דָּ  and~ “Dedan  :וּדְּ
[Friendship]” 

ים נִׁ דֹדָּ  and~ “Dodan  :וְּ
[Passion]”~ s 

ה דוּמָּ  and~ “Dumah  :וְּ
[Silence]” 

דוֹר  and~ Generation  :וְּ
ְּ דִׁ ןוְּ ישָּ :  and~ “Dishan 

[Thresher]” 
קוּם פָּ  ~and~ we~ did  :וּדְּ

Knock~ them(m) 
דַקוֹת  and~ Emaciated~ s  :וְּ
דַקֹת  and~ Emaciated~ s  :וְּ
דַר דַרְּ  and~ Thistle  :וְּ
שוֹן דִׁ  and~ “Dishon  :וְּ

[Threshing]” 
אֶבֶן הָּ  and~ the~ Stone  :וְּ
ם אָדָּ הָּ  and~ the~ Human  :וְּ

הוְְּּ מָּ אֲדָּ הָּ :  and~ the~ Ground 
ד אֶחָּ הָּ  and~ the~ Unit  :וְּ
הֵאָחֲזוּ  and~ !(mp)~ be~ Hold  :וְּ
יש אִׁ הָּ  and~ the~ Man  :וְּ
ים אֱלֹהִׁ הָּ  and~ the~ “Elohiym  :וְּ

[Powers]” 
ן הֶאֱמִׁ  ~and~ he~ will~ make  :וְּ

Firm 
ים אֲנָּשִׁ הָּ  and~ the~ Man~ s  :וְּ
אֹפֶה הָּ  ~and~ the~ Bake  :וְּ

ing(ms) 
אָרֶץ הָּ  and~ the~ Land  :וְּ
ים אִׁ הַבָּ  ~and~ the~ Come  :וְּ

ing(mp) 
הֵבֵאתְָּּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

make~ Come 
י הֵבֵאתִׁ  ~and~ I~ will~ make  :וְּ

Come 
הַבוֹר  and~ the~ Cistern  :וְּ
יאָה בִׁ הָּ  ~and~ !(ms)~ make  :וְּ

Come 
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יאוּ בִׁ הָּ  ~and~ !(mp)~ make  :וְּ

Come 
הֶבֶל  ”and~ “Hevel [Empty]  :וְּ
ים נִׁ הַבָּ  and~ the~ Son~ s  :וְּ
ר קָּ הַבָּ  and~ the~ Cattle  :וְּ
יאֹת רִׁ הַבְּ  and~ the~ Fed.fat~ s  :וְּ
תֶם גַדְּ הִׁ  ~and~ you(mp)~ did  :וְּ

make~ Be.face.to.face 
ים מַלִׁ הַגְּ  and~ the~ Camel~ s  :וְּ
הַדֶלֶת  and~ the~ Door  :וְּ
הְִּׁ ואוְּ :  and~ She 

הוּא  and~ He  :וְּ
הוּא  and~ He  :וָּ
חְַּ הוֹכִׁ ~and~ he~ will~ make  :וְּ  

Convict 
י הוֹצֵאתַנִׁ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

make~ Go.out~ me 
תֶם הוֹרַדְּ  ~and~ you(mp)~ will  :וְּ

make~ Go.down 
ידוּ הוֹרִׁ  ~and~ !(mp)~ make  :וְּ

Go.down 
י תַנִׁ כַרְּ זְּ הִׁ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

make~ Remember~ me 
י יקִׁ הַחֲזִׁ  ~and~ !(ms)~ make  :וְּ

Seize 
יפוּ הַחֲלִׁ  ~and~ !(mp)~ make  :וְּ

Pass.over 
ף הֶחֱלִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Pass.over 
ר הַחֵמָּ  and~ the~ Tar  :וְּ
ש הֶחֱרִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Keep.silent 
טַהֲרוּ הִׁ  ~and~ !(mp)~ make  :וְּ

Be.clean 
ים לֻׁאִׁ הַטְּ  ~and~ the~ Spot  :וְּ

ed(ms)~ s 
לֻׁאֹת הַטְּ  ~and~ the~ Spot  :וְּ

ed(ms)~ s 
יא הִׁ  and~ She  :וְּ

דַיִׁם הַיָּ  and~ the~ Hand~ s2  :וְּ
יָּה הָּ  and~ he~ did~ Exist  :וְּ
יֵה  and~ !(ms)~ Exist  :וֶהְּ
יוּ הָּ  and~ they~ did~ Exist  :וְּ
ינוּ יִׁ הָּ  and~ we~ did~ Exist  :וְּ
יתְָּּ יִׁ הָּ  ~and~ you(ms)~ will  :וְּ

Exist 
י יתִׁ יִׁ הָּ  and~ I~ did~ Exist  :וְּ
יתֶם יִׁ הְּ  ~and~ you(mp)~ did  :וִׁ

Exist 
ם הֵימָּ  and~ “Heymam  :וְּ

[Exterminating]” 
רֵחְַּ הַיָּ  and~ the~ Moon  :וְּ
ה תָּ יְּ הָּ  and~ she~ did~ Exist  :וְּ
הוּ כָּ הִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Hit~ him 
י כוּנִׁ הִׁ  ~and~ they~ did~ make  :וְּ

Hit~ me 
כֵן הָּ  and~ !(ms)~ make~ Fixed  :וְּ
י כַנִׁ הִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Hit~ me 
י נַעֲנִׁ הַכְּ  and~ the~ “Kena'an  :וְּ

[Lowered]”~ of 
ים בִׁ שָּׂ הַכְּ  and~ the~ Sheep~ s  :וְּ
נוּ כְּ לָּ הָּ  and~ we~ did~ Walk  :וְּ

תֶםוַהְֲּ לַכְּ :  and~ you(mp)~ did~ 

Walk 
הֵם  and~ They(m)  :וְּ
הַמַבוּל  and~ the~ Flood  :וְּ
ים נִׁ דָּ הַמְּ  and~ the~ “Midian  :וְּ

[Strife]”~ s 
הַמַטֶה  and~ the~ Stave  :וְּ
ם הַמַיִׁ  and~ the~ Water~ s2  :וְּ
לֵאוֹת הַמְּ  and~ the~ Full~ s  :וְּ
ים כִׁ לָּ הַמְּ  and~ the~ King~ s  :וְּ
ה רָּ עָּ הַמְּ  and~ the~ Cave  :וְּ
ה פָּ צְּ הַמִׁ  ~and~ the  :וְּ

“Hamitspah 
[Watchtower]” 
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נֵה הִׁ  and~ Look  :וְּ
ר הַנָּהָּ  and~ the~ River  :וְּ
ש הַנָּחָּ  and~ the~ Serpent  :וְּ
נָּם הִׁ  and~ Look~ them(m)  :וְּ
י נִׁ נְּ הִׁ  and~ Look~ me  :וְּ
ְּ הַנַעֲרָּ  ~and~ the  :וְּ

Young.woman 
הַנַעַר  and~ the~ Young.man  :וְּ
ים אָרִׁ שְּ הַנִׁ  ~and~ the~ be  :וְּ

Remain~ ing(mp) 
עוֹף הָּ  and~ the~ Flyer  :וְּ
עַי הָּ  and~ the~ “Ay [Heap of  :וְּ

ruins]” 
הֶעֱלָּה  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Go.up 
הַעֲלֵהוּ  ~and~ !(ms)~ make  :וְּ

Go.up~ him 
תֶם הַעֲלִׁ  ~and~ you(mp)~ did  :וְּ

make~ Go.up 
ים עֵצִׁ הָּ  and~ the~ Tree~ s  :וְּ
י זִׁ רִׁ הַפְּ  and~ the~ “Perez  :וְּ

[Peasant]”~ of 
י רֵיתִׁ פְּ הִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וְּ

Reproduce 
י רֵתִׁ פְּ הִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וְּ

Reproduce 
ים ילִׁ תִׁ הַפְּ  and~ the~ Cord~ s  :וְּ
הַצֹאן  and~ the~ Flocks  :וְּ
יו תִׁ צַגְּ הִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וְּ

Set~ him 
יחְַּ לִׁ צְּ הִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Prosper 
ים ידִׁ מִׁ הַצְּ  ~and~ the~ Bracelet  :וְּ

s 
יר עִׁ הַצָּ  and~ the~ Little.one  :וְּ
ה ירָּ עִׁ הַצְּ  and~ the~ Little.one  :וְּ
טֹן הַקָּ  and~ the~ Small  :וְּ
הַקֹל  and~ the~ Voice  :וְּ
קֵם הָּ  and~ !(ms)~ make~ Rise  :וְּ

י מֹתִׁ  ~and~ I~ will~ make  :וַהֲקִׁ

Rise 
ים רִׁ שֻׁ הַקְּ  ~and~ the~ Tie  :וְּ

ed(mp) 
ה בָּ הַרְּ  ~and~ >~ make  :וְּ

Increase 
י בֵיתִׁ רְּ הִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וְּ

Increase 
ךָ יתִׁ בִׁ רְּ הִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וְּ

Increase~ you(ms) 
גוּ רְּ הָּ  and~ they~ did~ Kill  :וְּ
י גוּנִׁ  ~and~ they~ did~ Kill  :וַהֲרָּ

me 
כֻׁש רְּ הָּ  and~ the~ Goods  :וְּ
ן רָּ הָּ  and~ “Haran [Hill  :וְּ

country]” 
הֵרֹנֵךְ  ~and~ Pregnancy  :וְּ

you(fs) 
ב עָּ רָּ הָּ  and~ the~ Hunger  :וְּ
עוֹת רָּ הָּ  ~and~ the  :וְּ

Dysfunctional~ s 
עֹת רָּ הָּ  ~and~ the  :וְּ

Dysfunctional~ s 
שֵב הָּ  ~and~ >~ make  :וְּ

Turn.back 
י בֵנִׁ  ~and~ !(ms)~ make  :וַהֲשִׁ

Turn.back~ me 
יךָ בֹתִׁ  ~and~ I~ did~ make  :וַהֲשִׁ

Turn.back~ you(ms) 
ם תָּ שַגְּ הִׁ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

make~ Overtake~ 

them(m) 
יב הֵשִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Turn.back 
יבוּ הֵשִׁ  ~and~ they~ will  :וְּ

make~ Turn.back 
ךָ יבְּ  ~and~ he~ did~ make  :וַהֲשִׁ

Turn.back~ you(ms) 
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תֶם כַמְּ שְּ הִׁ  ~and~ you(mp)  :וְּ

did~ make~ Depart.early 
עֲנוּ שָּ הִׁ  and~ !(ms)~ be~ Lean  :וְּ
ה קָּ שְּ הִׁ  ~and~ he~ did~ make  :וְּ

Drink 
קוּ שְּ הִׁ  ~and~ they~ will~ make  :וְּ

Drink 
ינוּ קִׁ שְּ הִׁ  ~and~ they~ will  :וְּ

make~ Drink 
כוּ רְּ בָּ תְּ הִׁ  ~and~ they~ did~ self  :וְּ

Kneel 
נוּ חַתְּ תְּ הִׁ  ~and~ !(mp)~ self  :וְּ

Relate 
י עַנִׁ תְּ הִׁ  and~ !(fs)~ self~ Afflict  :וְּ
זֹאת  and~ This  :וְּ
לוּן בֻׁ  and~ “Zevulun  :וּזְּ

[Residence]” 
זֶהוְְּּ :  and~ This 

הַב  and~ Gold  :וּזְּ
ב הָּ זָּ  and~ Gold  :וְּ
י תִׁ כַרְּ זָּ  ~and~ I~ did  :וְּ

Remember 
ן זַעֲוָּ  and~ “Za'awan  :וְּ

[Trembling]” 
זֶרַח  ”and~ “Zerahh [Dawn]  :וָּ
רַח זָּ  ”and~ “Zerahh [Dawn]  :וָּ
עוְֹּ זַרְּ  and~ Seed~ him  :וְּ
עֲךָ זַרְּ  and~ Seed~ you(ms)  :וְּ

תֶםוּזְְּּ רַעְּ :  and~ you(mp)~ did~ 

Sow 
י חַגִׁ  ”and~ “Hhagi [Festive]  :וְּ
ילָּה  and~ “Hhawilah  :וַחֲוִׁ

[Twisting]” 
חוּל  ”and~ “Hhul [Twist]  :וְּ
חוּם  and~ Black  :וְּ
ים אִׁ חַטָּ  and~ Error~ s  :וְּ
י אתִׁ טָּ חָּ  and~ I~ did~ Err  :וְּ
ם אתָּ חַטָּ  and~ Error~ them(m)  :וְּ
חַי  and~ he~ did~ Live  :וָּ

יֵה  and~ !(ms)~ Live  :וֶחְּ
יוּ חְּ  and~ !(mp)~ Live  :וִׁ
ה ירָּ חִׁ  and~ “Hhiyrah  :וְּ

[Bleached white]” 
ה תָּ יְּ חָּ  and~ she~ did~ Live  :וְּ
תוְֹּ חַיְּ  and~ Life~ him  :וְּ
כָּם חָּ  and~ Wise  :וְּ
לָּב חָּ  and~ Fat  :וְּ
חֵלֶק  and~ Portion  :וְּ
ם חָּ  ”and~ “Hham [Hot]  :וְּ
חֹם  and~ Hot  :וָּ
מוּל חָּ  and~ “Hhamul  :וְּ

[Compassion]” 
 and~ Donkey  :וַחֲמוֹר
 ~and~ Donkey~ s  :וַחֲמֹרֵיהֶם

them(m) 
ים  and~ Donkey~ s  :וַחֲמֹרִׁ
מֵש חָּ  and~ Five  :וְּ
 and~ Five  :וַחֲמֵש
ה שָּ  and~ Five  :וַחֲמִׁ
ים שִׁ  and~ Five~ s  :וַחֲמִׁ
חֵמַת  and~ Skin.bag  :וְּ
 and~ “Hhanokh  :וַחֲנֹךְ

[Dedicated]” 
סוֹר חָּ  and~ >~ Diminish  :וְּ
ים פִׁ חֻׁ  and~ “Hhupim  :וְּ

[Shores]” 
רֹן חֶצְּ  and~ “Hhetsron  :וְּ

[Surrounded by a wall]” 
חֹרֶף  and~ Winter  :וָּ
חֹשֶךְ  and~ Darkness  :וְּ
כֶם תְּ חִׁ  ~and  :וְּ

Trembling.in.fear~ 

you(mp) 
טֹבוֹת  and~ Functional~ s  :וְּ
בֹחְַּ  and~ !(ms)~ Butcher  :וּטְּ
טוֹב  and~ Functional  :וְּ
טוֹב  and~ Functional  :וָּ
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ים לֻׁאִׁ  ~and~ the~ Spot  :וּטְּ

ed(ms) 
לוּא טָּ  and~ Spot~ ed(ms)  :וְּ
 ~and~ he~ will~ be  :וַיֵאָבֵק

Grapple 
 and~ he~ will~ Love  :וַיֶאֱהַב

בֶהְָּּוְַּ יֶאֱהָּ :  and~ he~ will~ Love~ 

her 
 ~and~ he~ will  :וַיֶאֱהַל

Pitch.tent 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיֵאָחֲזוּ

be~ Hold 
יצוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּאִׁ

make~ Compel 
יֹאכַל  and~ he~ will~ Eat  :וְּ
 and~ he~ will~ Eat  :וַיֹאכַל
לוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֹאכְּ

Eat 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיֹאכֵלוּ

Eat 
נוּ יֵאָמְּ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

be~ Firm 
 and~ he~ will~ Say  :וַיֹאמֶר
 and~ he~ will~ Say  :וַיֹאמַר
רוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֹאמְּ

Say 
 ~and~ he~ will~ be  :וַיֵאָסֶף

Gather 
 and~ he~ will~ Gather  :וַיֶאֱסֹף
סֹר  and~ he~ will~ Tie.up  :וַיֶאְּ
 and~ he~ will~ Tie.up  :וַיֶאֱסֹר
 and~ he~ will~ Come  :וַיָּבֹא
 ~and~ he~ will~ make  :וַיָּבֵא

Come 
אֶהְָּּ בִׁ  ~and~ he~ will~ make  :וַיְּ

Come~ her 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיָּבֹאוּ

Come 

דֵל  ~and~ he~ will~ make  :וַיַבְּ

Separate 
בֶז  and~ he~ will~ Disdain  :וַיִׁ
בֹזוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּ

Plunder 
חֲנוּ בָּ יִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

be~ Examine 
חַר בְּ  and~ he~ will~ Choose  :וַיִׁ
יאֵהוּ בִׁ  ~and~ he~ will~ make  :וַיְּ

Come~ him 
יאּוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּבִׁ

make~ Come 
יאוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּבִׁ

make~ Come 
ךְְּּ  and~ he~ will~ Weep  :וַיֵבְּ
כוּ בְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Weep 
יַבֵם  ~and~ !(ms)  :וְּ

Do.the.marriage.duty 
בֶן  and~ he~ will~ Build  :וַיִׁ
בַקַע  and~ he~ will~ Cleave  :וַיְּ
בַקֵש  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Search.out 
א רָּ בְּ  and~ he~ will~ Fatten  :וַיִׁ
רַח בְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Flee.away 
רֵךְ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַבְּ

Kneel 
רֶךְ בָּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Kneel 
כֵהוּ רְּ בָּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Kneel~ him 
כוּ רְּ בָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Kneel 
כֶךְָּּ רְּ יבָּ  ~and~ he~ will~ much  :וִׁ

Kneel~ you(ms) 
כֵם רְּ בָּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Kneel~ them(m) 
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י כֵנִׁ רְּ בָּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Kneel~ me 
בַתֵר  ~and~ he~ will  :וַיְּ

Cut.in.two 
רוּ בְּ גְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Overcome 
יֻׁגַדוְַּ :  and~ he~ will~ make.be~ 

Be.face.to.face 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַגֵד

Be.face.to.face 
דוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַגִׁ

make~ Be.face.to.face 
דַל גְּ  and~ he~ will~ Magnify  :וַיִׁ
ל דָּ גְּ  and~ he~ will~ Magnify  :וַיִׁ
לוּ דְּ גְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Magnify 
וַע גְּ  and~ he~ will~ Expire  :וַיִׁ
ידוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַגִׁ

make~ Be.face.to.face 
גֶל  and~ he~ will~ Roll  :וַיָּ
גַלַח  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Shave 
מַל גָּ  and~ he~ will~ be~ Yield  :וַיִׁ
נֹב גְּ  and~ he~ will~ Steal  :וַיִׁ

גַעוְַּ יִׁ :  and~ he~ will~ Touch 
עַר גְּ  and~ he~ will~ Rebuke  :וַיִׁ
גָּר  and~ he~ will~ Sojourn  :וַיָּ
רֶש גָּ  and~ he~ will~ Cast.out  :וַיְּ
גַש  and~ he~ will~ Draw.near  :וַיִׁ
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַגֵש

Draw.near 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַגֶש

Draw.near 
שוּ גְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Draw.near 
גָּשוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Draw.near 
יַד  and~ Hand  :וְּ
יָּד  and~ Hand  :וְּ

בֵק  ~and~ he~ will~ make  :וַיַדְּ

Adhere 
דַבֵר  and~ he~ will~ Speak  :וַיְּ
רוּ דַבְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

Speak 
דְַּ בֵרוּוַיְּ :  and~ they(m)~ will~ 

Speak 
גוּ דְּ יִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

Amplify 
יָּדוְֹּ  and~ Hand~ him  :וְּ
דֵנוּ יָּ  and~ Hand~ us  :וְּ
 and~ he~ will~ Know  :וַיֵדַע
עוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֵדְּ

Know 
דַר  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Make.a.vow 
ה יהוּדָּ  and~ “Yehudah  :וִׁ

[Praised]” 
ה  and~ “YHWH [He  :וַיהוָּ

exists]” 
י יהִׁ  and~ he~ will~ Exist  :וִׁ
י הִׁ  and~ he~ will~ Exist  :וַיְּ
יוּ הְּ  and~ they~ will~ Exist  :וַיִׁ
לוּ הַלְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Shine 
 and~ he~ will~ Overturn  :וַיַהֲפֹךְ
גֵהוּ  ~and~ he~ will~ Kill  :וַיַהַרְּ

him 
גוּ  and~ they(m)~ will~ Kill  :וַיַהַרְּ
יוֹב  and~ “Yashuv [He will  :וְּ

return]” 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיוֹכַח

Convict 
יחוּ יוֹכִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

make~ Convict 
לֵד וָּּ  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Bring.forth 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיוֹלֶד

Bring.forth 



Alphabetical Lexicon 

101 

דוּ לְּ וָּּ  ~and~ they(m)~ will~ be  :וַיִׁ

Bring.forth 
יוֹם  and~ Day  :וְּ
ן וָּ יָּ  ”and~ “Yawan [Wine]  :וְּ
יוֹסֵף  and~ “Yoseph  :וְּ

[Adding]” 
פוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיוֹסִׁ

make~ Add 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיוֹצֵא

Go.out 
דוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיוֹרִׁ

make~ Go.down 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיוֹשֵב

Settle 
 and~ he~ will~ Put  :וַיוּשַׂם
תֵר וָּּ  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Reserve 
בַח זְּ  and~ he~ will~ Sacrifice  :וַיִׁ
 ~and~ he~ will~ make  :וַיָּזֶד

Seethe 
כֹר זְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Remember 
רַח זְּ  and~ he~ will~ Come.up  :וַיִׁ
רַע זְּ  and~ he~ will~ Sow  :וַיִׁ
חַבֵק  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Embrace 
חַבֶק  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Embrace 
קֵהוּ חַבְּ  ~and~ he~ will  :וַיְּ

much~ Embrace~ him 
 and~ he~ will~ Saddle  :וַיַחֲבֹש
לוּ דְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַחְּ

Terminate 
יקוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַחֲזִׁ

make~ Seize 
 and~ he~ will~ Seize  :וַיֶחֱזַק
י חִׁ  and~ he~ will~ Live  :וַיְּ
 and~ he~ will~ Twist  :וַיָּחֶל

אֵל לְּ יַחְּ  and~ “Yahh'le'el [El  :וְּ
delays]” 

 and~ he~ will~ Visualize  :וַיַחֲלֹם
מוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַחַלְּ

Visualize 
חַלֵף  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Pass.over 
לֵק  ~and~ he~ will~ be  :וַיֵחָּ

Apportion 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיֶחֱמוּ

Heat 
נָּה  ~and~ they(m)~ will  :וַיֵחַמְּ

Heat 
חַן  and~ he~ will~ Camp  :וַיִׁ
טוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַחַנְּ

Ripen 
רוּ סְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַחְּ

Diminish 
פֹר  and~ he~ will~ Dig.out  :וַיַחְּ
רוּ פְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַחְּ

Dig.out 
חַפֵשׂ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Search 
 and~ he~ will~ Divide  :וַיַחַץ
חַר  and~ he~ will~ Flare.up  :וַיִׁ
 and~ he~ will~ Tremble  :וַיֶחֱרַד
דוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֶחֶרְּ

Tremble 
בֶהְָּּ שְּ ~and~ he~ will  :וַיַחְּ  Think~ 

her 
 and~ he~ will~ Stretch  :וַיֵט
 and~ he~ will~ Stretch  :וַיֶט
לוּ בְּ טְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Dip 
מֹן טְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Submerge 
טַע  and~ he~ will~ Plant  :וַיִׁ
יָּחֶל  and~ he~ will~ Twist  :וַיִׁ
יטַב  and~ he~ will~ Do.well  :וַיִׁ
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בוּ יטְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Do.well 
ן יִׁ יָּ  and~ He  :וָּ
יצֶר  and~ he~ will~ Mold  :וַיִׁ
יקֶץ  and~ he~ will~ Awake  :וַיִׁ
יקַץ  and~ he~ will~ Awake  :וַיִׁ
א ירָּ  and~ he~ will~ Fear  :וַיִׁ
אוּ ירְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Fear 
אוּ ירָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Fear 
ירַש יִׁ  and~ he~ will~ Inherit  :וְּ
ישֶׂם  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

much.be~ Set.in.place 
ן ישָּ  and~ he~ will~ Sleep  :וַיִׁ
 and~ they(m)~ will~ Hit  :וַיַכוּ
ין כִׁ יָּ  and~ “Yakhin [He will be  :וְּ

firm]” 
ינוּ כִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּ

make~ Fixed 
הּ ירָּ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַכִׁ

Recognize~ her 
כַל  and~ he~ will~ Finish  :וַיְּ
לֵא כָּ  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Restrict 
לוּ כְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Finish 
כֻׁלוּ  ~and~ they(m)~ will~ be  :וַיְּ

Finish 
כֵל כַלְּ ~and~ he~ will  :וַיְּ  Sustain 
 ~and~ he~ will~ Hit  :וַיַכֵם

them(m) 
כֻׁסוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Conceal 
כַסוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

Conceal 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַכֵר

Recognize 
רוּ כְּ  and~ they(m)~ will~ Dig  :וַיִׁ

רֵם  ~and~ he~ will~ make  :וַיַכִׁ

Recognize~ them(m) 
תוּ רְּ כְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Cut 
אוּ לְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Weary 
בֵש  ~and~ he~ will~ make  :וַיַלְּ

Clothe 
שֵם בִׁ  ~and~ he~ will  :וַיַלְּ

Clothe~ them(m) 
יֶלֶד  and~ Boy  :וְּ
דוּ יָּלְּ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

Bring.forth 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיֵלֵדוּ

Bring.forth 
דֶיהְָּּ ילָּ  and~ Boy~ s~ her  :וִׁ
דֵיהֶן יַלְּ  ~and~ the~ Boy~ s  :וְּ

them(f) 
ְּ תְּ יֹלַדְּ  ~and~ you(fs)~ did  :וְּ

Bring.forth 
ינוּוַיְָּּ לִׁ :  and~ they(m)~ will~ 

Stay.the.night 
 and~ he~ will~ Walk  :וַיֵלֶךְ
 and~ he~ will~ Walk  :וַיֵלַךְ
כוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֵלְּ

Walk 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיֵלֵכוּ

Walk 
 ~and~ he~ will  :וַיָּלֶן

Stay.the.night 
לַקֵט  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Pick.up 
אֵן מָּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Refuse 
ה יָּמָּ  and~ Sea~ unto  :וָּ
מַהֵר  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Hurry 
מַהֲרוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Hurry 
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מַח  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Wipe.away 
חוּ מָּ  ~and~ they(m)~ will~ be  :וַיִׁ

Wipe.away 
ין יָּמִׁ  and~ “Yamin [Right  :וְּ

hand]” 
כֹר מְּ  and~ he~ will~ Sell  :וַיִׁ
רוּ כְּ מְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Sell 
ל  ~and~ he~ will  :וַיָּמָּ

Circumcise 
מַלֵא  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Fill 
אוּ לְּ מְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Fill 
אוּ מַלְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Fill 
אוּם מַלְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Fill~ them(m) 
מֹלוּ  ~and~ they(m)~ will~ be  :וַיִׁ

Circumcise 
לֹךְ מְּ  and~ he~ will~ Reign  :וַיִׁ
צֵא מָּ  and~ he~ will~ be~ Find  :וַיִׁ
א צָּ מְּ  and~ he~ will~ Find  :וַיִׁ
הּ אָּ צָּ מְּ  ~and~ he~ will~ Find  :וַיִׁ

her 
אֵהוּ צָּ מְּ  ~and~ he~ will~ Find  :וַיִׁ

him 
אוּ צְּ מְּ ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ  

Find 
אֵם צָּ מְּ  ~and~ he~ will~ Find  :וַיִׁ

them(m) 
הוּ רֻׁ רְּ מָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

Be.bitter~ him 
שֵהוּ מֻׁ  ~and~ he~ will  :וַיְּ

Grope~ him 
כוּ שְּ מְּ ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ  

Draw 

מַשֵש  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Grope 
 and~ he~ will~ Die  :וַיָּמֹת
 ~and~ he~ will~ make  :וַיָּמֶת

Die 
ת  and~ he~ will~ Die  :וַיָּמָּ
תֵהוּ מִׁ  ~and~ he~ will~ make  :וַיְּ

Die~ him 
נַגַע  and~ he~ will~ Touch  :וַיְּ
הַג נְּ  and~ he~ will~ Drive  :וַיִׁ
נַהֲלֵם  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Lead~ them(m) 
הוּ חֻׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַנִׁ

make~ Rest~ him 
חֵהוּ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַנִׁ

Deposit~ him 
נָּחֵם  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Comfort 
נָּחֶם  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Comfort 
נַחֵם  and~ he~ will~ Comfort  :וַיְּ
 and~ he~ will~ Flee  :וַיָּנָּס
 and~ they(m)~ will~ Flee  :וַיָּנֻׁסוּ
נַשֵק  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Kiss 
נַשֶק  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Kiss 
סֹב  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Go.around 
גֹר סְּ  and~ he~ will~ Shut  :וַיִׁ
חֲרוּ סְּ יִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

Trade 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַסֵךְ

Pour 
רוּ כְּ סָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

be~ Shut 
סַע  and~ he~ will~ Journey  :וַיִׁ
עוּ סָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Journey 
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עוּ סְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Journey 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיֹסֶף

Add 
דוּוְַּ פְּ סְּ יִׁ :  and~ they(m)~ will~ 

Lament 
סַפֵר  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Count 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיָּסַר

Turn.aside 
רוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּסֻׁ

Turn.aside 
מוּם סַתְּ  ~they~ did~ much  :וַיְּ

Shut.up~ them(m) 
 and~ he~ will~ Serve  :וַיַעֲבֹד

עֲבֹרוַיְַּ :  and~ he~ will~ 

Cross.over 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַעֲבֵר

Cross.over 
רוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַעַבְּ

Cross.over 
רֵם  ~and~ he~ will~ make  :וַיַעֲבִׁ

Cross.over~ them(m) 
 and~ he~ will~ Leave  :וַיַעֲזֹב
רֶךְָּּ זְּ יַעְּ  ~and~ he~ will~ Help  :וְּ

you(ms) 
~and~ he~ will  :וַיַעַל  make~ 

Go.up 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַעֲלֵהוּ

Go.up~ him 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיַעֲלוּ

make~ Go.up 
דֵהוּ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַעֲמִׁ

Stand~ him 
דוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַעַמְּ

Stand 
 and~ he~ will~ Load  :וַיַעֲמֹס
 and~ he~ will~ Answer  :וַיַעַן

עַנֶהְָּּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Afflict~ her 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיַעֲנוּ

Answer 
יַעֲקֹב  and~ “Ya'aqov [He  :וְּ

restrains]” 
י בֵנִׁ קְּ  ~and~ he~ will  :וַיַעְּ

Restrain~ me 
 and~ he~ will~ Bind  :וַיַעֲקֹד
 and~ he~ will~ Arrange  :וַיַעֲרֹךְ
כוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַעַרְּ

Arrange 
 and~ he~ will~ Do  :וַיַעַשׂ
 and~ they(m)~ will~ Do  :וַיַעֲשׂוּ
תֵק  and~ he~ will~ Advance  :וַיַעְּ
תֶר  ~and~ he~ will~ be  :וַיֵעָּ

Intercede 
תַר  and~ he~ will~ Intercede  :וַיֶעְּ
גוַיְָּּ פָּ :  and~ he~ will~ Be.numb 

גַע פְּ  and~ he~ will~ Reach  :וַיִׁ
עוּ גְּ פְּ  and~ they~ did~ Reach  :וַיִׁ
יפֵה  and~ Beautiful  :וִׁ
 ~and~ they(m)~ will  :וַיָּפֹזוּ

Refine 
פַח  and~ he~ will~ Exhale  :וַיִׁ
פֹל ~and~ he~ will  :וַיִׁ  Fall 
~and~ he~ will  :וַיַפֵל  make~ Fall 
לוּ פְּ  and~ they(m)~ will~ Fall  :וַיִׁ
נוּ פְּ  and~ they(m)~ will~ Turn  :וַיִׁ
~and~ he~ will  :וַיָּפֶץ  

Scatter.abroad 
פַצֵל  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Peel 
צַר פְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Press.hard 
רוּ צְּ פְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Press.hard 
קֹד פְּ  and~ he~ will~ Visit  :וַיִׁ
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דֵהוּ קִׁ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַפְּ

Visit~ him 
קַח פְּ  and~ he~ will~ Open.up  :וַיִׁ
דוּ רְּ פָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Divide.apart 
רוּ פְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Reproduce 
ךָ רְּ יַפְּ  ~and~ he~ will~ make  :וְּ

Reproduce~ you(ms) 
רֹץ פְּ  and~ he~ will~ Break.out  :וַיִׁ
יטוּ שִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַפְּ

make~ Peel.off 
יפֹת ~and~ Beautiful  :וִׁ  s 
יפַת  and~ Beautiful  :וִׁ
יֶפֶת  ”and~ “Yaphet [Wonder]  :וָּ
יָּפֶת  ”and~ “Yaphet [Wonder]  :וָּ
תַח פְּ  and~ he~ will~ Open  :וַיִׁ

פְַּ תַחוַיְּ :  and~ he~ will~ Open 
חוּ תְּ פְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Open 
ר תָּ פְּ  and~ he~ will~ Interpret  :וַיִׁ
 and~ he~ will~ Go.out  :וַיֵצֵא
הוּ אֻׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֹצִׁ

make~ Go.out~ him 
אוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֵצְּ

Go.out 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיֵצֵאוּ

Go.out 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַצֵב

Stand.erect 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַצֶב

Stand.erect 
בֹר צְּ  and~ he~ will~ Pile.up  :וַיִׁ
רוּ בְּ צְּ יִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

Pile.up 
 and~ he~ will~ make~ Set  :וַיַצֵג
גֵם  ~and~ he~ will~ make  :וַיַצִׁ

Set~ them(m) 

צַו  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Direct 
צַוֵּהוּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Direct~ him 
צַוּוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Direct 
ק חָּ צְּ יִׁ  and~ “Yits'hhaq [He  :וְּ

laughs]” 
ק חָּ צְּ  and~ he~ will~ Laugh  :וַיִׁ
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַצֵל

Deliver 
לֵהוּ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַצִׁ

Deliver~ him 
מַח  ~and~ he~ will~ make  :וַיַצְּ

Spring.up 
עַק צְּ  and~ he~ will~ Cry.out  :וַיִׁ
צֹק  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Pour.down 
יֵצֶר  ”and~ “Yetser [Forming]  :וְּ
צֶר  and~ he~ will~ Mold  :וַיִׁ
 and~ he~ will~ Mold  :וַיֵצֶר
בֹץ קְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Gather.together 
צוּ בְּ קְּ יִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

Gather.together 
רוּ בְּ קְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Bury 
קֹד  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Bow.the.head 
דוּ קְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Bow.the.head 
קַדֵש  and~ he~ will~ Set.apart  :וַיְּ
 ~and~ they(m)~ will  :וַיָּקוּמוּ

Rise 
קַח יִׁ  and~ he~ will~ Take  :וְּ
קַח  and~ he~ will~ Take  :וַיִׁ
ח קָּ  and~ he~ will~ Take  :וַיִׁ
חֶהְָּּ קָּ  ~and~ he~ will~ Take  :וַיִׁ

her 
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הוּ חֻׁ קָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Take~ him 
חוּ קְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Take 
חֵם קָּ  ~and~ he~ will~ Take  :וַיִׁ

them(m) 
ן טָּ יָּקְּ  and~ “Yaqthan [He is  :וְּ

small]” 
ם  and~ he~ will~ Rise  :וַיָּקָּ
מוּ  and~ they(m)~ will~ Rise  :וַיָּקֻׁ
קֶן  and~ he~ will~ Purchase  :וַיִׁ
אוּ קַנְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Be.zealous 
נֵהוּ קְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Purchase~ him 
צֹף קְּ  and~ he~ will~ Snap  :וַיִׁ
רֵא קָּ יִׁ  ~and~ he~ will~ be  :וְּ

Call.out 
א רָּ קְּ  and~ he~ will~ Call.out  :וַיִׁ
אוּ רְּ קְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Call.out 
בוּ רְּ קְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Come.near 
רַע קְּ  and~ he~ will~ Tear  :וַיִׁ
עוּ רְּ קְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Tear 
ן שָּ יָּקְּ  and~ “Yaq'shan  :וְּ

[Snarer]” 
א  and~ he~ will~ be~ See  :וַיֵרָּ
א  and~ he~ will~ See  :וַיַרְּ
אֶהְָּּ רְּ  and~ he~ will~ See~ her  :וַיִׁ
אוּ רְּ  and~ they(m)~ will~ See  :וַיִׁ
 and~ he~ will~ Dispute  :וַיָּרֶב
בוּ רְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Increase 
בֶךָ יַרְּ  ~and~ he~ will~ make  :וְּ

Increase~ you(ms) 
 and~ he~ will~ Go.down  :וַיֵרֶד
דוּ רְּ יִׁ  and~ he~ did~ Rule  :וְּ

דוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֵרְּ

Go.down 
ים דִׁ יֹרְּ  ~and~ Go.down  :וְּ

ing(mp) 
נוּ רַדְּ יָּ  we~ will~ Go.down  :וְּ
דֹף רְּ  and~ he~ will~ Pursue  :וַיִׁ
פֵם דְּ רְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Pursue~ them(m) 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיָּרַח

Smell 
חַץ רְּ  and~ he~ will~ Wash  :וַיִׁ
חֲצוּ רְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Wash 
יבוּ רִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּ

Dispute 
ימֶהְָּּ רִׁ  ~and~ he~ will~ Raise  :וַיְּ

her 
הוּ יצֻׁ רִׁ  ~and~ they~ will  :וַיְּ

make~ Run~ him 
כֵב  ~and~ he~ will~ make  :וַיַרְּ

Ride 
תוְֹּ כָּ יַרְּ  Hollow~ him  :וְּ
 ~and~ he~ will  :וַיֵרַע

Be.dysfunctional 
א פָּ רְּ  and~ he~ will~ Heal  :וַיִׁ
ץ  and~ he~ will~ Run  :וַיָּרָּ
 and~ he~ will~ Empty  :וַיָּרֶק
רַש יִׁ  and~ he~ will~ Inherit  :וְּ
יֶש  and~ There.is  :וְּ
א שָּ  and~ he~ will~ Lift.up  :וַיִׁ
אוּ שְּׂ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Lift.up 
אַל שְּ  and~ he~ will~ Inquire  :וַיִׁ
אָלֵהוּ שְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Inquire~ him 
אֲלוּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Inquire 
אֶר שָּ  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Remain 
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 and~ he~ will~ Settle  :וַיֵשֶב
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַשֵב

Gust 
 ~and~ he~ will~ make  :וַיָּשֶב

Turn.back 
ב  and~ he~ will~ Turn.back  :וַיָּשָּ
ב יֵשְּ וּוְּ :  and~ they(m)~ will~ 

Settle 
בוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיֵשְּ

Settle 
בוּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיָּשֻׁ

Turn.back 
נוּ יָּשַבְּ  and~ we~ did~ Settle  :וְּ
בַע שָּ  ~and~ he~ will~ be  :וַיִׁ

Swear 
בַע  ~and~ he~ will~ make  :וַיַשְּ

Swear 
עוּ בְּ שָּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

be~ Swear 
י עֵנִׁ בִׁ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַשְּ

Swear~ me 
בֹר שְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Exchange 
תְָּּ יָּשַבְּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

Settle 
בֹת שְּ  and~ he~ will~ Cease  :וַיִׁ
 ~and~ he~ will~ make  :וַיַשֵג

Overtake 
גֵם  ~and~ he~ will~ make  :וַיַשִׁ

Overtake 
ה וָּ שְּ יִׁ  and~ “Yishwah [He  :וְּ

resembles]” 
י וִׁ שְּ יִׁ  and~ “Yishwiy [He  :וְּ

resembles me]” 
חֲטוּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Slay 
טֹם שְּׂ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Hold.a.grudge 

הוּ מֻׁ טְּ שְּׂ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Hold.a.grudge~ him 
ימוּוְַּ יָּשִׁׂ :  and~ they(m)~ will~ 

Set.in.place 
י ימֵנִׁ שִׁׂ  ~and~ he~ will  :וַיְּ

Set.in.place~ me 
יתֵהוּ ישִׁ  ~and~ he~ will  :וִׁ

Set.down~ him 
כַב שְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Lay.down 
 ~and~ they(m)~ will  :וַיָּשֹכוּ

Subside 
חֵהוּ כָּ שְּ  ~and~ he~ will  :וַיִׁ

Forget~ him 
ימוּ כִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַשְּ

make~ Depart.early 
כֵם  ~and~ he~ will  :וַיַשְּ

Depart.early 
כֹן שְּ יִׁ  and~ he~ will~ Dwell  :וְּ
כֵן  and~ he~ will~ Dwell  :וַיַשְּ
נוּ כְּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Dwell 
ר כָּ שְּ  and~ he~ will~ Be.drunk  :וַיִׁ
רוּ כְּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Be.drunk 
לַח שְּ  and~ he~ will~ Send  :וַיִׁ
שַלַח  and~ he~ will~ Send  :וַיְּ
חֶהְָּּ שַלְּ  ~and~ he~ will~ Send  :וַיְּ

her 
חֵהוּ לָּ שְּ  ~and~ he~ will~ Send  :וַיִׁ

him 
חֵהוּ שַלְּ  ~and~ he~ will~ Send  :וַיְּ

him 
ְּ שְּ חוּוַיִׁ לְּ :  and~ they(m)~ will~ 

Send 
חוּ שַלְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיְּ

much~ Send 
חֵם שַלְּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Send~ them(m) 
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חֵנוּ שַלְּ  ~and~ he~ will~ Send  :וַיְּ

us 
י חֵנִׁ לָּ שְּ  ~and~ he~ will~ Send  :וַיִׁ

me 
כוּ לִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַשְּ

make~ Throw.out 
 ~and~ he~ will  :וַיָּשֶׂם

Set.in.place 
מַע שְּ  and~ he~ will~ Hear  :וַיִׁ
עֵאל מָּ שְּ יִׁ  and~ “Yishma'el [El  :וְּ

will listen]” 
עוּ מְּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Hear 
מֹר שְּ  and~ he~ will~ Guard  :וַיִׁ
אוּ נְּ שְּׂ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Hate 
שַעוַיְִּׁ :  and~ he~ will~ 

Look.with.respect 
פֹט שְּ  and~ he~ will~ Judge  :וַיִׁ
שַק  and~ he~ will~ Kiss  :וַיִׁ
ְּ קְּ  ~and~ he~ will~ make  :וַיַשְּ

Drink 
קֵהוּ שָּ  ~and~ he~ will~ Kiss  :וַיִׁ

him 
קֹל שְּ  and~ he~ will~ Weigh  :וַיִׁ
קֵף  ~and~ he~ will~ make  :וַיַשְּ

Look.down 
פוּ קִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וַיַשְּ

make~ Look.down 
אֵל רָּ שְּׂ יִׁ  and~ “Yisra'el [He  :וְּ

turns El]” 
רֶת שָּ  ~and~ he~ will~ much  :וַיְּ

Minister 
ר שכָּ שָּ יִׁ  and~ “Yis'sas'kar [He  :וְּ

will lift up the wage]” 
ְּ תְּ  and~ he~ will~ Gulp  :וַיֵשְּ

שֶתוַיְָּּ :  and~ he~ will~ Set.down 
תוּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Gulp 

תַחוּ שְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Bend.down 
 ~and~ he~ will  :וישתחו

Bend.down 
תַחֲווּ שְּ יִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

Bend.down 
תַחֲווּ שְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

self~ Bend.down 
אַבֵל תְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Mourn 
אַפַק תְּ ~and~ he~ will  :וַיִׁ  self~  

Hold.back 
גַל תְּ  ~and~ he~ will~ make  :וַיִׁ

self~ Remove.the.cover 
הַלֵךְ תְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Walk 
חַבֵא תְּ ~and~ he~ will  :וַיִׁ  self~  

Withdraw 
חַזֵק תְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Seize 
תֹם  and~ he~ will~ Be.whole  :וַיִׁ
הוּ מְּ תְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Marvel 
הּ מָּ מַהְּ תְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Linger 
מֹךְ תְּ  and~ he~ will~ Uphold  :וַיִׁ
תֶן יִׁ  and~ he~ will~ Give  :וְּ
תֵן  and~ he~ will~ Give  :וַיִׁ
תְֶּ ןוַיִׁ :  and~ he~ will~ Give 
נֵהוּ תְּ  ~and~ he~ will~ Give  :וַיִׁ

him 
נוּ תְּ  and~ they(m)~ will~ Give  :וַיִׁ
לוּ נַכְּ תְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

self~ Be.crafty 
נַכֵר תְּ ~and~ he~ will  :וַיִׁ  self~  

Recognize 
עַצֵב תְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Distress 
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בוּוַיְִּׁ עַצְּ תְּ :  and~ they(m)~ will~ 

self~ Distress 
פַלֵל תְּ יִׁ  ~and~ he~ will~ self  :וְּ

Plead 
פַלֵל תְּ  ~and~ he~ will~ self  :וַיִׁ

Plead 
רוּ פְּ תְּ  ~and~ they(m)~ will  :וַיִׁ

Sew.together 
יֶתֶר  and~ Remainder  :וְּ
ן רָּ תְּ יִׁ  and~ “Yitran  :וְּ

[Remainder]” 
רְֹּ תְּ צוּוַיִׁ צְּ :  and~ they(m)~ will~ 

self~ Crush 
כַאֲשֶר  and~ like~ Which  :וְּ
בֵד כָּ  and~ Heavy  :וְּ
הְָּּ שֻׁ בְּ כִׁ  ~and~ !(mp)~ Subdue  :וְּ

her 
הּ כַדָּ  and~ Jar~ her  :וְּ
כוֹס  and~ Cup  :וְּ
כוּש  ”and~ “Kush [Black]  :וְּ
כַחוֹל  and~ like~ the~ Sand  :וְּ
י כִׁ  and~ Given.that  :וְּ
כֹל  and~ All  :וְּ
ל כָּ  and~ All  :וְּ
יא בִׁ לָּ  and~ like~ Lioness  :וּכְּ
לָּה כִׁ  ~and~ he~ did~ much  :וְּ

Finish 
לֵי  and~ Instrument~ s  :וּכְּ
י תִׁ כַלְּ לְּ כִׁ  ~and~ I~ did~ much  :וְּ

Sustain 
נֵה כַלְּ  and~ “Kalneh  :וְּ

[Consummation]” 
מוְֹּ  and~ like~ That.one  :וּכְּ

כְִּׁ נַשֶהוְּ מְּ :  and~ like~ “Menasheh 
[Causing to overlook]” 

כֵן  and~ So  :וְּ
נַעַן  and~ “Kena'an  :וּכְּ

[Lowered]” 

נָּעַן  and~ “Kena'an  :וּכְּ
[Lowered]” 

ינוּ סִׁ כִׁ  and~ we~ did~ Conceal  :וְּ
כֶסֶף  and~ Silver  :וְּ
תְָּּ פַרְּ כָּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

Cover 
י מִׁ כַרְּ  and~ “Karmi [My  :וְּ

vineyard]” 
ן רָּ  ”and~ “Keran [Lyre]  :וּכְּ
עוְֹּ מְּ שָּ  ~and~ like~ >~ Hear  :וּכְּ

him 
לֹא  and~ Not  :וְּ
יו אָבִׁ  and~ to~ Father~ him  :וּלְּ
ם רָּ אַבְּ  and~ to~ “Avram  :וּלְּ

[Father raised]” 
אָדוֹן  and~ to~ Lord  :וּלְּ
ם אָדָּ  and~ to~ Human  :וּלְּ
לֵאָה  ”and~ “Le'ah [Weary]  :וְּ
לֶאֱכֹל  and~ to~ >~ Eat  :וְּ
כֶם לְּ אָכְּ  ~and~ to~ >~ Eat  :וּלְּ

you(mp) 
אֹם  and~ Community  :וּלְּ
הּ מָּ אִׁ  and~ to~ Mother~ her  :וּלְּ
ים מִׁ אֻׁ  and~ “Le'um  :וּלְּ

[Peoples]”~ s 
י צִׁ אַרְּ  and~ to~ Land~ me  :וּלְּ
לַאֲשֶר  and~ to~ Which  :וְּ

ְּ אִׁ תוְֹּוּלְּ שְּ :  and~ to~ Woman~ 

him 
בְְּּ לִׁ הּכ  וְּ תָּ :  and~ to~ >~ Weep~ 

her 
בֶן  and~ White  :וּלְּ
ן בָּ לָּ  ”and~ “Lavan [White]  :וְּ
יו נוֹתָּ בְּ לִׁ  ~and~ to~ Daughter  :וְּ

s~ him 
נֵי בְּ לִׁ  and~ to~ Son~ s  :וְּ
ן יָּמִׁ נְּ בִׁ  and~ to~ “Binyamin  :וּלְּ

[Son of the right hand]” 
בְָּּ נֵינוּוּלְּ :  and~ to~ Son~ s~ us 
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נֹתַי בְּ לִׁ  ~and~ to~ Daughter~ s  :וְּ

me 
י נֹתָּ בְּ לִׁ  ~and~ to~ Daughter~ s  :וְּ

me 
לָּד  Child  :וָּ
לָּהּ  and~ to~ her  :וְּ
יל דִׁ הַבְּ  ~and~ to~ >~ make  :וּלְּ

Separate 
הַחֲיוֹת  ~and~ to~ >~ make  :וּלְּ

Live 
לָּהֶם  and~ to~ them(m)  :וְּ

יבוּלְְּּ שִׁ הָּ :  and~ to~ >~ make~ 

Turn.back 
נַפֵל תְּ הִׁ  and~ to~ >~ self~ Fall  :וּלְּ
לוְֹּ  and~ to~ him  :וְּ
לוּד  ”and~ “Lud [Birth]  :וְּ
לוּז  and~ Hazel  :וְּ
לוֹט  ”and~ “Loth [Covering]  :וְּ
י לֵוִׁ  ”and~ “Lewi [Joined]  :וְּ
עֲךָ זַרְּ  ~and~ to~ Seed  :וּלְּ

you(ms) 
ְּ זַרְּ עֶךָוּלְּ :  and~ to~ Seed~ 

you(ms) 
לֶחֶם  and~ Bread  :וְּ
לֶחֶם  and~ Bread  :וָּ
לַחֹשֶךְ  and~ to~ Darkness  :וְּ
לֹט  and~ Myrrh  :וָּ
ם טוּשִׁ  and~ “Lethush  :וּלְּ

[Sharpened]”~ s 
יוֹסֵף  and~ to~ “Yoseph  :וּלְּ

[Adding]” 
לָּה לַיְּ  and~ Night  :וָּ
ים יָּמִׁ  and~ to~ Day~ s  :וּלְּ
ינוּ לִׁ  ~and~ !(mp)  :וְּ

Stay.the.night 
יַעֲקֹב  and~ to~ “Ya'aqov [He  :וּלְּ

restrains]” 
ק חָּ צְּ יִׁ  and~ to~ “Yits'hhaq  :וּלְּ

[He laughs]” 

עֵאל מָּ שְּ יִׁ  and~ to~ “Yishma'el  :וּלְּ
[El will listen]” 

לֵךְ  and~ !(ms)~ Walk  :וְּ
לֶךְ  and~ !(ms)~ Walk  :וְּ
לֵךְ  and~ Walk  :וָּ
ה כָּ  and~ to~ you(ms)  :וּלְּ
כוּ  and~ !(mp)~ Walk  :וּלְּ
לֵכוּ  and~ !(mp)~ Walk  :וָּ
כֹל  and~ to~ All  :וּלְּ
ל כָּ  and~ to~ All  :וּלְּ
לֵאָה  and~ to~ “Le'ah  :וּלְּ

[Weary]” 
ן בָּ לָּ  and~ to~ “Lavan  :וּלְּ

[White]” 
ה לָּמָּ  and~ to~ What  :וְּ
ךָ תְּ מוֹלַדְּ  ~and~ to~ Kindred  :וּלְּ

you(ms) 
תֶךָ מוֹלַדְּ  ~and~ to~ Kindred  :וּלְּ

you(ms) 
תֵנוּ מוֹלַדְּ  ~and~ to~ Kindred  :וּלְּ

us 
ים מוֹעֲדִׁ  ~and~ to  :וּלְּ

Appointed~ s 
י מִׁ  and~ to~ Who  :וּלְּ
לֶמֶךְ  and~ “Lamekh  :וְּ

[Powerful]” 
ים רִׁ צְּ לַמִׁ  and~ to~ “Mitsrayim  :וְּ

[Troubles]”~ s 
וֵה קְּ מִׁ  and~ to~ Collection  :וּלְּ
נֵהוּ קְּ מִׁ  ~and~ to~ Livestock  :וּלְּ

him 
שֹל מְּ לִׁ  and~ to~ >~ Regulate  :וְּ
י ינִׁ נִׁ  and~ to~ Heir~ me  :וּלְּ
י דִׁ נֶכְּ  and~ to~ Posterity~ me  :וּלְּ
שֵיכֶם נְּ לִׁ  ~and~ to~ Woman~ s  :וְּ

you(mp) 
עֵבֶר  and~ to~ “Ever [Cross  :וּלְּ

over]” 
עוֹף  and~ to~ Flyer  :וּלְּ
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עֶרֶב לָּ  and~ to~ the~ Evening  :וְּ
יד לַפִׁ  and~ Torch  :וְּ
קֹד דְּ קָּ  ~and~ to  :וּלְּ

Top.of.the.head 
לָּקַח  and~ he~ did~ Take  :וְּ
נוּ קַחְּ לָּ  and~ we~ did~ Take  :וְּ
תְָּּ קַחְּ לָּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

Take 
קַחַת לָּ  and~ to~ >~ Take  :וְּ
יךָ תִׁ קַחְּ  ~and~ I~ did~ Take  :וּלְּ

you(ms) 
תֶם קַחְּ  ~and~ you(mp)~ did  :וּלְּ

Take 
ה קָּ בְּ רִׁ  and~ to~ “Rivqah  :וּלְּ

[Ensnarer]” 
רֶגֶל  and~ to~ Foot  :וּלְּ
הּ בָּ חְּ רָּ  and~ to~ Width~ her  :וּלְּ
שֵם  and~ to~ “Shem  :וּלְּ

[Character]” 
הּ רָּ מְּ שָּ  ~and~ to~ >~ Guard  :וּלְּ

her 
ה רָּ שָּׂ  and~ to~ “Sarah  :וּלְּ

[Noblewoman]” 
ה לַשרֵֹקָּ  ~and~ to~ the  :וְּ

Choice.vine 
שֵת  and~ to~ “Shet  :וּלְּ

[Buttocks]” 
לָּתֵת  and~ to~ >~ Give  :וְּ
 and~ from~ These  :וּמֵאֵלֶה
 and~ from~ Land  :וּמֵאֶרֶץ
 and~ from~ Which  :וּמֵאֲשֶר
אַת  and~ Hundred  :וּמְּ
ם אתַיִׁ  and~ Hundred~ s2  :וּמָּ
בֵית  and~ from~ House  :וּמִׁ
כֶיךָ רְּ בָּ  ~much~ Kneel  :וּמְּ

ing(mp)~ you(ms) 
ם שָּׂ בְּ  and~ “Mivsam [Sweet  :וּמִׁ

odor]” 
ל דָּ גְּ  and~ Tower  :וּמִׁ

נֹת דָּ גְּ  and~ Ornament~ s  :וּמִׁ
גוֹג  ”and~ “Magog [Roof]  :וּמָּ
דַי  ”and~ “Maday [Measure]  :וּמָּ
 and~ What  :וּמֶה
 and~ What  :וּמַה
תֶם הַרְּ  ~and~ you(mp)~ did  :וּמִׁ

much~ Hurry 
ךָ תְּ  ~and~ Kindred  :וּמוֹלַדְּ

you(ms) 
 ~and~ Fearing  :וּמוֹרַאֲכֶם

you(mp) 
ה זָּ  ”and~ “Miz'zah [Faint]  :וּמִׁ
זוֹן  and~ Meat  :וּמָּ
חוּץ  and~ from~ Outside  :וּמִׁ
יָּיאֵל חִׁ  and~ “Mehhuya'el  :וּמְּ

[Who proclaims El]” 
י יתִׁ חִׁ  ~and~ I~ did  :וּמָּ

Wipe.away 
בֵהֶן  ~and~ from~ Fat  :וּמֵחֶלְּ

them(f) 
חֹקֵק  ~and~ much~ Inscribe  :וּמְּ

ing(ms) 
ךָ  and~ Stave~ you(ms)  :וּמַטְּ
טַל  and~ from~ Dew  :וּמִׁ
 and~ Water~ s2  :וּמֵי
יַד  and~ from~ Hand  :וּמִׁ
ם  and~ Water~ s2  :וּמַיִׁ
כֹל  and~ from~ All  :וּמִׁ
ל כָּ  and~ from~ All  :וּמִׁ
אוּ לְּ  and~ !(mp)~ Fill  :וּמִׁ
 and~ King  :וּמֶלֶךְ
י כִׁ  and~ “Malkiy-Tsedeq  :וּמַלְּ

[King of righteousness]” 
יאֵל כִׁ  and~ “Malki'el [My  :וּמַלְּ

king is El]” 
ים כִׁ לָּ  and~ King~ s  :וּמְּ
מַהֵר  ~and~ much~ Hurry  :וּמְּ

ing(ms) 
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ךָ תְּ מוֹלַדְּ  ~and~ from  :וּמִׁ

Kindred~ you(ms) 
רֵא  and~ “Mamre [Bitter  :וּמַמְּ

place]” 
ן  and~ From  :וּמִׁ
נַחַת  and~ “Manahhat  :וּמָּ

[Rest]” 
נַשֶה  and~ “Menasheh  :וּמְּ

[Causing to overlook]” 
פוֹא סְּ  and~ Provender  :וּמִׁ
עַט  and~ Small.amount  :וּמְּ
 and~ from~ Tree  :וּמֵעֵץ
בוֹן צְּ  and~ from~ Hardship  :וּמֵעִׁ
נֶיךָ פָּ  ~and~ from~ Face~ s  :וּמִׁ

you(ms) 
י רִׁ פְּ  and~ from~ Produce  :וּמִׁ
 and~ Unleavened.bread  :וּמַצוֹת
רַיִׁם צְּ  and~ “Mitsrayim  :וּמִׁ

[Troubles]” 
קוֹם  and~ Place  :וּמָּ
ךָ קַלֶלְּ  ~and~ much  :וּמְּ

Be.insubstantial~ 

ing(mp)~ you(ms) 
נֵה קְּ  and~ Livestock  :וּמִׁ
נֶה קְּ  and~ Livestock  :וּמִׁ
נַת קְּ  and~ Acquired  :וּמִׁ
צֵה קְּ  and~ from~ Far.end  :וּמִׁ
אֵיהֶן  ~and~ Appearance~ s  :וּמַרְּ

them(f) 
ה רָּ  and~ Bitter  :וּמָּ
י רִׁ רָּ  ”and~ “Merari [Bitter]  :וּמְּ
מַש  and~ “Mash [Drawn  :וָּ

out]” 
א  ”and~ “Masa [Burden]  :וּמַשָּ
 and~ “Meshek [Draw  :וּמֶשֶךְ

out]” 
 and~ Regulate~ ing(ms)  :וּמֹשֵל
ם שָּ  and~ from~ There  :וּמִׁ
מַנֵי שְּ  and~ from~ Oil~ s  :וּמִׁ

ע מָּ שְּ  and~ “Mishma  :וּמִׁ
[Hearing]” 

נֶה שְּ  and~ Double  :וּמִׁ
ט פָּ שְּ  and~ Judgement  :וּמִׁ
מֵת  and~ he~ did~ Die  :וָּ
מֵתוּ  and~ they~ did~ Die  :וָּ
אֵל תוּשָּ  and~ “Metusha'el  :וּמְּ

[His death asks]” 
י מַתִׁ  and~ I~ did~ Die  :וָּ
ן  and~ Gift  :וּמַתָּ

נֹאמֶרוְַּ :  and~ we~ will~ Say 
פוּ נֶאֶסְּ  ~and~ they~ will~ be  :וְּ

Gather 
לָּה בְּ נָּ  ^ ~and~ we~ will~ Mix  :וְּ
כוּ רְּ בְּ נִׁ  ~and~ they(m)~ will  :וְּ

be~ Kneel 
ה בָּ נֶגְּ  ~and~ South.country  :וָּ

unto 
 ~and~ we~ will~ make  :וַנַגֶד

Be.face.to.face 
נָּד  and~ Nod~ ing(ms)  :וָּ
ה עָּ נֵדְּ  and~ we~ did~ Know  :וְּ
יֶה הְּ נִׁ  and~ we~ will~ Exist  :וְּ
ר נָּהָּ  and~ River  :וְּ
גֵהוּ נַהַרְּ  ~and~ we~ will~ Kill  :וְּ

him 
יד זִׁ  and~ Stew  :וּנְּ
נֹחְַּ  ”and~ “No'ahh [Rest]  :וְּ
נָּחוֹר  and~ “Nahhor  :וְּ

[Snorting]” 
חַיֶה  and~ we~ will~ Live  :וּנְּ

נְִּׁ יֶהוְּ חְּ :  and~ we~ will~ Live 
נַחֲלָּה  and~ Inheritance  :וְּ
ה מָּ  ~and~ we~ will  :וַנַחַלְּ

Visualize~ ^ 
ד מָּ נֶחְּ  ~and~ be~ Crave  :וְּ

ing(ms) 
חַת נֹכָּ  ~and~ be~ Convict  :וְּ

ing(fs) 
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ה תָּ רְּ כְּ נִׁ  ~and~ she~ did~ be  :וְּ

Cut 
ה נֵלֵכָּ  ^ ~and~ we~ will~ Walk  :וְּ

כְְּּ מְּ נִׁ רֶנוּוְּ :  and~ we~ will~  Sell~ 

him 
תֶם מַלְּ  ~and~ you(mp)~ did  :וּנְּ

Cut.off 
נָּסוֹעְַּ  and~ >~ Journey  :וְּ
סַפֶר  ~and~ we~ will~ much  :וַנְּ

Count 
נַעֲלֶה  ~and~ we~ will~ Go.up  :וְּ

^ 
ן נַעֲמָּ  and~ “Na'aman  :וְּ

[Pleasantness]” 
נַעֲרֹתֶיהְָּּ  ~and~ Young.woman  :וְּ

s~ her 
נַעֲשֶׂה  and~ we~ will~ Do  :וְּ
חוּ קְּ פְּ נִׁ  ~and~ they(f)~ did~ be  :וְּ

Open.up 
שוְֹּ נַפְּ  and~ Being~ him  :וְּ
ה חָּ תְּ פְּ  ~and~ we~ will~ Open  :וַנִׁ

^ 
י לִׁ תָּ נַפְּ  and~ “Naphtali  :וְּ

[Wrestling]” 
ה קֵבָּ  and~ Female  :וּנְּ
נָּקֹד  and~ Speckled  :וְּ
ה נָּקוּמָּ  ^ ~and~ we~ will~ Rise  :וְּ
יתְָּּ קִׁ נִׁ  ~and~ you(ms)~ will  :וְּ

be~ Acquit 
אֶה רְּ נִׁ  ^ ~and~ we~ will~ See  :וְּ
ה אֲתָּ רְּ נִׁ  ~and~ she~ did~ be  :וְּ

See 
ה אֲלָּ שְּ נִׁ  and~ we~ will~ Inquire  :וְּ
י אתִׁ נָּשָּׂ  and~ I~ did~ Lift.up  :וְּ
אתֶם שָּׂ  ~and~ you(mp)~ did  :וּנְּ

Lift.up 
יוּנְְּּ אתַנִׁ שָּׂ :  and~ you(ms)~ did~ 

Lift.up~ me 

 ~and~ we~ will~ make  :וַנָּשֶב

Turn.back 
ה רָּ בְּ שְּ נִׁ  ~and~ we~ will  :וְּ

Exchange~ ^ 
ה נָּשוּבָּ  ~and~ we~ did  :וְּ

Turn.back 
שֵי  and~ Woman~ s  :וּנְּ
ה בָּ כְּ שְּ נִׁ  ~and~ we~ will  :וְּ

Lay.down 
כַח שְּ נִׁ  ~and~ he~ did~ be  :וְּ

Forget 
שַלֵחֲךָ  ~and~ we~ will~ much  :וַנְּ

Send~ you(ms) 
כֵהוּ לִׁ נַשְּ  ~and~ we~ will  :וְּ

make~ Throw.out~ him 
י תִׁ מַדְּ שְּ נִׁ  ~and~ I~ did~ be  :וְּ

Destroy 
ה פָּ רְּ שְּׂ נִׁ  ~and~ we~ will  :וְּ

Cremate~ ^ 
תַחֲוֶה שְּ נִׁ  ~and~ we~ did~ self  :וְּ

Bend.down 
נְָּּ תוֹןוְּ :  and~ >~ Give 

נָּתַן  and~ he~ did~ Give  :וְּ
נָּה תְּ נִׁ  and~ we~ will~ Give  :וְּ
נָּתַנוּ  and~ we~ did~ Give  :וְּ
ְּ נָּתַתָּ  and~ you(ms)~ did~ Give  :וְּ
י נָּתַתִׁ  and~ I~ did~ Give  :וְּ
יו תַתִׁ  and~ I~ did~ Give~ him  :וּנְּ
יךָ תַתִׁ  ~and~ I~ did~ Give  :וּנְּ

you(ms) 
תַתֶם  ~and~ you(mp)~ did  :וּנְּ

Give 
ה תָּ סַבְּ  and~ “Savtah [Go  :וְּ

about]” 
כָּא תְּ סַבְּ  and~ “Savteka [Lead  :וְּ

around]” 
רוּהְָּּ חָּ  ~and~ !(mp)~ Trade  :וּסְּ

her 
סַעֲדוּ  and~ !(mp)~ Hold.up  :וְּ
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פֹר  and~ !(ms)~ Count  :וּסְּ
עֶבֶד  and~ Servant  :וְּ
ה דָּ  and~ Service  :וַעֲבֻׁ
דוּם  ~and~ they~ did  :וַעֲבָּ

Serve~ them(m) 
יו דָּ  and~ Servant~ s~ him  :וַעֲבָּ
דֶיךָ  ~and~ Servant~ s  :וַעֲבָּ

you(ms) 
ים דִׁ  and~ Servant~ s  :וַעֲבָּ
ם דִׁ  and~ Servant~ s  :וַעֲבָּ
י תַנִׁ  ~and~ you(ms)~ did  :וַעֲבַדְּ

Serve~ me 
ם תָּ רָּ עֶבְּ  Wrath~ them(m)  :וְּ
עַד  and~ Until  :וְּ
ה עֵדָּ  and~ Witness  :וְּ
עוּגָּב  and~ Reed-pipes  :וְּ
עוֹד  and~ Yet.again  :וְּ
עוֹף  and~ Flyer  :וְּ
עֵז  and~ She-goat  :וְּ
זַב עָּ  and~ he~ did~ Leave  :וְּ
זֶיךָ עִׁ  ~and~ She-goat~ s  :וְּ

you(ms) 
ל עֵיבָּ  ”and~ “Eyval [Stone]  :וְּ
עֵינֵי  and~ Eye~ s2  :וְּ
כֶם עֵינְּ  and~ Eye~ s2~ you(mp)  :וְּ
ד ירָּ עִׁ  and~ “Irad [Wild  :וְּ

donkey]” 
ם יָּרִׁ  Colt~ s  :וַעְּ
עַל  and~ Upon  :וְּ
 and~ !(mp)~ Go.up  :וַעֲלוּ
ה  and~ Twilight  :וַעֲלָּטָּ
ם עִׁ  and~ With  :וְּ
מוְֹּ עִׁ  and~ With~ him  :וְּ
עֵמֶק  and~ Valley  :וְּ
ה  and~ “Ghamorah  :וַעֲמֹרָּ

[Rebellion]” 
 ”and~ “Anah [Answer]  :וַעֲנָּה
נוּ עִׁ  ~and~ they~ did~ much  :וְּ

Afflict 

ה תָּ נְּ עָּ  and~ she~ did~ Answer  :וְּ
ר פָּ עָּ  and~ Powder  :וְּ
עֵפֶר  ”and~ “Epher [Calf]  :וָּ
רוֹן עֶפְּ  and~ “Ephron  :וְּ

[Powdery]” 
עֵץ  and~ Tree  :וְּ
צוּם עָּ  and~ Multiple  :וְּ
ן  and~ “Aqan [Sharp  :וַעֲקָּ

sighted]” 
וַת עֶרְּ  and~ Nakedness  :וְּ
רֵל עָּ  and~ Uncircumcised  :וְּ
מוֹן עַרְּ  and~ Chestnut  :וְּ
ה שָּׂ עָּ  and~ he~ did~ Do  :וְּ
 and~ !(ms)~ Do  :וַעֲשֵׂה
ו עֵשָּׂ  ”and~ “Esav [Doing]  :וְּ
 and~ !(mp)~ Do  :וַעֲשׂוּ
י  and~ !(fs)~ Do  :וַעֲשִׁׂ
יתְָּּ שִׁׂ עָּ  and~ you(ms)~ did~ Do  :וְּ
עֶשֶׂר  and~ Ten  :וְּ
עֶשֶׂר  and~ Ten  :וָּ
ים רִׁ עֶשְּׂ  and~ Ten~ s  :וְּ
ה עַתָּ  and~ Now  :וְּ
עוּ גְּ  and~ !(mp)~ Reach  :וּפִׁ
ה  and~ “Pu'ah  :וּפֻׁוָּ

[Dispersion]” 
 ”and~ “Puth [Bow]  :וּפוּט
 and~ Awe  :וּפַחַד
יכֹל  and~ “Pikhol [Face of  :וּפִׁ

all]” 
שוְֹּ ילַגְּ  and~ Concubine~ him  :וּפִׁ
 and~ “Palu  :וּפַלוּא

[Distinguished]” 
נֵיהֶם  and~ Face~ s~ them(m)  :וּפְּ
רוּ  ~and~ they~ did  :וּפָּ

Reproduce 
ים רִׁ  and~ Bull~ s  :וּפָּ
ינוּ רִׁ  ~and~ we~ will  :וּפָּ

Reproduce 
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עֹה  and~ “Paroh [Great  :וּפַרְּ
house]” 

פֶרֶץ  ”and~ “Perets [Breach]  :וָּ
תְָּּ רַצְּ  ~and~ you(ms)~ did  :וּפָּ

Break.out 
תְָּּ רַקְּ  ~and~ you(ms)~ did  :וּפָּ

Tear.away 
 and~ Opening  :וּפֶתַח
ילֶךָ תִׁ  and~ Cord~ you(ms)  :וּפְּ
 and~ Interpret~ ing(ms)  :וּפֹתֵר
צֵא  and~ !(ms)~ Go.out  :וְּ

צְֹּ ךָוְּ אנְּ :  and~ Flocks~ you(ms) 
צֹאנָּם  and~ Flocks~ them(m)  :וְּ
בֹיִׁם  and~ “Tseviim  :וּצְּ

[Gazzells]” 
עוֹן בְּ צִׁ  and~ “Tsiv'ghon  :וְּ

[Colored]” 
ה צוּדָּ  and~ !(ms)~ Hunt  :וְּ
צֹחַר  ”and~ “Tsohhar [White]  :וְּ
לָּה צִׁ  ”and~ “Tsilah [Shadow]  :וְּ
צֶמַח  and~ Spring.up  :וְּ
פֹנָּה צָּ  and~ North~ unto  :וְּ
י רִׁ  and~ Balm  :וּצְּ
בֹר  and~ !(ms)~ Bury  :וּקְּ
י תַנִׁ בַרְּ  ~and~ you(ms)~ did  :וּקְּ

Bury~ me 
ה מָּ קֵדְּ  and~ East~ unto  :וָּ
ר קֵדָּ  ”and~ “Qedar [Dark]  :וְּ
הַל  and~ Assembled.flock  :וּקְּ
קוּם  and~ !(ms)~ Rise  :וְּ
קוּמוּ  and~ !(mp)~ Rise  :וְּ
קוֹץ  and~ Bramble  :וְּ
קַח  and~ !(ms)~ Take  :וְּ
חוּ  and~ !(mp)~ Take  :וּקְּ
ן קַיִׁ  ”and~ “Qayin [Acquired]  :וְּ
ץ קַיִׁ  and~ Summer  :וְּ
מוּ קָּ  and~ they~ did~ Rise  :וְּ
נַז  ”and~ “Qeniz [Hunter]  :וּקְּ

יָּנָּם נְּ קִׁ  ~and~ Possession  :וְּ

them(m) 
יר צִׁ קָּ  and~ Harvest  :וְּ
קֹר  and~ Cold  :וְּ
אָהוּ רָּ  ~and~ he~ did~ Meet  :וּקְּ

him 
את רָּ קָּ  ~and~ you(fs)~ did  :וְּ

Call.out 
אתְָּּ רָּ קָּ  ~and~ you(ms)~ did  :וְּ

Call.out 
הוּ רָּ קָּ  ~and~ he~ did~ Meet  :וְּ

him 
קֶרַח  and~ Ice  :וְּ
תֶךָ קַשְּ  and~ Bow~ you(ms)  :וְּ
אֵה  and~ !(ms)~ See  :וּרְּ
יהְָּּ יתִׁ אִׁ  and~ I~ did~ See~ her  :וּרְּ
רֹאש  ”and~ “Rosh [Head]  :וָּ
רֹאשוְֹּ  and~ Head~ him  :וְּ
ית רֵאשִׁ  and~ Summit  :וְּ
רֹב  and~ Abundance  :וְּ
רַב  and~ Abundant  :וְּ
בֵה  and~ !(ms)~ Increase  :וּרְּ
בוּ  and~ !(mp)~ Increase  :וּרְּ
בוּ רָּ  and~ they~ did~ Increase  :וְּ
רֹבוּ  ~and~ they~ did  :וָּ

Increase.in.number 
ה קָּ בְּ רִׁ  and~ “Rivqah  :וְּ

[Ensnarer]” 
לֵי רַגְּ  and~ Foot~ s  :וְּ
דוּ  and~ !(mp)~ Rule  :וּרְּ
רֶוַח  and~ Wind  :וְּ
רוּחְַּ  and~ Wind  :וְּ
חֵל רָּ  ”and~ “Rahhel [Ewe]  :וְּ
חַם רָּ  and~ Bowels  :וָּ
רַחֲצוּ  and~ !(mp)~ Wash  :וְּ
יפַת רִׁ  ”and~ “Riphat [Health]  :וְּ
כֻׁשוְֹּ  and~ Goods~ him  :וּרְּ
רֶמֶשׂ  and~ Treader  :וָּ
ע רָּ  and~ Dysfunctional  :וָּ
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עוֹת רָּ  and~ Dysfunctional~ s  :וְּ
ים עִׁ רָּ  and~ Dysfunctional~ s  :וְּ
ה מָּ רַעְּ  and~ “Ramah [Mane of  :וְּ

a horse]” 
רַקוֹת  and~ Thin~ s  :וְּ
אוּל שָּ  and~ “Sha'ul  :וְּ

[Unknown]” 
ךָ אֵלְּ  ~and~ he~ did~ Inquire  :וּשְּ

you(ms) 
שֶב  and~ !(ms)~ Settle  :וְּ
בַע  and~ Plenty  :וּשְּׂ
בַע  and~ Seven  :וּשְּ
בֵעְַּ שָּׂ  and~ Plenty  :וְּ
שֶבַע  and~ Seven  :וְּ
ה עָּ בְּ שִׁ  and~ Seven  :וְּ
ים עִׁ בְּ שִׁ  and~ Seven~ s  :וְּ

ְּ שִׁ רוּוְּ בְּ :  and~ !(mp)~ Exchange 
י תִׁ שַבְּ  and~ I~ did~ Turn.back  :וְּ
דוּפֹת  and~ Blast~ ed(fp)  :וּשְּ
שוּב  and~ !(ms)~ Turn.back  :וְּ
שוֹב  and~ >~ Turn.back  :וָּ
ל שוֹבָּ  ”and~ “Shoval [Leg]  :וְּ
חֵת שִׁ  ~and~ he~ did~ much  :וְּ

Damage 
ים שִׁׂ  and~ !(ms)~ Set.in.place  :וְּ
י תִׁ כַבְּ שָּ  ~and~ I~ did  :וְּ

Lay.down 
כַח שָּ  and~ he~ did~ Forget  :וְּ
כֶם  and~ “Shekhem  :וּשְּ

[Shoulder]” 
שֵלָּה  and~ “Sheylah  :וְּ

[Petition]” 
לַח שִׁ  ~and~ he~ did~ much  :וְּ

Send 
שֶלַח  ”and~ “Shelahh [Sent]  :וְּ
י תִׁ לַחְּ שָּ  and~ I~ did~ Send  :וְּ
לֵם שִׁ  ”and~ “Shilem [Repaid]  :וְּ
לֹש  and~ Three  :וּשְּ
לֹש שָּ  and~ Three  :וְּ

ים לֹשִׁ  Three~ s  :וּשְּ
ים שִׁ לִׁ  and~ Third~ s  :וּשְּ
לֹשֶת  and~ Three  :וּשְּ
ם שָּׂ  and~ he~ did~ Set.in.place  :וְּ
שֵם  and~ Title  :וְּ
ם שָּ  and~ There  :וְּ
אֵבֶר שֶמְּ  and~ “Shemever  :וְּ

[Character of wing]” 
הּ מָּ  and~ Title~ her  :וּשְּ
ה מָּ שָּ  and~ There~ unto  :וְּ
מוְֹּ  and~ Title~ him  :וּשְּ
ים מוֹנִׁ  and~ Eight~ s  :וּשְּ
ם יִׁ מָּ שָּ  and~ Sky~ s2  :וְּ
מֹנֶה  and~ Eight  :וּשְּ
ים מֹנִׁ  and~ Eight~ s  :וּשְּ
עוּ מְּ שִׁ  and~ !(mp)~ Hear  :וְּ

ְּ שִׁ עוֹןוְּ מְּ :  and~ “Shimon 
[Heard]” 

רוּ מְּ שָּ  and~ they~ did~ Guard  :וְּ
רוּ מָּ שָּ  and~ they~ did~ Guard  :וְּ
רֹן מְּ שִׁ  and~ “Shimron  :וְּ

[Watched]” 
י רַנִׁ מָּ  ~and~ he~ did~ Guard  :וּשְּ

me 
יךָ תִׁ מַרְּ  ~and~ I~ did~ Guard  :וּשְּ

you(ms) 
י תִׁ שַׂמְּ  ~and~ I~ did  :וְּ

Set.in.place 
ם תָּ שַׂמְּ  ~and~ you(mp)~ did  :וְּ

Set.in.place~ them(m) 
נֵי  and~ Two  :וּשְּ
ים נִׁ שָּ  and~ Year~ s  :וְּ
ה פָּ שָּׂ  and~ Lip  :וְּ
ה חָּ פְּ שִׁ  and~ Maid  :וְּ
חוֹת פָּ  and~ Maid~ s  :וּשְּ
חֹת פָּ  and~ Maid~ s  :וּשְּ
ים קֵדִׁ  and~ Almond  :וּשְּ
ה קָּ  and~ !(ms)~ Kiss  :וּשְּ
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ה רָּ שָּׂ  and~ “Sarah  :וְּ
[Noblewoman]” 

שֶׂרַח  ”and~ “Serahh [Excess]  :וְּ
רַי שָּׂ  ”and~ “Sarai [Princess]  :וְּ
צוּ רְּ שָּ  and~ they~ did~ Swarm  :וְּ
שֵש  and~ Six  :וְּ
שֵש  and~ Six  :וָּ
ים שִׁ שִׁ  and~ Six~ s  :וְּ
תֵי  and~ Two  :וּשְּ
 and~ she~ will~ Eat  :וַתֹאכַל
נָּה  ~and~ they(f)~ will  :וַתֹאכַלְּ

Eat 
 and~ she~ will~ Say  :וַתֹאמֶר
נָּה  ~and~ they(f)~ will  :וַתֹאמַרְּ

Say 
בֹא  and~ she~ will~ Come  :וַתָּ
בֹאנָּה  ~and~ they(f)~ will  :וַתָּ

Come 
 ~and~ she~ will~ make  :וַתַבֵט

Stare 
ךְְּּ  and~ she~ will~ Weep  :וַתֵבְּ
ל בָּ תֻׁ  ”and~ “Tuval [Flow]  :וְּ
ןְָּּ לַעְּ בְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Swallow 
נָּה לַעְּ בְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Swallow 
רַח בְּ  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Flee.away 
 ~and~ she~ will~ make  :וַתַגֵד

Be.face.to.face 
דֵל  ~and~ you(ms)~ will  :וַתַגְּ

make~ Magnify 
נֹב גְּ  and~ she~ will~ Steal  :וַתִׁ
ה מָּ תֹגַרְּ  and~ “Togarmah  :וְּ

[Gnaw a bone]” 
גַש  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Draw.near 
ןָּ גַשְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Draw.near 

בַק דְּ  and~ she~ will~ Adhere  :וַתִׁ
דַבֵר  ~and~ she~ will~ much  :וַתְּ

Speak 
דְַּ דוַתִׁ :  and~ she~ will~ Toss 
ל עָּ דְּ תִׁ  and~ “Tidal [Breaker of  :וְּ

the yoke]” 
י הִׁ  and~ she~ will~ Exist  :וּתְּ
י הִׁ  and~ she~ will~ Exist  :וַתְּ
יֶיןָּ הְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Exist 
 ~and~ she~ will  :וַתַהַר

Conceive 
 ~and~ they(f)~ will  :וַתַהֲרֶיןְָּּ

Conceive 
ל  and~ you(ms)~ Be.able  :וַתוּכָּ
 ~and~ she~ will~ make  :וַתוֹצֵא

Go.out 
~and~ she~ will  :וַתוֹרֶד  make~ 

Go.down 
י תוֹרֹתָּ  and~ Teaching~ s~ me  :וְּ
ב תוֹשָּ  and~ Sojourner  :וְּ
י חִׁ  and~ she~ will~ Live  :וּתְּ
י חִׁ  and~ she~ will~ Live  :וַתְּ
לֶי חִׁ נָּהוַתְּ :  and~ they(f)~ will~ 

Pierce 
 ~and~ you(ms)~ will  :וַתַחֲלֵף

make~ Pass.over 
א תֵימָּ  and~ “Teyma  :וְּ

[Wonder]” 
ס ירָּ תִׁ  ”and~ “Tiras [Breaking]  :וְּ
ירֹש תִׁ  and~ Fresh.Wine  :וְּ
ים יָּשִׁ  and~ He-goat~ s  :וּתְּ
הֶיןְָּּ כְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Dim 
כַחְֵּ שוַתְּ :  and~ she~ will~ Deny 

כַל  ~and~ she~ will~ much  :וַתְּ

Finish 
לֶינָּה כְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Finish 
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כַס  ~and~ she~ will~ much  :וַתְּ

Conceal 
בַש לְּ  and~ she~ will~ Clothe  :וַתִׁ
בֵש  ~and~ she~ will~ make  :וַתַלְּ

Clothe 
תֵלֵד  ~and~ she~ will  :וְּ

Bring.forth 
 ~and~ she~ will  :וַתֵלֶד

Bring.forth 
ןְָּּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתֵלַדְּ

Bring.forth 
לָּה תָּ  and~ he~ did~ Hang  :וְּ
 and~ she~ will~ Faint  :וַתֵלַהּ
 and~ she~ will~ Walk  :וַתֵלֶךְ
נָּה  ~and~ they(f)~ will  :וַתֵלַכְּ

Walk 
מַהֵר ~and~ she~ will  :וַתְּ  much~ 

Hurry 
מַלֵא  and~ she~ will~ Fill  :וַתְּ
לֵא מָּ  and~ she~ will~ be~ Fill  :וַתִׁ
נַע מְּ תִׁ  and~ “Timna  :וְּ

[Withhold]” 
ת מָּ  and~ she~ will~ Die  :וַתָּ
תֶן  and~ !(ms)~ Give  :וְּ
נַהֵג  ~and~ you(ms)~ will  :וַתְּ

much~ Drive 
נוּ  and~ !(mp)~ Give  :וּתְּ
 ~and~ she~ will~ make  :וַתַנַח

Rest 
נַח  and~ she~ will~ Rest  :וַתָּ
נָּצֵל  ~and~ she~ will~ be  :וַתִׁ

Deliver 
 ~and~ she~ did~ make  :וַתֹסֶף

Add 
סַר  ~and~ she~ will~ make  :וַתָּ

Turn.aside 
 ~and~ she~ will  :וַתַעֲבֹר

Cross.over 
עַל  and~ she~ will~ Go.up  :וַתָּ

 and~ she~ will~ Stand  :וַתַעֲמֹד
נָּה  ~and~ they(f)~ will  :וַתַעֲמֹדְּ

Stand 
 and~ she~ will~ Answer  :וַתַעַן
עַנֶהְָּּ  ~and~ she~ will~ Afflict  :וַתְּ

her 
עַר  ~and~ she~ will~ much  :וַתְּ

Uncover 
 and~ she~ will~ Do  :וַתַעַשׂ
פֹל  and~ she~ will~ Fall  :וַתִׁ
עֶם פָּ  ~and~ she~ will~ be  :וַתִׁ

Beat 
נָּה קַחְּ פָּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

be~ Open.up 
 and~ she~ will~ Go.out  :וַתֵצֵא
חַק צְּ  and~ she~ will~ Laugh  :וַתִׁ
בֵר קָּ  ~and~ she~ will~ be  :וַתִׁ

Bury 
קַח  and~ Take~ ed(fs)  :וַתֻׁ
קַח  and~ she~ will~ Take  :וַתִׁ
~and~ she~ will  :וַתֵקַל  

Be.insubstantial 
ם קָּ  and~ she~ will~ Rise  :וַתָּ
קַנֵא  ~and~ she~ will  :וַתְּ

Be.zealous 
~and~ she~ will  :וַתֵקַע  

Dislocate 
א רָּ קְּ  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Call.out 
קַש  ~and~ she~ will~ much  :וַתְּ

Be.hard 
שֹרוְַּ קְּ תִׁ :  and~ she~ will~ Tie 

תֹר  and~ Turtledove  :וְּ
 and~ she~ will~ See  :וַתֵרֶא
אֶה תֵרָּ  and~ she~ be~ See  :וְּ
 and~ she~ will~ Increase  :וַתֵרֶב
 ~and~ she~ will~ make  :וַתֹרֶד

Go.down 
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 ~and~ she~ will  :וַתֵרֶד

Go.down 
ה דֵמָּ תַרְּ  Trance  :וְּ

ְּ נָּהוַתִׁ כַבְּ רְּ :  and~ they(f)~ will~ 

Ride 
ם רָּ  and~ she~ will~ Raise  :וַתָּ
עַב רְּ  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Be.hungry 
עֶינָּה רְּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ

Feed 
ץ רָּ  and~ she~ will~ Run  :וַתָּ
י צֵנִׁ רְּ  ~and~ you(ms)~ will  :וַתִׁ

Accept~ me 
יש שִׁ תַרְּ  and~ “Tarshish  :וְּ

[Contemplate]” 
א שָּ  and~ she~ will~ Lift.up  :וַתִׁ
אַב שְּ  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Draw.water 
אָב שְּ  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Draw.water 
 and~ she~ will~ Settle  :וַתֵשֶב
ב שָּ  ~and~ she~ will  :וַתָּ

Turn.back 
חֵת שָּ  ~and~ she~ will~ be  :וַתִׁ

Damage 
ְּ כַבוַתִׁ שְּ :  and~ she~ will~ 

Lay.down 
לַח שְּ  and~ she~ will~ Send  :וַתִׁ
י חוּנִׁ שַלְּ  ~and~ you(mp)~ will  :וַתְּ

Send~ me 
לֵךְ  ~and~ she~ will  :וַתַשְּ

Throw.out 
מֵם שִׁׂ  ~and~ she~ will  :וַתְּ

Set.in.place~ them(m) 
שַע  and~ Nine  :וּתְּ
תֵשַע  and~ Nine  :וְּ

תֵשַעוְָּּ :  and~ Nine 
ים עִׁ שְּ תִׁ  and~ Nine~ s  :וְּ

ְּ קְּ  ~and~ she~ will~ make  :וַתַשְּ

Drink 
קֵהוּ  ~and~ she~ will  :וַתַשְּ

make~ Drink~ him 
קֶיןָּ  ~and~ they(f)~ will  :וַתַשְּ

make~ Drink 
רֵף שָּ תִׁ  ~and~ she~ will~ be  :וְּ

Cremate 
תַחֲוֶיןָּ שְּ ~and~ they(f)~ will  :וַתִׁ  

self~ Bend.down 
ס כָּ תְּ  ~and~ she~ will~ self  :וַתִׁ

Conceal 
תֹם  ~and~ she~ will  :וַתִׁ

Be.whole 
תֵן  and~ she~ will~ Give  :וַתִׁ
תֶן  and~ she~ will~ Give  :וַתִׁ
~and~ she~ will  :וַתֵתַע  Wander 
עַלָּף תְּ  ~and~ she~ will~ self  :וַתִׁ

Wrap 
ְּ שֵׂהוּוַתִׁ פְּ תְּ :  and~ she~ will~ 

Seize.hold~ him 

 ז
אֵב  Wolf  :זְּ
 This  :זֹאת
 This  :זֹאת
 Dowry  :זֵבֶד
י דַנִׁ בָּ  he~ did~ Endow~ me  :זְּ
בוּלֻׁן  ”Zevulun [Residence]“  :זְּ
 Thing.of.sacrifice  :זֶבַח
ים חִׁ בָּ  Thing.of.sacrifice~ s  :זְּ
לוּן בֻׁ  ”Zevulun [Residence]“  :זְּ
 This  :זֶה
 This  :זֶה
ב הָּ  Gold  :זָּ
ת  Olive  :זַיִׁ
כַר  he~ did~ Remember  :זָּ
ר כָּ  Male  :זָּ
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י תַנִׁ כַרְּ  ~you(ms)~ did  :זְּ

Remember~ me 
ה פָּ לְּ  ”Zilpah [Trickling]“  :זִׁ
ן רָּ מְּ  ”Zimran [Musician]“  :זִׁ
ה תָּ נְּ  she~ did~ Be.a.whore  :זָּ
ים  Be.sad~ ing(mp)  :זֹעֲפִׁ

קַתזַעְֲּ :  Outcry 
קַן  Beard  :זְּ
קֵן  Beard  :זָּ
נֵי קְּ  Beard~ s  :זִׁ
ים נִׁ קֻׁ  Extreme.old.age~ s  :זְּ
ים קֵנִׁ  Beard~ s  :זְּ
הּ נָּתָּ קְּ  Old.age~ her  :זִׁ
י תִׁ קַנְּ  I~ did~ Be.old  :זָּ
 ”Zerahh [Dawn]“  :זֶרַח
רַח  ”Zerahh [Dawn]“  :זָּ
 Sow~ ing(ms)  :זֹרֵעְַּ
 Seed  :זֶרַע
רַע  Seed  :זָּ
הּ עָּ  Seed~ her  :זַרְּ
עוְֹּ  Seed~ him  :זַרְּ
רֹעֵי  Arm~ s  :זְּ
עֲךָ  Seed~ you(ms)  :זַרְּ
עֵךְ  Seed~ you(fs)  :זַרְּ
עֶךָ  Seed~ you(ms)  :זַרְּ
עֲכֶם  Seed~ you(mp)  :זַרְּ

 ח
 ”Hhever [Companion]“  :חֶבֶר
רוּ בְּ  they~ did~ Couple  :חָּ
רוֹן  ”Hhevron [Company]“  :חֶבְּ

גֹרֹתחְֲּ :  Loin.covering~ s 
 ”Hhadar [Chamber]“  :חֲדַד
דַל  he~ did~ Terminate  :חָּ
דֶקֶל  ”Hhideqel [Rapid]“  :חִׁ
 New.moon  :חֹדֶש
ים שִׁ  New.moon~ s  :חֳדָּ

ה  Hhovah [Hiding“  :חוֹבָּ
place]” 

ה  ”Hhawah [Living]“  :חַוָּּ
ילָּה  ”Hhawilah [Twisting]“  :חֲוִׁ
 Black  :חוּם
 ”Hhazo [Vision]“  :חֲזוְֹּ
זַק  he~ did~ Seize  :חָּ
אָה  Error  :חֲטָּ
אוּ טְּ  they~ did~ Err  :חָּ
אַי  Fault~ s~ me  :חֲטָּ
את  Error  :חַטָּ
י אתִׁ  Error~ me  :חַטָּ
י אתִׁ טָּ  I~ did~ Err  :חָּ
ים טִׁ  Wheat~ s  :חִׁ
 Life  :חֵי
 he~ did~ Live  :חַי
י  Life  :חָּ
 Life  :חַיָּה
 Life~ s  :חַיֵי
 Life~ s~ me  :חַיַי
 Life~ s~ him  :חַיָּיו
 Life~ s~ you(ms)  :חַיֶיךָ
ים  Life~ s  :חַיִׁ
ל  Force  :חַיִׁ
 Force~ them(m)  :חֵילָּם
ה ירָּ  Hhiyrah [Bleached“  :חִׁ

white]” 
 Life  :חַיַת
י ילִׁ לִׁ  Dull.red  :חַכְּ
מֶיהְָּּ  Wise~ her  :חֲכָּ
 Fat  :חֵלֶב
 Be.sick~ ing(ms)  :חֹלֶה
 Dream  :חֲלוֹם
 Window  :חַלוֹן
ילָּה לִׁ  Far.be.it  :חָּ
לָּה לִׁ  Far.be.it  :חָּ
תְָּּ לַלְּ  ~you(ms)~ did~ much  :חִׁ

Pierce 
 Visualize~ ing(ms)  :חֹלֵם
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לַם  he~ did~ Visualize  :חָּ
 Dream~ him  :חֲלֹמוְֹּ
נוּ לַמְּ  we~ did~ Visualize  :חָּ
נוּ מְּ לָּ  we~ did~ Visualize  :חָּ
תְָּּ מְּ לָּ  you(ms)~ did~ Visualize  :חָּ
י תִׁ לַמְּ  I~ did~ Visualize  :חָּ
י תִׁ מְּ לָּ  I~ did~ Visualize  :חָּ
יו  Dream~ s~ him  :חֲלֹמֹתָּ
 Dream~ s~ us  :חֲלֹמֹתֵינוּ
פוֹת  Replacement~ s  :חֲלִׁ
פֹת  Replacement~ s  :חֲלִׁ
 Portion  :חֵלֶק
לָּק  Slick  :חָּ
ם קָּ  Portion~ them(m)  :חֶלְּ
קַת  Smooth  :חֶלְּ
ם  ”Hham [Hot]“  :חָּ
אָה  Cheese  :חֶמְּ
ן דָּ  ”Hhemdan [Desireable]“  :חֶמְּ
 ”Hhamor [Donkey]“  :חֲמוֹר
יהְָּּ מִׁ  Father-in-law~ her  :חָּ
יךְ מִׁ  Father-in-law~ you(fs)  :חָּ
י ישִׁ  Fifth  :חֲמִׁ
ית ישִׁ  Fifth  :חֲמִׁ
ס מָּ  Violence  :חָּ
י סִׁ  Violence~ me  :חֲמָּ
 Donkey  :חֲמֹר
ר  Tar  :חֵמָּ
 Donkey~ him  :חֲמֹרוְֹּ
 Donkey~ s~ them(m)  :חֲמֹרֵיהֶם
ים  Donkey~ s  :חֲמֹרִׁ
 Donkey~ s~ us  :חֲמֹרֵינוּ
 Five  :חֲמֵש
מֵש  Five  :חָּ
ה שָּ  Five  :חֲמִׁ
ים שִׁ  Five~ s  :חֲמִׁ
 Fury  :חֲמַת
 Beauty  :חֵן
נוְֹּ  Beauty~ him  :חִׁ
ךְחֲנוְֹּ :  “Hhanokh [Dedicated]” 

יו יכָּ  Experienced~ s~ him  :חֲנִׁ
נָּם  Freely  :חִׁ
נַן  he~ did~ Show.beauty  :חָּ
י  ~he~ did~ Show.beauty  :חַנַנִׁ

me 
 Kindness  :חֶסֶד
סֶד  Kindness  :חָּ
דוְֹּ  Kindness~ him  :חַסְּ
ךָ דְּ  Kindness~ you(ms)  :חַסְּ
דֵךְ  Kindness~ you(fs)  :חַסְּ
פֵץ  he~ did~ Delight  :חָּ
רוּ פְּ  they~ did~ Dig.out  :חָּ
רוּ פָּ  they~ did~ Dig.out  :חָּ
י תִׁ פַרְּ  I~ did~ Dig.out  :חָּ
ים צִׁ  Arrow~ s  :חִׁ
וֶת מָּ  Hhatsarmawet [Yard“  :חֲצַרְּ

of death]” 
רֹן  Hhetsron [Surrounded“  :חֶצְּ

by a wall]” 
 Custom  :חֹק
קוֹתַי  Custom~ s~ me  :חֻׁ
ם קָּ  Custom~ them(m)  :חֻׁ
 Parching.heat  :חֹרֶב
רֶב  Sword  :חָּ
בוְֹּ  Sword~ him  :חַרְּ
בוּ רְּ  they~ did~ Dry.up  :חָּ
ךָ בְּ  Sword~ you(ms)  :חַרְּ
ה דָּ  Trembling  :חֲרָּ
ה רָּ  he~ did~ Flare.up  :חָּ
מֵי טֻׁ  Magician~ s  :חַרְּ
י  ”Hhoriy [Cave dweller]“  :חֹרִׁ
יש רִׁ  Plowing  :חָּ
ן רָּ  ”Hharan [Burning]“  :חָּ
נָּה רָּ  ~”Hharan [Burning]“  :חָּ

unto 
ה פָּ  Disgrace  :חֶרְּ
י תִׁ פָּ  Disgrace~ me  :חֶרְּ
 Scratch~ ing(ms)  :חֹרֵש
הּ בָּ  he~ did~ Think~ her  :חֲשָּ
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תֶם  you(mp)~ did~ Think  :חֲשַבְּ
ים שִׁ  Hhush [Making“  :חֻׁ

haste]”~ s 
שַׂךְ  he~ did~ Keep.back  :חָּ
ה  Dark  :חֲשֵכָּ
תְָּּ שַׂכְּ  ~you(ms)~ did  :חָּ

Keep.back 
ם שָּ  ”Hhusham [Haste]“  :חֻׁ
ה קָּ שְּ  she~ did~ Attach  :חָּ
 ”Hhet [Shattered]“  :חֵת
ךָ מְּ  Signet~ you(ms)  :חֹתָּ
ן תָּ  In-law  :חָּ
נָּיו  In-law~ s~ him  :חֲתָּ
תַת  Dread  :חִׁ

 ט
 ”Thevahh [Slaughtering]“  :טֶבַח
ים  Functional~ s  :טֹבִׁ
תוְֹּ  Signet.ring~ him  :טַבַעְּ
 Functional~ s  :טֹבֹת
 Functional  :טֹבַת
ה הֹרָּ  Pure  :טְּ
 Functional  :טוֹב
 Functional  :טוּב
ה  Functional  :טוֹבָּ
 Functional  :טוֹבַת
מֵא  ~he~ did~ much  :טִׁ

Be.unclean 
אוּ מְּ  ~they~ did~ much  :טִׁ

Be.unclean 
 Pack ~(mp)!  :טַעֲנוּ
כֶם  Children~ you(mp)  :טַפְּ
ם  Children~ them(m)  :טַפָּ
 Children~ us  :טַפֵנוּ
 Before  :טֶרֶם
 Tear.into.pieces~ ed(ms)  :טֹרַף
ף  ~he~ did~ much.be  :טֹרָּ

Tear.into.pieces 

רֹף  Tear.into.pieces ~<  :טָּ
ף רָּ  Prey  :טָּ
רֵפְָּּ הטְּ :  Torn 

 י
י בַנִׁ  he~ will~ Love~ me  :יֶאֱהָּ
 he~ will~ Eat  :יֹאכַל
 he~ will~ be~ Eat  :יֵאָכֵל
לוּ  they(m)~ will~ Eat  :יֹאכְּ
ץ  he~ will~ Be.strong  :יֶאֱמָּ
 he~ will~ Say  :יֹאמַר
 he~ will~ be~ Say  :יֵאָמֵר
 he~ will~ be~ Say  :יֵאָמַר
פוּ  ~they(m)~ will~ be  :יֵאָסְּ

Gather 
 he~ will~ be~ Tie.up  :יֵאָסֵר
 they(m)~ will~ Agree  :יֵאֹתוּ
 he~ will~ Come  :יָּבֹא
 they(m)~ will~ Come  :יָּבֹאוּ
 he~ will~ Come  :יָּבוֹא
ל  ”Yaval [Watercourse]“  :יָּבָּ
צֵר בָּ  he~ will~ be~ Fence.in  :יִׁ
 ”Yaboq [Emptying]“  :יַבֹק
רֵךְ בָּ  he~ will~ much~ Kneel  :יְּ
ךָ רֶכְּ בָּ  ~he~ will~ much  :יְּ

Kneel~ you(ms) 
ה שָּ  she~ did~ Dry.out  :יָּבְּ
בֹשֶת  Dry.out ~<  :יְּ
גֻׁד  he~ will~ Invade  :יָּ
דַל גְּ  he~ will~ Magnify  :יִׁ
ל דָּ גְּ  he~ will~ Magnify  :יִׁ
גוּדֶנוּ  he~ will~ Invade~ us  :יְּ
ע וָּ גְּ  he~ will~ Expire  :יִׁ
יעְַּ גִׁ  Toil  :יְּ

גַר א יְּ הֲדוּתָּ שָּׂ :  “Yegar-Sa'haduta 
[Fear of a witness]” 

 Hand  :יַד
 Hand  :יָּד
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דַבֵר  he~ will~ much~ Speak  :יְּ
דַבֶר  he~ will~ much~ Speak  :יְּ
הּ  Hand~ her  :יָּדָּ
 Hand~ him  :יָּדוְֹּ
 he~ will~ Moderate  :יָּדוֹן
 Hand~ s  :יָּדוֹת
דְֵּ ייְּ :  Hand~ s2 
י דִׁ  Hand~ me  :יָּ
דֶיהְָּּ  Hand~ s2~ her  :יָּ
יו דָּ  Hand~ s2~ him  :יָּ
דַיִׁם  Hand~ s2  :יָּ
ין דִׁ  he~ will~ Moderate  :יָּ
דֵינוּ  Hand~ s2~ us  :יָּ
ךָ  Hand~ you(ms)  :יָּדְּ
 Hand~ you(fs)  :יָּדֵךְ
לָּף דְּ  ”Yidlap [He will drip]“  :יִׁ
ם  Hand~ them(m)  :יָּדָּ
 Know~ ing(ms)  :יֹדֵעְַּ
דֹעְַּ  Know ~<  :יָּ
 he~ did~ Know  :יָּדַע
הּ עָּ דָּ  he~ did~ Know~ her  :יְּ
עוּ  they~ did~ Know  :יָּדְּ
עֵי  Know~ ing(mp)  :יֹדְּ
נוּ דַעְּ  we~ did~ Know  :יָּ
נוּ עְּ דָּ  we~ did~ Know  :יָּ
תְָּּ דַעְּ  you(ms)~ did~ Know  :יָּ
י תִׁ דַעְּ  I~ will~ Know  :יָּ
י תִׁ עְּ דָּ  I~ did~ Know  :יָּ
יו תִׁ דַעְּ  I~ did~ Know~ him  :יְּ
תֶם דַעְּ  you(mp)~ did~ Know  :יְּ
תֶן דַעְּ  you(fp)~ did~ Know  :יְּ
ה הוּדָּ  ”Yehudah [Praised]“  :יְּ
ית הוּדִׁ  ”Yehudit [Praised]“  :יְּ
ה הוִׁ  ”YHWH [He exists]“  :יְּ
ה הוָּ  ”YHWH [He exists]“  :יְּ

ה הוָּ אֶה יְּ רְּ יִׁ :  “YHWH-Yireh 
[YHWH will see]” 

י הִׁ  he~ will~ Exist  :יְּ
יֶה הְּ  he~ will~ Exist  :יִׁ

יוּ הְּ  they(m)~ will~ Exist  :יִׁ
יוּ הְּ  they(m)~ will~ Exist  :יִׁ
י גֻׁנִׁ  they(m)~ will~ Kill~ me  :יַהַרְּ
י גֵנִׁ  he~ will~ Kill~ me  :יַהַרְּ
ב  ”Yovav [Howler]“  :יוֹבָּ
ל  ”Yuval [Creek]“  :יוּבָּ
 ~they(m)~ will~ make  :יוֹדוּךָ

Throw.the.hand~ you(ms) 
דַע וָּּ  he~ will~ be~ Know  :יִׁ
 he~ will~ Be.able  :יוּכַל
לוּן  they(m)~ will~ Be.able  :יוּכְּ
לֵד וָּּ  he~ will~ be~ Bring.forth  :יִׁ
יד  ~he~ will~ make  :יוֹלִׁ

Bring.forth 
 Day  :יוֹם
ת  he~ will~ make.be~ Die  :יוּמָּ
ן וָּ  ”Yawan [Wine]“  :יָּ
 ”Yoseph [Adding]“  :יוֹסֵף
 Inherit~ ing(ms)  :יוֹרֵש
 Settle~ ing(ms)  :יוֹשֵב
י לֵנִׁ בְּ זְּ  he~ will~ Reside~ me  :יִׁ
מוּ  they(m)~ will~ Plot  :יָּזְּ
ו דָּ  Together  :יַחְּ
ךָ ידְּ חִׁ  Solitary~ you(ms)  :יְּ
ידֶךָ חִׁ  Solitary~ you(ms)  :יְּ
יֶה חְּ  he~ will~ Live  :יִׁ
חַיוּ  ~they(m)~ will~ much  :יְּ

Live 
חַלֵק  he~ will~ Apportion  :יְּ
 much~ Heat ~<  :יַחֵם
ךָ נְּ  ~he~ will~ Show.beauty  :יָּחְּ

you(ms) 
רוּן סְּ  ~they(m)~ will  :יַחְּ

Diminish 
אֵל צְּ  Yahhtse'el [El“  :יַחְּ

divides]” 
חַר  he~ will~ Flare.up  :יִׁ
טוּר  ”Yethur [He rows]“  :יְּ
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ף רָּ טְּ  ~he~ will  :יִׁ

Tear.into.pieces 
יטַב  he~ will~ Do.well  :יִׁ
ן  Wine  :יַיִׁ
ן יִׁ  Wine  :יָּ
ירַש  he~ will~ Inherit  :יִׁ
ךָ שְּ ירָּ ~he~ will  :יִׁ  Inherit~ 

you(ms) 
שֶךָ ירָּ ~he~ will  :יִׁ  Inherit~ 

you(ms) 
 he~ did~ Be.able  :יָּכֹל
לֶה כְּ  he~ will~ Restrict  :יִׁ
לָּה כְּ  she~ did~ Be.able  :יָּ
לוּ  they~ did~ Be.able  :יָּכְּ
י תִׁ כֹלְּ  I~ did~ Be.able  :יָּ
רֵת כָּ  he~ will~ be~ Cut  :יִׁ
 ~he~ did~ much.be  :יֻׁלַד

Bring.forth 
 he~ did~ Bring.forth  :יָּלַד
ה דָּ  ~she~ did~ be  :יֻׁלְּ

Bring.forth 
דְָּּ היָּלְּ :  she~ did~ Bring.forth 

דוּ  ~they~ did~ much  :יֻׁלְּ

Bring.forth 
דוּ  they~ did~ Bring.forth  :יָּלָּ
דַי לָּ  Boy~ s~ me  :יְּ
דֵיהֶן  Boy~ s~ them(f)  :יַלְּ
יו דָּ לָּ  Boy~ s~ him  :יְּ
 Bring.forth~ ing(fs)  :יֹלֶדֶת
י תִׁ  I~ did~ Bring.forth  :יָּלַדְּ
וֶה לָּ  he~ will~ be~ Join  :יִׁ
יד לִׁ  Born  :יְּ
ידֵי לִׁ  Born~ s  :יְּ
 Sea  :יָּם
ה  Sea~ unto  :יָּמָּ
מוּאֵל  ”Yemu'el [Day of El]“  :יְּ
מוֹל  he~ will~ be~ Circumcise  :יִׁ
 he~ will~ Die  :יָּמוּת
מֵי  Day~ s  :יְּ

י  Day~ s~ me  :יָּמָּ
 Day~ s~ her  :יָּמֶיהְָּּ
יו  Day~ s~ him  :יָּמָּ
ים  Sea~ s  :יַמִׁ
ים  Day~ s  :יָּמִׁ
ין  Right.hand  :יָּמִׁ
ינוְֹּ מִׁ  Right.hand~ him  :יְּ
ךָ ינְּ מִׁ  Right.hand~ you(ms)  :יְּ
אוּ לְּ מְּ  they(m)~ will~ Fill  :יִׁ
נֶה מָּ  he~ will~ be~ Reckon  :יִׁ
נָּה מְּ  ”Yimnah [Right]“  :יִׁ
צֵא מָּ  he~ will~ be~ Find  :יִׁ
א צָּ מְּ  he~ will~ Find  :יִׁ
אוּן צְּ מָּ  ~they(m)~ will~ be  :יִׁ

Find 
ל שָּ מְּ  he~ will~ Regulate  :יִׁ
י שֵנִׁ מֻׁ  he~ will~ Feel~ me  :יְּ
נַחֲמֵנוּ  ~he~ will~ much  :יְּ

Comfort~ us 
נַחֵש  he~ will~ much~ Divine  :יְּ
 he~ will~ Turn.aside  :יָּסוּר
ה כָּ סְּ  ”Yiskah [He covers]“  :יִׁ
 he~ will~ make~ Add  :יֹסֵף
ףיָּסְַּ :  he~ did~ Add 

ה פָּ  she~ did~ Add  :יָּסְּ
פֵר סָּ  he~ will~ be~ Count  :יִׁ
 he~ will~ Serve  :יַעֲבֹד
 they(m)~ will~ Serve  :יַעֲבֹדוּ
דוּךָ  ~they(m)~ will~ Serve  :יַעַבְּ

you(ms) 
ר  he~ will~ Cross.over  :יַעֲבָּ
עוֹפֵף  he~ will~ much~ Fly  :יְּ
עוּש  Ye'ush [He will“ (Qere)  :יְּ

assemble]” 
ב  he~ will~ Leave  :יַעֲזָּ
 Ye'ush [He will“ (Ketiv)  :יעיש

assemble]” 
 he~ will~ Go.up  :יַעַל
 he~ will~ Go.up  :יַעֲלֶה
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לָּם  Yalam [He is“  :יַעְּ
concealed]” 

 Seeing.as  :יַעַן
 he~ will~ Answer  :יַעֲנֶה
 ”Ya'aqov [He restrains]“  :יַעֲקֹב
שֶׂה  he~ will~ be~ Do  :יֵעָּ
 he~ will~ Do  :יַעֲשֶׂה
שׂוּ  they~ did~ be~ Do  :יֵעָּ
ךָ גָּשְּ פְּ  ~he~ will~ Encounter  :יִׁ

you(ms) 
פֵה  Beautiful  :יְּ
ה  Beautiful  :יָּפָּ
פוֹת  Beautiful~ s  :יְּ
קֹד פְּ  he~ will~ Visit  :יִׁ
רֵד פָּ  ~he~ will~ be  :יִׁ

Divide.apart 
פְָּּ רֵדוּיִׁ :  they~ will~ be~ 

Divide.apart 
פֹת  Beautiful~ s  :יְּ
פַת  Beautiful  :יְּ
 ”Yaphet [Wonder]“  :יֶפֶת
ְּ תְּ ~he~ will~ make  :יַפְּ  

Spread.wide 
 ”Yaphet [Wonder]“  :יָּפֶת
 Go.out~ ing(ms)  :יֹצֵא
 he~ will~ Go.out  :יֵצֵא
 Go.out ~<  :יָּצֹא
א  he~ did~ Go.out  :יָּצָּ
אוּ  they(m)~ will~ Go.out  :יֵצְּ
 they(m)~ will~ Go.out  :יֵצֵאוּ
אוּ  they~ did~ Go.out  :יָּצְּ
אֵי  Go.out~ ing(mp)  :יֹצְּ
אֹת  Go.out~ ing(fp)  :יֹצְּ
 Go.out~ ing(fs)  :יֹצֵאת
אתְָּּ  you(ms)~ did~ Go.out  :יָּצָּ
 Go.out ~<  :יָּצוֹא
צַוֶּה  he~ will~ much~ Direct  :יְּ

ייְְּּ צוּעִׁ :  Couch~ me 
חַק צְּ  he~ will~ Laugh  :יִׁ

ק חָּ צְּ  ”Yits'hhaq [He laughs]“  :יִׁ
ח מָּ צְּ  he~ will~ Spring.up  :יִׁ
צֶף  he~ will~ Keep.watch  :יִׁ
 Thought  :יֵצֶר
ר  he~ did~ Mold  :יָּצָּ
הַת קְּ  Obedience  :יִׁ
ווּ קָּ  he~ will~ be~ Bound.up  :יִׁ
 he~ will~ much.be~ Take  :יֻׁקַח
חוּ קְּ  they(m)~ will~ Take  :יִׁ
ן טָּ  ”Yaqthan [He is small]“  :יָּקְּ
ימֶנוּ קִׁ  ~he~ will~ make~ Rise  :יְּ

him 
 ~he~ will~ make.be  :יֻׁקַם

Avenge 
ם  ~he~ will~ make.be  :יֻׁקָּ

Avenge 
ם  he~ will~ Rise  :יָּקֻׁ
א רָּ קְּ  he~ will~ Call.out  :יִׁ
רֵא קָּ  he~ will~ be~ Call.out  :יִׁ
א רָּ קְּ  he~ will~ Call.out  :יִׁ
אוּ רְּ קָּ  ~they(m)~ will~ be  :יִׁ

Call.out 
אֶנוּ רָּ קְּ  he~ will~ Meet~ us  :יִׁ
רַב קְּ  he~ will~ Come.near  :יִׁ
בוּ רְּ קְּ  ~they(m)~ will  :יִׁ

Come.near 
ן שָּ  ”Yaq'shan [Snarer]“  :יָּקְּ
רֵא  Fearful  :יְּ
 he~ will~ See  :יֵרֶא

רֵאיְָּּ :  he~ did~ Fear 
אֶה רְּ  he~ will~ See  :יִׁ
אֶה  he~ will~ be~ See  :יֵרָּ
 she~ did~ Fear  :יָּרֵאָה
אוּ רְּ  they(m)~ will~ See  :יִׁ
אַת רְּ  Fearfulness  :יִׁ
י  I~ did~ Fear  :יָּרֵאתִׁ
רֶב  he~ did~ Increase  :יִׁ
 he~ will~ Go.down  :יֵרֵד
 ”Yared [Descend]“  :יֶרֶד



Hebrew Text and Lexicon of Genesis 

126 

 Go.down ~<  :יָּרֹד
 ”Yared [Descend]“  :יָּרֶד
נוּ רַדְּ  we~ did~ Go.down  :יָּ
 ”Yerahh [Moon]“  :יָּרַח
ים  he~ will~ make~ Raise  :יָּרִׁ
י יתִׁ רִׁ  I~ did~ Throw  :יָּ
 Midsection  :יֶרֶךְ
רֵכוְֹּ  Midsection~ him  :יְּ
י רֵכִׁ  Midsection~ me  :יְּ
~he~ will  :יֵרַע  Be.dysfunctional 

רֶקיְֶּ :  Green 
 There.is  :יֵש
 There.is  :יֶש
א שָּ  he~ will~ Lift.up  :יִׁ
 Settle~ ing(ms)  :יֹשֵב
 he~ will~ Settle  :יֵשֶב
 he~ did~ Settle  :יָּשַב
בוּ  they(m)~ will~ Settle  :יֵשְּ
בֵי  Settle~ ing(mp)  :יֹשְּ
ק בָּ שְּ  Yish'baq [He will leave“  :יִׁ

alone]” 
ְּ שְּ בֹתוּיִׁ :  they(m)~ will~ Cease 

 ~they(m)~ will  :יָּשוּבוּ

Turn.back 
ךָ שוּפְּ  ~he~ will~ Fall.upon  :יְּ

you(ms) 
מֵנוּ טְּ שְּׂ  ~he~ will  :יִׁ

Hold.a.grudge~ us 
יב  ~he~ will~ make  :יָּשִׁ

Turn.back 
ים  he~ will~ Set.in.place  :יָּשִׁׂ
ית  he~ will~ Set.down  :יָּשִׁ
ְּ ךָיֶשְּ :  There.is~ you(ms) 

כַב שְּ  he~ will~ Lay.down  :יִׁ
בוּ כָּ שְּ  ~they(m)~ will  :יִׁ

Lay.down 
כֶם  There.is~ you(mp)  :יֶשְּ
כֹן שְּ  he~ will~ Dwell  :יִׁ
לַח שְּ  he~ will~ Send  :יִׁ

ךָ מְּ שִׁׂ  ~he~ will~ Set.in.place  :יְּ

you(ms) 
עֵאל מָּ שְּ  Yishma'el [El will“  :יִׁ

listen]” 
ים עֵאלִׁ מְּ שְּ  Yishma'el [El will“  :יִׁ

listen]”~ s 
עוּ מְּ שְּ  they(m)~ will~ Hear  :יִׁ
פֹט שְּ  he~ will~ Judge  :יִׁ
טוּ פְּ שְּ  they(m)~ will~ Judge  :יִׁ
פֵךְ שָּ  he~ will~ be~ Pour.out  :יִׁ
שַק  he~ will~ Kiss  :יִׁ
קוּ  they(m)~ will~ Drink  :יַשְּ
אֵל רָּ שְּׂ  ”Yisra'el [He turns El]“  :יִׁ
צוּ רְּ שְּ  they(m)~ will~ Swarm  :יִׁ
ר שכָּ שָּ  Yis'sas'kar [He will lift“  :יִׁ

up the wage]” 
תֶה שְּ  he~ will~ Gulp  :יִׁ
תַחֲווּ שְּ ~they(m)~ will  :יִׁ  self~  

Bend.down 
שוּ בֹשָּ תְּ  ~they(m)~ will~ self  :יִׁ

Ashamed 
תֵן  he~ will~ Give  :יִׁ
נוּ תְּ  they(m)~ will~ Give  :יִׁ
נֶנָּה תְּ  he~ will~ Give~ her  :יִׁ
 Remainder  :יֶתֶר
תֵת  ”Yetet [Nail]“  :יְּ

 כ
ים  Be.in.misery~ ing(mp)  :כֹאֲבִׁ
אַדֶרֶת  like~ Robe  :כְּ
אַחַד  like~ Unit  :כְּ
יו אֶחָּ  like~ Brother~ him  :כְּ
אֵלֶה  like~ These  :כָּ
י םכֵאלֹהִׁ :  like~ “Elohiym 

[Powers]” 
רַיִׁם אֶפְּ  like~ “Ephrayim  :כְּ

[Double fruitfulness]” 
יֵה אַרְּ  like~ Lion  :כְּ
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אֶרֶץ  like~ Land  :כְּ
 like~ Which  :כַאֲשֶר
י בֹאִׁ  like~ >~ Come~ me  :כְּ
בֵד  Heavy  :כָּ
בֵד  Heavy  :כָּ
ה דָּ בְּ  she~ did~ Be.heavy  :כָּ
דוּ בְּ  they~ did~ Be.heavy  :כָּ
י בֹדִׁ  Honor~ me  :כְּ
בוֹא  like~ >~ Come  :כְּ
י בוֹדִׁ  Honor~ me  :כְּ
תוְֹּ כֹרָּ בְּ  like~ Birthright~ him  :כִׁ
בֵס  ~he~ did~ much  :כִׁ

Tread.upon 
תוְֹּ כָּ רְּ בִׁ  like~ Present~ him  :כְּ
רַת בְּ  Short  :כִׁ
שׂתֹ בָּ  Ewe.lamb  :כְּ
שׂתֹ בְּ  Ewe.lamb  :כִׁ
גַן  like~ Garden  :כְּ
בַר דְּ  like~ Word  :כִׁ
ר בָּ  like~ the~ Word  :כַדָּ
הּ רָּ דַבְּ  ~like~ >~ much  :כְּ

Speak~ her 
רֵיכֶם בְּ דִׁ  ~like~ Word~ s  :כְּ

you(mp) 
ים רִׁ בָּ  like~ the~ Word~ s  :כַדְּ
רֶךָ בָּ דְּ  like~ Word~ you(ms)  :כִׁ
הּ  Jar~ her  :כַדָּ
הּ  Jar~ her  :כַדָּ
 Jar~ you(fs)  :כַדֵךְ
מוּתֵנוּ דְּ  like~ Likeness~ us  :כִׁ
דֶרֶךְ  like~ Road  :כְּ
עֹמֶר לָּ רְּ דָּ  Kedarla'omer“  :כְּ

[Attack for sheaves]” 
עֹמֶר לָּ רְּ דָּ  Kedarla'omer“  :כְּ

[Attack for sheaves]” 
 In.this.way  :כֹה
יאָם הוֹצִׁ  ~like~ >~ make  :כְּ

Go.out~ them(m) 
הַיוֹם  like~ the~ Day  :כְּ

 To  :כֹהֵן
 Priest  :כֹהֵן
הֵנָּה  like~ They(f)  :כָּ
י ימִׁ  ~like~ >~ make~ Raise  :כַהֲרִׁ

me 
ים בִׁ  Star~ s  :כוֹכָּ
 Cup  :כוֹס
 Cup  :כוֹס
 ”Kush [Black]“  :כוּש
 ”Kush [Black]“  :כוּש
זֹאת  like~ This  :כְּ
זֶה  like~ This  :כָּ
הּ  Strength~ her  :כֹחָּ
חוֹל  like~ Sand  :כְּ
י  Strength~ me  :כֹחִׁ
 like~ Dream~ him  :כַחֲלֹמוְֹּ
חֹם  like~ Hot  :כְּ
 like~ the~ Kindness  :כַחֶסֶד
 like~ the~ Functional  :כַטוֹב
י  Given.that  :כִׁ
ידֵי  like~ Hand~ s2  :כִׁ
 like~ the~ Day  :כַיוֹם
 like~ the~ Day  :כַיוֹם

יםכְְּּ יָּמִׁ :  like~ Day~ s 
יֶרֶק  like~ Green  :כְּ
בֵי כוֹכְּ  like~ Star~ s  :כְּ
כֹל  like~ All  :כְּ
כַר  Roundness  :כִׁ
 All  :כֹל
 All  :כֹל
ל  All  :כָּ
ל  All  :כָּ
לָּה  he~ did~ much~ Finish  :כִׁ
לָּה  Completion  :כָּ
 All~ her  :כֻׁלָּהּ
 All~ him  :כֻׁלוְֹּ
לוּ  they~ did~ much~ Finish  :כִׁ
לַח  ”Kalahh [Old age]“  :כָּ
לֵי  Instrument~ s  :כְּ
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 Instrument~ me  :כֵלַי
לֵיהֶם  Instrument~ them(m)  :כְּ
 Instrument~ you(ms)  :כֵלֶיךָ
לֵיכֶם  ~Instrument~ s  :כְּ

you(mp) 
 All~ them(m)  :כֻׁלָּם
נָּה  All~ them(f)  :כֻׁלָּ
נוּ  All~ us  :כֻׁלָּ
 Daughter-in-law~ him  :כַלָּתוְֹּ
 Daughter-in-law~ him  :כַלָּתוְֹּ
תֶךָ  ~Daughter-in-law  :כַלָּ

you(ms) 
ה  like~ What  :כַמָּ
מוֹךָ  like~ That.one~ you(ms)  :כָּ
מוֹךָ  like~ That.one~ you(ms)  :כָּ
טַחֲוֵי מְּ  ~like~ much~ Hurl  :כִׁ

ing(mp) 
 like~ Water~ s2  :כַמַיִׁם
מֹנוּ  like~ That.one~ us  :כָּ
י מֹנִׁ  like~ That.one~ me  :כָּ
עַט מְּ  like~ Small.amount  :כִׁ
צַחֵק מְּ  ~like~ much~ Laugh  :כִׁ

ing(ms) 
ים לִׁ רַגְּ מְּ  ~like~ much  :כִׁ

Tread.about~ ing(mp) 
יב מֵשִׁ  ~like~ make  :כְּ

Turn.back~ ing(ms) 
לֹש שְּ מִׁ  like~ from~ Three  :כְּ
ט פָּ שְּ  like~ the~ Judgement  :כַמִׁ
תֵעְַּ תַעְּ מְּ  ~like~ much~ Imitate  :כִׁ

ing(ms) 
 So  :כֵן
 So  :כֶן
 So  :כֵן
דוְֹּ נֶגְּ  like~ Opposite~ him  :כְּ
נוֹר  Harp  :כִׁ
י  Base~ me  :כַנִׁ
ים  Base~ s  :כֵנִׁ
ים  Base~ s  :כֵנִׁ

 Base~ you(ms)  :כַנֶךָ
רֹדכְְּּ מְּ נִׁ :  like~ “Nimrod 
[Rebellion]” 

נַעַן  ”Kena'an [Lowered]“  :כְּ
נָּעַן  ”Kena'an [Lowered]“  :כְּ
נַעַן  ”Kena'an [Lowered]“  :כְּ
נָּעַן  ”Kena'an [Lowered]“  :כְּ
י נַעֲנִׁ  ~”Kena'an [Lowered]“  :כְּ

of 
נָּף  Wing  :כָּ
ים  like~ the~ Woman~ s  :כַנָּשִׁ
סוּת  Raiment  :כְּ
ים לֻׁחִׁ  Kasluhh“  :כַסְּ

[Fortified]”~ s 
 Silver  :כֶסֶף
סֶף  Silver  :כָּ
 Silver  :כֶסֶף
פוְֹּ  Silver~ him  :כַסְּ
י פִׁ  Silver~ me  :כַסְּ
פֵיהֶם  Silver~ s~ them(m)  :כַסְּ
פֶךָ  Silver~ you(ms)  :כַסְּ
כֶם פְּ  Silver~ you(mp)  :כַסְּ
פֵנוּ  Silver~ us  :כַסְּ
ה תָּ סְּ  ~she~ did~ much  :כִׁ

Conceal 
 like~ Powder  :כַעֲפַר
עֵת  like~ the~ Appointed.time  :כָּ
 Palm  :כַף
 Palm~ s2~ me  :כַפַי
פֹרַחַת  like~ Burst.out~ ing(fs)  :כְּ
עֹה פַרְּ  like~ “Paroh [Great  :כְּ

house]” 
רוֹן תְּ פִׁ  like~ Interpretation  :כְּ
ים תֹרִׁ  Kaphtor [Knob]”~ s“  :כַפְּ
יק  like~ the~ Correct  :כַצַדִׁ
מוְֹּ צַלְּ  like~ Image~ him  :כְּ
תוְֹּ רָּ עִׁ צְּ  ~like~ Youthfulness  :כִׁ

him 
יטֹר קִׁ  like~ Smoldering  :כְּ
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אוּבֵן רְּ  like~ “Re'uven [See a  :כִׁ
son]” 

הּ אוֹתָּ רְּ  like~ >~ See~ her  :כִׁ
אוֹתוְֹּ רְּ  like~ >~ See~ him  :כִׁ
אֹת רְּ  like~ >~ See  :כִׁ
רֵיחְַּ  like~ Aroma  :כְּ
י יתִׁ רִׁ  I~ did~ Dig  :כָּ
רֶם  Vineyard  :כָּ
רַע  he~ did~ Stoop  :כָּ
ע שָּ רָּ  like~ the~ Lost  :כָּ
רַת  he~ did~ Cut  :כָּ
יוֹת בֻׁ שְּ  like~ Capture~ ed(fp)  :כִׁ
 ”Kesad [Clod breaker]“  :כֶשֶׂד
ים דִׁ  Kesad [Clod“  :כַשְּׂ

breaker]”~ s 
שֵם  like~ Title  :כְּ
מֹעְַּ שְּ  like~ >~ Hear  :כִׁ
מֹעְַּ שְּ  like~ >~ Hear  :כִׁ
עוְֹּ מְּ שָּ  like~ >~ Hear~ him  :כְּ
ם עָּ מְּ שָּ  ~like~ >~ Hear  :כְּ

them(m) 
 like~ Title~ s  :כַשֵמֹת
ים תִׁ  Kit [Bruiser]”~ s“  :כִׁ
מוֹל תְּ  like~ Yesterday  :כִׁ
מְֹּ תְּ לכִׁ :  like~ Yesterday 
נוֹת תְּ  Tunic~ s  :כָּ
תֹנֶת  Tunic  :כְּ
תוְֹּ נְּ  Tunic~ him  :כֻׁתָּ

 ל
 Not  :לֹא
 Not  :לֹּא
אַב  to~ Father  :לְּ
אָב  to~ Father  :לְּ
י אָבִׁ  to~ Father~ me  :לְּ
יהְָּּ אָבִׁ  to~ Father~ her  :לְּ
יו אָבִׁ  to~ Father~ him  :לְּ
יךָ אָבִׁ  to~ Father~ you(ms)  :לְּ

ימֶלֶךְ  to~ “Aviymelekh  :לַאֲבִׁ
[My father is king]” 

ינוּ אָבִׁ  to~ Father~ us  :לְּ
אָבֶן  to~ Stone  :לְּ
ם הָּ רָּ אַבְּ  to~ “Avraham  :לְּ

[Father lifted]” 
ם רָּ אַבְּ  to~ “Avram [Father  :לְּ

raised]” 
אָדוֹן  to~ Lord  :לְּ
ם אָדָּ  to~ Human  :לְּ
י  to~ Lord~ me  :לַאדֹנִׁ
נָּילַאדְֹּ :  to~ “Adonai [My lords]”  

 ~to~ Lord~ s  :לַאֲדֹנֵיהֶם

them(m) 
 ”Le'ah [Weary]“  :לֵאָה
ן אוֹנָּ  ”to~ “Onan [Strong]  :לְּ
 to~ Light  :לָּאוֹר
אוֹת  to~ Sign  :לְּ
זַת  to~ Holdings  :לַאֲחֻׁ
יהְָּּ אָחִׁ  to~ Brother~ her  :לְּ
יו אֶחָּ  to~ Brother~ s~ him  :לְּ
יו אָחִׁ  to~ Brother~ him  :לְּ
אַחֶיךָ  ~to~ Brother~ s  :לְּ

you(ms) 
יךְ אָחִׁ  to~ Brother~ you(fs)  :לְּ
יךָ אָחִׁ  to~ Brother~ you(ms)  :לְּ
י טִׁ אִׁ  to~ Gentle~ me  :לְּ
יש אִׁ  to~ Man  :לְּ
יש  to~ the~ Man  :לָּאִׁ
הּ ישָּ אִׁ  to~ Man~ her  :לְּ
י ישִׁ אִׁ  to~ Man~ me  :לְּ
 to~ >~ Eat  :לֶאֱכֹל
ל  to~ >~ Eat  :לֶאֱכָּ
לָּה אָכְּ  to~ Food  :לְּ
אֵל  Mighty.one  :לְּ
אֵל  to~ Mighty.one  :לָּ
אֵלֶה  to~ These  :לָּ
 to~ Power~ s  :לֵאלֹהֵי
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ים  to~ “Elohiym  :לֵאלֹהִׁ
[Powers]” 

יפַז  to~ “Eliphaz [My El is  :לֶאֱלִׁ
pure gold]” 

י תִׁ  to~ Sheaf~ me  :לַאֲלֻׁמָּ
פֵי אַלְּ  to~ Thousand~ s  :לְּ
אַלֻׁפֵיהֶם  ~to~ Chief~ s  :לְּ

them(m) 
מוְֹּ אִׁ  to~ Mother~ him  :לְּ
 to~ >~ Say  :לֵאמוֹר
ים מִׁ אֻׁ  Community~ s  :לְּ
 to~ >~ Say  :לֵאמֹר
ם מֹתָּ אֻׁ  to~ Tribe~ s~ them(m)  :לְּ
שֵי אַנְּ  to~ Man~ s  :לְּ
ים אֲנָּשִׁ  to~ the~ Man~ s  :לָּ
יו אַפָּ  to~ Nose~ s~ him  :לְּ
רַיִׁם אֶפְּ  to~ “Ephrayim  :לְּ

[Double fruitfulness]” 
ה עָּ בָּ אַרְּ  to~ Four  :לְּ
הּ כָּ אָרְּ  to~ Length~ her  :לְּ
 to~ the~ Land  :לָּאָרֶץ
ךָ צְּ אַרְּ  to~ Land~ you(ms)  :לְּ
ה שָּ אִׁ  to~ Woman  :לְּ
ה שָּ  to~ Woman  :לָּאִׁ
 to~ Which  :לַאֲשֶר
תוְֹּ שְּ אִׁ  to~ Woman~ him  :לְּ
אֹתֹת  to~ Sign~ s  :לְּ
 Heart  :לֵב
בֹא  to~ >~ Come  :לָּ
אֵר  to~ the~ Well  :לַבְּ
י בִׁ בָּ  Mind~ me  :לְּ
ךָ בְּ בָּ  Mind~ you(ms)  :לְּ
הֶן בַדְּ  ~to~ Separated.thing  :לְּ

them(f) 
בַדוְֹּ  to~ Separated.thing~ him  :לְּ
ם בַדָּ  ~to~ Separated.thing  :לְּ

them(m) 
נָּה בַדָּ  ~to~ Separated.thing  :לְּ

them(f) 

בוְֹּ  Heart~ him  :לִׁ
בוֹא  to~ >~ Come  :לָּ
בוּז  to~ Despise  :לָּ
י בִׁ  Heart~ me  :לִׁ
בֵית  to~ House  :לְּ

בֵית אֵל לְּ :  to~ “Beyt-El [House 
of El]” 

י בֵיתִׁ  to~ House~ me  :לְּ
כוֹת בְּ  to~ >~ Weep  :לִׁ
כֶם בְּ  Heart~ you(mp)  :לִׁ
ְּ תִׁ לְּ בִׁ ילְּ :  to~ Except 
ם בָּ  Heart~ them(m)  :לִׁ
בֶן  to~ Son  :לְּ
ן בָּ  ”Lavan [White]“  :לָּ
נֶה בְּ  Poplar  :לִׁ
נוְֹּ בְּ  to~ Son~ him  :לִׁ
נוֹת בָּ  White~ s  :לְּ
נַי בָּ  to~ Son~ s~ me  :לְּ
י נִׁ בְּ  to~ Son~ me  :לִׁ
נֵי בְּ  to~ Son~ s  :לִׁ
נֵיהֶן בְּ  to~ Son~ s~ them(f)  :לִׁ
נָּיו בָּ  to~ Son~ s~ him  :לְּ
ים בֵנִׁ  Brick~ s  :לְּ
נֹת בְּ  to~ >~ Build  :לִׁ
רֹחְַּ בְּ  to~ >~ Flee.away  :לִׁ
ית רִׁ בְּ  to~ Covenant  :לִׁ
רֵךְ בָּ  to~ >~ much~ Kneel  :לְּ
שוְֹּ בֻׁ  Clothing~ him  :לְּ
ר שָּׂ בָּ  to~ Flesh  :לְּ
תוּאֵל בְּ  to~ “Betu'el  :לִׁ

[Destruction of El]” 
גוֹי  to~ Nation  :לְּ

גוֹיְֵּ הֶםלְּ :  to~ Nation~ s~ 

them(m) 
ם גוֹיִׁ  to~ Nation~ s  :לְּ
גוּר  to~ >~ Sojourn  :לָּ
גֹז  to~ >~ Shear  :לָּ
זֹז גְּ  to~ >~ Shear  :לִׁ
מַלֶיךָ גְּ  to~ Camel~ s~ you(ms)  :לִׁ
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ים מַלִׁ  to~ the~ Camel~ s  :לַגְּ
גַן  to~ Garden  :לְּ
 to~ Grapevine  :לַגֶפֶן
דַבֵר  to~ >~ Speak  :לְּ
ר בָּ  to~ the~ Word  :לַדָּ
שֶׂק דַמָּ  to~ “Dameseq [Blood  :לְּ

sack]” 
דַעַת  to~ >~ Discernment  :לָּ
הּ תָּ דַעְּ  to~ >~ Know~ her  :לְּ
רֶךְ  to~ the~ Road  :לַדָּ
כוְֹּ דַרְּ  to~ Road~ him  :לְּ
כֶם כְּ דַרְּ  to~ Road~ you(mp)  :לְּ
רֹש דְּ  to~ >~ Seek  :לִׁ
דֹרֹת  to~ Generation~ s  :לְּ
דֹרֹתֵיכֶם  ~to~ Generation~ s  :לְּ

you(mp) 
ם דֹרֹתָּ  ~to~ Generation~ s  :לְּ

them(m) 
הּ תָּ דְּ  Know~ her ~<  :לִׁ
 to~ her  :לָּהּ
יר אִׁ הָּ  to~ >~ make~ Glow  :לְּ
י ישֵנִׁ אִׁ הַבְּ  ~to~ >~ make  :לְּ

Stink~ me 
יל דִׁ הַבְּ  to~ >~ make~ Separate  :לְּ
יא בִׁ הָּ  to~ >~ make~ Come  :לְּ
ים בִׁ הָּ  Lehav [Flame]”~ s“  :לְּ
יד הַגִׁ  ~to~ >~ make  :לְּ

Be.face.to.face 
יד הוֹרִׁ  ~to~ >~ make  :לְּ

Go.down 
הוֹרֹת  to~ >~ make~ Throw  :לְּ
הַחֲיוֹת  to~ >~ make~ Live  :לְּ
הַחֲיֹת  to~ >~ make~ Live  :לְּ
 Blazing  :לַהַט
יוֹת הְּ  to~ >~ Exist  :לִׁ
הַכוֹת  to~ >~ Hit  :לְּ
 to~ them(m)  :לָּהֶם
מוֹל הִׁ  to~ >~ be~ Circumcise  :לְּ
ית מִׁ הָּ  to~ >~ make~ Die  :לְּ

יתוְֹּ  ~to~ >~ make~ Die  :לַהֲמִׁ

him 
מֹל הִׁ  to~ >~ be~ Circumcise  :לְּ
לֵט מָּ הִׁ  ~to~ >~ make  :לְּ

Slip.away 
הֶן  to~ them(f)  :לָּ
יר סִׁ הָּ  ~to~ >~ make  :לְּ

Turn.aside 
גֶךָלְְּּ רְּ הָּ :  to~ >~ Kill~ you(ms) 

רַע הָּ  ~to~ >~ make  :לְּ

Be.dysfunctional 
יבוְֹּ  ~to~ >~ make  :לַהֲשִׁ

Turn.back~ him 
יל כִׁ הַשְּׂ  ~to~ >~ make  :לְּ

Calculate 
קוֹת הַשְּ  to~ >~ make~ Drink  :לְּ
קֹתוְֹּ הַשְּ  ~to~ >~ make  :לְּ

Drink~ him 

תַחֲו שְּ הִׁ תֹ לְּ :  to~ >~ self~ 

Bend.down 
אַפֵק תְּ הִׁ  ~to~ >~ self  :לְּ

Hold.back 
גֹלֵל תְּ הִׁ  to~ >~ self~ Roll  :לְּ
נַחֵם תְּ הִׁ  to~ >~ self~ Comfort  :לְּ
 to~ him  :לוְֹּ
 to~ him  :לוְֹּ
 Would.that  :לוּ
 Not  :לוֹא
ים  Lud [Birth]”~ s“  :לוּדִׁ
 ”Luz [Almond]“  :לוּז
ה  Luz [Almond]”~ unto“  :לוּזָּ
טלוְֹּ :  “Loth [Covering]” 

ן  ”Lothan [Covering]“  :לוֹטָּ
י  ”Lewi [Joined]“  :לֵוִׁ
 Unless  :לוּלֵא
 Unless  :לוּלֵי
י  Knead ~(fs)!  :לוּשִׁ
זֹאת  to~ This  :לְּ
זוֹנָּה  to~ Be.a.whore~ ing(fs)  :לְּ
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כֹר זְּ  to~ >~ Remember  :לִׁ
ים נוּנִׁ זְּ  to~ Prostitution~ s  :לִׁ
נָּיו קֻׁ זְּ  ~to~ Extreme.old.age  :לִׁ

s~ him 
זֶרַע  to~ Seed  :לְּ
עוְֹּ זַרְּ  to~ Seed~ him  :לְּ
עֲךָ זַרְּ  to~ Seed~ you(ms)  :לְּ
 Moist  :לַח
י תִׁ רָּ חַבֻׁ  to~ Striped.bruise~ me  :לְּ
 to~ the~ New.moon  :לַחֹדֶש
חוֹף  to~ Shore  :לְּ
חַיוֹת  to~ >~ much~ Live  :לְּ
חַיֵי  to~ Life~ s  :לְּ
 Bread  :לֶחֶם
 Bread  :לָּחֶם
מוְֹּ  Bread~ him  :לַחְּ
 to~ Mortar  :לַחֹמֶר
 to~ Donkey~ him  :לַחֲמֹרוְֹּ
 ~to~ Donkey~ s  :לַחֲמֹרֵיהֶם

them(m) 
 to~ the~ Fifth.part  :לַחֹמֶש
 to~ “Hhanokh  :לַחֲנוֹךְ

[Dedicated]” 
 to~ >~ Ripen  :לַחֲנֹט
חֹק  to~ Custom  :לְּ
ה טֹבָּ  to~ Functional  :לְּ
כֶם טַפְּ  to~ Children~ you(mp)  :לְּ
 Sharpen~ ing(ms)  :לֹטֵש
י  to~ me  :לִׁ
י  to~ me  :לִׁ
ה שָּ  to~ Dry.ground  :לַיַבָּ
ה יהוּדָּ  to~ “Yehudah  :לִׁ

[Praised]” 
ה  to~ “YHWH [He  :לַיהוָּ

exists]” 
יוֹסֵף  ”to~ “Yoseph [Adding]  :לְּ
מֵנָּה יַחְּ  ~to~ >~ much~ Heat  :לְּ

her 
לָּה  Night  :לַיְּ

לָּה יְּ  Night  :לָּ
ים יָּמִׁ  to~ Day~ s  :לְּ
יַעֲקֹב  to~ “Ya'aqov [He  :לְּ

restrains]” 
יֶפֶת  ”to~ “Yaphet [Wonder]  :לְּ
ק חָּ צְּ יִׁ  to~ “Yits'hhaq [He  :לְּ

laughs]” 
ךָ תְּ ישוּעָּ  to~ Rescue~ you(ms)  :לִׁ
ים עֵאלִׁ מְּ שְּ  to~ “Yishma'el [El  :לַיִׁ

will listen]”~ s 
אֵל רָּ שְּׂ יִׁ  to~ “Yisra'el [He turns  :לְּ

El]” 
ךָ  to~ you(ms)  :לְּ
 to~ you(fs)  :לָּךְ
ךָ  to~ you(ms)  :לְּ
 Walk ~(ms)!  :לֵךְ
 Walk ~(ms)!  :לֶךְ
 to~ you(fs)  :לָּךְ
ה כָּ  Walk  :לְּ
ים  to~ the~ Priest~ s  :לַכֹהֲנִׁ
כוּ  Walk ~(mp)!  :לְּ
כֹל  to~ All  :לְּ
ל כָּ  to~ All  :לְּ
כֻׁלָּם  to~ All~ them(m)  :לְּ
כֶם  to~ you(mp)  :לָּ
כֵן  to~ So  :לָּ
כַף  to~ Palm  :לְּ
לֵאָה  ”to~ “Le'ah [Weary]  :לְּ
ן בָּ לָּ  ”to~ “Lavan [White]  :לְּ
בֹש לְּ  to~ >~ Clothe  :לִׁ
לֶדֶת  to~ >~ Bring.forth  :לָּ
לוֹט  ”to~ “Loth [Covering]  :לְּ
 to~ >~ Stay.the.night  :לָּלוּן
 to~ Bread  :לַלָּחֶם
ין לִׁ  to~ >~ Stay.the.night  :לָּ
לֶכֶת  to~ >~ Walk  :לָּ
שֹנוְֹּ לְּ  to~ Tongue~ him  :לִׁ
ם שֹנֹתָּ לְּ  ~to~ Tongue~ s  :לִׁ

them(m) 
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אוֹרֹת מְּ  to~ Luminary~ s  :לִׁ
ל מַאֲכָּ  to~ Nourishment  :לְּ
מַבוּל  to~ Flood  :לְּ

דַל גְּ מִׁ דֶרעְֵּ לְּ :  to~ “Migdal-Eyder 
[Tower of the flock]” 

ה  to~ What  :לָּמָּ
ה  to~ What  :לָּמָּ
 to~ That.one  :לָּמוְֹּ
 to~ the~ Appointed  :לַמוֹעֵד
 to~ >~ Die  :לָּמוּת
יָּה חְּ מִׁ  to~ Reviving  :לְּ
י מִׁ  to~ Who  :לְּ
ם יִׁ מָּ  to~ Water~ s2  :לָּ
ינָּהּ מִׁ  to~ Kind~ her  :לְּ
ינֵהוּ מִׁ  to~ Kind~ him  :לְּ
ינֵהֶם מִׁ  to~ Kind~ them(m)  :לְּ
ינוְֹּ מִׁ  to~ Kind~ him  :לְּ
 ”Lamekh [Powerful]“  :לֶמֶךְ
מֶךְ  ”Lamekh [Powerful]“  :לָּ
מֶלֶךְ  to~ King  :לְּ
שֶלֶת מֶמְּ  to~ Regulation  :לְּ
נוֹת מְּ  to~ >~ Reckon  :לִׁ
מַס  to~ Task.work  :לְּ
יו עָּ מַסָּ  ~to~ Breaking.camp  :לְּ

s~ him 
מַעַן  to~ That  :לְּ
צֹא מְּ  to~ >~ Find  :לִׁ
רַיִׁם צְּ מִׁ  to~ “Mitsrayim  :לְּ

[Troubles]” 
יִׁם רָּ צְּ מִׁ  to~ “Mitsrayim  :לְּ

[Troubles]” 
קוֹם  to~ the~ Place  :לַמָּ
הּ קֹמָּ מְּ  to~ Place~ her  :לִׁ
קֹמוְֹּ מְּ  to~ Place~ him  :לִׁ
ם קֹמֹתָּ מְּ  ~to~ Place~ s  :לִׁ

them(m) 
ְּ מִׁ נָּהלְּ קְּ :  to~ Livestock 

אֶה מַרְּ  to~ Appearance  :לְּ

ם בֹתָּ מֹשְּ  ~to~ Settling~ s  :לְּ

them(m) 
חֹתֵיהֶם פְּ שְּ מִׁ  ~to~ Family  :לְּ

them(m) 
ם חֹתָּ פְּ שְּ מִׁ  ~to~ Family~ s  :לְּ

them(m) 
ן  he~ did~ Stay.the.night  :לָּ
דֶךָ נֶגְּ  ~to~ Be.face.to.face  :לְּ

you(ms) 
גֹעְַּ נְּ  to~ >~ Touch  :לִׁ
נוּ  to~ us  :לָּ
נוּ  to~ us  :לָּ
 to~ >~ Flee  :לָּנוּס
נֹחְַּ  ”to~ “No'ahh [Rest]  :לְּ
נָּחוֹר  to~ “Nahhor  :לְּ

[Snorting]” 
נַחֲמוְֹּ  ~to~ >~ much  :לְּ

Comfort~ him 
נֹכַח  to~ In.front  :לְּ
ְּ  to~ Young.woman  :לַנַעֲרָּ
נֶפֶש  to~ Being  :לְּ
שֹתֵיכֶם נַפְּ  ~to~ Being~ s  :לְּ

you(mp) 
יו נָּשָּ  to~ Woman~ s~ him  :לְּ
ים נָּשִׁ  to~ Woman~ s  :לְּ
נַשֵק  to~ >~ much~ Kiss  :לְּ
בֹל סְּ  to~ >~ Carry  :לִׁ
 to~ the~ Trade~ ing(ms)  :לַסֹחֵר
פֹד סְּ  to~ >~ Lament  :לִׁ
פֹר סְּ  to~ >~ Count  :לִׁ
 to~ >~ Serve  :לַעֲבֹד
הּ דָּ בְּ עָּ  to~ >~ Serve~ her  :לְּ
דֶיךָ  ~to~ Servant~ s  :לַעֲבָּ

you(ms) 
ים דִׁ  to~ the~ Servant~ s  :לַעֲבָּ
ךָ דְּ עַבְּ  to~ Servant~ you(ms)  :לְּ
עֵד  to~ Witness  :לְּ
ה עֵדָּ  to~ Company  :לְּ
 to~ >~ Leave  :לַעֲזֹב
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עֵינֵי  to~ Eye~ s2  :לְּ
עֵינֵיהֶם  to~ Eye~ s2~ them(m)  :לְּ
עֵינֶיךָ  to~ Eye~ s2~ you(ms)  :לְּ
ם עֵינַיִׁ  to~ Eye~ s2  :לָּ
יר עִׁ  to~ the~ City  :לָּ
עֹלָּה  to~ Rising  :לְּ
עֹלָּם  to~ Distant.time  :לְּ
ם עָּ  to~ People  :לְּ
עַם  to~ People  :לְּ
 to~ >~ Answer  :לַעֲנוֹת
רֹן עֶפְּ  to~ “Ephron  :לְּ

[Powdery]” 
ים עֵצִׁ  to~ the~ Tree~ s  :לָּ
עֵר  ”to~ “Eyr [Awake]  :לְּ
ים רִׁ  to~ City~ s  :לֶעָּ
ו עֵשָּׂ  ”to~ “Esav [Doing]  :לְּ
 to~ >~ Do  :לַעֲשׂוֹת
 to~ >~ Do~ him  :לַעֲשׂתֹוְֹּ
עֵת  to~ Appointed.time  :לְּ
יפַר פוֹטִׁ  to~ “Potiphar  :לְּ

[Belonging to the sun]” 
י פִׁ  to~ Mouth  :לְּ
ה לֵיטָּ פְּ  to~ Escape  :לִׁ
נוֹת פְּ  to~ >~ Turn  :לִׁ
נַי פָּ  to~ Face~ s~ me  :לְּ
י נָּ פָּ  to~ Face~ s~ me  :לְּ
נֵי פְּ  to~ Face~ s  :לִׁ
נֵיהֶם פְּ  to~ Face~ s~ them(m)  :לִׁ
נָּיו פָּ  to~ Face~ s~ him  :לְּ
נֶיךָ פָּ  to~ Face~ s~ you(ms)  :לְּ
נֵיכֶם פְּ  to~ Face~ s~ you(mp)  :לִׁ
י עִׁ צְּ פִׁ  to~ Bruise~ me  :לְּ
דוֹן קָּ פִׁ  to~ Deposited  :לְּ
עֹה פַרְּ  to~ “Paroh [Great  :לְּ

house]” 
פֶשַע  to~ >~ Revolution  :לְּ
 to~ Opening  :לַפֶתַח
תֹר פְּ  to~ >~ Interpret  :לִׁ
 to~ the~ Flocks  :לַצֹאן

עוֹן בְּ צִׁ  to~ “Tsiv'ghon  :לְּ
[Colored]” 

 to~ >~ Hunt  :לָּצוּד
צַוֹּת  to~ >~ much~ Direct  :לְּ
צַחֶק  to~ >~ much~ Laugh  :לְּ
בֹר קְּ  to~ >~ Bury  :לִׁ
הַל קְּ  to~ Assembled.flock  :לִׁ
קוֹל  to~ Voice  :לְּ
 to~ >~ Rise  :לָּקוּם
 Take~ ing(ms)  :לֹקֵחְַּ
 he~ did~ be~ Take  :לֻׁקַח
 he~ did~ Take  :לָּקַח
ח  he~ did~ Take  :לָּקָּ
ה חָּ  ~she~ did~ much.be  :לֻׁקְּ

Take 
ה חָּ  she~ did~ Take  :לָּקְּ
חוּ  they~ will~ Take  :לָּקְּ
חוּ  they~ did~ Take  :לָּקָּ
חֵי  Take~ ing(mp)  :לֹקְּ
י חַנִׁ קָּ  he~ did~ Take~ me  :לְּ
תְָּּ חְּ  you(ms)~ did~ be~ Take  :לֻׁקָּ
תְָּּ קַחְּ  you(ms)~ did~ Take  :לָּ
קַחַת  to~ >~ Take  :לָּ
י תִׁ קַחְּ  I~ did~ Take  :לָּ
טוּ קְּ  Pick.up ~(mp)!  :לִׁ
קְַּ ןלְּ יִׁ :  to~ “Qayin [Acquired]” 

קַלֵל  ~to~ >~ much  :לְּ

Be.insubstantial 
ים צִׁ מָּ קְּ  to~ Handful~ s  :לִׁ
רֹא קְּ  to~ >~ Call.out  :לִׁ
רַאת קְּ  to~ >~ Meet  :לִׁ
הּ אתָּ רָּ קְּ  to~ >~ Meet~ her  :לִׁ
אתוְֹּ רָּ קְּ  to~ >~ Meet~ him  :לִׁ
ךָ אתְּ רָּ קְּ  ~to~ >~ Meet  :לִׁ

you(ms) 
ם אתָּ רָּ קְּ  ~to~ >~ Meet  :לִׁ

them(m) 
אתֵנוּ רָּ קְּ  to~ >~ Meet~ us  :לִׁ
אוֹת רְּ  to~ >~ See  :לִׁ
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רֹאש  to~ Head  :לְּ
אשֹנָּה רִׁ  to~ the~ First  :לָּ
אֹת רְּ  to~ >~ See  :לִׁ
רֹב  ~< ~to  :לָּ

Increase.in.number 
ה קָּ בְּ רִׁ  to~ “Rivqah  :לְּ

[Ensnarer]” 
רֶגֶל  to~ Foot  :לְּ
י לִׁ רַגְּ  to~ Foot~ me  :לְּ
רֶדֶת  to~ >~ Go.down  :לָּ
רוּחְַּ  to~ Wind  :לְּ
חֵל רָּ  ”to~ “Rahhel [Ewe]  :לְּ
חֹץ רְּ  to~ >~ Wash  :לִׁ
רֹעְַּ  to~ the~ Dysfunctional  :לָּ
ה עָּ רָּ  to~ Dysfunctional  :לְּ
עוֹת רְּ  to~ >~ Feed  :לִׁ
יעְַּ קִׁ רָּ  to~ Sheet  :לָּ
הּ תָּ שְּ רִׁ  to~ >~ Inherit~ her  :לְּ
ךָ תְּ שְּ רִׁ  ~to~ >~ Inherit  :לְּ

you(ms) 
אֹב שְּ  to~ >~ Draw.water  :לִׁ
 to~ >~ Lift.up  :לָּשֵׂאת
שֶבַע  to~ Seven  :לְּ
עַת בְּ שִׁ  to~ Seven  :לְּ
בֹר שְּ  to~ Burst  :לִׁ
ר בָּ שְּ  to~ >~ Exchange  :לִׁ
שֶבֶת  to~ >~ Settle  :לְּ
 to~ >~ Settle  :לָּשֶבֶת
 to~ Meditate  :לָּשׂוּחְַּ
 to~ >~ Set.in.place  :לָּשׂוּם
חֹט שְּ  to~ >~ Slay  :לִׁ
שַחֵת  to~ >~ much~ Damage  :לְּ
הּ שַחֲתָּ  to~ >~ Damage~ her  :לְּ
כַב שְּ  to~ >~ Lay.down  :לִׁ
שֵלָּה  ”to~ “Sheylah [Petition]  :לְּ
לוֹם שָּ  to~ Completeness  :לְּ
ם חָּ שַלְּ  ~to~ >~ much~ Send  :לְּ

them(m) 
לֹם שָּ  to~ Completeness  :לְּ

י מִׁ שְּ  to~ Title~ me  :לִׁ
מֹר שְּ  to~ >~ Guard  :לִׁ
נֵי שְּ  to~ Two  :לִׁ
 ”Lesha [Fissure]“  :לָּשַע
ה חָּ פְּ שִׁ  to~ Maid  :לְּ
שַׂר  to~ Noble  :לְּ
ה רָּ שָּׂ  to~ “Sarah  :לְּ

[Noblewoman]” 
ה רֵפָּ שְּׂ  to~ Cremating  :לִׁ
תוֹת שְּ  to~ >~ Gulp  :לִׁ
תֹת שְּ  to~ >~ Gulp  :לִׁ
ה  to~ the~ Vessel  :לַתֵבָּ
ם דֹתָּ תוֹלְּ  ~to~ Birthing~ s  :לְּ

them(m) 
ר מָּ תָּ  ”to~ “Tamar [Palm tree]  :לְּ
 to~ >~ Give  :לָּתֵת
 to~ >~ Give  :לָּתֶת

 מ
יהֶן  from~ Father~ them(f)  :מֵאֲבִׁ
ינוּ  from~ Father~ us  :מֵאָבִׁ
נֵי  from~ Stone~ s  :מֵאַבְּ
ם הָּ רָּ  from~ “Avraham  :מֵאַבְּ

[Father lifted]” 
אֹד  Many  :מְּ
ם  from~ Human  :מֵאָדָּ
י  from~ Lord~ me  :מֵאֲדֹנִׁ
 Hundred  :מֵאָה
 from~ Tent  :מֵאֹהֶל
ה אוּמָּ  Nothing  :מְּ
 ”from~ “Ur [Light]  :מֵאוּר
 Hundred~ s  :מֵאוֹת
 from~ At.that.time  :מֵאָז
יו  from~ After~ him  :מֵאַחֲרָּ
ן  from~ Without  :מֵאַיִׁ
יש  from~ Man  :מֵאִׁ
 Nourishment  :מַאֲכַל
ל  Nourishment  :מַאֲכָּ
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 from~ Mighty.one  :מֵאֵל
 from~ These  :מֵאֵלֶה
ים מִׁ אַלְּ  ~much~ Bind.up  :מְּ

ing(mp) 
י תִׁ  from~ Oath~ me  :מֵאָלָּ
שֵי  from~ Man~ s  :מֵאַנְּ
 from~ Land  :מֵאֶרֶץ
ךָ צְּ  from~ Land~ you(ms)  :מֵאַרְּ
אֹרֹת  Luminary~ s  :מְּ
שֵר  ”from~ “Asher [Happy]  :מֵאָּ
אַת  Hundred  :מְּ
 Hundred~ s  :מֵאֹת
 from~ At  :מֵאֵת
תוְֹּ  from~ At~ him  :מֵאִׁ
י תִׁ  from~ At~ me  :מֵאִׁ
ם אתַיִׁ  Hundred~ s2  :מָּ
כֶם תְּ  from~ At~ you(mp)  :מֵאִׁ
ם תָּ  from~ At~ them(m)  :מֵאִׁ

ְּ אֵרמִׁ בַע בְּ שָּ :  from~ “B'er-Sheva 
[Well of oath]” 

יל דִׁ  ~make~ Separate  :מַבְּ

ing(ms) 
בוֹא  from~ >~ Come  :מִׁ
 Flood  :מַבוּל
יא  make~ Come~ ing(ms)  :מֵבִׁ
בֵין  from~ Between  :מִׁ
בֵית  from~ House  :מִׁ
ת בַיִׁ  from~ House  :מִׁ

בֵית אֵל מִׁ :  from~ “Beyt-El 
[House of El]” 

כֹרוֹת בְּ  ~from  :מִׁ

Firstborn.female~ s 
נוֹת בְּ  from~ Daughter~ s  :מִׁ
ר צָּ בְּ  ”Mivtsar [Fortress]“  :מִׁ
ה רָּ צְּ בָּ  from~ “Batsrah  :מִׁ

[Sheepfold]” 
בַקֵש  ~much~ Search.out  :מְּ

ing(ms) 

כֶיךָ רְּ בָּ  ~much~ Kneel  :מְּ

ing(mp)~ you(ms) 
י רִׁ שָּׂ בְּ  from~ Flesh~ me  :מִׁ
יאֵל דִׁ  Magdi'eyl [Prince of“  :מַגְּ

El]” 
גוּרֵי  Pilgrimage~ s  :מְּ
גוּרַי  Pilgrimage~ s~ me  :מְּ
גוּרֵיהֶם  ~Pilgrimage~ s  :מְּ

them(m) 
יד  ~make~ Be.face.to.face  :מַגִׁ

ing(ms) 
יעְַּ  make~ Touch~ ing(ms)  :מַגִׁ
ד עָּ לְּ גִׁ  from~ “Gil'ad [Mound  :מִׁ

of witness]” 
מַלֵי גְּ  from~ Camel~ s  :מִׁ
גֵן  ~he~ did~ much  :מִׁ

Deliver.up 
גַן  from~ Garden  :מִׁ
גֵן  Shield  :מָּ
גֻׁרֶיךָ  Pilgrimage  :מְּ
ר רָּ גְּ  ”from~ “Gerar [Chew]  :מִׁ
דַבֵר  ~much~ Speak ~<  :מְּ

ing(ms) 
דַבֵר  from~ >~ much~ Speak  :מִׁ
אֵי דוּדָּ  from~ Mandrakes~ s  :מִׁ
 Why  :מַדוּעְַּ
יָּן דְּ  ”Midian [Strife]“  :מִׁ
ים יָּנִׁ דְּ  Midian [Strife]”~ s“  :מִׁ
ן דָּ  ”Medan [Quarrel]“  :מְּ
 What  :מֶה
 What  :מַה
ה  What  :מָּ
אֵל הֵיטַבְּ  Meheythaveyl“  :מְּ

[Favoured of El]” 
 from~ >~ make~ Hit  :מֵהַכוֹת
אָה לְּ  from~ Distant  :מֵהָּ

אֵלמַהֲלַלְְּּ :  “Mahalalel [Praise of 
El]” 

 from~ them(m)  :מֵהֶם
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עוֹף  from~ the~ Flyer  :מֵהָּ
 Bride.price  :מֹהַר
 Hurry ~(ms)!  :מַהֵר
 much~ Hurry ~(mp)!  :מַהֲרוּ
י  Hurry ~(fs)!  :מַהֲרִׁ
תְָּּ הַרְּ  ~you(ms)~ did~ much  :מִׁ

Hurry 
 ”Mo'av [From father]“  :מוֹאָב
ים אִׁ  ~make.be~ Come  :מוּבָּ

ing(mp) 
תוְֹּ  Kindred~ him  :מוֹלַדְּ
י תִׁ  Kindred~ me  :מוֹלַדְּ
תֶךָ  Kindred~ you(ms)  :מוֹלַדְּ
 ~make.be~ Go.out  :מוּצֵאת

ing(fs) 
 ”Moreh [Teacher]“  :מוֹרֶה
בֶךָ  Settling  :מוֹשָּ
ם בָּ  Settling~ them(m)  :מוֹשָּ
 Die ~<  :מוֹת
 Death~ him  :מוֹתוְֹּ
י  Death~ me  :מוֹתִׁ
בֵחְַּ זְּ  Altar  :מִׁ
זֶה  from~ This  :מִׁ
ה זָּ  ”Miz'zah [Faint]“  :מִׁ
יר כִׁ  ~make~ Remember  :מַזְּ

ing(ms) 
רַת מְּ זִׁ  from~ Choice.fruit  :מִׁ
זֹקֶן  from~ Age  :מִׁ
יעְַּ רִׁ  make~ Sow~ ing(ms)  :מַזְּ
עֲךָ זַרְּ  from~ Seed~ you(ms)  :מִׁ
חוּט  from~ Thread  :מִׁ
חוּיָּאֵל  Mehhuya'el [Who“  :מְּ

proclaims El]” 
ילָּה  from~ “Hhawilah  :מֵחֲוִׁ

[Twisting]” 
חוּץ  from~ Outside  :מִׁ
 from~ Fault~ him  :מֵחֲטוְֹּ
לָּב  from~ Fat  :מֵחָּ
צֶיךָ  from~ Loins~ you(ms)  :מֵחֲלָּ

חֲלַת  Mahhalat [Stringed“  :מָּ
instrument]” 

 Campsite  :מַחֲנֵה
 Campsite~ s  :מַחֲנוֹת
ם  Mahhanayim [Two“  :מַחֲנָּיִׁ

camps]” 
ר חָּ  Later  :מָּ
יש  ~make~ Keep.silent  :מַחֲרִׁ

ing(ms) 
ן רָּ  from~ “Hharan  :מֵחָּ

[Burning]” 
בֹת שְּ  Invention~ s  :מַחְּ
שׂףֹ  Expose  :מַחְּ
טוֹב  from~ Functional  :מִׁ
טוּב  from~ Functional  :מִׁ
טַל  from~ Dew  :מִׁ
מוֹן  Treasure  :מַטְּ
ים עַמִׁ  Delicacy~ s  :מַטְּ
רֵד  ”Mathreyd [Driven]“  :מַטְּ
טֶרֶף  from~ Prey  :מִׁ
י  Who  :מִׁ
 Water~ s2  :מֵי

ב מֵי הָּ זָּ :  “Mey-Zahav [Water of 
gold]” 

יַד  from~ Hand  :מִׁ
י דִׁ יָּ  from~ Hand~ me  :מִׁ
ידֵי  from~ Hand~ s2  :מִׁ
יָּדֶךָ  from~ Hand~ you(ms)  :מִׁ
ם יָּדָּ  from~ Hand~ them(m)  :מִׁ
ה יהוּדָּ  from~ “Yehudah  :מִׁ

[Praised]” 
ה הוָּ  from~ “YHWH [He  :מֵיְּ

exists]” 
ן יִׁ יָּ  from~ Wine  :מִׁ
יֵינוְֹּ  from~ Wine~ him  :מִׁ
יָּם  from~ Sea  :מִׁ
ם  Water~ s2  :מַיִׁ
ם יִׁ  Water~ s2  :מָּ
ין ימִׁ  from~ Right.hand  :מִׁ
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יקוֹת  make~ Suckle~ ing(fs)  :מֵינִׁ
 make~ Suckle~ ing(fs)  :מֵינֶקֶת
כַדֵךְ  from~ Jar~ you(fs)  :מִׁ
יר כִׁ  ”Makhir [Sold]“  :מָּ
כֹל  from~ All  :מִׁ
ל כָּ  from~ All  :מִׁ
כֶם  from~ you(mp)  :מִׁ
סֵה כְּ  Roof.covering  :מִׁ
ה רָּ כְּ  Sell ~(ms)!  :מִׁ
רוּ כְּ  they~ did~ Sell  :מָּ
נוּ רָּ כָּ  he~ did~ Sell~ us  :מְּ
כֵרֹתֵיהֶם  Cave~ s~ them(m)  :מְּ
תֶם כַרְּ  you(mp)~ did~ Sell  :מְּ
לֹא  Filling  :מְּ
 much~ Fill ~(ms)!  :מַלֵא
לֵא  Full  :מָּ
לֵאָה  ”from~ “Le'ah [Weary]  :מִׁ
אָה לְּ  she~ did~ Fill  :מָּ
אוּ לְּ  they~ did~ Fill  :מָּ
אַךְ  Messenger  :מַלְּ
אָכוְֹּ  Messenger~ him  :מַלְּ
אֲכֵי  Messenger~ s  :מַלְּ
ים אָכִׁ  Messenger~ s  :מַלְּ
תוְֹּ לַאכְּ  Occupation~ him  :מְּ
אֹם לְּ  from~ Community  :מִׁ
לֵאֹת  Full~ s  :מְּ
בַד לְּ  ~from~ to  :מִׁ

Separated.thing 
לֶדֶת  from~ >~ Bring.forth  :מִׁ
 Salt  :מֶלַח
ה מָּ חָּ לְּ  Battle  :מִׁ
לָּךְ  Reign ~<  :מְּ
 King  :מֶלֶךְ
ה כָּ לְּ  ”Milkah [Queen]“  :מִׁ
כוּ לְּ  they~ did~ Reign  :מָּ
כֵי  King~ s  :מַלְּ
ים כִׁ לָּ  King~ s  :מְּ
לֵל  he~ did~ much~ Talk  :מִׁ

לָּה מַעְּ לְּ  ~from~ to~ Upward  :מִׁ

her 
נַי פָּ לְּ  from~ to~ Face~ s~ me  :מִׁ
י נָּ פָּ לְּ  from~ to~ Face~ s  :מִׁ

ְּ נֵימִׁ פְּ לִׁ :  from~ to~ Face~ s 
ת חֳרָּ מָּ  from~ Tomorrow  :מִׁ
יר טִׁ  ~make~ Precipitate  :מַמְּ

ing(ms) 
מֵי  from~ Water~ s2  :מִׁ
ךָ מְּ  From~ you(ms)  :מִׁ
מֵךְ  From~ you(fs)  :מִׁ
מֶךְָּּ  From~ you(ms)  :מִׁ
תוְֹּ לַכְּ  Kingdom.place~ him  :מַמְּ
י תִׁ לַכְּ  Kingdom.place~ me  :מַמְּ
מֶנָּה  From~ her  :מִׁ
מֶנוּ  From~ him  :מִׁ
י מֶנִׁ  From~ me  :מִׁ
מֵעֶיךָ  ~from~ Abdomen~ s  :מִׁ

you(ms) 
ךְ מֵעַיִׁ  ~from~ Abdomen~ s  :מִׁ

you(fs) 
מַעַל  from~ Upward  :מִׁ
מַעֲשֵׂנוּ  from~ Work~ us  :מִׁ
רַיִׁם צְּ מִׁ  from~ “Mitsrayim  :מִׁ

[Troubles]” 
ְּ רָּ צְּ מִׁ םמִׁ יִׁ :  from~ “Mitsrayim 

[Troubles]” 
רֵא  ”Mamre [Bitter place]“  :מַמְּ
א מֵשָּ  ”from~ “Mesha [Storm]  :מִׁ
אֹת מַשְּׂ  from~ Uprising  :מִׁ
י תִׁ פַחְּ שְּ מִׁ  from~ Family~ me  :מִׁ
ה רֵקָּ מַשְּׂ  from~ “Masreyqah  :מִׁ

[Choice vine]” 
ן  From  :מִׁ
נֶגֶב  from~ South.country  :מִׁ
נֶגֶד  from~ Opposite  :מִׁ
הַר נְּ  from~ River  :מִׁ
נוֹחְַּ  Resting.place  :מָּ
ה נֻׁחָּ  Place.of.rest  :מְּ
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ה חָּ נְּ  Donation  :מִׁ
תוְֹּ חָּ נְּ  Donation~ him  :מִׁ
י תִׁ חָּ נְּ  Donation~ me  :מִׁ
ים  Time~ s  :מֹנִׁ
נַע  he~ did~ Withhold  :מָּ
עוּרֵינוּ נְּ  ~from~ Young.age~ s  :מִׁ

us 
נְַּ עַרמִׁ :  from~ Young.man 

יו רָּ עֻׁ נְּ  ~from~ Young.age~ s  :מִׁ

him 
הּ תָּ קְּ  ~make~ Suckle  :מֵנִׁ

ing(fs)~ her 
שֹׂא נְּ  from~ >~ Lift.up  :מִׁ
נַשֶה  Menasheh [Causing to“  :מְּ

overlook]” 
פֵד סְּ  Lamenting  :מִׁ
פוֹא סְּ  Provender  :מִׁ
ר פָּ סְּ  Number  :מִׁ
דֶיךָ  ~from~ Servant~ s  :מֵעֲבָּ

you(ms) 
 Crossing  :מַעֲבַר
 ”from~ “Eden [Pleasure]  :מֵעֵדֶן
 Tasty.food  :מַעֲדַנֵי
י  from~ Yet.again~ me  :מֵעוֹדִׁ
 from~ Distant.time  :מֵעוֹלָּם
 from~ Flyer  :מֵעוֹף
עַט  Small.amount  :מְּ
י  from~ Eye~ s2~ me  :מֵעֵינָּ
נֹת יְּ  Spring~ s  :מַעְּ

המַעְֲּ כָּ :  “Ma'akhah [Cursing]” 
 from~ Upon  :מֵעַל
ל  from~ Upon  :מֵעָּ
י לָּ  from~ Upon~ me  :מֵעָּ
לֶיהְָּּ  from~ Upon~ her  :מֵעָּ
 ~from~ Upon  :מֵעֲלֵיהֶם

them(m) 
יו לָּ  from~ Upon~ him  :מֵעָּ
לֶיךָ  from~ Upon~ you(ms)  :מֵעָּ
ם  from~ With  :מֵעִׁ

מוְֹּ  from~ With~ him  :מֵעִׁ
י מִׁ  from~ With~ me  :מֵעִׁ
 from~ People~ s~ her  :מֵעַמֶיהְָּּ
נוּ מָּ  from~ With~ us  :מֵעִׁ
 from~ Valley  :מֵעֵמֶק
 from~ Tree  :מֵעֵץ
מַי  from~ Bone~ s~ me  :מֵעֲצָּ
רַת עָּ  Cave  :מְּ
 Work  :מַעֲשֵׂה
 from~ >~ Do  :מֵעֲשׂוֹת
 Work~ s~ you(mp)  :מַעֲשֵׂיכֶם
י םמַעֲשִׁׂ :  Work~ s 

 Tenth.part  :מַעֲשֵׂר
 from~ >~ Do  :מֵעֲשֹׂת
ן פַדָּ  ”from~ “Padan [Field ]  :מִׁ

פַדַן ם מִׁ אֲרָּ :  from~ “Padan-
Aram [Field palace]” 

ים פִׁ  ”Mupim [Serpents]“  :מֻׁ
נֵי פְּ  from~ Face~ s  :מִׁ
נֶיהְָּּ פָּ  from~ Face~ s~ her  :מִׁ
נֵיהֶם פְּ  ~from~ Face~ s  :מִׁ

them(m) 
נָּיו פָּ  from~ Face~ s~ him  :מִׁ
נֶיךָ פָּ  from~ Face~ s~ you(ms)  :מִׁ
י רִׁ פְּ  from~ Produce  :מִׁ
יוְֹּ רְּ פִׁ  from~ Produce~ him  :מִׁ
ךָ רְּ  ~make~ Reproduce  :מַפְּ

ing(ms)~ you(ms) 
פֶתַח  from~ Opening  :מִׁ
א צָּ  he~ did~ Find  :מָּ
הּ אָּ צָּ  he~ did~ Find~ her  :מְּ
אָה צְּ  she~ did~ Find  :מָּ
אוְֹּ  Find~ ing(ms)~ him  :מֹצְּ
י אִׁ  Find~ ing(ms)~ me  :מֹצְּ
אנוּ צָּ  we~ did~ Find  :מָּ
אתְָּּ צָּ  you(ms)~ did~ Find  :מָּ
הּ אתָּ צָּ  ~you(ms)~ did~ Find  :מְּ

her 
י אתִׁ צָּ  I~ did~ Find  :מָּ
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יהְָּּ אתִׁ צָּ  I~ did~ Find~ her  :מְּ
ב צָּ  ~make.be~ Stand.erect  :מֻׁ

ing(ms) 
ה  Monument  :מַצֵבָּ
 Monument  :מַצֶבֶת
ה צַוָּּ  much~ Direct~ ing(fs)  :מְּ
צוֹעַר  ”from~ “Tso'ar [Tiny]  :מִׁ

ו צְּ ֹתַי מִׁ :  Directive~ s~ me 
צַחֵק  much~ Laugh~ ing(ms)  :מְּ
צֵיד  from~ Game  :מִׁ
צֵידוְֹּ  from~ Game~ him  :מִׁ
י צֵידִׁ  from~ Game~ me  :מִׁ
ידֹן צִׁ  from~ “Tsidon  :מִׁ

[Hunting]” 
יחְַּ לִׁ  ~make~ Prosper  :מַצְּ

ing(ms) 
יו עֹתָּ צַלְּ  from~ Rib~ s~ him  :מִׁ
ר עָּ צְּ  Few  :מִׁ
י רִׁ צְּ  ~”Mitsrayim [Troubles]“  :מִׁ

of 
רַיִׁם צְּ  ”Mitsrayim [Troubles]“  :מִׁ
יִׁם רָּ צְּ  ”Mitsrayim [Troubles]“  :מִׁ
ה מָּ רַיְּ צְּ  Mitsrayim“  :מִׁ

[Troubles]”~ unto 
ה מָּ יְּ רָּ צְּ  Mitsrayim“  :מִׁ

[Troubles]”~ unto 
ית רִׁ צְּ  Mitsrayim“  :מִׁ

[Troubles]”~ s 
בֹר קְּ  from~ >~ Bury  :מִׁ
קֶדֶם  from~ East  :מִׁ
קוֹם  Place  :מְּ
קוֹם  Place  :מָּ
י קוֹמִׁ  Place~ me  :מְּ
טֹן קָּ  from~ Small  :מִׁ
ים  make~ Rise~ ing(ms)  :מֵקִׁ
 Rod  :מַקַל
הּ קֹמָּ  Place~ her  :מְּ
נֵה קְּ  Livestock  :מִׁ
נֶה קְּ  Livestock  :מִׁ

נֵהוּ קְּ  Livestock~ him  :מִׁ
נֵהֶם קְּ  Livestock~ them(m)  :מִׁ
נֵיהֶם קְּ  Livestock~ them(m)  :מִׁ
נֵיכֶם קְּ  Livestock~ you(mp)  :מִׁ
ךָ נְּ קְּ  Livestock~ you(ms)  :מִׁ
נַת קְּ  Acquired  :מִׁ
קֵץ  from~ Conclusion  :מִׁ
צֶה קָּ  from~ Far.end  :מִׁ
צֵה קְּ  from~ Far.end  :מִׁ
אֶה  Appearance  :מַרְּ
יו רַאֲשֹתָּ  Headrest~ s~ him  :מְּ
אֹת  from~ >~ See  :מֵרְּ
 from~ Abundance  :מֵרֹב
ים לִׁ רַגְּ  ~much~ Tread.about  :מְּ

ing(mp) 
ה דָּ  from~ >~ Go.down  :מֵרְּ
דוּ רָּ  they~ did~ Rebel  :מָּ
חֹב וֹתמֵרְּ :  from~ “Rehhovot 

[Wide streets]” 
רַחֶפֶת  much~ Flutter~ ing(fs)  :מְּ
חֹק  from~ Distance  :מֵרָּ
ה יבָּ רִׁ  Contention  :מְּ
ים יקִׁ רִׁ  ~make~ Empty  :מְּ

ing(mp) 
תוְֹּ כַבְּ  Chariot~ him  :מֶרְּ
עֶה רְּ  Pasture  :מִׁ
 Partner~ him  :מֵרֵעֵהוּ
 Grief  :מֹרַת
אֹת  Uprising~ s  :מַשְּׂ
אַת  Uprising  :מַשְּׂ
י תִׁ עָּ בֻׁ שְּ  from~ Swearing~ me  :מִׁ
שֶבֶת  from~ >~ Settle  :מִׁ
גֶה שְּ  Oversight  :מִׁ
שוֹל  Regulate ~<  :מָּ
ית חִׁ  ~make~ Damage  :מַשְּ

ing(ms) 
ם יתָּ חִׁ  ~make~ Damage  :מַשְּ

ing(ms) 
תְָּּ שַחְּ  you(ms)~ did~ Smear  :מָּ



Alphabetical Lexicon 

141 

ים תִׁ חִׁ  ~make~ Damage  :מַשְּ

ing(mp) 
יב  ~make~ Turn.back  :מֵשִׁ

ing(ms) 
בֵי כְּ שְּ  Laying.place~ s  :מִׁ
י תִׁ רְּ כֻׁ  Payment~ me  :מַשְּׂ
תֶךָ כֻׁרְּ  Payment~ you(ms)  :מַשְּׂ
 Regulate~ ing(ms)  :מֹשֵל
שַלֵחְַּ  much~ Send~ ing(ms)  :מְּ
לָּש שֻׁ  ~much~ Be.threefold  :מְּ

ing(ms) 
לֶשְֶּ שֻׁ תמְּ :  much~ Be.threefold~ 

ing(fs) 
ם שָּ  from~ There  :מִׁ
מֹאל שְּ  from~ Left.hand  :מִׁ
מַנֵי שְּ  from~ Oil~ s  :מִׁ
ר מָּ שְּ  Custody  :מִׁ
כֶם מַרְּ שְּ  Custody~ you(mp)  :מִׁ
י תִׁ מַרְּ שְּ  Charge~ me  :מִׁ
נֶה שְּ  Double  :מִׁ
נָּתוְֹּ שְּ  from~ Snooze~ him  :מִׁ
חוֹת פְּ שְּ  Family~ s  :מִׁ
חֹת פְּ שְּ  Family~ s  :מִׁ
י תִׁ פַחְּ שְּ  Family~ me  :מִׁ
ט פָּ שְּ  Judgement  :מִׁ
 Acquisition  :מֶשֶק
קֵה  make~ Drink~ ing(ms)  :מַשְּ
קֶה  Drinking  :מַשְּ
קֵהוּ  ~make~ Drink  :מַשְּ

ing(ms)~ him 
לוְֹּ קָּ שְּ  Weight~ him  :מִׁ
לָּם קָּ שְּ  Weight~ them(m)  :מִׁ
ְּ שַשְּ תְָּּמִׁ :  you(ms)~ did~ much~ 

Grope 
אֵה תָּ שְּ  self~ Crash~ ing(ms)  :מִׁ
תֶה שְּ  Feast  :מִׁ
ים תַחֲוִׁ שְּ  ~self~ Bend.down  :מִׁ

ing(mp) 
 Die~ ing(ms)  :מֵת

ה  Die~ ing(fs)  :מֵתָּ
הַלֵךְ תְּ  self~ Walk~ ing(ms)  :מִׁ
 Die~ ing(ms)~ him  :מֵתוְֹּ
 they~ did~ Die  :מֵתוּ
ת וֹךְמִׁ :  from~ Midst 

אֵל תוּשָּ  Metusha'el [His“  :מְּ
death asks]” 

תוּשֶלַח  Metushelahh [His“  :מְּ
death sends]” 

לַח תוּשָּ  Metushelahh [His“  :מְּ
death sends]” 

תַחַת  from~ Under  :מִׁ
תֵי  Mortal.man~ s  :מְּ
י  Die~ ing(ms)~ me  :מֵתִׁ
תַי  How.long  :מָּ
ךָ  Die~ ing(ms)~ you(ms)  :מֵתְּ
 Die~ ing(ms)~ you(ms)  :מֵתֶךָ
נַחֵם תְּ  ~self~ Comfort  :מִׁ

ing(ms) 
נֹת  Contribution~ s  :מַתָּ
י תִׁ תִׁ  from~ >~ Give~ me  :מִׁ

 נ
 Please  :נָּא
 Please  :נָּא
 we~ will~ be~ Agree  :נֵאוֹת
ה  we~ will~ be~ Agree  :נֵאוֹתָּ
 he~ did~ be~ Hold  :נֶאֱחַז
 we~ will~ Eat  :נֹאכֵל
ם אֻׁ  Utterance  :נְּ
 we~ will~ Say  :נֹאמַר
ף  be~ Gather~ ing(ms)  :נֶאֱסָּ
הֲלוּ בְּ  they~ did~ be~ Stir  :נִׁ
 we~ will~ Come  :נָּבוֹא
 be~ Understand~ ing(ms)  :נָּבוֹן
יא  Prophet  :נָּבִׁ
יוֹת בָּ  Nevayot“  :נְּ

[Flourishings]” 



Hebrew Text and Lexicon of Genesis 

142 

יֹת בָּ  ”Nevayot [Flourishings]“  :נְּ
לָּה בָּ  Folly  :נְּ
נֶה בְּ  we~ will~ Build  :נִׁ
עוּ קְּ בְּ  they~ did~ be~ Cleave  :נִׁ
 Opposite  :נֶגֶד
דֶךָ  Opposite~ you(ms)  :נֶגְּ
לוּ גְּ  ~they~ did~ be  :נִׁ

Remove.the.cover 
נֹב גְּ  we~ will~ Steal  :נִׁ
גַע  he~ did~ Touch  :נָּ
ים עִׁ גָּ  Plague~ s  :נְּ

גְַּ עֲנוּךָנְּ :  we~ did~ Touch 
גַש  he~ did~ be~ Draw.near  :נִׁ
דַבֵר  we~ will~ much~ Speak  :נְּ
 we~ will~ Know  :נֵדַע
 Vow  :נֶדֶר
ש רָּ דְּ  be~ Seek~ ing(ms)  :נִׁ
תְָּּ דַרְּ  ~you(ms)~ did  :נָּ

Make.a.vow 
יֶה הְּ  we~ will~ Exist  :נִׁ
הַר  River  :נְּ
 we~ will~ Kill  :נַהֲרֹג
 ”Nod [Wander]“  :נוֹד
 he~ did~ be~ Know  :נוֹדַע
~we~ will  :נוּכַל  Be.able 
א  be~ Fear~ ing(ms)  :נוֹרָּ
יד  Stew  :נָּזִׁ
יר זִׁ  Dedicated  :נְּ
 Ring  :נֶזֶם
 ”No'ahh [Rest]“  :נֹחְַּ
בֵאתְָּּ  ~you(ms)~ did~ be  :נַחְּ

Withdraw 
 ”Nahhor [Snorting]“  :נָּחוֹר
ד מָּ  be~ Crave~ ing(ms)  :נֶחְּ
י תִׁ חַמְּ  I~ did~ be~ Comfort  :נִׁ
נוּ  We  :נָּחְּ
י חַנִׁ  he~ did~ Guide~ me  :נָּ
 much~ Divine ~<  :נַחֵש
ש  Serpent  :נָּחָּ

נוּ שַבְּ  we~ did~ be~ Think  :נֶחְּ
חֹשֶת  Bronze  :נְּ
י תִׁ חַשְּ  I~ did~ much~ Divine  :נִׁ
 ”Nahhat [Rest]“  :נַחַת
ה  he~ did~ Stretch  :נָּטָּ
י תַנִׁ טַשְּ  ~you(ms)~ did  :נְּ

Let.alone~ me 
וֵה ינְּ  ”Ninweh [Agreeable]“  :נִׁ
כֹאת  Spice  :נְּ
ד בָּ כְּ  be~ Be.heavy~ ing(ms)  :נִׁ
 be~ Fixed~ ing(ms)  :נָּכוֹן
כַחֵד  ~we~ will~ much  :נְּ

Keep.secret 
רוּ מְּ כְּ ~they~ will  :נִׁ  be~ 

Burn.black 
 we~ will~ make~ Hit~ him  :נַכֶנוּ
סֹף כְּ  be~ Craving ~<  :נִׁ
ה תָּ סַפְּ כְּ  ~you(ms)~ did~ be  :נִׁ

Craving 
ר  Foreign  :נֵכָּ
יוֹת רִׁ כְּ  Foreigner~ s  :נָּ
ה תָּ רְּ כְּ  ^ ~we~ will~ Cut  :נִׁ
נָּה בְּ לְּ  we~ will~ Make.bricks  :נִׁ
ין  we~ will~ Stay.the.night  :נָּלִׁ
ה כָּ  we~ will~ Walk  :נֵלְּ
מוֹל  he~ did~ be~ Circumcise  :נִׁ
 we~ will~ Die  :נָּמוּת
מֹלוּ  ~they~ did~ be  :נִׁ

Circumcise 
ים מֹלִׁ  ~be~ Circumcise  :נִׁ

ing(mp) 
א צָּ מְּ  he~ did~ be~ Find  :נִׁ
רֹד מְּ  ”Nimrod [Rebellion]“  :נִׁ
 ~they~ did~ be  :נָּסַבוּ

Go.around 
ה סָּ  he~ did~ much~ Test  :נִׁ
סוּנְָּּ :  they~ did~ Flee 

 Pouring  :נֶסֶךְ
 he~ did~ Journey  :נָּסַע
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ה עָּ סְּ ~we~ will  :נִׁ  Journey 
עוּ  they~ did~ Journey  :נָּסְּ
תֵר סָּ  we~ will~ be~ Hide  :נִׁ
 Stagger~ ing(ms)  :נָּע
 Sandal  :נַעַל
ה  ”Na'amah [Sweet]“  :נַעֲמָּ
ה  she~ did~ Be.sweet  :נָּעֵמָּ
 Young.man  :נַעַר
יו רָּ עָּ  Young.man~ s~ him  :נְּ
 we~ will~ Do  :נַעֲשֶׂה
 we~ will~ Scatter.abroad  :נָּפוּץ
יש  ”Naphish [Refreshed]“  :נָּפִׁ
ל  he~ did~ Fall  :נָּפָּ
גָּה לְּ פְּ  she~ did~ be~ Split  :נִׁ
לָּה  she~ did~ Fall  :נָּפְּ
לוּ  they~ did~ Fall  :נָּפְּ
 Fall~ ing(fs)  :נֹפֶלֶת
ה צָּ  she~ did~ Scatter  :נָּפְּ
 ~they~ did~ be  :נָּפֹצוּ

Scatter.abroad 
דוּ רְּ פְּ  ~they~ did~ be  :נִׁ

Divide.apart 
 Being  :נֶפֶש
 Being  :נָּפֶש
הּ שָּ  Being~ her  :נַפְּ
שוְֹּ  Being~ him  :נַפְּ
שוֹת  Being~ s  :נַפְּ
י שִׁ  Being~ me  :נַפְּ
שֶךָ  Being~ you(ms)  :נַפְּ

כֶםנַפְְּּ שְּ :  Being~ you(ms) 
תוּלֵי  Wrestle~ s  :נַפְּ
חוּ תָּ פְּ  they~ did~ be~ Open  :נִׁ
ים חִׁ תֻׁ  Naphtuhh“  :נַפְּ

[Opening]”~ s 
י לִׁ תָּ  ”Naphtali [Wrestling]“  :נַפְּ
י תִׁ תַלְּ פְּ  I~ did~ be~ Entwine  :נִׁ
ב צָּ  be~ Stand.erect~ ing(ms)  :נִׁ
ה בָּ צָּ  ~she~ did~ be  :נִׁ

Stand.erect 

ים בִׁ צָּ  ~be~ Stand.erect  :נִׁ

ing(mp) 
הּ צָּ  Blossom~ her  :נִׁ
ק טַדָּ צְּ  ~we~ will~ self  :נִׁ

Be.correct 
יב צִׁ  Post  :נְּ
ה בָּ  ^ ~Pierce.through ~(ms)!  :נָּקְּ
 Speckled  :נָּקֹד
ים דִׁ קֻׁ  Speckled~ s  :נְּ
קַח  we~ will~ Take  :נִׁ
י  Acquit  :נָּקִׁ
ם יִׁ קִׁ  Innocent~ s  :נְּ
א רָּ קְּ  we~ will~ Call.out  :נִׁ
אָה רְּ  he~ did~ be~ See  :נִׁ
אוּ רְּ  they~ did~ be~ See  :נִׁ
 we~ will~ Go.down  :נֵרֵד
ה דָּ  ^ ~we~ will~ Go.down  :נֵרְּ
 ~we~ will~ make  :נָּרַע

Be.dysfunctional 
א  he~ did~ Lift.up  :נָּשָּׂ
ים אִׁ  Lift.up~ ing(mp)  :נֹשְּׂ
אַר שְּ  we~ did~ be~ Remain  :נִׁ
אָר שְּ  be~ Remain~ ing(ms)  :נִׁ
אֹת  Lift.up~ ing(fp)  :נֹשְּׂ
י אתִׁ  I~ did~ Lift.up  :נָּשָּׂ
ה בָּ שְּ  he~ did~ be~ Capture  :נִׁ
בַע שְּ  he~ did~ be~ Swear  :נִׁ
עוּ בְּ שְּ  they~ did~ be~ Swear  :נִׁ
י תִׁ בַעְּ שְּ  I~ did~ be~ Swear  :נִׁ
ה תָּ חָּ שְּ  she~ did~ be~ Damage  :נִׁ
שֵי  Woman~ s  :נְּ
 Woman~ s~ me  :נָּשַי
יא שִׁׂ  Captain  :נְּ
ם יאִׁ שִׁׂ  Captain~ s  :נְּ
שֵיהֶם  Woman~ s~ them(m)  :נְּ
יו  Woman~ s~ him  :נָּשָּ
ים  Woman~ s  :נָּשִׁ
מַע שְּ  he~ will~ be~ Hear  :נִׁ
מַת שְּ  Breath  :נִׁ
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י  ~he~ did~ much  :נַשַנִׁ

Overlook 
קֶהנְַּ שְּ :  we~ will~ make~ Drink 

קֶנוּ  ~we~ will~ make  :נַשְּ

Drink~ him 
 Give~ ing(ms)  :נֹתֵן
ן תָּ  Give ~<  :נְּ
תֵן  we~ will~ Give  :נִׁ
 he~ did~ Give  :נָּתַן
נָּה תְּ  she~ did~ be~ Give  :נִׁ
נָּה  she~ did~ Give  :נָּתְּ
נוְֹּ תָּ  he~ did~ Give~ him  :נְּ
נוּ תָּ  they~ did~ be~ Give  :נִׁ
ה  you(ms)~ did~ Give  :נָּתַתָּ
י  I~ did~ Give  :נָּתַתִׁ
יהְָּּ תַתִׁ  I~ did~ Give~ her  :נְּ
יךָ תַתִׁ  I~ did~ Give~ you(ms)  :נְּ

 ס
ים אִׁ  Se'ah~ s  :סְּ
א בָּ  ”Seva [Drunkard]“  :סְּ
יב בִׁ  Around  :סָּ
יבוֹתֵיהֶם בִׁ  ~Around~ s  :סְּ

them(m) 
יבֹתֶיהְָּּ בִׁ  Around~ her  :סְּ
גַר  he~ did~ Shut  :סָּ
רוּ גָּ  they~ did~ Shut  :סָּ
דֹם  ”Sedom [Secret]“  :סְּ
ה דֹמָּ  Sedom [Secret]”~ unto“  :סְּ
 Horse  :סוּס
 Turn.aside ~(mp)!  :סוּרוּ
 Coat~ him  :סוּתֹה
ים  Trade~ ing(mp)  :סֹחֲרִׁ
כוֹת  ”Sukot [Booths]“  :סֻׁ
כֹת  Booth~ s  :סֻׁ
ה כֹתָּ  Sukot [Booths]”~ unto“  :סֻׁ
 Basket~ s  :סַלֵי
לָּם  Ladder  :סֻׁ

 Flour  :סֹלֶת
יו תִׁ מַכְּ  I~ did~ Support~ him  :סְּ
 Scroll  :סֵפֶר
ה רָּ פָּ  ~”Sephar [Numbering]“  :סְּ

unto 
רוּ  much~ Count ~< ~(mp)!  :סַפְּ
 ”Sered [Remnant]“  :סֶרֶד
יס רִׁ  Eunuch  :סְּ
יסֵי רִׁ  Eunuch~ s  :סְּ

י רִׁ יוסָּ סָּ :  Eunuch~ s~ him 
מוּם תְּ  ~they~ did~ much  :סִׁ

Shut.up~ them(m) 

 ע
 Serve~ ing(ms)  :עֹבֵד
 Servant  :עֶבֶד
בֶד  Servant  :עָּ
דוְֹּ  Servant~ him  :עַבְּ
דוּ בְּ  they~ did~ Serve  :עָּ
י דִׁ  Servant~ me  :עַבְּ
דֵי  Servant~ s  :עַבְּ
יו דָּ  Servant~ s~ him  :עֲבָּ
דֶיךָ  Servant~ s~ you(ms)  :עֲבָּ
ים דִׁ  Servant~ s  :עֲבָּ
ךָ דְּ  Servant~ you(ms)  :עַבְּ
דֶךָ  Servant~ you(ms)  :עַבְּ
כֶם דְּ  Servant~ you(mp)  :עַבְּ
י תִׁ  Service~ me  :עֲבֹדָּ
י תִׁ בַדְּ  I~ did~ Serve  :עָּ
יךָ תִׁ  ~I~ did~ Serve  :עֲבַדְּ

you(ms) 
 Cross.over~ ing(ms)  :עֹבֵר
 ”Ever [Cross over]“  :עֵבֶר
בַר  he~ did~ Cross.over  :עָּ
רוּ בְּ  Cross.over ~(mp)!  :עִׁ
י רִׁ בְּ  Ever [Cross over]”~ of“  :עִׁ
י תִׁ בַרְּ  I~ did~ Cross.over  :עָּ
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תֶם  ~you(mp)~ did  :עֲבַרְּ

Cross.over 
גוֹת  Bread.cake~ s  :עֻׁ
לָּה  Heifer  :עֶגְּ
 Cart~ s  :עֲגָּלוֹת
 Yet.again  :עֹד
 Witness  :עֵד
 Until  :עַד
ה דָּ  ”Adah [Ornament]“  :עָּ
י מִׁ לָּ  Adulam [Witness of“  :עֲדֻׁ

the people]”~ of 
 ”Eden [Pleasure]“  :עֵדֶן
נָּה  Pleasure  :עֶדְּ
 Drove  :עֵדֶר
רֵי  Drove~ s  :עֶדְּ
ים רִׁ  Drove~ s  :עֲדָּ
ים שִׁ  Lentil~ s  :עֲדָּ
ל  ”Uval [Round]“  :עוֹבָּ
 Yet.again  :עוֹד
ךָ  Yet.again~ you(ms)  :עוֹדְּ
 Yet.again~ him  :עוֹדֶנוּ
ית  ”Awit [Crooked]“  :עֲוִׁ
 Distant.time  :עוֹלָּם

ֹן עֲו :  Iniquity 

י עֲו נִֹׁ :  Iniquity~ me 
 Flyer  :עוֹף
 ”Uts [Counsel]“  :עוּץ
 Skin  :עוֹר
ז  Strong  :עָּ
זַב  he~ did~ Leave  :עָּ
בוּ זְּ  they~ did~ Leave  :עָּ
ה  ”Ghaza [Strong]“  :עַזָּ
ים זִׁ  She-goat~ s  :עִׁ
 Helper  :עֵזֶר
 ”Elam [Ancient]“  :עֵילָּם
 Eye  :עֵין
ן יִׁ  Eye  :עָּ

ט עֵין פָּ שְּ מִׁ :  “Eyn-Mishpat [Eye 
of judgement]” 

י  Eye~ me  :עֵינִׁ
 Eye~ s2  :עֵינֵי
 Eye~ s2~ me  :עֵינַי
 Eye~ s2~ her  :עֵינֶיהְָּּ

הֶםעֵינֵי :  Eye~ s2~ them(m) 
 Eye~ s2~ him  :עֵינָּיו
 Eye~ s2~ you(ms)  :עֵינֶיךָ
 Eye~ s2~ you(mp)  :עֵינֵיכֶם
ם  Eye~ s2  :עֵינַיִׁ
יֵף  Tired  :עָּ
ה  ”Eyphah [Darkness]“  :עֵיפָּ
יר  City  :עִׁ
ד ירָּ  ”Irad [Wild donkey]“  :עִׁ
ירֹה  Colt~ him  :עִׁ
ירוְֹּ  City~ him  :עִׁ
ם ירָּ  City~ them(m)  :עִׁ
 Naked  :עֵירֹם
ם מִׁ  Naked~ s  :עֵירֻׁ
בוֹר  ”Akhbor [Mouse]“  :עַכְּ
תֶם  you(mp)~ did~ Disturb  :עֲכַרְּ
 Upon  :עַל
 Go.up~ ing(ms)  :עֹלֶה
 Rising  :עֹלָּה
 Leaf  :עֲלֵה
לֹה  Go.up ~<  :עָּ
לָּה  he~ did~ Go.up  :עָּ
 Upon~ them(m)  :עֲלֵהֶם
לוְֹּ  Yoke~ him  :עֻׁ
 Go.up ~(mp)!  :עֲלוּ
ה וָּ  ”Alwah [Wicked]“  :עַלְּ
ן וָּ  ”Alwan [Tall]“  :עַלְּ
 Go.up~ ing(fp)  :עֹלוֹת
 Go.up ~<  :עֲלוֹת
לוֹת  Give.milk~ ing(fp)  :עָּ
 Upon  :עֲלֵי
לַי  Upon~ me  :עָּ
י לָּ  Upon~ me  :עָּ
לֶיהְָּּ  Upon~ her  :עָּ
 Upon~ them(m)  :עֲלֵיהֶם
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יו לָּ  Upon~ him  :עָּ
יוֹןעְֶּ לְּ :  Upper 

לֶיךָ  Upon~ you(ms)  :עָּ
ים  Go.up~ ing(mp)  :עֹלִׁ
ינוּ לִׁ  we~ did~ Go.up  :עָּ
לֵינוּ  Upon~ us  :עָּ
יתְָּּ לִׁ  you(ms)~ did~ Go.up  :עָּ
 Rising~ s  :עֹלֹת
ה תָּ לְּ  she~ did~ Go.up  :עָּ
ם  With  :עִׁ
 People  :עַם
 Stand~ ing(ms)  :עֹמֵד
מַד  he~ did~ Stand  :עָּ

העְָּּ דָּ מְּ :  she~ did~ Stand 
י דִׁ מָּ  By~ me  :עִׁ
הּ מָּ  With~ her  :עִׁ
מוְֹּ  With~ him  :עִׁ
 People~ him  :עַמוְֹּ
 ”Amon [Tribe]“  :עַמוֹן
י מִׁ  With~ me  :עִׁ
י  People~ me  :עַמִׁ
יו  People~ s~ him  :עַמָּ
ים  People~ s  :עַמִׁ
ךָ מְּ  With~ you(ms)  :עִׁ
ךְ מָּ  With~ you(fs)  :עִׁ
כֶם מָּ  With~ you(mp)  :עִׁ
י לִׁ  Labor~ me  :עֲמָּ
לֵק  Amaleq [People“  :עֲמָּ

gathered]” 
ם מָּ  With~ them(m)  :עִׁ
נוּ מָּ  With~ us  :עִׁ
 Valley  :עֵמֶק
ה  Ghamorah“  :עֲמֹרָּ

[Rebellion]” 
ים  Grape~ s  :עֲנָּבִׁ
 ”Anah [Answer]“  :עֲנָּה
י יִׁ נְּ  Affliction~ me  :עָּ
יֵךְ נְּ  Affliction~ you(fs)  :עָּ

ים  Anam [Affliction of“  :עֲנָּמִׁ
water]” 

ן נָּ  much~ Watch ~<  :עָּ
נֵר  ”Aner [Answer]“  :עָּ
 Powder  :עֲפַר
ר פָּ  Powder  :עָּ
רוֹן  ”Ephron [Powdery]“  :עֶפְּ
רֹן  ”Ephron [Powdery]“  :עֶפְּ
 Tree  :עֵץ
בוֹנֵךְ צְּ  Hardship~ you(fs)  :עִׁ
 Tree~ s  :עֲצֵי

צֶםעְֶּ :  Bone 
י מִׁ  Bone~ me  :עַצְּ
תְָּּ צַמְּ  ~you(ms)~ did  :עָּ

Be.abundant 
מֹתַי  Bone~ s~ me  :עַצְּ
צֹר  Stop ~<  :עָּ
צַר  he~ did~ Stop  :עָּ
י רַנִׁ  he~ did~ Stop~ me  :עֲצָּ
 Since  :עֵקֶב
קֵב  Heel  :עָּ
בֵי קְּ  Heel~ s  :עִׁ
קֹד  Striped  :עָּ
ים דִׁ  Striped~ s  :עֲקֻׁ
ה רָּ  Sterile  :עֲקָּ
רוּ קְּ  they~ did~ Pluck.up  :עִׁ
 ”Eyr [Awake]“  :עֵר
 Evening  :עֶרֶב
רֶב  Evening  :עָּ
רַב  he~ did~ Barter  :עָּ
בוֹן  Token  :עֵרָּ
רוּם  Subtle  :עָּ
ים  Nude~ s  :עֲרוּמִׁ
וַת  Nakedness  :עֶרְּ
י  ”Eyriy [My city]“  :עֵרִׁ
רֵי  City~ s  :עָּ
י ירִׁ  Barren  :עֲרִׁ
לָּה רְּ  Foreskin  :עָּ
לָּתוְֹּ רְּ  Foreskin~ him  :עָּ
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כֶם לַתְּ רְּ  Foreskin~ you(mp)  :עָּ
ם לָּתָּ רְּ  Foreskin~ them(m)  :עָּ
 Skin~ s  :עֹרֹת
 Herb  :עֵשֶׂב
 Do~ ing(ms)  :עֹשֶׂה
 Do ~<  :עֲשׂהֹ
 Do ~(ms)!  :עֲשֵׂה
ה שָּׂ  he~ did~ Do  :עָּ
 Do~ him ~<  :עֲשׂוְֹּ
 Do ~(mp)!  :עֲשׂוּ
ו  ”Esav [Doing]“  :עֵשָּׂ
שׂוּ  they~ did~ Do  :עָּ
שׂוֹר  Tenth.one  :עָּ
 Do ~<  :עֲשׂוֹת
י  Do ~(ms)!  :עֲשִׁׂ
ים  Do~ ing(mp)  :עֹשִׁׂ
ינוּ שִׁׂ  we~ did~ Do  :עָּ
ית שִׁׂ  you(fs)~ did~ Do  :עָּ
יתְָּּ שִׁׂ  you(mp)~ did~ Do  :עָּ
י יתִׁ שִׁׂ  I~ did~ Do  :עָּ
ם יתִׁ  I~ did~ Do~ them(m)  :עֲשִׁׂ
יתֶם  you(mp)~ did~ Do  :עֲשִׁׂ
ן שָּ  Smoke  :עָּ
 ”Eseq [Quarrel]“  :עֵשֶׂק
 Ten  :עֶשֶׂר
 much~ Give.a.tenth ~<  :עַשֵר
ר שָּׂ  Ten  :עָּ
ה רָּ  Ten  :עֲשָּׂ
רֵה  Ten  :עֶשְּׂ
ים רִׁ  Ten~ s  :עֶשְּׂ
 Ten  :עֲשֶׂרֶת
ה תָּ שָּׂ  she~ did~ Do  :עָּ
 Appointed.time  :עֵת
ה  Now  :עַתָּ
ה תָּ  Now  :עָּ

 פ
ן ארָּ  ”Paran [Decoration]“  :פָּ

י תִׁ גָּשְּ  I~ did~ Encounter  :פָּ
ם פַדֶנָּה אֲרָּ :  “Padan-Aram [Field 
palace]”~ unto 

 Here  :פֹה
 Here  :פֹה

י פֶרַע פוֹטִׁ :  “Pothee-Phera [He 
whom the Ra gave]” 

יפַר  Potiphar [Belonging“  :פוֹטִׁ
to the sun]” 

 Interpret~ ing(ms)  :פוֹתֵר
 Reckless  :פַחַז
י  Mouth  :פִׁ
י  Mouth~ me  :פִׁ
יהְָּּ  Mouth~ her  :פִׁ
יךָ  Mouth~ you(ms)  :פִׁ
ילֶגֶש  Concubine  :פִׁ
ילֶגֶש  Concubine  :פִׁ
ינֹן  ”Pinon [Darkness]“  :פִׁ
ישוֹן  ”Pishon [Scatter]“  :פִׁ
 ”Peleg [Half]“  :פֶלֶג
לֶג  ”Peleg [Half]“  :פָּ
 ”Peleg [Half]“  :פֶלֶג
ש דָּ לְּ  Pildash [Bean“  :פִׁ

thresher]” 
י תִׁ לְּ לָּ  I~ did~ much~ Plead  :פִׁ
ים תִׁ שְּ לִׁ  Peleshet“  :פְּ

[Immigrant]”~ s 
 Otherwise  :פֶן
נוּאֵל  ”Peni'el [Face of El]“  :פְּ
נֵי  Face~ s  :פְּ
נַי  Face~ s~ me  :פָּ
י נָּ  Face~ s~ me  :פָּ
נַי  Face~ s~ me  :פָּ
י נָּ  Face~ s~ me  :פָּ
יאֵל נִׁ  ”Peni'el [Face of El]“  :פְּ
נֶיהְָּּ  Face~ s~ her  :פָּ
נָּיו  Face~ s~ him  :פָּ
נָּיו  Face~ s~ him  :פָּ
נֶיךָ  Face~ s~ you(ms)  :פָּ
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נֶיךָ  Face~ s~ you(ms)  :פָּ
נֵיכֶם  Face~ s~ you(ms)  :פְּ
ים נִׁ  Face~ s  :פָּ
י יתִׁ נִׁ  I~ did~ Turn  :פִׁ
ים  Wrist~ s  :פַסִׁ
עוּ  ”Pa'u [Screaming]“  :פָּ
ים מִׁ עָּ  Stroke.of.time~ s  :פְּ
ם יִׁ  Stroke.of.time~ s2  :פַעֲמָּ
ם  Stroke.of.time~ s2  :פַעֲמַיִׁ
ם יִׁ  Stroke.of.time~ s2  :פַעֲמָּ
צֵל  he~ did~ much~ Peel  :פִׁ
לוֹת צָּ  Strip  :פְּ
ה תָּ צְּ  she~ did~ Part  :פָּ

קֹדפְָּּ :  >~ Visit 
קַד  he~ did~ Visit  :פָּ
 Wild.ass  :פֶרֶא
רֵה  Reproduce ~(ms)!  :פְּ
רוּ  Reproduce ~(mp)!  :פְּ
רוֹת  Cow~ s  :פָּ
י רִׁ  Produce  :פְּ
י רִׁ  Produce  :פְּ
עֹה  ”Paroh [Great house]“  :פַרְּ
עֹה  ”Paroh [Great house]“  :פַרְּ
רֶץ  Breach  :פָּ
 ”Perets [Breach]“  :פֶרֶץ
תְָּּ רַצְּ  you(ms)~ did~ Break.out  :פָּ
ים שִׁ רָּ  Horseman~ s  :פָּ
ת  Be.fruitful~ ing(fs)  :פֹרָּ
ת רָּ  ”Perat [Break]“  :פְּ
רֹת  Cow~ s  :פָּ
ת רָּ  ”Perat [Break]“  :פְּ
 Revolution  :פֶשַע
י עִׁ שְּ  Revolution~ me  :פִׁ
 Fragment  :פַת
 Opening  :פֶתַח
תַר  he~ did~ Interpret  :פָּ
ר תָּ  he~ did~ Interpret  :פָּ
רֹנוְֹּ תְּ  Interpretation~ him  :פִׁ
ים רֹנִׁ תְּ  Interpretation~ s  :פִׁ

ים סִׁ רֻׁ  Patros [Mouthful of“  :פַתְּ
dough]”~ s 

 צ
 Go.out ~(ms)!  :צֵא
אוּ  Go.out ~(mp)!  :צְּ
 Flocks  :צֹאן
 Flocks~ him  :צֹאנוְֹּ
י  Flocks~ me  :צֹאנִׁ
ךָ  Flocks~ you(ms)  :צֹאנְּ
 Flocks~ them(m)  :צֹאנָּם
 Go.out ~<  :צֵאת
אוְֹּ בָּ  Army~ him  :צְּ
אָם בָּ  Army~ them(m)  :צְּ
ים בֹיִׁ  ”Tseviim [Gazzells]“  :צְּ
עוֹן בְּ  ”Tsiv'ghon [Colored]“  :צִׁ
ה  Provisions  :צֵדָּ
יק  Correct  :צַדִׁ
ם יקִׁ  Correct~ s  :צַדִׁ
 King  :צֶדֶק

הצְְּּ קָּ דָּ :  Correctness 
ה קָּ דְּ  she~ did~ Be.correct  :צָּ
י תִׁ קָּ דְּ  Correctness~ me  :צִׁ
 Shining  :צֹהַר
ו ארָּ  Back.of.the.neck~ him  :צַוָּּ
ארוְֹּ  Back.of.the.neck~ him  :צַוָּּ
ארֵי  Back.of.the.neck~ s  :צַוְּּ
יו ארָּ  ~Back.of.the.neck~ s  :צַוָּּ

him 
ארֶךָ  ~Back.of.the.neck  :צַוָּּ

you(ms) 
ה וָּּ  he~ did~ much~ Direct  :צִׁ
הוּ וָּּ  ~he~ did~ much~ Direct  :צִׁ

him 
ה וֵּיתָּ  ~you(ms)~ did  :צֻׁ

much.be~ Direct~ ^ 
יךָ יתִׁ וִּׁ  ~I~ did~ much~ Direct  :צִׁ

you(ms) 
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ם וָּּ  ~he~ did~ much~ Direct  :צִׁ

them(m) 
 ”Tso'ar [Tiny]“  :צוֹעַר
חֹק  Laughter  :צְּ
ה חֲקָּ  she~ did~ Laugh  :צָּ
ְּ תְּ קְּ חָּ  you(fs)~ did~ Laugh  :צָּ
י תִׁ חַקְּ  I~ did~ Laugh  :צָּ
 ”Tsohhar [White]“  :צֹחַר
ד  Hunter  :צַיִׁ
ד יִׁ  Provisions  :צָּ
ה  Provisions  :צֵידָּ
ידֹן  ”Tsidon [Hunting]“  :צִׁ
לָּה  ”Tsilah [Shadow]“  :צִׁ
 Limp~ ing(ms)  :צֹלֵעְַּ
חוֹת  Spring.up~ ing(fp)  :צֹמְּ
ים ידִׁ מִׁ  Bracelet~ s  :צְּ
נֻׁמוֹת  Wither~ ed(fp)  :צְּ
ה עֲדָּ  she~ did~ March  :צָּ
הּ יפָּ עִׁ  Veil  :צְּ
יר עִׁ  Little.one  :צָּ
ה קָּ עָּ  Cry  :צְּ
ים  Cry.out~ ing(mp)  :צֹעֲקִׁ
ם תָּ  Cry~ them(m)  :צַעֲקָּ
 ”Tso'ar [Tiny]“  :צֹעַר
ה  Tso'ar [Tiny]”~ unto“  :צֹעֲרָּ
פ וְֹּצְּ :  “Tsepho [Watcher]” 
פוֹר  Bird  :צִׁ
יוֹן פְּ  ”Tsiphyon [Lookout]“  :צִׁ
פֹנָּה  North~ unto  :צָּ

נַת פְּ נֵחְַּ צָּ פַעְּ :  “Tsaphnat-
Paneyahh [Treasury of the 
rest]” 

רוֹר  Bundle  :צְּ
י  Balm  :צֳרִׁ
רֶיךָ  Narrow~ s~ you(ms)  :צָּ
רֹרוֹת  Bundle~ s  :צְּ
רַת  Trouble  :צָּ
ְּ תִׁ רָּ יצָּ :  Trouble~ me 

 ק
בַר  he~ did~ much.be~ Bury  :קֻׁ
בֹר  Bury ~(ms)!  :קְּ
 Grave  :קֶבֶר
בֶר  Grave  :קָּ
בַר  he~ did~ Bury  :קָּ
רוְֹּ בְּ  Grave~ him  :קִׁ
רוּ בְּ  Bury ~(mp)!  :קִׁ
רוְֹּ בְּ  Bury~ him ~<  :קָּ
רוּ בְּ  they~ did~ Bury  :קָּ
רֵינוּ בָּ  Grave~ s~ us  :קְּ
רַת בֻׁ  Burial.place  :קְּ
הּ תָּ רָּ בֻׁ  Burial.place~ her  :קְּ
י תִׁ בַרְּ  I~ did~ Bury  :קָּ
ים דִׁ  East.wind  :קָּ
 East  :קֶדֶם
ה מָּ  East~ unto  :קֵדְּ
מַת דְּ  Eastward  :קִׁ
דֵש  ”Kadesh [Set apart]“  :קָּ
ה דֵשָּ  Prostitute  :קְּ
ת הָּ  ”Qehat [Assembly]“  :קְּ
י יתִׁ וִּׁ  ~I~ did~ much  :קִׁ

Bound.up 
 Voice  :קוֹל
י  Voice~ me  :קוֹלִׁ
 Rise ~(ms)!  :קוּם
 Rise ~(mp)!  :קוּמוּ
י  Rise ~(ms)!  :קוּמִׁ
הּ תָּ  Height~ her  :קוֹמָּ
 Take ~(ms)!  :קַח
ה חָּ  Take ~(ms)!  :קְּ
חוּ  Take ~(mp)!  :קְּ
חוּ  Take ~(mp)!  :קָּ
חֶם  Take~ them(m) ~(ms)!  :קָּ
תֵךְ  Take~ you(fs) ~<  :קַחְּ
ה טוּרָּ  ”Qethurah [Incense]“  :קְּ
ן טָּ  Small  :קָּ
י תִׁ טֹנְּ  I~ did~ Be.small  :קָּ
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יטֹר  Smoldering  :קִׁ
ן  ”Qayin [Acquired]“  :קַיִׁ
ן יִׁ  ”Qayin [Acquired]“  :קָּ
ן  ”Qeynan [Possession]“  :קֵינָּ
 Voice~ her  :קֹלָּהּ
 Voice~ him  :קֹלוְֹּ
 ~they~ did  :קַלוּ

Be.insubstantial 
ךָ  Voice~ you(ms)  :קֹלְּ
לָּה לָּ  Annoyance  :קְּ
ךָ לָּתְּ לְּ  Annoyance~ you(ms)  :קִׁ
ה מָּ  she~ did~ Rise  :קָּ
מוּאֵל  Qemu'el [Raised of“  :קְּ

El]” 
 Grain.flour  :קֶמַח
 Purchase~ ing(ms)  :קֹנֵה
נֵה  Purchase ~(ms)!  :קְּ
נָּה  he~ did~ Purchase  :קָּ
נַז  ”Qeniz [Hunter]“  :קְּ
ים נִׁ  Nest~ s  :קִׁ
יָּנוְֹּ נְּ  Possession~ him  :קִׁ
י יתִׁ נִׁ  I~ did~ Purchase  :קָּ
 Conclusion  :קֵץ
צֵהוּ  Far.end~ him  :קָּ
יר צִׁ  Harvest  :קְּ
צַף  he~ did~ Snap  :קָּ
י תִׁ  I~ will~ Loathe  :קַצְּ
א רָּ  he~ did~ Call.out  :קָּ
אָה רְּ  she~ did~ Call.out  :קָּ
רַב  he~ did~ Come.near  :קָּ

רְֹּ הקְּ בָּ :  Near 
בֶנָּה רְּ  Within~ them(f)  :קִׁ
רוֹב  Near  :קָּ
 ”Qorahh [Bald]“  :קֹרַח

יַת רְּ בַע קִׁ אַרְּ הָּ :  “Qiryat-Arba 
[City of four]” 

י תִׁ  Rafter~ me  :קֹרָּ
ה שוּרָּ  Tie~ ed(fs)  :קְּ
שוֹת  Hard~ s  :קָּ

ה יטָּ שִׁׂ  Qeshiytah  :קְּ
 Bow  :קֶשֶת
ת  Bow  :קַשָּ
ה תָּ שָּ  she~ did~ Be.hard  :קָּ
תוְֹּ  Bow~ him  :קַשְּ
י תִׁ  Bow~ me  :קַשְּ

 ר
 See~ ing(ms)  :רֹאֶה
אֹה  See ~<  :רְּ
אֵה  See ~(ms)!  :רְּ
אָה  he~ did~ See  :רָּ
אוּ  See ~(mp)!  :רְּ
אוְֹּ  See ~<  :רָּ
אוּ  they~ did~ See  :רָּ
אוּבֵן  ”Re'uven [See a son]“  :רְּ
ה אוּמָּ  ”Re'umah [Lifted up]“  :רְּ
 See~ ing(fp)  :רֹאוֹת
י אוֹתִׁ  See~ me ~<  :רְּ
י  See~ ing(ms)~ me  :רֹאִׁ
ינוּ אִׁ  we~ did~ See  :רָּ
יתְָּּ אִׁ  you(ms)~ did~ See  :רָּ
י יתִׁ אִׁ  I~ did~ See  :רָּ
יו יתִׁ אִׁ  I~ did~ See~ him  :רְּ
יתֶם אִׁ  you(mp)~ did~ See  :רְּ
אָם  he~ did~ See~ them(m)  :רָּ
 Head  :רֹאש
הּ  Head~ her  :רֹאשָּ
 Head~ him  :רֹאשוְֹּ
י  Head~ me  :רֹאשִׁ
אשֵי  Head~ s  :רָּ
ים אשִׁ  Head~ s  :רָּ
ית  Summit  :רֵאשִׁ
ךָ  Head~ you(ms)  :רֹאשְּ
 Head~ you(ms)  :רֹאשֶךָ
אשֹנָּה  First  :רִׁ
ה אֲתָּ  she~ did~ See  :רָּ
 Abundant  :רַב
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ב  Abundant  :רָּ
ה בָּ בָּ  Myriad  :רְּ
ד בִׁ  Chain  :רְּ
 Increase~ ing(ms)  :רֹבֶה
ה  Abundant  :רַבָּ
ה בָּ  ~she~ did  :רָּ

Increase.in.number 
בוּ  they~ did~ Dispute  :רָּ
 Abundant~ s  :רַבוֹת
ים  Abundant~ s  :רַבִׁ
י יעִׁ בִׁ  Fourth  :רְּ
 Stretch.out~ ing(ms)  :רֹבֵץ
בַץ  he~ did~ Stretch.out  :רָּ
ים צִׁ  Stretch.out~ ing(mp)  :רֹבְּ
 Stretch.out~ ing(fs)  :רֹבֶצֶת
ה קָּ בְּ  ”Rivqah [Ensnarer]“  :רִׁ
לָּהּ  Foot~ her  :רַגְּ
לוְֹּ  Foot~ him  :רַגְּ
לֵיהֶם  Foot~ s~ them(m)  :רַגְּ
יו לָּ  Foot~ s~ him  :רַגְּ
לֵיכֶם  Foot~ s~ you(mp)  :רַגְּ
ה דָּ  ^ ~Go.down ~(ms)!  :רְּ
דוּ  Go.down ~(mp)!  :רְּ
דֹף  Pursue ~(ms)!  :רְּ
פוּ דְּ  they~ did~ Pursue  :רָּ
 Wind  :רוּחְַּ
 Wind~ him  :רוּחוְֹּ
י  Wind~ me  :רוּחִׁ
 Tread~ ing(ms)  :רוֹמֵשׂ
הּ בָּ חְּ  Width~ her  :רָּ
חֹבוֹת  Rehhovot [Wide“  :רְּ

streets]” 
 Wide  :רַחֲבַת

חֹבֹת יר רְּ עִׁ :  “Rehhovot-Ghir 
[Wide streets of the city]” 

חֵל  ”Rahhel [Ewe]“  :רָּ
חֵלֶיךָ  Ewe~ s~ you(ms)  :רְּ
ים חֵלִׁ  Ewe~ s  :רְּ
 Bowels  :רֶחֶם

הּ מָּ  Bowels~ her  :רַחְּ
יו  Bowels~ s~ him  :רַחֲמָּ
ים  Bowels~ s  :רַחֲמִׁ
יב  Strife  :רִׁ
 Aroma  :רֵיחְַּ
ם  Emptiness  :רֵיקָּ
 Tender  :רַךְ
 Rider  :רֶכֶב
בוְֹּ  Ride~ ing(ms)~ him  :רֹכְּ
ם כוּשָּ  Goods~ them(m)  :רְּ
 Tender~ s  :רַכוֹת
ים  Tender  :רַכִׁ
כֻׁש  Goods  :רְּ
כַש  he~ did~ Accumulate  :רָּ
כָּש  he~ did~ Accumulate  :רָּ
כֻׁשוְֹּ  Goods~ him  :רְּ
שוּ כְּ  they~ did~ Accumulate  :רָּ
שוּ כָּ  they~ did~ Accumulate  :רָּ
י נִׁ יתָּ מִׁ  ~you(ms)~ did~ much  :רִׁ

Betray~ me 
 Tread~ ing(ms)  :רֹמֵשׂ
 Treader  :רֶמֶשׂ
 ”Resen [Halter]“  :רֶסֶן
 Dysfunctional  :רַע
ע  Dysfunctional  :רָּ
ב עָּ  Hunger  :רָּ
 Famine  :רַעֲבוֹן
 Feed~ ing(ms)  :רֹעֵה
 Feed~ ing(ms)  :רֹעֶה
ה  Feed~ ing(fs)  :רֹעָּ
ה עָּ  Dysfunctional  :רָּ
 Companion~ him  :רֵעֵהוּ
ְּ עוּרְּ :  “Re'u [Companion]” 

עוּאֵל  Re'u'el [Companion of“  :רְּ
El]” 

עוֹת  Dysfunctional~ s  :רָּ
 Feed~ ing(mp)  :רֹעֵי
 Feed~ ing(mp)~ me  :רֹעַי
 Feed~ ing(mp)~ you(ms)  :רֹעֶיךָ
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ים  Feed~ ing(mp)  :רֹעִׁ
ים עִׁ  Dysfunctional~ s  :רָּ
ה מָּ  Ramah [Mane of a“  :רַעְּ

horse]” 
סֵס מְּ  Ra'meses [Child of“  :רַעְּ

the sun]” 
עַת  Dysfunctional  :רָּ
ים אִׁ פָּ  Rapha [Heal]”~ s“  :רְּ
ץ  he~ did~ Run  :רָּ
 Empty  :רֵק
 Only  :רַק
יעְַּ קִׁ  Sheet  :רְּ
יעְַּ קִׁ  Sheet  :רָּ
ע שָּ  Lost  :רָּ

 שׁ
אוֹל  Inquire ~<  :שָּ
אוּל  ”Sha'ul [Unknown]“  :שָּ
אוֹלָּה  Underworld~ unto  :שְּ
אַל  he~ did~ Inquire  :שָּ
אֹלָּה  Underworld~ unto  :שְּ
ית אֵרִׁ  Remnant  :שְּ
 Settle ~(ms)!  :שֵב
ב  he~ did~ Turn.back  :שָּ
א בָּ  ”Sheva [Seven]“  :שְּ
ה בָּ  ^ ~Settle ~(ms)!  :שְּ
בוּ  Turn.back ~(mp)!  :שֻׁ
בוּ  Settle ~(mp)!  :שְּ
בוּ  they~ did~ Capture  :שָּ
 Staff  :שֵבֶט
טֵי בְּ  Staff~ s  :שִׁ
י בִׁ  Settle ~(fs)!  :שְּ
ים בֳלִׁ  Head.of.grain~ s  :שִׁ
נוּ  we~ did~ Turn.back  :שַבְּ
עְַּ בֻׁ  Week  :שְּ
בַע  Seven  :שְּ
 Seven  :שֶבַע
ה עָּ בְּ  Seven  :שִׁ

ים עִׁ בְּ  Seven~ s  :שִׁ
עַת בְּ  Seven  :שִׁ
ם תַיִׁ עָּ בְּ  Seventh.time~ s2  :שִׁ
רשֶבְֶּ :  Barley 
רוְֹּ בְּ  Barley~ him  :שִׁ
רוּ בְּ  Exchange ~(mp)!  :שִׁ
ים רִׁ  Exchange~ ing(mp)  :שֹבְּ
ם רָּ בְּ  Barley~ them(m)  :שִׁ
בַת  he~ did~ Cease  :שָּ
 ”Shaddai [My breasts]“  :שַדַי
ם דַיִׁ  Breast~ s2  :שָּ
פוֹת דֻׁ  Blast~ ed(fp)  :שְּ
 Turn.back ~<  :שוֹב
 Turn.back ~<  :שוּב
 Turn.back~ him ~<  :שוּבוְֹּ
 Turn.back  :שוּבוּ
י  Turn.back ~(fs)!  :שוּבִׁ
ךָ  Turn.back~ you(ms) ~<  :שוּבְּ
ל  ”Shoval [Leg]“  :שוֹבָּ
וֵה  ”Shaweh [Plain]“  :שָּ
 ”Shu'ahh [Sinking]“  :שוּחְַּ
י  ”Shuni [Sleep]“  :שוּנִׁ
 ”Shu'a [Wealthy]“  :שוּעְַּ
 Ox  :שוֹר
 ”Shur [Caravan]“  :שוּר
 much~ Damage ~<  :שַחֵת
 Gray.headed  :שֵׂיבַת
ילֹה  Tranquility  :שִׁ
 Lay.down~ ing(ms)  :שֹכֵב
כַב  he~ did~ Lay.down  :שָּ
ה בָּ כְּ  ^ ~Lay.down ~(ms)!  :שִׁ
י בִׁ כְּ  Lay.down ~(fs)!  :שִׁ
י תִׁ כַבְּ  I~ did~ Lay.down  :שָּ
כֵלוּ  ~they~ did~ much  :שִׁ

Be.childless 
י תִׁ כֹלְּ  I~ did~ Be.childless  :שָּ
י תִׁ לְּ כָּ  I~ did~ Be.childless  :שָּ
תֶם כַלְּ  ~you(mp)~ will~ much  :שִׁ

Be.childless 
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כֶם  Shoulder  :שְּ
ה כֶמָּ  Shekhem“  :שְּ

[Shoulder]”~ unto 
הּ מָּ כְּ  Shoulder~ her  :שִׁ
מוְֹּ כְּ  Shoulder~ him  :שִׁ
כֵןשְֹּ :  Dwell~ ing(ms) 

כֹן  Dwell ~(ms)!  :שְּ
 ”Sheylah [Petition]“  :שֵלָּה
ה לוּחָּ  Send~ ing(fs)  :שְּ
לוֹם  Completeness  :שְּ
לוֹם  Completeness  :שָּ
 ”Shelahh [Sent]“  :שֶלַח
 much~ Send ~<  :שַלַח
לַח  ”Shelahh [Sent]“  :שָּ
ה לֻׁחָּ  Send~ ed(fs)  :שְּ
ה חָּ לְּ  ^ ~Send ~(ms)!  :שִׁ
ה חָּ לְּ  she~ did~ Send  :שָּ
חוּ לְּ  ~they~ did~ much.be  :שֻׁ

Send 
חוּ לְּ  Send ~(mp)!  :שִׁ
י חוּנִׁ  Send~ me ~(mp)!  :שַלְּ
חֶךָ לְּ  Send~ you(ms) ~<  :שָּ
י חַנִׁ לָּ  he~ did~ Send~ me  :שְּ
י נִׁ חֻׁ  Send~ me ~(mp)!  :שַלְּ
י חֵנִׁ  much~ Send~ me ~(ms)!  :שַלְּ
י תִׁ לַחְּ  I~ did~ Send  :שָּ
תֶם לַחְּ  you(mp)~ did~ Send  :שְּ
י נִׁ תָּ לַחְּ  ~you(ms)~ did~ much  :שִׁ

Send~ me 
י ישִׁ לִׁ  Third  :שְּ
ל לָּ  Spoil  :שָּ
לֵם  he~ did~ make~ Go.out  :שָּ
ים לֵמִׁ  Complete~ s  :שְּ
תֶם לַמְּ  ~you(mp)~ did~ much  :שִׁ

Make.restitution 
לֶף  ”Sheleph [Pull]“  :שָּ
לֹש  Three  :שְּ
לֹש  Three  :שָּ
ה לֹשָּ  Three  :שְּ

שוֹם לְּ  Three.days.ago  :שִׁ
ים לֹשִׁ  Three~ s  :שְּ
ים לֵשִׁ  Third.generation~ s  :שִׁ
שֹם לְּ  Three.days.ago  :שִׁ
לֹשֶת  Three  :שְּ
ם  There  :שָּ
 Title  :שֵם
 Title  :שֶם
ם  There  :שָּ
מְָּּ הּשְּ :  Title~ her 

ה  ”Sham'mah [Desolate]“  :שַמָּ
ה מָּ  There~ unto  :שָּ
מוְֹּ  Title~ him  :שְּ
מוֹת  Title~ s  :שְּ
 Title~ s  :שֵמוֹת
י מִׁ  Title~ me  :שְּ
ם מַיִׁ  Sky~ s2  :שָּ
ם יִׁ מָּ  Sky~ s2  :שָּ
מֶךָ  Title~ you(ms)  :שְּ
מֶךָ  Title~ you(ms)  :שְּ
ךָ מְּ  Title~ you(ms)  :שִׁ
ם מָּ  Title~ them(m)  :שְּ
 Oil  :שֶמֶן
מֶן  Oil  :שָּ
מֹנֶה  Eight  :שְּ
מֹנָּה  Eight  :שְּ
מֵנָּה  Oil  :שְּ
ים מֹנִׁ  Eight~ s  :שְּ
מֹנַת  Eight  :שְּ
 Hear~ ing(ms)  :שֹמֵעְַּ
מַע  Hear ~(ms)!  :שְּ
 Report  :שֵמַע
מַע  he~ will~ Hear  :שָּ
עוּ מְּ  Hear ~(mp)!  :שִׁ
ע מְּ וּשָּ :  they~ did~ Hear 
עוֹן מְּ  ”Shimon [Heard]“  :שִׁ
י עוּנִׁ מָּ  Hear~ me ~(mp)!  :שְּ
מַעַן  Hear ~(fp)!  :שְּ
עֵנוּ מָּ  Hear~ us ~(ms)!  :שְּ
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נוּ עְּ מָּ  we~ did~ Hear  :שָּ
י עֵנִׁ מָּ  Hear~ me ~(ms)!  :שְּ
 Hear~ ing(fs)  :שֹמַעַת
ְּ תָּ מַעְּ  you(ms)~ did~ Hear  :שָּ
י תִׁ מַעְּ  I~ did~ Hear  :שָּ
יךָ תִׁ מַעְּ  ~I~ did~ Hear  :שְּ

you(ms) 
תֶם מַעְּ  you(mp)~ did~ Hear  :שְּ
מַר  he~ did~ Guard  :שָּ
ם מֹתָּ  Title~ s~ them(m)  :שְּ
אָב נְּ  Shinav [Teeth of“  :שִׁ

father]” 
נָּה  Year  :שָּ
נֵי  Two  :שְּ
י  Second  :שֵנִׁ
י נִׁ  Scarlet  :שָּ
נֵיהֶם  Two~ them(m)  :שְּ
נֵיכֶם  Two~ you(mp)  :שְּ
ם יִׁ נִׁ  Second~ s  :שְּ
נֵים  Two  :שְּ
ם נַיִׁ  Two  :שְּ
ם נָּיִׁ  Two  :שְּ
ם נַיִׁ  Tooth~ s  :שִׁ
ים נִׁ  Year~ s  :שָּ
נֵינוּ  Two~ us  :שְּ
ית  Second  :שֵנִׁ
ר עָּ נְּ  Shinar [Country of two“  :שִׁ

rivers]” 
נַת  Year  :שְּ
י נָּתִׁ  Snooze~ me  :שְּ

ְּ םשְּ נָּתַיִׁ :  Year~ s2 
ה עָּ  ~he~ did  :שָּ

Look.with.respect 
 Gate  :שַעַר
ים רִׁ עָּ  Sha'ar~ s  :שְּ
פוְֹּ  ”Shepho [Bare place]“  :שְּ
פוֹט  Judge ~<  :שָּ
ה חָּ פְּ  Maid  :שִׁ
חַת פְּ  Maid  :שִׁ

הּ תָּ חָּ פְּ  Maid~ her  :שִׁ
תוְֹּ חָּ פְּ  Maid~ him  :שִׁ
י תִׁ חָּ פְּ  Maid~ me  :שִׁ
יו חֹתָּ פְּ  Maid~ s~ him  :שִׁ
תֵךְ חָּ פְּ  Maid~ you(fs)  :שִׁ
יפֹן פִׁ  Adder  :שְּ
 Pour.out~ ing(ms)  :שֹפֵךְ
פֶר  Bright  :שָּ
 Sheqel  :שֶקֶל
 Swarmer  :שֶרֶץ
צוּ רְּ  Swarm ~(mp)!  :שִׁ
צוּ רְּ  they(m)~ did~ Swarm  :שָּ
 Six  :שֵש
ה שָּ  Six  :שִׁ
י שִׁ  Sixth  :שִׁ
ים שִׁ  Six~ s  :שִׁ
תשְֵּ :  “Shet [Buttocks]” 

ת  he~ did~ Set.down  :שָּ
תֵה  ^ ~Gulp ~(ms)!  :שְּ
תֵי  Two  :שְּ
תֵים  Two  :שְּ
ם תַיִׁ  Two  :שְּ
ם תָּ  ~he~ did~ Set.down  :שָּ

them(m) 

 שׂ
א  Lift.up ~(ms)!  :שָּׂ
י אִׁ  Lift.up ~(ms)!  :שְּׂ
אֵת  Lift.up ~<  :שְּׂ
ע בָּ  Plenty  :שָּׂ
דֶה  Field  :שָּׂ

דֵהוּשְָּּׂ :  Field~ him 
 One.of.the.flock  :שֶׂה
נָּה טְּ  ”Sithnah [Accusation]“  :שִׁׂ
י תִׁ  Gray.headed~ me  :שֵׂיבָּ
יחְַּ  Shrub  :שִׁׂ
ים  Set.in.place ~(ms)!  :שִׁׂ
ימוּ  Set.in.place ~(mp)!  :שִׁׂ
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כֵל  he~ did~ much~ Calculate  :שִׁׂ
כֹר  Hire ~<  :שָּׂ
י רִׁ כָּ  Wage~ me  :שְּׂ
כְָּּ ךָשְּׂ רְּ :  Wage~ you(ms) 

רֶךָ כָּ  Wage~ you(ms)  :שְּׂ
יךָ תִׁ כַרְּ  I~ did~ Hire~ you(ms)  :שְּׂ
ם  Set.in.place~ ing(ms)  :שָּׂ
מֹאל  Left.hand  :שְּׂ
מֹאלוְֹּ  Left.hand~ him  :שְּׂ
מוּ  they~ did~ Set.in.place  :שָּׂ
לָּה  ”Samlah [Garment]“  :שַׂמְּ
לֹת מָּ  Apparel~ s  :שְּׂ
י לֹתָּ מְּ ושִׁׂ :  Apparel~ s~ him 
לֹתֵיכֶם מְּ  ~Apparel~ s  :שִׁׂ

you(mp) 
ם לֹתָּ מְּ  Apparel~ them(m)  :שִׁׂ
י מַנִׁ  he~ did~ Set.in.place~ me  :שָּׂ
י תִׁ  I~ did~ Set.in.place  :שַׂמְּ
יו תִׁ  ~I~ did~ Set.in.place  :שַׂמְּ

him 
נֹא  Hate ~<  :שְּׂ
אָיו  Hate~ ing(mp)~ him  :שׂנְֹּ
נֵאתֶם  you(mp)~ did~ Hate  :שְּׂ
נוּאָה  Hate~ ed(fs)  :שְּׂ
יר עִׁ  Goat  :שְּׂ
יר  ”Se'iyr [Hairy]“  :שֵׂעִׁ
ה ירָּ  Se'iyr [Hairy]”~ unto“  :שֵׂעִׁ
ר  Hair  :שֵׂעָּ
ר עִׁ  Hair  :שָּׂ
רֹת עִׁ  Hair~ s  :שְּׂ
ה פָּ  Lip  :שָּׂ
פַת  Lip  :שְּׂ
ם תָּ פָּ  Lip~ them(m)  :שְּׂ
 Sack  :שַׂק
 Sack~ him  :שַׂקוְֹּ

הֶםשַׂקֵי :  Sack~ s~ them(m) 
 Noble  :שַׂר
ה רָּ  ”Sarah [Noblewoman]“  :שָּׂ
רוּג  ”Serug [Branch]“  :שְּׂ

רוֹךְ  Lace  :שְּׂ
רֵי  Noble~ s  :שָּׂ
רַי  ”Sarai [Princess]“  :שָּׂ
י רָּ  ”Sarai [Princess]“  :שָּׂ
ם יגִׁ רִׁ  Branch~ s  :שָּׂ
יתְָּּ רִׁ  ~you(ms)~ did  :שָּׂ

Turn.away 

 ת
 she~ will~ Consent  :תֹאבֶה
ה  Yearning  :תַאֲוָּ
ים אוֹמִׁ  Twin~ s  :תְּ
 Yearning  :תַאֲוַת
אַחֲרוּ  you(mp)~ will~ Delay  :תְּ
 you(ms)~ will~ Eat  :תֹאכַל
 you(ms)~ will~ Eat  :תֹאכֵל
 you(ms)~ will~ Eat  :תֹאכַל
לוּ  you(mp)~ will~ Eat  :תֹאכְּ
 you(mp)~ will~ Eat  :תֹאכֵלוּ

לֶנָּהתְֹּ אכְּ :  you(ms)~ will~ Eat~ 

her 
 you(ms)~ will~ Say  :תֹאמַר
~she~ will  :תֹאמַר  Say 
רוּ  you(mp)~ will~ Say  :תֹאמְּ
רוּ  you(mp)~ will~ Say  :תֹאמְּ
רוּן  you(ms)~ will~ Say  :תֹאמְּ
אֵנָּה  Fig  :תְּ
 Shape  :תֹאַר
 Shape  :תֹאַר
בֹא  you(ms)~ will~ Come  :תָּ

בֹאןְָּּתְָּּ :  they(f)~ will~ Come 
בוֹא  you(ms)~ will~ Come  :תָּ
בוֹא  you(ms)~ will~ Come  :תָּ
חֵנוּ בָּ  ~you(mp)~ will~ be  :תִׁ

Examine 
יא בִׁ  ~you(ms)~ will~ make  :תָּ

Come 
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יאוּ בִׁ  ~you(mp)~ will~ make  :תָּ

Come 
יט  ~you(ms)~ will~ make  :תַבִׁ

Stare 
 Straw  :תֶבֶן

ְּ בַקֵשתְּ :  you(ms)~ will~ much~ 

Search.out 
שֶנָּה בַקְּ  ~you(ms)~ will  :תְּ

Search.out~ her 
שֶנוּ בַקְּ ~you(ms)~ will  :תְּ  much~ 

Search.out~ him 
ךָ רֶכְּ בָּ  ~she~ will~ much  :תְּ

Kneel~ you(ms) 
י כַנִׁ רְּ בָּ  ~she~ will~ much  :תְּ

Kneel~ me 
 Vessel  :תֵבַת
גְְּּ זֹלתִׁ :  you(ms)~ will~ 

Pluck.away 
עוּ גְּ  you(mp)~ will~ Touch  :תִׁ
י קַנִׁ בָּ דְּ  she~ will~ Adhere~ me  :תִׁ
דַבֵר  ~you(ms)~ will~ much  :תְּ

Speak 
רוּן דַבְּ  you(ms)~ will~ Speak  :תְּ
 you(ms)~ will~ Know  :תֵדַע
שֵא  ~she~ will~ make  :תַדְּ

Sprout 
 Confusion  :תֹהוּ
הוֹם  Deep.sea  :תְּ
הוֹם  Deep.sea  :תְּ
י הִׁ  she~ will~ Exist  :תְּ
י הִׁ  she~ will~ Exist  :תְּ
יֶה הְּ  you(ms)~ will~ Exist  :תִׁ
יוּ הְּ  you(mp)~ will~ Exist  :תִׁ
יֶיןְָּּ הְּ  they(f)~ will~ Exist  :תִׁ
 you(ms)~ will~ Kill  :תַהֲרֹג

ן תוּבַל קַיִׁ :  “Tuval-Qayin [Flow 
of acquiring]” 

 you(ms)~ will~ Be.able  :תוּכַל
דוֹת  Birthing~ s  :תוֹלְּ

דֹת  Birthing~ s  :תוֹלְּ
ע  ”Tola [Worm]“  :תוֹלָּ
ם  Twin~ s  :תוֹמִׁ
ה  Disgusting  :תוֹעֵבָּ
 Disgusting  :תוֹעֲבַת
 she~ will~ make~ Go.out  :תוֹצֵא
רֵש וָּּ  ~you(ms)~ will~ be  :תִׁ

Inherit 
וֹתַרת :  you(ms)~ will~ make~ 

Reserve 
 she~ will~ Unite  :תֵחַד
אוּ  you(mp)~ will~ Err  :תֶחֶטְּ
יֶה חְּ  you(ms)~ will~ Live  :תִׁ
חֹס  you(ms)~ will~ Spare  :תָּ
 ”Tahhash [Badger]“  :תַחַש
 Under  :תַחַת
חַת  Under  :תָּ
יו תָּ  Under~ him  :תַחְּ
יִׁם תִׁ  Under~ s  :תַחְּ
תֶנָּה  Under~ her  :תַחְּ
יב  ~you(ms)~ will~ make  :תֵיטִׁ

Do.well 
יב  ~you(ms)~ will~ make  :תֵיטִׁ

Do.well 
ן  ”Teyman [South]“  :תֵימָּ
א ירָּ  you(ms)~ will~ Fear  :תִׁ
אוּ ירָּ  you(mp)~ will~ Fear  :תִׁ
י אִׁ ירְּ  you(fs)~ will~ Fear  :תִׁ
כַלֶנָּה  ~you(ms)~ will~ much  :תְּ

Finish~ her 
רֵת כָּ  she~ will~ be~ Cut  :תִׁ
 she~ will~ Bring.forth  :תֵלֵד
דוֹת  Birthing  :תֹלְּ
י דִׁ  you(fs)~ will~ Bring.forth  :תֵלְּ
דֹת  Birthing~ s  :תֹלְּ
לָּה  he~ did~ Hang  :תָּ
לָּה  he~ did~ Hang  :תָּ
ךָ יְּ  Quiver~ you(ms)  :תֶלְּ
 you(ms)~ will~ Walk  :תֵלֵךְ
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 you(ms)~ will~ Walk  :תֵלֵךְ
כוּ  you(mp)~ will~ Walk  :תֵלְּ
י  you(fs)~ will~ Walk  :תֵלֵכִׁ
 he~ did~ Be.whole  :תַם
ם  Mature  :תָּ
מוּת  you(ms)~ will~ Die  :תָּ
מוּתוּ  you(mp)~ will~ Die  :תָּ
ים מִׁ  Mature  :תָּ
ים מִׁ  Whole  :תָּ
ית מִׁ  ~you(ms)~ will~ make  :תָּ

Die 
לֹךְ מְּ  you(ms)~ will~ Reign  :תִׁ
נָּע מְּ  ”Timna [Withhold]“  :תִׁ
ה נָּתָּ מְּ  ~”Timnat [Portion]“  :תִׁ

unto 
ה נָּתָּ מְּ  ~”Timnat [Portion]“  :תִׁ

unto 
א צָּ מְּ  you(ms)~ will~ Find  :תִׁ
ר מָּ  ”Tamar [Palm tree]“  :תָּ
שֹל מְּ  you(ms)~ will~ Regulate  :תִׁ
שְָּּ מְּ לתִׁ :  you(ms)~ will~ Regulate 
תוּן מֻׁ  you(mp)~ will~ Die  :תְּ
 Give ~(ms)!  :תֶן
נָּה  ^ ~Give ~(ms)!  :תְּ
נוּ  Give ~(mp)!  :תְּ
 Oven  :תַנוּר
י נִׁ  Give ~(fs)!  :תְּ
נָּקֶה  ~you(ms)~ will~ be  :תִׁ

Innocent 
בֶינָּה סֻׁ  ~they(f)~ did  :תְּ

Go.around 
רוּ חָּ סְּ  you(mp)~ will~ Trade  :תִׁ
 she~ will~ make~ Add  :תֹסֵף
פֶה סָּ  ~you(ms)~ will~ be  :תִׁ

Consume 
פֶה סְּ  ~you(ms)~ will  :תִׁ

Consume 
פוּן  ~you(mp)~ will~ make  :תֹסִׁ

Add 

 you(ms)~ will~ Serve  :תַעֲבֹד
 you(ms)~ will~ Serve  :תַעֲבֹד
 ~you(ms)~ will  :תַעֲבֹר

Cross.over 
עֲבֹרוּתְַּ :  you(mp)~ will~ 

Cross.over 
 Wander~ ing(ms)  :תֹעֶה
 you(ms)~ will~ Stand  :תַעֲמֹד
 you(ms)~ will~ Stand  :תַעֲמֹד
עַנֶה  you(ms)~ will~ Afflict  :תְּ
בוּ צְּ  ~you(mp)~ will~ be  :תֵעָּ

Distress 
 you(ms)~ will~ Do  :תַעַשׂ
 you(ms)~ will~ Do  :תַעֲשֵׂה
 you(ms)~ will~ Do  :תַעֲשֶׂה
 you(ms)~ will~ Do~ her  :תַעֲשֶׂהְָּּ
 you(mp)~ will~ Do  :תַעֲשׂוּ
י  you(fs)~ will~ Do  :תַעֲשִׁׂ
 Seize.hold~ ing(ms)  :תֹפֵשׂ
אוּ ~you(mp)~ will  :תֵצְּ  Go.out 
יחְַּ מִׁ  ~she~ will~ make  :תַצְּ

Spring.up 
בֵר קָּ  you(ms)~ will~ be~ Bury  :תִׁ
י רֵנִׁ בְּ קְּ  ~you(ms)~ will~ Bury  :תִׁ

me 
י רֵנִׁ בְּ קְּ  ~you(ms)~ will~ Bury  :תִׁ

me 
קַח  you(ms)~ will~ Take  :תִׁ
קַח  you(ms)~ will~ Take  :תִׁ
חוּ קָּ  you(mp)~ will~ Take  :תִׁ
חוּ קְּ  you(mp)~ will~ Take  :תִׁ
קַע  he~ did~ Thrust  :תָּ
א רָּ קְּ  you(ms)~ will~ Call.out  :תִׁ
אוּ רְּ  you(mp)~ will~ See  :תִׁ
זוּ גְּ רְּ  you(mp)~ will~ Shake  :תִׁ
 you(ms)~ will~ Go.down  :תֵרֵד
ה דֵמָּ  Trance  :תַרְּ
 ”Terahh [Station]“  :תֶרַח
רַח  ”Terahh [Station]“  :תָּ
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 ”Terahh [Station]“  :תֶרַח
יד רִׁ  ~you(ms)~ will~ make  :תָּ

Roam 
ְּ רְּ מֹשׂתִׁ :  she~ will~ Tread 

רֵעוּ  ~you(mp)~ will~ make  :תָּ

Be.dysfunctional 
א שָּ  you(ms)~ will~ Lift.up  :תִׁ
אַל שְּ  you(ms)~ will~ Inquire  :תִׁ
 she~ will~ Settle  :תֵשֵב
שֵב  you(ms)~ will~ Turn.back  :תָּ
בוּ ~you(mp)~ will  :תֵשְּ  Settle 
~you(mp)~ will  :תֵשֵבוּ  

Turn.back 
שוּב  ~you(ms)~ will  :תָּ

Turn.back 
שוּפֶנוּ  ~you(ms)~ will  :תְּ

Fall.upon~ him 
תוְֹּ שוּקָּ  Following~ him  :תְּ
תֵךְ שוּקָּ  Following~ you(fs)  :תְּ
יב שִׁ  ~you(ms)~ will  :תָּ

Turn.back 
יבוּ שִׁ  ~you(mp)~ will~ make  :תָּ

Turn.back 
ים שִׁׂ  ~you(ms)~ will  :תָּ

Set.in.place 
ימוּ שִׁׂ  ~you(mp)~ will  :תָּ

Set.in.place 
לַח שְּ  you(ms)~ will~ Send  :תִׁ
חוּ לְּ שְּ  you(mp)~ will~ Send  :תִׁ
ם  she~ will~ Desolate  :תֵשָּ
מַע שְּ  you(ms)~ will~ Hear  :תִׁ
עוּ מְּ שְּ  you(mp)~ will~ Hear  :תִׁ
מֹר שְּ  you(ms)~ will~ Guard  :תִׁ
רוּ מְּ שְּ  you(mp)~ will~ Guard  :תִׁ
שַע  Nine  :תְּ
 Nine  :תֵשַע
ים עִׁ שְּ  Nine~ s  :תִׁ
כוּ פְּ שְּ  ~you(mp)~ will  :תִׁ

Pour.out 

קֹר שְּ  you(ms)~ will~ Lie  :תִׁ
 Give ~<  :תֵת
י תִׁ  Give~ me ~<  :תִׁ
תֵן  you(ms)~ will~ Give  :תִׁ
תֶן  you(ms)~ will~ Give  :תִׁ
תֶן  you(ms)~ will~ Give  :תִׁ
נוּ תְּ  you(mp)~ will~ Give  :תִׁ
אוּ רָּ תְּ  ~you(mp)~ will~ self  :תִׁ

See 
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Abdomen:  The gut, the internal 
organs of the lower torso, the 
seat of the unconscious mind. 
Also, the seat of emotion. [masc] 
[AHLB: 1292-H (N)] [Strong's: 
4577, 4578] 

Abundance: An ample quantity of 
number (many) or plentiful 
supply of strength (great). [masc] 
[AHLB: 1439-J (N)] [Strong's: 
7230] 

Abundant: Great plenty or supply of 
numbers (many) or strength 
(great). From the idea of 
greatness in authority. e.g. One 
who is abundant in authority 
such as a master or teacher. Also, 
an archer as one abundant with 
arrows. [masc] [AHLB: 1439-A 
(N)] [Strong's: 7227, 7228, 7229] 

Accept: To receive from the 
messenger what is given as a 
message. [AHLB: 1455-H (V)] 
[Strong's: 7521] 

Account.of: A telling of what 
occurred previously. Thus used 
in Hebrew as a rolling back 
around. [AHLB: 1058-B (N)] 
[Strong's: 1558] 

Accumulate: To gather or pile up, 
especially little by little. [AHLB: 
2772 (V)] [Strong's: 7408] 

Acquired: What is accumulated in 
the sense of gathering to build a 
nest. What is obtained as one’s 
own. Often used in the context 

of purchasing. [fem] [AHLB: 
1428-H (h1)] [Strong's: 4736] 

Acquisition: Something gained by 
purchase or exchange. [masc] 
[AHLB: 2360 (N)] [Strong's: 
4943] 

Acquit: To declare one innocent of a 
crime or oath. [AHLB: 1318-H 
(V)] [Strong's: 5343, 5352] 

Add: An augmenting of something 
by increasing it in amount or 
supply. [AHLB: 1339-L (V)] 
[Strong's: 3254, 3255] 

Adder: A species of viper, possibly 
an adder. [masc] [AHLB: 1477-B 
(bj)] [Strong's: 8207] 

Adhere: To join or stick to someone 
or something. [AHLB: 2092 (V)] 
[Strong's: 1692, 1693] 

Advance: To bring or move forward 
to raise to a higher rank to make 
progress. [AHLB: 2589 (V)] 
[Strong's: 6275] 

Affection: A moderate feeling or 
emotion. A tender attachment or 
fondness. [fem] [AHLB: 1094-C 
(N1)] [Strong's: 160] 

Afflict: To oppress severely so as to 
cause persistent suffering or 
anguish in the sense of making 
dark. [AHLB: 1359-H (V)] 
[Strong's: 6031, 6033] 

Affliction: The cause of persistent 
suffering, pain or distress. [masc] 
[AHLB: 1359-A (f)] [Strong's: 
6040, 6041] 

After: A time to come beyond 
another event. [masc] [AHLB: 
1181-C (N)] [Strong's: 310, 311] 



Hebrew Text and Lexicon of Genesis 

160 

Age: The part of existence extending 
from the beginning to any given 
time a period of time marked by 
a central figure or prominent 
feature. [masc] [AHLB: 2132 (g)] 
[Strong's: 2207] 

Agree: Two parties to be in concert 
or concurrence. [AHLB: 1022-J 
(V)] [Strong's: 225] 

All: The whole of a group in the 
sense of being full of food. 
[masc] [AHLB: 1242-J (N)] 
[Strong's: 3605, 3606] 

Almond: The nut or the tree. From 
the nut’s shape like an open eye. 
[masc] [AHLB: 2872 (N)] 
[Strong's: 8247] 

Also: In addition to. The idea of a 
gathering of objects or ideas. 
[AHLB: 1059-A (N)] [Strong's: 
1571] 

Altar: The place of sacrifice. [masc] 
[AHLB: 2117 (h)] [Strong's: 
4196] 

Amber: A fossil gum resin. [masc] 
[AHLB: 3003] [Strong's: 916] 

Amplify: To expand, multiply or 
increase. [AHLB: 1072-H (V)] 
[Strong's: 1711] 

Annoyance: The act of disturbing or 
irritating. Something that is light 
in stature considered worthless 
as compared with something of 
much greater value or 
importance. [fem] [AHLB: 1426-
B (N1)] [Strong's: 7045] 

Answer: Something written or 
spoken in reply to a question. 
[AHLB: 1520-H (V)] [Strong's: 
6030, 6032] 

Apart.from: At a little distance away 
from in space or time holding 
different opinions. [masc] 
[AHLB: 3004] [Strong's: 1107] 

Apparel: Something that clothes or 
adorns. As forming to the image 
of the body. [fem] [AHLB: 2489 

(e1)] [Strong's: 8071] 
Appearance: What is seen or is in 

sight. [masc] [AHLB: 1438-H (a)] 
[Strong's: 4758] 

Appointed: A fixed or officially set 
time such as a repetitive event or 
the seasons. A company or 
assembly of officially named 
persons. [masc] [AHLB: 1349-L 
(a)] [Strong's: 4150, 4151] 

Appointed.time: A fixed or officially 
set event, occasion or date. [fem] 
[AHLB: 1367-A (N)] [Strong's: 
6256] 

Apportion: To divide and mete out 
according to a plan among the 
appropriate recipients. [AHLB: 
2167 (V)] [Strong's: 2505] 

Arm: The human upper limb as 
representing power. [fem] 
[AHLB: 2139 (c)] [Strong's: 
2220] 

Army: A large organized group 
mustered together and armed for 
war or service. [masc] [AHLB: 
1393-E (N)] [Strong's: 6635] 

Aroma: A distinctive pervasive and 
usually pleasant or savory smell 
or odor. [fem] [AHLB: 1445-M 
(N)] [Strong's: 7381, 7382] 

Around: On all sides enclose so as to 
surround in rotation or 
succession. [masc] [AHLB: 1324-
B (b)] [Strong's: 5439] 

Arrange: To set something in order 
or into a correct or suitable 
configuration, sequence or 
adjustment . [AHLB: 2576 (V)] 
[Strong's: 6186] 

Arrow: A missile weapon shot from a 
bow having a pointed head, 
slender shaft and feathers as a 
butt. Used in Hebrew as dividing 
flesh. [masc] [AHLB: 1179-A 
(N)] [Strong's: 2671] 

Ash: The solid residue left when 
material is thoroughly burned. 
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[masc] [AHLB: 1388-C (N)] 
[Strong's: 665, 666] 

Ashamed: Feeling shame, guilt or 
disgrace. i.e. To be dried up with 
shame. [AHLB: 1044-J (V)] 
[Strong's: 954] 

Assembled.flock: A large group, as a 
gathering of the flock of sheep to 
the shepherd. [masc] [AHLB: 
1426-G (N)] [Strong's: 6951] 

At: A function word to indicate 
presence or occurrence, a goal of 
an implied or indicated action, 
etc.. Commonly used as a 
grammatical tool to identify the 
direct object of a verb. [AHLB: 
1022-A (N)] [Strong's: 853, 854, 
3487] 

At.that.time: A specified moment or 
time. [masc] [AHLB: 1007-A 
(N)] [Strong's: 227] 

At.this.point: To indicate a specific 
moment or place in time. [masc] 
[AHLB: 1104-K (p)] [Strong's: 
1988] 

Attach: To bring one’s self into an 
association with another e.g.. 
have an attachment to another. 
[AHLB: 2219 (V)] [Strong's: 
2836] 

Avenge: To take vengeance for or on 
behalf of another to gain 
satisfaction for a wrong by 
punishing the wrongdoer e.g. to 
pursue and kill one who has 
murdered. [AHLB: 2433 (V)] 
[Strong's: 5358] 

Awake: To bring sleep to an end to 
not be in a state of sleeping. 
[AHLB: 1432-L (V)] [Strong's: 
3364] 

Awe: As shaking when in the 
presence of an awesome sight. 
Used once for the thigh (Job 
40:17) as shaking in awe. [masc] 
[AHLB: 2598 (N)] [Strong's: 
6343, 6344] 

B 

Back: The part of the body that is 
behind. To be in the rear of or 
behind something. [masc] 
[AHLB: 1181-C (c)] [Strong's: 
268] 

Back.of.the.neck: The nape. 
Derived from the soreness of the 
neck when carrying a load or 
stress. [masc] [AHLB: 1411-D 
(g)] [Strong's: 6676, 6677] 

Backward: With the back foremost 
in a reverse or contrary way i.e. 
To walk backward in the sense 
of being after oneself. [fem] 
[AHLB: 1181-C (cm4)] [Strong's: 
322] 

Bag: A usually flexible container that 
may be closed for holding, 
storing, or carrying something 
e.g. The mouth is spread apart to 
put something in or take 
something out. [fem] [AHLB: 
2362 (n2)] [Strong's: 572] 

Bake: To cook using dry heat, 
especially in an oven. The baking 
of something in an oven. 
[AHLB: 1017-H (V)] [Strong's: 
644] 

Balm: An aromatic preparation for a 
healing ointment. A salve rubbed 
and pressed into the skin. [masc] 
[AHLB: 1411-A (f)] [Strong's: 
6875] 

Band: A gathering of men for 
attacking or raiding. [com] 
[AHLB: 1050-B (d)] [Strong's: 
1416] 

Barley: A cereal grass used for food. 
As traded or sold. [masc] 
[AHLB: 2811 (N)] [Strong's: 
7668] 

Barren: Incapable of bearing 
children. Childless in the sense of 
being naked of children. [masc] 
[AHLB: 1365-B (bf)] [Strong's: 
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6185] 
Barter: To exchange an item or 

service for another. [AHLB: 
2573 (V)] [Strong's: 6148, 6149, 
6151] 

Base: The bottom or foundation 
which provides support. A 
person's home or family as being 
a base. A species of gnat. [masc] 
[AHLB: 1244-A (N)] [Strong's: 
3653] 

Basket: A receptacle made of 
interwoven materials such as 
reeds. [masc] [AHLB: 1334-A 
(N)] [Strong's: 5536] 

Battle: A struggle between two 
armies. [fem] [AHLB: 2305 (h1)] 
[Strong's: 4421] 

Be: To exist or have breath. That 
which exists has breath. In 
Hebrew thought the breath is the 
character of someone or 
something. Just as a man has 
character, so do objects. [AHLB: 
1097-J (V)] [Strong's: 1933, 1934] 

Be.a.whore: A woman who practices 
promiscuous sexual behavior, 
especially for hire. As paid with 
food. [AHLB: 1152-H (V)] 
[Strong's: 2181] 

Be.able: To successfully prevail, 
overcome or endure. [AHLB: 
1242-L (V)] [Strong's: 3201, 
3202] 

Be.abundant: To be strong in might 
or numbers. From the abundant 
number of bones in the body. 
[AHLB: 2569 (V)] [Strong's: 
6105] 

Be.bitter: One of the four basic taste 
sensations [AHLB: 1296-B (V)] 
[Strong's: 4843] 

Be.childless: To be without children 
through miscarriage, barrenness 
or loss of children. [AHLB: 2836 
(V)] [Strong's: 7921] 

Be.clean: Free from dirt or pollution 

unadulterated, pure. [AHLB: 
1204-G (V)] [Strong's: 2891] 

Be.correct: To walk on the right path 
without losing the way. [AHLB: 
2658 (V)] [Strong's: 6663] 

Be.crafty: The doing of a thing slyly 
or cunningly. [AHLB: 2404 (V)] 
[Strong's: 5230] 

Be.drunk: To be filled with 
intoxicating drink. [AHLB: 2839 
(V)] [Strong's: 7937] 

Be.dysfunctional: Impaired or 
abnormal filling of purpose. To 
act wrongly by injuring or doing 
an evil action. [AHLB: 1460-B 
(V)] [Strong's: 4827, 7489] 

Be.face.to.face: To face another. 
Usually in the causative (hiphil or 
hophal) form meaning to tell, to 
give an account to another. 
[AHLB: 2372 (V)] [Strong's: 
5046, 5047] 

Be.far: To be distant, a long way off. 
[AHLB: 2765 (V)] [Strong's: 
7368] 

Be.fruitful: Abundantly productive. 
[AHLB: 1388-E (V)] [Strong's: 
6500] 

Be.hard: Not easily penetrated not 
easily yielding to pressure. 
[AHLB: 1435-H (V)] [Strong's: 
7185] 

Be.heavy: To be great in weight, 
wealth or importance. [AHLB: 
2246 (V)] [Strong's: 3513] 

Be.hungry: To have an urgent 
craving for food famished. 
[AHLB: 2777 (V)] [Strong's: 
7456] 

Be.in.misery: A state of suffering 
and want due to poverty or 
affliction. [AHLB: 1232-D (V)] 
[Strong's: 3510] 

Be.insubstantial: Lacking in material 
nature lacking firmness or 
solidity. To be light in weight. To 
curse or despise in the sense of 
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making light. [AHLB: 1426-B 
(V)] [Strong's: 7043] 

Be.numb: Devoid of sensation or 
emotion. [AHLB: 1371-J (V)] 
[Strong's: 6313] 

Be.old: To be of an advanced age. 
[AHLB: 2132 (V)] [Strong's: 
2204] 

Be.rich: To be wealthy. [AHLB: 2585 
(V)] [Strong's: 6238] 

Be.sad: To be in a state of 
depression. [AHLB: 2130 (V)] 
[Strong's: 2196] 

Be.small: To have little size or slight 
dimensions insignificant. [AHLB: 
2703 (V)] [Strong's: 6994] 

Be.strong: Having or marked by 
great physical, moral or 
intellectual power. To be 
mentally astute, firm, obstinate 
or courageous. [AHLB: 1294-C 
(V)] [Strong's: 553] 

Be.sweet: One of the four basic taste 
sensations [AHLB: 2416 (V)] 
[Strong's: 5276] 

Be.threefold: Being three times as 
great or as many. [AHLB: 2847 
(V)] [Strong's: 8027] 

Be.unclean: Morally or spiritually 
impure dirty, filthy. [AHLB: 
1197-E (V)] [Strong's: 2930] 

Be.whole: Free of wound or injury, 
defect or impairment, disease or 
deformity mentally and 
emotionally sound. [AHLB: 
1496-B (V)] [Strong's: 8552] 

Be.zealous: Filled with eagerness 
and ardent interest in pursuit of 
something. [AHLB: 1428-E (V)] 
[Strong's: 7065] 

Be.sick: To be twisted through pain 
but may also mean to beseech 
through the idea of twisting. 
[AHLB: 1173-H (V)] [Strong's: 
2470] 

Beard: The hair that grows on a 
man’s face. A long beard as a 

sign of old age and wisdom. An 
elder as a bearded one. [masc] 
[AHLB: 2132 (N)] [Strong's: 
2205, 2206] 

Beast: An animal as distinguished 
from man or a plant. A tall or 
large creature. [fem] [AHLB: 
1036-G (N1)] [Strong's: 929, 930] 

Beat: To strike repeatedly to drive or 
force by blows. [AHLB: 2623 
(V)] [Strong's: 6470] 

Beautiful: Generally pleasing. 
Possessing the qualities of 
loveliness. [masc] [AHLB: 1224-
H (N)] [Strong's: 3303, 3304] 

Beauty: The qualities in a person or 
thing that give pleasure to the 
senses or exalt the mind or spirit. 
As the beauty of the camp To 
give or show beauty, grace or 
mercy to another. [masc] 
[AHLB: 1175-A (N)] [Strong's: 
2580] 

Bed: A place for sleeping. Spread out 
sheet for sleeping. [fem] [AHLB: 
1308-A (h1)] [Strong's: 4296] 

Before: What precedes another 
event. [masc] [AHLB: 2244 (N)] 
[Strong's: 2962] 

Behind: In, to or toward the back 
.To be in back of, at the rear or 
following after something. [masc] 
[AHLB: 1181-C (j)] [Strong's: 
314] 

Being: The whole of a person, god 
or creature including the body, 
mind, emotion, character and 
inner parts. [fem] [AHLB: 2424 
(N)] [Strong's: 5315] 

Belly: The undersurface of an animal 
the stomach and other digestive 
organs. [masc] [AHLB: 1054-A 
(j)] [Strong's: 1512] 

Bend.down: To turn from straight 
or even to curved to make 
submissive, pay homage to 
another one by bowing low or 
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getting on the knees with the 
face to the ground. [AHLB: 
1468-H (V)] [Strong's: 7812] 

Bend.the.knee: A kneeling down as 
a sign of respect to another. 
[masc] [AHLB: 2039 (n)] 
[Strong's: 86] 

Beqa: A weight standard of measure 
equal to one-half shekel weight. 
[masc] [AHLB: 2034 (N)] 
[Strong's: 1235] 

Beside: Being next to something in 
the sense of being in its shade. 
[masc] [AHLB: 1403-C (N)] 
[Strong's: 681] 

Best: Excelling all others most, 
largest most productive or good, 
utility or satisfaction.. [masc] 
[AHLB: 1186-L (k)] [Strong's: 
4315] 

Betray: To lead astray to deliver to 
an enemy by treachery to reveal 
unintentionally. In the Aramaic 
this word means to "cast down." 
[AHLB: 1450-H (V)] [Strong's: 
7411, 7412] 

Between: In the time, space or 
interval that separates. As the 
wall is between the two sides of 
the tent. [masc] [AHLB: 1037-M 
(N)] [Strong's: 996, 997, 1143] 

Bind: To make secure by tying to 
confine, restrain or restrict as if 
with bonds. bind with a cord. 
[AHLB: 2572 (V)] [Strong's: 
6123] 

Bind.up: To tie something. The tying 
of the tongue, silence. [AHLB: 
1266-C (V)] [Strong's: 481] 

Bird: A creature distinguished by a 
body covering of feathers and 
forelimbs modified as wings. 
[fem] [AHLB: 2685 (c)] [Strong's: 
6833] 

Bird.of.prey: A carnivorous bird that 
feeds on carrion or meat taken 
by hunting. [masc] [AHLB: 1354-

M (N)] [Strong's: 5861] 
Birthing: The act or process of 

bringing forth offspring from the 
womb. Total of the children 
born within an era. [fem] 
[AHLB: 1257-L (i3)] [Strong's: 
8435] 

Birthright: Rights, privileges or 
possessions to which a person is 
entitled by birth. The rights of 
the firstborn son (see Deut. 
21:17). Also meaning the 
firstborn. [fem] [AHLB: 2016 
(c1)] [Strong's: 1062] 

Bite: To seize especially with teeth or 
jaws to sting, wound or pierce as 
with a fang. To give usury in the 
sense of a biting. [AHLB: 2441 
(V)] [Strong's: 5391] 

Bitter: A difficult taste or experience. 
In Isaiah 40:15 only, this word 
means "drop." [masc] [AHLB: 
1296-A (N)] [Strong's: 4751, 
4752] 

Blast: To blow heavily. [AHLB: 2817 
(V)] [Strong's: 7710] 

Blazing: To burn brightly to be 
conspicuously brilliant or 
resplendent. [masc] [AHLB: 
1262-G (N)] [Strong's: 3858] 

Blindness: Sightless unquestioning, 
as having no regard to rational 
discrimination, guidance or 
restriction. As a shutting of the 
eyes. [masc] [AHLB: 3035 (N)] 
[Strong's: 5575] 

Blood: The fluid that circulates 
through the heart and blood 
vessels with oxygen and nutrients 
to and carrying waste from the 
cells of the body. [masc] [AHLB: 
1082-A (N)] [Strong's: 1818] 

Blossom: The flower of a seed plant. 
From its bright color and shape 
as like a spark. Also, an unknown 
bird of prey. [masc] [AHLB: 
1317-A (N)] [Strong's: 5322] 
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Body: By extension, the physical 
form, either alive or dead a 
corpse. [fem] [AHLB: 1052-A 
(f1)] [Strong's: 1472] 

Boil: To generate bubbles of vapor 
when heated. To cook a meat in 
water. Also meaning to ripen in 
the sense of being cooked. 
[AHLB: 2043 (V)] [Strong's: 
1310] 

Bondwoman: A female slave. One 
who is bound to another. [fem] 
[AHLB: 1013-A (N1)] [Strong's: 
519] 

Bone: The hard tissue of which the 
skeleton is chiefly composed. As 
a numerous amount. [masc] 
[AHLB: 2569 (N)] [Strong's: 
6106] 

Booth: A temporary shelter a small 
enclosure dwelling place. [fem] 
[AHLB: 1333-J (N1)] [Strong's: 
5521] 

Border: The outer edge of a region. 
[masc] [AHLB: 2049 (d)] 
[Strong's: 1366] 

Born: Brought forth, as if by birth. 
[masc] [AHLB: 1257-L (b)] 
[Strong's: 3211] 

Bosom: The human chest, especially 
the front side. [masc] [AHLB: 
1163-M (N)] [Strong's: 2436] 

Bound.up: To be confined or 
hedged in together. To wait or to 
be held back in the sense of 
being bound up. [AHLB: 1419-J 
(V)] [Strong's: 6960] 

Bow: A weapon made from a stiff 
branch to shoots arrows. A bow-
shaped object such as a rainbow. 
[fem] [AHLB: 1435-A (N2)] 
[Strong's: 7198, 7199] 

Bow.the.head: To lower the head as 
a sign of respect. [AHLB: 1418-B 
(V)] [Strong's: 6915] 

Bowels: The large intestines as 
encompassed about by the torso. 

Compassion as coming from the 
bowels. Also, an unknown 
species of bird. [masc] [AHLB: 
2762 (N)] [Strong's: 7356, 7358, 
7359] 

Bowl: A concave vessel especially for 
holding liquids. As with high 
sides. [masc] [AHLB: 2051 (b)] 
[Strong's: 1375] 

Box: A rigid rectangular receptacle 
often with a cover. Any box-
shaped object. [masc] [AHLB: 
1020-H (j)] [Strong's: 727] 

Boy: A male child from birth to 
puberty. [masc] [AHLB: 1257-L 
(N)] [Strong's: 3206] 

Bracelet: An ornamental band or 
chain worn around the wrist. As 
the ends joined together. [masc] 
[AHLB: 2665 (b)] [Strong's: 
6781] 

Bramble: A rough, prickly vine or 
shrub. Thorn. [masc] [AHLB: 
1432-J (N)] [Strong's: 6975] 

Branch: A secondary shoot or stem 
arising from a main trunk or 
axis.. [masc] [AHLB: 2505 (b)] 
[Strong's: 8299] 

Breach: A broken, ruptured or torn 
condition or area a gap as in a 
wall made by battering. [masc] 
[AHLB: 2642 (N)] [Strong's: 
6556] 

Bread: Baked and leavened food 
primarily made of flour or meal. 
The kneading, or fighting, with 
bread dough. [masc] [AHLB: 
2305 (N)] [Strong's: 3899, 3900, 
3901] 

Bread.cake: Cakes baked on hot 
stones. [fem] [AHLB: 1348-A 
(N1)] [Strong's: 5692] 

Break: To throw something on the 
ground and break it by 
trampling. [AHLB: 1388-B (V)] 
[Strong's: 6565] 

Break.out: To be spread out wide or 
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widespread. [AHLB: 2642 (V)] 
[Strong's: 6555] 

Breaking.camp: The packing up of 
camp for the purpose of 
beginning a journey. [masc] 
[AHLB: 2413 (a)] [Strong's: 4550, 
4551] 

Breast: Milk-producing glandular 
organs situated on the front part 
of the chest in the female the 
fore part of the body between 
the neck and the abdomen. Also 
a goat-idol from the teats of the 
goat. [masc] [AHLB: 1464-A 
(N)] [Strong's: 7699, 7700] 

Breath: Air inhaled or exhaled. The 
breath of man or god. The 
essence of life. [fem] [AHLB: 
2443 (N1)] [Strong's: 5396, 5397] 

Brick: A building material typically 
rectangular and of moist clay 
hardened by heat. [fem] [AHLB: 
2303 (N1)] [Strong's: 3843] 

Bride.price: A payment given by or 
in behalf of a prospective 
husband to the bride’s family. 
[masc] [AHLB: 1296-G (g)] 
[Strong's: 4119] 

Bright: A radiating or reflective light. 
As cheerful. [masc] [AHLB: 2869 
(N)] [Strong's: 8233] 

Brimstone: A rock of sulfur that 
burns. [fem] [AHLB: 2079 (N4)] 
[Strong's: 1614] 

Bring.forth: To issue out. To bring 
forth children, either by the 
woman who bears them or the 
man who fathered them. [AHLB: 
1257-L (V)] [Strong's: 3205] 

Bronze: An alloy of copper and tin. 
From its shine. [fem] [AHLB: 
2395 (c2)] [Strong's: 5178] 

Brother: A male who has the same 
parents as another or shares one 
parent with another. One who 
stands between the enemy and 
the family, a protector. The 

hearth of a fire used as a dividing 
wall that protects the family. 
[fem] [AHLB: 1008-A (N)] 
[Strong's: 251, 252, 254, 1889] 

Bruise: An injury involving rupture 
of small blood vessels and 
discoloration without a skin 
break. The dark coloring of the 
skin caused by being hit or 
smashed. [masc] [AHLB: 2628 
(N)] [Strong's: 6482] 

Build: To construct a building, home 
or family. [AHLB: 1037-H (V)] 
[Strong's: 1124, 1129] 

Bull: A male un-castrated bovine. 
[masc] [AHLB: 1388-A (N)] 
[Strong's: 6499] 

Bundle: A group of things fastened 
together for convenient 
handling. Something that is 
bound up tightly. [masc] [AHLB: 
1411-B (c)] [Strong's: 6872] 

Burial.place: The place of interment 
or deposit of a deceased body. 
[fem] [AHLB: 2696 (d1)] 
[Strong's: 6900] 

Burn.black: To char wood in a fire. 
A passion that burns for another. 
[AHLB: 2266 (V)] [Strong's: 
3648] 

Burst: To break open, apart or into 
pieces out or through. [AHLB: 
2811 (V)] [Strong's: 7665, 8406] 

Burst.out: To be larger, fuller, or 
more crowded. Break out or 
break forth as a blooming flower 
or the wings of a bird. [AHLB: 
2636 (V)] [Strong's: 6524] 

Bury: To dispose of by depositing in 
or as if in the earth. [AHLB: 
2696 (V)] [Strong's: 6912] 

But: On the contrary. An outcome 
desired in the sense of joining. 
[com] [AHLB: 1254-J (p)] 
[Strong's: 199] 

Butcher: One who slaughters 
animals or dresses their flesh. 
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[AHLB: 2227 (V)] [Strong's: 
2873] 

By: In proximity to. The sense of 
standing with another. [masc] 
[AHLB: 2550 (e)] [Strong's: 
5978] 

C 

Calculate: To determine by 
mathematical deduction or 
practical judgement. To 
comprehend and carefully 
consider a path or course of 
action. [AHLB: 2477 (V)] 
[Strong's: 7919, 7920] 

Call.out: To raise one’s voice or 
speak to someone loudly and 
with urgency. To call out, give, a 
name. Also, to "meet" in the 
sense of being called to a 
meeting and, through extension, 
an encounter by chance. In 
addition, to "read" in the sense 
of calling out the words written. 
[AHLB: 1434-E (V)] [Strong's: 
7121, 7123] 

Camel: Either of two ruminant 
mammals used as draft animals 
in the desert. The produce of the 
fields were tied in large bundles 
and transported on camels. 
[com] [AHLB: 2070 (N)] 
[Strong's: 1581] 

Camp: Ground on which temporary 
shelters (as tents) are erected a 
group of shelters erected on such 
ground. To stop for the night 
and pitch the tents. [AHLB: 
1175-H (V)] [Strong's: 2583] 

Campsite: A place suitable for or 
used as the location of a camp. 
The inhabitants of a camp. 
[masc] [AHLB: 1175-H (a)] 
[Strong's: 4264] 

Captain: A military leader the 

commander of a unit or a body 
of troops. The leader of a family, 
tribe or people as one who 
carries the burdens of the people. 
[masc] [AHLB: 1314-E (b)] 
[Strong's: 5387] 

Capture: The act of catching, 
winning, or gaining control by 
force, stratagem, or guile. To 
take one away from his 
homeland as an involuntary 
prisoner. [AHLB: 1462-H (V)] 
[Strong's: 7617] 

Caravan: A traveling company that 
follows a prescribed path. The 
Aramaic word means a road or 
path one travels. [fem] [AHLB: 
1445-C (g1 & N1)] [Strong's: 735, 
736] 

Carcass: A dead body. [masc] 
[AHLB: 2593 (N)] [Strong's: 
6297] 

Carry: To transfer from one place to 
another to transport as by 
vehicle. [AHLB: 2460 (V)] 
[Strong's: 5445, 5446] 

Cart: A heavy, two-wheeled vehicle, 
animal-drawn, used for 
transporting freight or for 
farming. From its round wheels. 
[fem] [AHLB: 2524 (N1)] 
[Strong's: 5699] 

Cartilage: Translucent elastic tissue 
that lines the joints of the bony 
skeleton. [masc] [AHLB: 2084 
(N)] [Strong's: 1634, 1635] 

Cast.out: To drive out, expel, thrust 
away. [AHLB: 2089 (V)] 
[Strong's: 1644] 

Cattle: Domesticated bovine animals 
on a farm or ranch. Strong beasts 
used to break the soil with plows. 
[masc] [AHLB: 2035 (N)] 
[Strong's: 1165, 1241] 

Cave: A natural underground 
chamber or series of chambers 
that open to the surface. A hole 
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in the rock. [fem] [AHLB: 1250-
A (k1)] [Strong's: 4380, 4631] 

Cease: To come to an end to die out. 
Case from an activity for the 
purpose of rest or celebration. 
[AHLB: 2812 (V)] [Strong's: 
7673] 

Cereal: Relating to grain or plants 
that produce it. A plentiful crop. 
[masc] [AHLB: 1072-A (m)] 
[Strong's: 1715] 

Chain: A series of links worn as an 
ornament or insignia in the sense 
of being spread over the neck. 
[masc] [AHLB: 2742 (b)] 
[Strong's: 7242] 

Chamber: A bedroom a natural or 
artificial enclosed space or cavity. 
Place surrounded by walls. An 
inner place as hidden or secret. 
[masc] [AHLB: 2150 (N)] 
[Strong's: 2315] 

Change: To make different in some 
particular to make radically 
different exchange one thing for 
another. To repeat in the sense 
of a second time. [AHLB: 1474-
H (V)] [Strong's: 8132, 8133, 
8138] 

Charge: A person or thing 
committed to the care of 
another. What is given to be 
watched over and protected. 
[fem] [AHLB: 2853 (h2)] 
[Strong's: 4931] 

Chariot: A two-wheeled horse-drawn 
battle car of ancient times used 
also in processions and races. 
[fem] [AHLB: 2769 (k1)] 
[Strong's: 4818] 

Cheese: A food consisting of the 
coagulated, compressed and 
usually ripened curd of milk 
separated from the whey. [fem] 
[AHLB: 1174-E (N1)] [Strong's: 
2529] 

Chestnut: Probably the chestnut tree 

but uncertain. [masc] [AHLB: 
2908 (j)] [Strong's: 6196] 

Chief: Accorded highest rank or 
office of greatest importance, 
significance, or influence. One 
who is yoked to another to lead 
and teach. [masc] [AHLB: 2001 
(d)] [Strong's: 441] 

Child: A young person, especially 
between infancy and youth. 
[masc] [AHLB: 1257-I (N)] 
[Strong's: 2056] 

Children: More than one child. 
[masc] [AHLB: 1201-A (N)] 
[Strong's: 2945] 

Chimney: A vertical structure in a 
building and enclosing a flue or 
flues that carry off smoke. A 
hole in the roof where smoke 
escapes. [fem] [AHLB: 1439-C 
(d1)] [Strong's: 699] 

Choice.fruit: Having qualities that 
appeal to a cultivated taste. As 
plucked from the tree or vine. 
[fem] [AHLB: 2124 (N1)] 
[Strong's: 2173] 

Choice.vine: The best of the vine, 
the best grapes. [com] [AHLB: 
2513 (g)] [Strong's: 8321] 

Choose: To select freely and after 
consideration. [AHLB: 2012 (V)] 
[Strong's: 977] 

Chosen: One who is the object of 
choice or of divine favor. [masc] 
[AHLB: 2012 (h)] [Strong's: 
4005] 

Circumcise: To cut off the foreskin 
of a male. A cutting of the front 
part of the male member. 
[AHLB: 1288-J (V)] [Strong's: 
4135] 

Cistern: An artificial reservoir for 
storing liquids and especially 
water. A hole, well or cistern that 
is dug out. A standard of 
measure. [masc] [AHLB: 1250-J 
(N)] [Strong's: 953, 2352, 2356, 
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3564, 3734] 
City: An inhabited place of greater 

size, population, or importance 
than a town or village. [masc] 
[AHLB: 1526-M (N)] [Strong's: 
5892] 

Cleave: To divide by or as if by a 
cutting blow to separate into 
distinct parts. break, cut or divide 
something in half. [AHLB: 2034 
(V)] [Strong's: 1234] 

Clothe: To cover with or as if with 
cloth or clothing to provide with 
clothing put on clothing. [AHLB: 
2304 (V)] [Strong's: 3847, 3848] 

Clothing: Garments in general. 
[masc] [AHLB: 2304 (d)] 
[Strong's: 3830, 3831] 

Cloud: A visible mass of particles of 
water or ice in the form of fog, 
mist, or haze suspended usually 
at a considerable height in the 
air. [masc] [AHLB: 1359-B (N)] 
[Strong's: 6050, 6051] 

Cluster: A number of similar things 
growing together or of things or 
persons collected or grouped 
closely together. A cluster of 
grapes from the vine or flowers 
from the plant. [masc] [AHLB: 
2836 (nc)] [Strong's: 811] 

Coat: An outer garment varying in 
length and style the external 
growth on an animal. [masc] 
[AHLB: 1344-J (N)] [Strong's: 
5497] 

Cold: A condition of low 
temperature. [masc] [AHLB: 
1434-A (N)] [Strong's: 7119, 
7120] 

Collection: An accumulation of 
objects or material. A collection 
of water (a pool, pond or sea) or 
horses (herd). [masc] [AHLB: 
1419-J (h)] [Strong's: 4723] 

Colt: A young male horse a young 
untried person. As dark in color. 

[com] [AHLB: 1526-M (N)] 
[Strong's: 5895] 

Come: To move toward something 
approach to reach a condition fill 
a void by entering it. This can be 
understood as to come or to go. 
[AHLB: 1024-J (V)] [Strong's: 
935] 

Come.near: To come close by or 
near to. [AHLB: 2729 (V)] 
[Strong's: 7126, 7127] 

Come.to.an.end: To cease. 
Conclude. [AHLB: 1383-C (V)] 
[Strong's: 656] 

Come.up: To rise up, as the sun does 
at the horizon. [AHLB: 2135 (V)] 
[Strong's: 2224] 

Comfort: Consolation in time of 
trouble or worry. To give solace 
in time of difficulty or sorrow. 
[AHLB: 2392 (V)] [Strong's: 
5162] 

Community: A unified body of 
individuals a group of people 
bound together. [masc] [AHLB: 
1266-D (c)] [Strong's: 3816] 

Companion: One that accompanies 
another. As a close companion. 
[masc] [AHLB: 1453-A (N)] 
[Strong's: 7453] 

Company: A group of persons or 
things for carrying on a project 
or undertaking company, as a 
group with a common testimony. 
May also mean a witness or 
testimony. [fem] [AHLB: 1349-A 
(N1)] [Strong's: 5712, 5713] 

Compassionate: Having or showing 
sympathetic consciousness of 
others’ distress with a desire to 
alleviate it. [fem] [AHLB: 2171 
(N1)] [Strong's: 2551] 

Compel: To drive or urge forcefully 
or irresistibly. A pressing into an 
action or narrow place. [AHLB: 
1018-J (V)] [Strong's: 213] 

Complete: Having all necessary 
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parts, elements or steps. A state 
of being whole or full. Left 
unaltered and whole in its 
original functional state without 
removing or adding to it. An 
offering or payment to make 
restitution. To finish. Used in 
Aramaic as a greeting expressing 
a desire for completeness to 
another. [masc] [AHLB: 2845 
(N)] [Strong's: 8001, 8002, 8003] 

Completeness: Something that has 
been finished or made whole. A 
state of being complete. Used in 
Aramaic as a greeting expressing 
a desire for completeness to 
another. [masc] [AHLB: 2845 (c)] 
[Strong's: 7965] 

Completion: The act or process of 
completing. This can be in a 
positive sense or negative, such 
as in a failure. [fem] [AHLB: 
1242-A (N1)] [Strong's: 3617] 

Conceal: To prevent disclosure or 
recognition of to place out of 
sight. To completely cover over 
or hide. [AHLB: 1245-H (V)] 
[Strong's: 3680, 3780] 

Conceive: To become pregnant with 
young. [AHLB: 1112-H (V)] 
[Strong's: 2029] 

Concerning: Regarding. Marked 
interest or regard usually arising 
through a personal tie or 
relationship. A turning over and 
bringing together of a thought. 
[fem] [AHLB: 1004-J (N3)] 
[Strong's: 182] 

Conclusion: To come to an end. The 
end of a time period or place or 
the end of something. The 
border of a country as its edges. 
[masc] [AHLB: 1432-A (N)] 
[Strong's: 7093] 

Concubine: Cohabitation of persons 
not legally married a woman 
living in a socially recognized 

state of being a mistress. [fem] 
[AHLB: 3048] [Strong's: 6370] 

Confusion: To bring to ruin to make 
indistinct to fail to differentiate 
from an often similar or related 
other. A barren place. Vanity as a 
state of waste. [masc] [AHLB: 
1488-J (r)] [Strong's: 8414] 

Consent: To give approval to be in 
concord in opinion or sentiment 
agreement as to action or 
opinion. A filling of a void in 
space or action. To be willing to 
go somewhere or do something. 
[AHLB: 1028-C (V)] [Strong's: 
14] 

Consistency: Agreement or harmony 
of parts or features showing 
steady conformity to character, 
profession, belief, or custom. 
[masc] [AHLB: 1497-C (e)] 
[Strong's: 386] 

Consume: To eat or drink with the 
lips. [AHLB: 1339-H (V)] 
[Strong's: 5595] 

Contention: An act or instance of 
striving or struggling against 
great difficulty or opposition. 
[fem] [AHLB: 1439-M (k1)] 
[Strong's: 4808] 

Contribution: What is given or 
supplied in common with others. 
[fem] [AHLB: 2451 (a1)] 
[Strong's: 4978, 4979] 

Convict: To find or prove to be 
guilty. [AHLB: 1238-L (V)] 
[Strong's: 3198] 

Cord: A long slender flexible material 
made of several strands woven 
or twisted together. Made of 
twisted fibers. [masc] [AHLB: 
2650 (b)] [Strong's: 6616] 

Correct: To make or set right. 
Conforming to fact, standard or 
truth. [masc] [AHLB: 2658 (b)] 
[Strong's: 6662] 

Correctness: Conformity to fact, 
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standard or truth. [fem] [AHLB: 
2658 (N1)] [Strong's: 6666] 

Couch: An article of furniture for 
sitting or reclining. [masc] 
[AHLB: 1407-L (d)] [Strong's: 
3326] 

Counsel: Advice given especially as a 
result of consultation. A lawyer 
appointed to advise and 
represent in legal matters an 
individual client or public body. 
An assembly of persons who 
counsel another or a people. 
[masc] [AHLB: 1326-J (N)] 
[Strong's: 5475] 

Count: To find the total number of 
units involved by naming the 
numbers in order up to and 
including. [AHLB: 2500 (V)] 
[Strong's: 5608] 

Couple: To bind by joining or 
coupling together. [AHLB: 2143 
(V)] [Strong's: 2266] 

Courageous: Having or 
characterized by mental or moral 
strength to venture, persevere, 
and withstand danger, fear or 
difficulty. [masc] [AHLB: 2052 
(ec)] [Strong's: 1368] 

Covenant: A solemn and binding 
agreement between two or more 
parties especially for the 
performance of some action. 
Covenant is instituted through 
the sacrifice of a choice, fattened, 
animal that is cut in two pieces, 
and between which the parties of 
the covenant pass. If one party 
fails to meet the agreements of 
the covenant, then the other may 
do the same to them. (see 
Genesis 15:10,17 and Jeremiah 
34:18-20) [fem] [AHLB: 1043-H 
(N4)] [Strong's: 1285] 

Cover: To afford protection or 
security to hide from sight or 
knowledge. Cover over as with a 

lid. [AHLB: 2283 (V)] [Strong's: 
3722] 

Covering: Something that covers or 
conceals. A covering such as 
pitch or a monetary covering 
such as a bribe or ransom. A 
"village" as a covering. [masc] 
[AHLB: 2283 (g)] [Strong's: 
3723, 3724] 

Cow: The mature female of cattle. 
[fem] [AHLB: 1388-A (N1)] 
[Strong's: 6510] 

Crash: To break violently and noisily. 
[AHLB: 1461-H (V)] [Strong's: 
7582, 7583] 

Crave: To have a strong or inward 
desire for something. [AHLB: 
2169 (V)] [Strong's: 2530] 

Craving: A great desire or longing. 
[AHLB: 2277 (V)] [Strong's: 
3700] 

Cremate: To reduce a dead body to 
ashes by burning. [AHLB: 2512 
(V)] [Strong's: 5635, 8313] 

Cremating: The act of burning a 
dead body to ashes. [fem] 
[AHLB: 2512 (N1)] [Strong's: 
8316] 

Cross.over: To pass from one side to 
the other. To go across a river or 
through a land. [AHLB: 2520 
(V)] [Strong's: 5674, 5675] 

Crossing: A place or structure as on 
a street or over a river where 
pedestrians or vehicles pass from 
one side to the other. In the river 
for crossing. [masc] [AHLB: 
2520 (a)] [Strong's: 4569] 

Crush: To reduce to particles by 
pounding or grinding. Crush 
something to pieces. An 
oppression or struggle as 
crushing. [AHLB: 1455-B (V)] 
[Strong's: 7465, 7533, 7567] 

Cry: To utter loudly to shout to shed 
tears, often noisily. A loud crying 
or calling out. [fem] [AHLB: 
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2679 (N1)] [Strong's: 6818] 
Cry.out: To cry or call out loudly. 

[AHLB: 2679 (V)] [Strong's: 
6817] 

Cup: A drinking vessel . Also an 
unknown species of bird. [fem] 
[AHLB: 1245-J (N)] [Strong's: 
3563] 

Custody: Immediate charge and 
control exercised by a person or 
authority. A careful watching 
over as an office, guard or 
prison. [masc] [AHLB: 2853 (h)] 
[Strong's: 4929] 

Custom: A usage or practice 
common to many or to a 
particular place or class or 
habitual with an individual. 
[masc] [AHLB: 1180-J (N)] 
[Strong's: 2706] 

Cut: To penetrate with a sharp edged 
instrument. [AHLB: 2291 (V)] 
[Strong's: 3772] 

Cut.in.two: To sever into two pieces 
or parts. [AHLB: 2047 (V)] 
[Strong's: 1334] 

Cut.off: To discontinue or terminate. 
To sever the tip or end. [AHLB: 
2407 (V)] [Strong's: 5243] 

Cut.piece: A sacrificial animal that 
has been cut into pieces. [masc] 
[AHLB: 2047 (N)] [Strong's: 
1335] 

D 

Damage: To bring to ruin by 
destruction. To destroy through 
disfigurement or corruption. 
[AHLB: 2830 (V)] [Strong's: 
7843, 7844] 

Dark: Devoid or partially devoid of 
light not receiving, reflecting, 
transmitting, producing or 
radiating light. As the darkness 
of a moonless night. [fem] 

[AHLB: 2215 (N1)] [Strong's: 
2824, 2825] 

Darkness: The state of being dark. 
As the darkness of a moonless 
night. [masc] [AHLB: 2215 (g)] 
[Strong's: 2822] 

Daughter: A female having the 
relation of a child to parent. A 
village that resides outside of the 
city walls as “the daughter of the 
city.” [fem] [AHLB: 1037-A 
(N2)] [Strong's: 1323] 

Daughter-in-law: The wife of one’s 
son. Bride of the son, as brought 
into the camp, in the sense of 
making the man complete. [fem] 
[AHLB: 1242-B (N1)] [Strong's: 
3618] 

Dawn: To begin to grow light as the 
sun rises in the east. The place of 
the rising sun. [masc] [AHLB: 
2829 (N)] [Strong's: 7837] 

Day: The time of light between one 
night and the next one. Usually 
in the context of daylight hours 
but may also refer to the entire 
day [masc] [AHLB: 1220-J (N)] 
[Strong's: 3117, 3118] 

Deal.deceitfully: To give as one’s 
portion by a false impression. 
[AHLB: 1495-F (V)] [Strong's: 
2048] 

Death: A permanent cessation of all 
vital functions the end of life. 
[masc] [AHLB: 1298-J (N)] 
[Strong's: 4192, 4193, 4194] 

Deceit: The act or practice of not 
being honest. [fem] [AHLB: 
1450-A (h1)] [Strong's: 4820] 

Deceive: To cause to accept as true 
or valid what is false or invalid. 
Can also mean usury in the sense 
of a deception. In the participle 
form can mean creditor in the 
sense of imposition. [AHLB: 
1320-E (V)] [Strong's: 5377, 
5378, 5383] 
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Dedicated: Devoted to the worship 
of God. [masc] [AHLB: 2390 
(N)] [Strong's: 5139] 

Deep.sea: Extending far from some 
surface or area in difficulty or 
distress. Deep and tumultuous 
water. A subterranean body of 
water. [fem] [AHLB: 1105-J (i)] 
[Strong's: 8415] 

Delay: To stop, detain or hinder for a 
time. [AHLB: 1181-C (V)] 
[Strong's: 309] 

Delicacy: The quality or state of 
being luxurious. Flavorful meat. 
[masc] [AHLB: 2236 (a)] 
[Strong's: 4303] 

Delight: A high degree of 
gratification. To desire 
something out of pleasure or 
necessity. [AHLB: 2191 (V)] 
[Strong's: 2654] 

Deliver: To set free to take and hand 
over to or leave for another. 
[AHLB: 2428 (V)] [Strong's: 
5337, 5338] 

Deliver.up: To hand over to another. 
[AHLB: 2331 (V)] [Strong's: 
4042] 

Deny: To disclaim connection with 
or responsibility for. Withhold 
something from another or self 
as in a lie or submission. [AHLB: 
2257 (V)] [Strong's: 3584] 

Depart.early: To go away or leave 
early immediate obedience. Rise 
or go early in the sense of 
placing the load on the shoulders 
to depart. [AHLB: 2837 (V)] 
[Strong's: 7925] 

Deposit: To place, especially for 
safekeeping or as a pledge. 
Something laid down. Sit down 
to rest or remain in place. 
[AHLB: 1307-L (V)] [Strong's: 
3240] 

Deposited: Valuables placed for 
safekeeping. Produce or other 

stores that are watched over. 
[masc] [AHLB: 2630 (j)] 
[Strong's: 6487] 

Desolate: Devoid of inhabitants and 
visitors. [AHLB: 1473-B (V)] 
[Strong's: 8074, 8075] 

Despise: To look down on with 
contempt or aversion. [AHLB: 
1030-J (V)] [Strong's: 936] 

Destroy: To ruin the structure, 
organic existence, or condition 
of something. [AHLB: 2848 (V)] 
[Strong's: 8045, 8046] 

Dew: Moisture condensed on the 
surfaces of cool bodies or 
objects, especially at night. 
[masc] [AHLB: 1196-A (N)] 
[Strong's: 2919, 2920] 

Die: To pass from physical life to 
pass out of existence. Come to 
an end through death. [AHLB: 
1298-J (V)] [Strong's: 4191] 

Dig: To break or loosen earth with 
an instrument or tool. To bargain 
in the sense of digging. [AHLB: 
1250-H (V)] [Strong's: 3735, 
3738, 3739] 

Dig.out: To dig something out of the 
ground. To dig into something as 
if searching. To confuse in the 
sense of being dug out. [AHLB: 
2192 (V)] [Strong's: 2658, 2659] 

Dim: Emitting a limited or 
insufficient amount of light seen 
indistinctly or without clear 
outlines or details. . To be dark 
in the eyes or knowledge. 
[AHLB: 1235-B (V)] [Strong's: 
3543] 

Diminish: To make less or cause to 
appear less to lessen the 
authority, dignity, or reputation 
of. Be lacking or to decrease. 
[AHLB: 2187 (V)] [Strong's: 
2637] 

Dip: To plunge or immerse 
momentarily or partially, as 
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under the surface of a liquid, to 
moisten, cool, or coat. [AHLB: 
2228 (V)] [Strong's: 2881] 

Direct: To cause to turn, move, or 
point undeviatingly or to follow 
a straight course. Give 
instructions or orders for a path 
to be taken. [AHLB: 1397-H (V)] 
[Strong's: 6680] 

Directive: Serving or intended to 
guide, govern, or influence 
serving to point direction. [fem] 
[AHLB: 1397-H (h1)] [Strong's: 
4687] 

Discernment: The quality of being 
able to grasp and comprehend 
what is obscure. An intimacy 
with a person, idea or concept. 
[fem] [AHLB: 1085-A (N2)] 
[Strong's: 1847] 

Disdain: A feeling of contempt for 
what is beneath one to look with 
scorn on. To treat something as 
spoiled or no longer of value. 
[AHLB: 1030-H (V)] [Strong's: 
959] 

Disgrace: A scorn, taunting or 
reproach as a piercing. [fem] 
[AHLB: 2208 (N1)] [Strong's: 
2781] 

Disgusting: Something highly 
distasteful that arouses marked 
aversion in one. [fem] [AHLB: 
2897 (g1)] [Strong's: 8441] 

Dislocate: To put out of place to 
displace, as to dislocate a joint. 
Beheading by severing the neck.. 
[AHLB: 1430-L (V)] [Strong's: 
3363] 

Dispute: To engage in argument. 
Dispute or chide another in 
harassment or trial. [AHLB: 
1439-M (V)] [Strong's: 7378] 

Distance: Separation in space or 
time. A distant place or time. 
[masc] [AHLB: 2765 (c)] 
[Strong's: 7350] 

Distant: Separated in space situated 
at a great distance. Something far 
off in the distance. [fem] [AHLB: 
1104-E (N1)] [Strong's: 1973] 

Distant.time: A time in the far past 
or future, as a time hidden from 
the present. [masc] [AHLB: 2544 
(g)] [Strong's: 5769] 

Distress: The state of being in great 
trouble, great physical or mental 
strain and stress. To be in pain 
from grief or heavy toil. [AHLB: 
2566 (V)] [Strong's: 6087, 6088] 

Distressing.pain: Resulting from 
grief or heavy toil. This word can 
also mean an idol or image. 
[masc] [AHLB: 2566 (N)] 
[Strong's: 6089, 6091, 6092] 

Disturb: To interfere with to destroy 
tranquility to throw into 
disorder. Agitate or trouble, as 
when stirring water. [AHLB: 
2541 (V)] [Strong's: 5916] 

Divide: To separate into two or more 
parts, areas or groups. To divide 
in half. [AHLB: 1179-H (V)] 
[Strong's: 2673] 

Divide.apart: To divide and separate. 
[AHLB: 2634 (V)] [Strong's: 
6504] 

Divided.part: A part of a whole that 
was divided and separated. 
[masc] [AHLB: 2061 (N)] 
[Strong's: 1506] 

Divine: Of relating to or proceeding 
directly from God. To know or 
experience something that shines 
out. [AHLB: 2395 (V)] [Strong's: 
5172] 

Do: To bring to pass to bring about. 
To act or make something. 
[AHLB: 1360-H (V)] [Strong's: 
6213] 

Do.the.marriage.duty: To perform 
the duty of the brother-in-law. 
When a brother dies, it is his 
brother's responsibility to marry 
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his sister-in-law to provide his 
brother a child. [AHLB: 1036-L 
(V)] [Strong's: 2992] 

Do.well: To do something necessary 
to be done. be good, such as in 
being “functional.” [AHLB: 
1186-L (V)] [Strong's: 3190, 
3191] 

Doe: The adult female fallow deer. 
Feminine form of a strong one. 
[fem] [AHLB: 1012-M (N1)] 
[Strong's: 355] 

Donation: The act of making a gift a 
free contribution. What is 
brought to another as a gift. 
[fem] [AHLB: 1307-A (h1)] 
[Strong's: 4503, 4504] 

Donkey: A male ass. [masc] [AHLB: 
2175 (c)] [Strong's: 2543] 

Door: A means of access usually a 
swinging or sliding barrier by 
which an entry is closed and 
opened. [fem] [AHLB: 1081-A 
(N2)] [Strong's: 1817] 

Double: To make twice as great or as 
many. As a second or multiply by 
two. [masc] [AHLB: 1474-H (h)] 
[Strong's: 4932] 

Dove: Any of numerous pigeons, 
especially a small wild one. [fem] 
[AHLB: 1221-J (N1)] [Strong's: 
3123] 

Dowry: The money, goods, or estate 
that a woman brings to her 
husband in marriage. [masc] 
[AHLB: 2116 (N)] [Strong's: 
2065] 

Draw: To pull up or out of a 
receptacle or place. To draw or 
pull something out. To prolong 
in the sense of drawing out time. 
To draw out a sound from a 
horn. [AHLB: 2358 (V)] 
[Strong's: 4900] 

Draw.near: To come close. [AHLB: 
2379 (V)] [Strong's: 5066] 

Draw.water: To bringing up water 

from a well, usually using a rope 
and a bucket. [AHLB: 1477-D 
(V)] [Strong's: 7579] 

Dread: Great fear, especially in the 
face of impending evil. [fem] 
[AHLB: 1183-A (N1)] [Strong's: 
2847] 

Dream: A series of thoughts, images 
or emotions occurring during 
sleep. [masc] [AHLB: 2164 (c)] 
[Strong's: 2472] 

Drink: To swallow liquid, whether of 
man or of the land. [AHLB: 
1479-H (V)] [Strong's: 8248] 

Drinking: The act of swallowing 
water or other liquid. The 
drinking of the land in the sense 
of its being watered or irrigated. 
[masc] [AHLB: 1479-H (a)] 
[Strong's: 4945] 

Drive: To set or keep in motion to 
press or force into an activity, 
course, or direction. [AHLB: 
1302-G (V)] [Strong's: 5090] 

Drove: A group of animals driven or 
moving in a body. Moved in the 
sense of being ordered or driven. 
[masc] [AHLB: 2530 (N)] 
[Strong's: 5739] 

Dry.ground: Land that has become 
dried, parched or void of water. 
[fem] [AHLB: 1044-L (N1)] 
[Strong's: 3004] 

Dry.out: To be dried up as well as 
withered, ashamed or confused. 
[AHLB: 1044-L (V)] [Strong's: 
3001] 

Dry.up: A dry wasteland. Also, a 
place that has been laid waste 
and made desolate. [AHLB: 2199 
(V)] [Strong's: 2717, 2718] 

Dull.red: The color of blood and 
wine. [masc] [AHLB: 2158 (lbf)] 
[Strong's: 2447] 

Dwell: To remain for a time to live as 
a resident. Stay or sit in one 
location. [AHLB: 2838 (V)] 
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[Strong's: 7931, 7932] 
Dysfunctional: Impaired or 

abnormal action other than that 
for which a person or thing is 
intended. Something that does 
not function within its intended 
purpose. [c] [AHLB: 1460-A (N)] 
[Strong's: 7451, 7455] 

E 

Ear: The organ of hearing so named 
from its broad shape. [fem] 
[AHLB: 1152-C (g)] [Strong's: 
241] 

East: The general direction of 
sunrise. As in front when facing 
the rising sun. Also, the ancient 
past as a distant time. [masc] 
[AHLB: 2698 (N)] [Strong's: 
6924] 

East.wind: The wind that comes 
from the east. Toward the east as 
the origin of the east wind. 
[masc] [AHLB: 2698 (b)] 
[Strong's: 6921] 

Eastward: Toward the east. Before 
another space or time as the east 
is in front when facing the rising 
sun. [fem] [AHLB: 2698 (e1)] 
[Strong's: 6926] 

Eat: To take in food. A devouring of 
a fire or a destruction. [AHLB: 
1242-C (V)] [Strong's: 398, 399] 

Eight: The number eight 
representing fullness from the 
sense of being fat or rich. [com] 
[AHLB: 2850 (c)] [Strong's: 8083, 
8084] 

Elevation: The height to which 
something is raised. [fem] 
[AHLB: 1323-A (N2)] [Strong's: 
7613] 

Emaciated: Wasted away physically. 
[masc] [AHLB: 1088-A (N)] 
[Strong's: 1851] 

Embrace: To clasp in the arms to 
cherish or love to take in or 
include in a larger group or 
whole. [AHLB: 2142 (V)] 
[Strong's: 2263] 

Emptiness: Lack of contents which 
should be present. Void of 
contents or purpose. [masc] 
[AHLB: 1456-M (p)] [Strong's: 
7387] 

Empty: The lack of intelligence or 
significance in an action. An 
action or thought with no 
positive results. [masc] [AHLB: 
1456-M (N)] [Strong's: 7385, 
7386] 

Encounter: A meeting between two 
hostile factions to engage in 
conflict with. [AHLB: 2594 (V)] 
[Strong's: 6298] 

End: A final point that marks the 
extent of something. The latter 
time as coming after everything 
else. [fem] [AHLB: 1181-C (N4)] 
[Strong's: 319, 320] 

Endow: To furnish with a dower or 
payment for a bride. Pay the 
price for a bride. Give a natural 
gift. [AHLB: 2116 (V)] [Strong's: 
2064] 

Entwine: To twist together or 
around to become twisted. 
[AHLB: 2650 (V)] [Strong's: 
6617] 

Err: To miss the target, whether a 
literal target or a goal that is 
aimed for. See Judges 20:16. 
[AHLB: 1170-E (V)] [Strong's: 
2398] 

Error: An act or condition of 
ignorant or imprudent deviation 
from a code of behavior. A 
missing of the target in the sense 
of making a mistake. The sin 
offering which by transference 
becomes the sin. [fem] [AHLB: 
1170-E (N1)] [Strong's: 2401, 
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2402, 2403] 
Escape: To get away, especially from 

confinement. [fem] [AHLB: 2609 
(b1)] [Strong's: 6413] 

Escaped.one: A person or animal 
that has gotten away. [masc] 
[AHLB: 2609 (b)] [Strong's: 
6412] 

Eunuch: A castrated man. As 
eunuchs were used as officers, 
may also mean an officer. [masc] 
[AHLB: 2510 (b)] [Strong's: 
5631] 

Evening: The latter part and close of 
the day and the early part of the 
night. Dark of the evening or 
dark-skinned people. Also the 
willow from its dark color. 
[masc] [AHLB: 2907 (N)] 
[Strong's: 6153, 6155] 

Ewe: A female sheep. [fem] [AHLB: 
2761 (N)] [Strong's: 7353] 

Ewe.lamb: A female lamb. [fem] 
[AHLB: 2273 (N1)] [Strong's: 
3535] 

Examine: To inspect closely. Test, 
try or scrutinize. [AHLB: 2011 
(V)] [Strong's: 974] 

Except: With the exclusion of from 
the whole. The whole with the 
exception of one or more. 
[AHLB: 2021 (ef)] [Strong's: 
1115] 

Exchange: The act of giving or 
taking one thing in return for 
another. To buy or sell produce, 
usually grain. Bartering. [AHLB: 
2811 (V)] [Strong's: 7666] 

Excuse.me: To exact neither 
punishment nor redress for one’s 
self and interrupting. Used as an 
introduction for an entreaty or 
request. [masc] [AHLB: 1033-A 
(N)] [Strong's: 994] 

Exhale: To give out a breath. To 
blow on a fire or the boiling 
water in a pot as an exhale. 

[AHLB: 2419 (V)] [Strong's: 
5301] 

Exist: To have real being whether 
material or spiritual. To have 
breath that which exists has 
breath. In Hebrew thought the 
breath is the character of 
someone or something. Just as a 
man has character, so do objects. 
[AHLB: 1097-M (V)] [Strong's: 
1961] 

Experienced: Direct observation of 
or participation in events as a 
basis of knowledge. Something 
that is personally encountered, 
undergone or lived through in its 
use. [masc] [AHLB: 2178 (b)] 
[Strong's: 2593] 

Expire: To breathe one’s last breath 
the last breath of death. [AHLB: 
1062-J (V)] [Strong's: 1478] 

Expose: To cause to be visible or 
open to public view. In the sense 
of uncovering. [masc] [AHLB: 
2186 (ac)] [Strong's: 4286] 

Extreme.old.age: A full and long 
life. [masc] [AHLB: 2132 (d)] 
[Strong's: 2208] 

Eye: The organ of sight or vision that 
tears when a person weeps. A 
spring, just as an eye that weeps 
water out of the ground. [fem] 
[AHLB: 1359-M (N)] [Strong's: 
5869, 5870] 

F 

Face: The front part of the human 
head outward appearance. The 
face from its ability to turn or 
change shape. The presence of 
one through the sense of being 
in the face of. Always written in 
the idiomatic plural form. [masc] 
[AHLB: 1382-H (N)] [Strong's: 
3942, 6440] 
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Faint: Lacking courage and spirit 
weak, dizzy and likely to pass 
out. Lacking distinctness. 
[AHLB: 1258-H (V)] [Strong's: 
3856] 

Fall: To leave an erect position 
suddenly and involuntarily to 
descend freely by the force of 
gravity. [AHLB: 2421 (V)] 
[Strong's: 5307, 5308] 

Fall.upon: To victimize another to 
discover and claim an object. 
[AHLB: 1477-J (V)] [Strong's: 
7779] 

Family: A group of persons of 
common ancestry. A group of 
people joined together by certain 
convictions or common 
affiliation. [fem] [AHLB: 2863 
(h1)] [Strong's: 4940] 

Family.idol: A household idol of a 
god, possibly believed to have a 
healing power. [masc] [AHLB: 
1454-A (i)] [Strong's: 8655] 

Famine: An extreme scarcity of 
food. [masc] [AHLB: 2777 (j)] 
[Strong's: 7459] 

Far.be.it: Something least likely to 
happen. [fem] [AHLB: 1173-B 
(b1)] [Strong's: 2486] 

Far.end: The most distant extremity 
of something the end or edge. 
[masc] [AHLB: 1432-H (N)] 
[Strong's: 7097] 

Fat: Animal tissue consisting of cells 
distended with greasy or oily 
matter adipose tissue. The fat of 
an animal as the choicest part. 
Milk from its fat content. [masc] 
[AHLB: 2160 (N)] [Strong's: 
2459, 2461] 

Father: A man who has begotten a 
child. The father of the family 
provided the strength, support 
and structure to the household. 
The father fulfilled many 
functions for the family. He was 

the commander of the family 
army, provider of offspring to 
continue the family line, the 
priest and teacher. A father could 
have been of the immediate 
family or a lineage such as Jacob, 
who is the father of the Israelites. 
A father could have also been 
the patron of a profession or art. 
This word can also be fresh fruit 
(pronounced eyv), the father of 
the next generation of trees 
attached to the tree (pole). [masc] 
[AHLB: 1002-A (N)] [Strong's: 1, 
2, 3, 4] 

Father-in-law: The father of one’s 
wife or husband. [masc] [AHLB: 
1174-A (N)] [Strong's: 2524] 

Fatten: To make more substantial, 
fleshy or plump. fatten or fill up. 
The filling of the earth in 
Genesis 1 with sun, moon, 
plants, animals, etc. And the 
filling of man with life and the 
image of God. [AHLB: 1043-E 
(V)] [Strong's: 1254] 

Fault: A lack, weakness or failing a 
mistake the responsibility for 
wrongdoing. Missing of the 
target. A faulty one is one who 
has missed the target. [masc] 
[AHLB: 1170-E (N)] [Strong's: 
2399, 2400] 

Fear: To be afraid of a strong 
emotion caused by anticipation 
or awareness of danger. To dread 
what is terrible or revere what is 
respected. [AHLB: 1227-E (V)] 
[Strong's: 3372] 

Fearful: Full of fear or dread. [masc] 
[AHLB: 1227-E (N)] [Strong's: 
3373] 

Fearfulness: Inclined to be afraid. 
[fem] [AHLB: 1227-E (N1)] 
[Strong's: 3374] 

Fearing: To be afraid or 
apprehensive. [masc] [AHLB: 
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1227-E (k)] [Strong's: 4172] 
Feast: An elaborate meal often 

accompanied by a ceremony a 
banquet. [masc] [AHLB: 1482-H 
(h)] [Strong's: 4960, 4961] 

Fed.fat: A member of the livestock 
that has been fed grains to fatten 
it for the slaughter. [masc] 
[AHLB: 1043-E (b)] [Strong's: 
1277] 

Feed: To give food to. Food for 
livestock. Provide feed or pasture 
to the flock. Commonly used in 
the participle form meaning a 
feeder or shepherd. [AHLB: 
1453-H (V)] [Strong's: 7462] 

Feel: To handle or touch in order to 
examine, test or explore some 
quality. Reach out with the hand 
to touch. [AHLB: 1297-J (V)] 
[Strong's: 3237] 

Female: An individual that bears 
children. Designed with a hollow 
or groove into which a 
corresponding male part fits, as 
with a hole. [fem] [AHLB: 2430 
(N1)] [Strong's: 5347] 

Female.owner: A female master 
overseeing slaves or servants. 
[fem] [AHLB: 2052 (N2)] 
[Strong's: 1404] 

Fence.in: A barrier intended to 
protect, prevent escape or 
intrusion, or to mark a boundary. 
To gather together and confine 
for protection. [AHLB: 2033 (V)] 
[Strong's: 1219] 

Few: Small in number. [masc] 
[AHLB: 2680 (h)] [Strong's: 
4213, 4705] 

Field: An open land area free of trees 
and buildings. A level plot of 
ground. [masc] [AHLB: 1326-H 
(N)] [Strong's: 7704] 

Fifth: The place of the numeral ‘five’ 
in order. Number ‘five’ in order. 
[masc] [AHLB: 2176 (bf)] 

[Strong's: 2549] 
Fifth.part: One portion from a 

division of five equal amounts. 
[masc] [AHLB: 2176 (g)] 
[Strong's: 2569, 2570] 

Fig: An oblong or pear-shaped fruit 
from a tree of the fichus genus. 
A desirable and prolific fruit that 
must be searched for, as the fruit 
is green, thus blending in with 
the leaves and making it difficult 
to see. [fem] [AHLB: 1014-A (i)] 
[Strong's: 8384] 

Fill: To put into as much as can be 
held or conveniently contained. 
To occupy the whole of with 
fruit, fat or other produce. 
[AHLB: 1288-E (V)] [Strong's: 
4390, 4391, 4754] 

Filling: An act or instance of filling 
something used to fill a cavity, 
container, or depression. [masc] 
[AHLB: 1288-E (c)] [Strong's: 
4393] 

Find: To come upon, often 
accidentally to meet with. 
Discover and secure through 
searching. [AHLB: 1294-E (V)] 
[Strong's: 4291, 4672] 

Finish: To bring to an end terminate. 
Complete an action, event. 
[AHLB: 1242-H (V)] [Strong's: 
3615] 

Fire: The phenomenon of 
combustion manifested by heat, 
light and flame. [fem] [AHLB: 
1021-A (N)] [Strong's: 784, 785] 

Firm: Securely or solidly fixed in 
place. Not subject to change or 
revision. To stand firm, as a 
support. [AHLB: 1290-C (V)] 
[Strong's: 539, 540] 

First: The head of a time or position. 
[masc] [AHLB: 1458-D (ej)] 
[Strong's: 7223] 

First.time: From the idea of 
beginning the drilling process 
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which is the most difficult and 
crucial part of drilling. [fem] 
[AHLB: 1173-A (i1)] [Strong's: 
8462] 

Firstborn: The firstborn offspring, 
usually a son, of a man or animal. 
The prominent one. [masc] 
[AHLB: 2016 (c)] [Strong's: 
1060] 

Firstborn.female: The firstborn 
daughter. The prominent one. 
[fem] [AHLB: 2016 (b1)] 
[Strong's: 1067] 

Fish: An aquatic animal. The act of 
trying to catch a fish. [masc] 
[AHLB: 1072-A (N)] [Strong's: 
1709] 

Five: Five in number from the 
number of fingers on a hand. 
[com] [AHLB: 2176 (N)] 
[Strong's: 2568, 2572] 

Fixed: To set something firmly in 
place, either physically or with 
words. [AHLB: 1244-J (V)] 
[Strong's: 3559] 

Flare.up: To become suddenly 
excited or angry to break out 
suddenly. Burn with a fierce 
anger. [AHLB: 1181-H (V)] 
[Strong's: 2734] 

Flee: To run away often from danger 
or evil. To hurry toward a place 
of safety, to the standard for 
safety. Fleeing to any safe place 
such as a city or mountain. 
[AHLB: 1314-J (V)] [Strong's: 
5127] 

Flee.away: To run away from. 
[AHLB: 2038 (V)] [Strong's: 
1272] 

Flesh: The soft parts of a human or 
animal, composed primarily of 
skeletal muscle. Skin and muscle 
or the whole of the person. Meat 
as food. [fem] [AHLB: 2025 (N)] 
[Strong's: 1154, 1320, 1321] 

Flocks: Groups of birds or animals 

assembled or herded together. 
[fem] [AHLB: 1405-J (N)] 
[Strong's: 6629] 

Flood: To cover with an 
overwhelming quantity or 
volume of water. [masc] [AHLB: 
1035-J (a)] [Strong's: 3999] 

Floor: The level base of a room, barn 
or threshing floor. [masc] 
[AHLB: 2085 (g)] [Strong's: 
1637] 

Flour: Finely ground meal of grain 
largely freed from bran. [fem] 
[AHLB: 1334-J (N2)] [Strong's: 
5560] 

Flutter: To flap the wings rapidly. To 
move with quick wavering or 
flapping motions. Shake as a bird 
in the nest. [AHLB: 2763 (V)] 
[Strong's: 7363] 

Fly: To move in or pass through the 
air with wings. Soar in the air. 
[AHLB: 1362-J (V)] [Strong's: 
5774] 

Flyer: A flying creature such as a bird 
or insect. [masc] [AHLB: 1362-J 
(N)] [Strong's: 5775, 5776] 

Following: To go, proceed or come 
after. Being next in order or 
time. Subsequent to. As the river 
follows the path of its banks. 
[fem] [AHLB: 1479-J (i1)] 
[Strong's: 8669] 

Folly: Lack of good sense or 
prudence and foresight. In the 
sense of fading away. [fem] 
[AHLB: 2369 (N1)] [Strong's: 
5039] 

Food: Something that nourishes, 
sustains, or supplies. For giving 
sustenance and making one 
whole. [fem] [AHLB: 1242-C 
(N1)] [Strong's: 402] 

Foodstuff: A substance with food 
value the raw material of food 
before or after processing. For 
giving sustenance and making 
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one whole. [masc] [AHLB: 1242-
C (g)] [Strong's: 400] 

Foolish: To be arrogantly confident. 
[AHLB: 2275 (V)] [Strong's: 
3688, 5528] 

Foot: The terminal part of the leg 
upon which the human or animal 
stands. [fem] [AHLB: 2749 (N)] 
[Strong's: 7271, 7272] 

Force: The pressure exerted to make 
a piercing. [masc] [AHLB: 1173-
M (N)] [Strong's: 2428, 2429] 

Forearm: The part of the arm 
between the elbow and the wrist. 
A linear standard of measure 
equal to the length of the 
forearm. [fem] [AHLB: 1013-A 
(N1)] [Strong's: 520] 

Foreign: Situated outside one’s own 
country. Alien in character. A 
strange person, place or thing as 
being unrecognized. [masc] 
[AHLB: 2406 (N)] [Strong's: 
5235, 5236] 

Foreigner: A person belonging to or 
owing allegiance to a foreign 
country. One who is not known. 
[masc] [AHLB: 2406 (f)] 
[Strong's: 5237] 

Foreskin: A fold of skin that covers 
the end of the penis. [fem] 
[AHLB: 2577 (N1)] [Strong's: 
6190] 

Forget: To lose remembrance of to 
cease remembering or noticing. 
In Aramaic, to "find." [AHLB: 
2835 (V)] [Strong's: 7911, 7912] 

Fortune: A store of material 
possessions. Also, the coriander 
seed. [masc] [AHLB: 1050-A 
(N)] [Strong's: 1407, 1409] 

Four: Four in number from the four 
sides of a square. [com] [AHLB: 
2744 (n)] [Strong's: 702, 703, 
705] 

Fourth: Fourth in numeric order. 
[masc] [AHLB: 2744 (bf)] 

[Strong's: 7243, 7244] 
Fragment: A part broken off, 

detached, or incomplete. The 
removal of a piece resulting in a 
hole. [fem] [AHLB: 1390-A (N)] 
[Strong's: 6595] 

Freely: Having no restrictions. To 
work or do an action without 
wages or without cause. [masc] 
[AHLB: 1175-A (p)] [Strong's: 
2600] 

Fresh.Wine: Newly pressed wine. 
[masc] [AHLB: 1458-L (ic)] 
[Strong's: 8492] 

From: A function word indicating a 
starting point or origin. In the 
sense of the plant coming out of 
the seed. [com] [AHLB: 1290-A 
(h)] [Strong's: 4480, 4481] 

Full: Containing as much or as many 
as is possible or normal. [masc] 
[AHLB: 1288-E (N)] [Strong's: 
4392] 

Functional: Fulfilling the action for 
which a person or thing is 
specially fitted or used, or for 
which a thing exists. Something 
that functions within its intended 
purpose. [com] [AHLB: 1186-J 
(N)] [Strong's: 2896, 2898] 

Furnace: An enclosed structure in 
which heat is produced. [masc] 
[AHLB: 2251 (em)] [Strong's: 
3536] 

Fury: Intense, disordered, and often 
destructive rage. An intense heat 
from anger. [fem] [AHLB: 1174-
A (N1)] [Strong's: 2528, 2534] 

G 

Game: Animals being pursued or 
taken in hunting. The produce of 
the hunt. [masc] [AHLB: 1395-M 
(N)] [Strong's: 6718] 

Garden: A plot of ground where 
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crops are grown. A place for 
growing crops, and often 
surrounded by a rock wall or 
hedge to protect it from grazing 
animals. [com] [AHLB: 1060-A 
(N)] [Strong's: 1588] 

Garment: An article of clothing. 
Garments for covering. [masc] 
[AHLB: 2004 (N)] [Strong's: 899] 

Gate: The opening in a wall or fence 
through which livestock or 
people pass. Can be the 
gatekeeper. Also sha'ar, a unit of 
measurement. [masc] [AHLB: 
2862 (N)] [Strong's: 8179, 8651, 
8652] 

Gather: To bring together to 
accumulate and place in 
readiness.. [AHLB: 1339-C (V)] 
[Strong's: 622] 

Gather.together: To come or bring 
into a group, mass or unit. 
[AHLB: 2695 (V)] [Strong's: 
6908] 

Generation: A body of living beings 
constituting a single step in the 
line of descent from an ancestor. 
Generation as a circle of time. 
[masc] [AHLB: 1089-J (N)] 
[Strong's: 1755] 

Gentle: Free from harshness, 
sternness, or violence. To act 
softly. A charmer. [masc] 
[AHLB: 1009-A (N)] [Strong's: 
328] 

Gift: To endow with some power, 
quality, or attribute the act, 
power or right of giving. What is 
given. [masc] [AHLB: 2451 (a)] 
[Strong's: 4976] 

Girl: A young, unmarried woman. 
[fem] [AHLB: 1257-L (N1)] 
[Strong's: 3207] 

Give: To make a present to grant or 
bestow by formal action. Present 
as a gift. [AHLB: 2451 (V)] 
[Strong's: 5414] 

Give.a.tenth: To tithe a tenth part of 
something given voluntarily for 
the support of a religious 
establishment. [AHLB: 2563 (V)] 
[Strong's: 6237] 

Give.milk: To provide nourishment 
to the young by the female. 
[AHLB: 1058-J (V)] [Strong's: 
5763] 

Given.that: Prone or disposed to 
according to what preceded. A 
reference to the previous or 
following context. In the sense 
of a burning knowledge. [AHLB: 
1240-A (N)] [Strong's: 3588] 

Glow: To shine with an intense light. 
Be or give off light to be bright. 
[AHLB: 1020-J (V)] [Strong's: 
215] 

Go.around: To be completely 
around something. [AHLB: 
1324-B (V)] [Strong's: 5437] 

Go.down: To go or come lower from 
a higher place. [AHLB: 1441-L 
(V)] [Strong's: 3381] 

Go.left: To choose the left hand or 
path. [AHLB: 3036] [Strong's: 
8041] 

Go.out: To go, come or issue forth. 
[AHLB: 1392-L (V)] [Strong's: 
3318, 3319] 

Go.Right: To choose, turn or go to 
the right hand. [AHLB: 1290-L 
(V)] [Strong's: 541, 3231] 

Go.up: To go, come or bring higher. 
[AHLB: 1357-H (V)] [Strong's: 
5924, 5927] 

Goat: Related to the sheep but of 
lighter build and with backwardly 
arching horns, a short tail, and 
usually straight hair. From its 
thick hair used to make tents. 
[masc] [AHLB: 2494 (b)] 
[Strong's: 8163] 

Gold: A malleable yellow metallic 
element that is used especially in 
coins, jewelry, and dentures. A 
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precious metal. [masc] [AHLB: 
1140-G (N)] [Strong's: 1722, 
2091] 

Goods: Something that has economic 
utility or satisfies an economic 
want personal property having 
intrinsic value but usually 
excluding money, securities and 
negotiable instruments. As 
collected substances. [masc] 
[AHLB: 2772 (d)] [Strong's: 
7399] 

Gopher: Wood from an unknown 
tree. [masc] [AHLB: 2079 (N)] 
[Strong's: 1613] 

Governor: An official elected or 
appointed to act as ruler, chief 
executive, or nominal head of a 
political unit. One who has 
dominion over another also a 
rule or law as a master. [masc] 
[AHLB: 2843 (b)] [Strong's: 
7989, 7990] 

Grain: A seed or fruit of a cereal 
grass. The grain and the field as a 
place for growing grain. In 
Aramaic this word means a 
"field" as the place of grain. 
[masc] [AHLB: 1043-A (N)] 
[Strong's: 1250, 1251] 

Grain.flour: Usually finely ground 
seeds of wheat. [masc] [AHLB: 
2711 (N)] [Strong's: 7058] 

Grape: A smooth-skinned juicy 
greenish white to deep red or 
purple berry grown on a vine and 
eaten dried or fresh as a fruit or 
fermented to produce wine. 
[masc] [AHLB: 2555 (N)] 
[Strong's: 6025] 

Grapevine: A woody vine that 
usually climbs by tendrils and 
produces fruits that are grapes. 
[masc] [AHLB: 2078 (N)] 
[Strong's: 1612] 

Grapple: A hand-to-hand struggle. 
Rolling around in the dust when 

wrestling. [AHLB: 1042-C (V)] 
[Strong's: 79] 

Grass: Herbage suitable or used for 
grazing animals. Young green 
sprouts. [masc] [AHLB: 1090-E 
(N)] [Strong's: 1877, 1883] 

Grave: An excavation for the burial 
of a body. Meriting serious 
consideration. [masc] [AHLB: 
2696 (N)] [Strong's: 6913] 

Gray.headed: One who has gray hair 
from old age an old man. [fem] 
[AHLB: 1324-M (N1)] [Strong's: 
7872] 

Great.tree: The strongest of the 
woods. [masc] [AHLB: 1012-A 
(j)] [Strong's: 436, 437] 

Green: A color somewhat less yellow 
than that of fresh growing grass 
and of that part of the spectrum 
between blue and yellow. The 
color of grasses and herbs as 
thin. [masc] [AHLB: 1456-L (N)] 
[Strong's: 3418, 3419] 

Grief: Deep and poignant distress 
caused by or as if by 
bereavement. As an exchange. 
[fem] [AHLB: 1296-J (N1)] 
[Strong's: 4786] 

Grope: To feel about blindly or 
uncertainly in search of 
something. A groping around in 
the darkness to find something. 
[AHLB: 1297-B (V)] [Strong's: 
4959] 

Ground: The surface of the earth. 
From its red color. [fem] [AHLB: 
1082-C (N1)] [Strong's: 127] 

Guard: The act or duty of protecting 
or defending. To watch over or 
guard in the sense of preserving 
or protecting. [AHLB: 2853 (V)] 
[Strong's: 8104] 

Guide: One who leads or directs 
another in his way. [AHLB: 
1307-H (V)] [Strong's: 5148] 

Guilt: The fact of having committed 
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a breach of conduct especially 
violating law and involving a 
penalty the state of one who has 
committed an offense, especially 
consciously. [masc] [AHLB: 
1473-C (N)] [Strong's: 817, 818] 

Gulp: To swallow hurriedly or 
greedily or in one swallow. 
[AHLB: 1482-H (V)] [Strong's: 
8354, 8355] 

Gust: A sudden brief rush of wind. 
The strong blowing of a wind. 
The wind of a bird's wing when 
taking flight. [AHLB: 2440 (V)] 
[Strong's: 5380] 

Guzzle: To drink greedily, 
continually, or habitually. A 
drinking of water as from a 
pond. [AHLB: 1059-E (V)] 
[Strong's: 1572] 

H 

Hair: The covering of filaments on a 
human head or the body of an 
animal. [masc] [AHLB: 2494 (N)] 
[Strong's: 8177, 8181] 

Hand: The terminal, functional part 
of the forelimb when modified in 
humans as a grasping organ. 
Hand with the ability to work, 
throw and give thanks. [fem] 
[AHLB: 1211-A (N)] [Strong's: 
3027, 3028, 3197] 

Handful: As much of or as many as 
the hand can grasp. [masc] 
[AHLB: 2714 (g)] [Strong's: 
7062] 

Hang: To suspend with no support 
from below. [AHLB: 1495-H 
(V)] [Strong's: 8518] 

Happiness: A state of well-being and 
contentment. One who is happy 
is one whose life is lived 
straightly. [masc] [AHLB: 1480-C 
(g)] [Strong's: 837] 

Happy: Enjoying well-being and 
contentment. One who is happy 
is one whose life is lived 
straightly. [AHLB: 1480-C (V)] 
[Strong's: 833] 

Hard: Not easily penetrated resistant 
to stress firm lacking in 
responsiveness. [masc] [AHLB: 
1435-H (N)] [Strong's: 7186] 

Hardship: Privation suffering 
something that causes or entails 
suffering or privation. [masc] 
[AHLB: 2566 (j)] [Strong's: 6093] 

Harm: Physical or mental damage 
injury. The pain from the thorn. 
[masc] [AHLB: 1336-C (c)] 
[Strong's: 611] 

Harp: A plucked stringed musical 
instrument [masc] [AHLB: 2270 
(ec)] [Strong's: 3658] 

Harvest: The season for gathering 
agricultural crops reap. Time 
when the plants are severed from 
their roots to be used for seed or 
food. [masc] [AHLB: 2727 (b)] 
[Strong's: 7105] 

Hate: Intense hostility and aversion 
usually deriving from fear, anger, 
or sense of injury extreme dislike 
or antipathy [AHLB: 1336-E (V)] 
[Strong's: 8130, 8131] 

Hazel: A light brown to strong 
yellowish brown color small trees 
or shrubs bearing nuts enclosed 
in a leafy involucres. [masc] 
[AHLB: 1260-J (N)] [Strong's: 
3869] 

He: The male who is neither speaker 
nor hearer. As one looked 
toward. [masc] [AHLB: 1093-J 
(N)] [Strong's: 1931, 1932] 

Head: The top of the body. A person 
in authority or role of leader. The 
top, beginning or first of 
something. [masc] [AHLB: 1458-
D (N)] [Strong's: 7217, 7218, 
7389] 
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Head.of.grain: The cluster of seeds 
of grain plants. Also, meaning a 
flood that gives water to the soil 
for growing crops. [masc] 
[AHLB: 2806 (ec)] [Strong's: 
7641] 

Headrest: A support for the head. 
Place where the head is laid. 
[fem] [AHLB: 1458-D (k1)] 
[Strong's: 4763] 

Heal: To restore to health or 
wholeness. [AHLB: 1454-E (V)] 
[Strong's: 7495] 

Hear: To perceive or apprehend by 
the ear to listen to with attention. 
To listen or to pay attention with 
ensuing obedience. [AHLB: 2851 
(V)] [Strong's: 8085, 8086] 

Heart: Literally, the vital organ which 
pumps blood, but, also seen as 
the seat of thought and emotion 
the mind. [masc] [AHLB: 1255-A 
(N)] [Strong's: 1079, 3820, 3821] 

Heat: Natural body warmth, as well 
as the time of estrous when 
animals mate. Conception from 
an animal’s mating or through 
the heat of passion. [AHLB: 
1174-L (V)] [Strong's: 3179] 

Heavy: Having great weight. 
Something that is weighty. May 
also be grief or sadness in the 
sense of heaviness. This word is 
also used for the liver as the 
heaviest of the organs. [fem] 
[AHLB: 2246 (N)] [Strong's: 
3515, 3516] 

Heel: What is restrained when taking 
a step forward. [masc] [AHLB: 
2571 (N)] [Strong's: 6119, 6120] 

He-goat: A male goat. [masc] 
[AHLB: 1504-M (N)] [Strong's: 
8495] 

Heifer: A young cow, especially one 
that has not had a calf. [fem] 
[AHLB: 2524 (N1)] [Strong's: 
5697] 

Height: The highest part or most 
advanced point the condition of 
being tall or high. In the sense of 
being raised up. [fem] [AHLB: 
1427-J (N1)] [Strong's: 6967] 

Heir: One who inherits or is entitled 
to inherit property. [masc] 
[AHLB: 1313-M (N)] [Strong's: 
5209] 

Help: To give assistance or support 
to. [AHLB: 2535 (V)] [Strong's: 
5826] 

Helper: One that helps. Who comes 
to assist with a trouble or 
burden. [masc] [AHLB: 2535 
(N)] [Strong's: 5828] 

Herb: The grasses and plants of the 
field used for their medicinal, 
savory, or aromatic qualities. 
[fem] [AHLB: 2561 (N)] 
[Strong's: 6211, 6212] 

Here: In or at this place. [masc] 
[AHLB: 1374-A (N)] [Strong's: 
6311] 

Hhomer: A dry standard of 
measurement equal to 65 
Imperial gallons. [masc] [AHLB: 
2175 (g)] [Strong's: 2563] 

Hide: To put out of sight to conceal 
from view to keep secret. Hide 
or conceal. [AHLB: 2516 (V)] 
[Strong's: 5641, 5642, 8368] 

High: Advanced toward the acme or 
culmination. [masc] [AHLB: 
1048-H (c)] [Strong's: 1364] 

Hill: A rounded natural elevation of 
land lower than a mountain. 
[masc] [AHLB: 1112-A (N)] 
[Strong's: 2022] 

Hip: Each side of the trunk formed 
by the lateral parts of the pelvis 
and upper part of the femur 
(thigh bone) together with the 
fleshy parts covering them. 
[masc] [AHLB: 1320-H (N)] 
[Strong's: 5384] 

Hire: Payment for labor or personal 
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services to engage the personal 
service of another. [AHLB: 2479 
(V)] [Strong's: 7936] 

Hit: To deliver a blow by action. To 
strike with the hand. To clap, kill 
or harm. [AHLB: 1310-H (V)] 
[Strong's: 5221] 

Hold: To have possession or 
ownership of to keep in restraint 
to have or maintain in one’s 
grasp. Grab something and keep 
hold of it. Also, one’s holdings. 
[AHLB: 1168-C (V)] [Strong's: 
270] 

Hold.a.grudge: Be unwilling to give 
in or admit to. [AHLB: 2474 (V)] 
[Strong's: 7852] 

Hold.back: To hinder the progress 
or achievement of restrain, as the 
banks of a river hold back the 
water. [AHLB: 1387-C (V)] 
[Strong's: 662] 

Hold.up: To continue in the same 
condition without failing or 
losing effectiveness or force. Be 
a support or aid for strength or 
rest. [AHLB: 2492 (V)] [Strong's: 
5582, 5583] 

Holdings: Property owned. [fem] 
[AHLB: 1168-C (N1)] [Strong's: 
272] 

Hollow: What is of a concave shape 
such as a saddle or pasture in a 
valley. Also, may mean the sheep 
of the pasture. [masc] [AHLB: 
1250-A (N)] [Strong's: 3733] 

Hollow: The hollow of the loins 
between the legs. [fem] [AHLB: 
1448-L (N1)] [Strong's: 3410, 
3411] 

Honey: A sweet material elaborated 
out of the nectar of flowers in 
the honey sac of various bees. 
Also, dates as a thick, sticky and 
sweet food. [masc] [AHLB: 2094 
(N)] [Strong's: 1706] 

Honor: A showing of merited 

respect. To regard or treat with 
respect. To consider something 
as heavy in the sense of respect. 
[masc] [AHLB: 2246 (c)] 
[Strong's: 3519] 

Horn: One of a pair of bony 
processes that arise from the 
head of many animals and used 
as a wind instrument. The horns 
of an animal or a musical 
instrument in the shape of a 
horn. [fem] [AHLB: 2732 (N)] 
[Strong's: 7161, 7162] 

Horse: A domesticated animal used 
as a beast of burden, a draft 
animal or for riding. From its 
turning around in play. [masc] 
[AHLB: 1337-J (N)] [Strong's: 
5483] 

Horseman: One that rides a horse. 
From the spreading of the legs to 
ride. Also the dung of the cattle 
as spread out flat. [masc] [AHLB: 
2644 (N)] [Strong's: 6569, 6571] 

Hostile: Marked by especially overt 
antagonism. To be hostile to 
another as an enemy. [AHLB: 
1002-M (V)] [Strong's: 340, 341] 

Hostility: Conflict, opposition, or 
resistance overt acts of warfare. 
[fem] [AHLB: 1002-M (N1)] 
[Strong's: 342] 

Hot: Having a relatively high 
temperature eager fresh peppery. 
Also, meaning a father-in-law in 
the sense of being hot. [masc] 
[AHLB: 1174-A (N)] [Strong's: 
2525, 2527] 

Hot.spring: A spring with water 
above body temperature. [masc] 
[AHLB: 1220-B (N)] [Strong's: 
3222] 

House: The structure or the family, 
as a household that resides 
within the house. May also mean 
within. [masc] [AHLB: 1045-M 
(N)] [Strong's: 1004, 1005] 
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How.long: An unknown duration of 
time. [masc] [AHLB: 1298-A (f)] 
[Strong's: 4970] 

Human: Of, relating to, or 
characteristic of man. The first 
man. From the reddish skin as 
coming from the reddish ground. 
Also, used for all of mankind as 
the descendants of the first man. 
[masc] [AHLB: 1082-C (N)] 
[Strong's: 120] 

Hundred: A specific number but 
also a large amount without any 
reference to a specific number. 
[fem] [AHLB: 1277-A (N1)] 
[Strong's: 3967, 3969] 

Hunger: A craving or urgent need 
for food. [masc] [AHLB: 2777 
(N)] [Strong's: 7457, 7458] 

Hunt: To attempt to find something 
with the intent to capture. Hunt 
in the sense of laying in ambush. 
[AHLB: 1395-J (V)] [Strong's: 
6679] 

Hunter: One who searches for 
something. Lays in ambush. 
[masc] [AHLB: 1395-M (N)] 
[Strong's: 6719] 

Hurl: To throw down with violence. 
The area which a bow can be 
shot from a central point. 
[AHLB: 1192-H (V)] [Strong's: 
2909] 

Hurry: To carry or cause to go with 
haste. [AHLB: 1296-G (V)] 
[Strong's: 4116, 4117] 

I 

I: A person aware of possessing a 
personal identity in self-
reference. [com] [Strong's: 576, 
589, 595] 

Ice: Frozen water. Cold ice, frost or 
crystals. [masc] [AHLB: 2730 
(N)] [Strong's: 7140] 

If: Allowing that on condition that. A 
desire to bind two ideas together. 
[AHLB: 1013-M (N)] [Strong's: 
518] 

Image: A reproduction or imitation 
of the form of a person or thing. 
The form of something as a 
shadow of the original. [masc] 
[AHLB: 2663 (N)] [Strong's: 
6754, 6755] 

Imitate: To follow as a model, 
pattern or example. [AHLB: 
1499-B (V)] [Strong's: 8591] 

In.front: Before or opposite to 
something. [masc] [AHLB: 2403 
(g)] [Strong's: 5227] 

In.this.way: To do something in a 
certain manner a reference to the 
previous or following context. 
[AHLB: 1235-A (N)] [Strong's: 
3541, 3542, 3602] 

Increase: To become progressively 
greater to multiply by the 
production of young. An 
abundance of number, strength 
or authority. [AHLB: 1439-H 
(V)] [Strong's: 7235, 7236] 

Increase.in.number: To become 
progressively greater to multiply 
by the production of young. 
Multiply. Also, meaning "to 
shoot" from the abundant 
arrows of the archer. [AHLB: 
1439-B (V)] [Strong's: 7231, 
7232] 

Indeed: Without any question. 
[masc] [AHLB: 1290-C (op)] 
[Strong's: 552] 

Inflame: To excite to excessive or 
uncontrollable action or feeling. 
[AHLB: 2104 (V)] [Strong's: 
1814, 1815] 

Inherit: To come into possession of 
or receive especially as a right or 
divine portion. To receive from 
an ancestor at his death. To take 
possession, either by seizing or 
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through inheritance. [AHLB: 
1458-L (V)] [Strong's: 3423] 

Inheritance: The acquisition of a 
possession from past 
generations. [fem] [AHLB: 2391 
(N1)] [Strong's: 5159] 

Iniquity: Gross injustice wickedness. 
The result of twisted actions. 
[masc] [AHLB: 1512-A (m)] 
[Strong's: 5771] 

In-law: One related by marriage. 
[masc] [AHLB: 2224 (N)] 
[Strong's: 2860] 

Innocence: Freedom from guilt or 
sin through being unacquainted 
with evil. A state of innocence as 
an infant. [masc] [AHLB: 1318-A 
(fj)] [Strong's: 5356] 

Innocent: Free from guilt or sin. A 
state of innocence as an infant. 
[masc] [AHLB: 1318-A (f)] 
[Strong's: 5355] 

Inquire: To ask about. To search 
into. Seek to understand what is 
not known. [AHLB: 1472-D (V)] 
[Strong's: 7592, 7593] 

Inscribe: To write, engrave or print 
as a lasting record. A decree or 
custom. [AHLB: 1180-B (V)] 
[Strong's: 2710] 

Instrument: A utensil or implement. 
A means whereby something is 
achieved, performed, or 
furthered. For carrying or storing 
various materials. [masc] [AHLB: 
1242-A (f)] [Strong's: 3627] 

Intercede: To intervene between 
parties to reconcile differences. 
Supplicate on the behalf of 
another. [AHLB: 2910 (V)] 
[Strong's: 6279] 

Interpret: To explain or tell the 
meaning of. [AHLB: 2653 (V)] 
[Strong's: 6590, 6622] 

Interpretation: The act or result of 
interpreting. [masc] [AHLB: 
2653 (ej)] [Strong's: 6623] 

Invade: To enter for conquest or 
plunder. The slicing through of a 
band of men. [AHLB: 1050-J 
(V)] [Strong's: 1464] 

Invention: A product of the 
imagination. Designing or 
planning of inventions or plans. 
[fem] [AHLB: 2213 (a1)] 
[Strong's: 4284] 

Iron: A heavy element that readily 
rusts, is the most used of metals 
and is vital to bodily processes. 
[masc] [AHLB: 3005] [Strong's: 
1270, 6523] 

Island: A tract of land surrounded by 
water. As the destination of a 
ship. [masc] [AHLB: 1014-A (f)] 
[Strong's: 336, 339] 

J 

Jar: A sudden and unexpected shake 
a wide-mouthed container. 
[masc] [AHLB: 1234-A (N)] 
[Strong's: 3537] 

Join: To put or bring together to 
form a unit. A joining together 
of people. Also, the joining 
together through debt as the 
lender or borrower. [AHLB: 
1259-J (V)] [Strong's: 3867] 

Journey: Travel or passage from one 
place to another. To break camp 
and begin a journey. [AHLB: 
2413 (V)] [Strong's: 5265] 

Joy: A state of felicity or happiness. 
[fem] [AHLB: 2487 (N1)] 
[Strong's: 8057] 

Judge: A public official authorized to 
decide questions brought before 
a court. To rule over cases of 
dispute or wrongdoing. [AHLB: 
2864 (V)] [Strong's: 8199, 8200] 

Judgement: A pronounced opinion. 
[masc] [AHLB: 2864 (h)] 
[Strong's: 4941] 
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K 

Keep.back: To hold something back 
or restrain. [AHLB: 2182 (V)] 
[Strong's: 2820] 

Keep.secret: To refrain from 
disclosing information. [AHLB: 
2255 (V)] [Strong's: 3582] 

Keep.silent: To hold in peace or be 
silent. [AHLB: 2211 (V)] 
[Strong's: 2790] 

Keep.watch: To be on the look-out 
for danger or opportunity. 
[AHLB: 1408-H (V)] [Strong's: 
6822] 

Kill: To deprive of life to slaughter. 
[AHLB: 1440-F (V)] [Strong's: 
2026] 

Kind: A category of creature that 
comes from its own kind as a 
firm rule. [masc] [AHLB: 1290-
M (N)] [Strong's: 4327] 

Kindness: Of a sympathetic nature 
quality or state of being 
sympathetic. In the sense of 
bowing the neck to another as a 
sign of kindness. [masc] [AHLB: 
2181 (N)] [Strong's: 2617] 

Kindred: A group of related 
individuals. [fem] [AHLB: 1257-
L (a2)] [Strong's: 4138] 

King: The male ruler of a nation or 
city state. In Aramaic this word 
can mean "council." [masc] 
[AHLB: 2340 (N)] [Strong's: 
4428, 4430, 4431] 

Kingdom.place: The area under the 
control of a king. [fem] [AHLB: 
2340 (a1)] [Strong's: 4467] 

Kiss: To touch together as when 
kissing with the lips or in battle 
with weapons. [AHLB: 2445 (V)] 
[Strong's: 5401] 

Knead: To work and press dough. 
Knead dough for bread. [AHLB: 
1274-J (V)] [Strong's: 3888] 

Knee: The joint between the femur 

and tibia of the leg. [AHLB: 2039 
(N)] [Strong's: 1290, 1291] 

Kneel: To bend the knee, to kneel in 
homage or to drink water. 
Frequently meaning to kneel in 
homage before another 
presenting a gift (often translated 
as bless). [AHLB: 2039 (V)] 
[Strong's: 1288, 1289] 

Knife: A cutting instrument 
consisting of a sharp blade and 
handle. What is used for 
preparing and eating food. [fem] 
[AHLB: 1242-C (a2)] [Strong's: 
3979] 

Knock: To strike something with a 
sharp blow. [AHLB: 2109 (V)] 
[Strong's: 1849] 

Knoll: A small round hill. [fem] 
[AHLB: 2051 (N1)] [Strong's: 
1389] 

Know: To have an intimate 
relationship with another person. 
An idea or an experience. 
[AHLB: 1085-L (V)] [Strong's: 
3045, 3046] 

L 

Labor: To exert one’s power of body 
or mind, especially with painful 
or strenuous effort. A labor that 
causes grief, pain or weariness. A 
laborer as one who toils. [com] 
[AHLB: 2551 (N)] [Strong's: 
5999, 6001] 

Lace: A cord or string used to draw 
the edges of shoes or a garment 
together, as twisted around the 
foot for attaching sandals. [masc] 
[AHLB: 2509 (c)] [Strong's: 
8288] 

Ladder: Used to raise up. A structure 
for climbing up or down. [masc] 
[AHLB: 1334-J (p)] [Strong's: 
5551] 



Hebrew Text and Lexicon of Genesis 

190 

Lament: To mourn aloud wail. 
[AHLB: 2495 (V)] [Strong's: 
5594] 

Lamenting: The act of mourning. 
[masc] [AHLB: 2495 (h)] 
[Strong's: 4553] 

Land: The solid part of the earth’s 
surface. Whole of the earth or a 
region. [fem] [AHLB: 1455-C 
(N)] [Strong's: 772, 776, 778] 

Last.night: The previous night or a 
time past. [masc] [AHLB: 1297-C 
(N)] [Strong's: 570] 

Later: At a time following. [fem] 
[AHLB: 1181-A (a)] [Strong's: 
4279] 

Laugh: To show mirth, joy, or scorn 
with a smile and chuckle or 
explosive sound. [AHLB: 2660 
(V)] [Strong's: 6711] 

Laughter: The sound of or as of 
laughing. [masc] [AHLB: 2660 
(c)] [Strong's: 6712] 

Lay.down: To give up to lie down 
for copulation, rest or sleep. 
[AHLB: 2834 (V)] [Strong's: 
7901] 

Laying.place: The location one lays 
for rest or sleep. [masc] [AHLB: 
2834 (h)] [Strong's: 4903, 4904] 

Lead: To guide on a way, especially 
by going in advance. The flock 
directed to the pasture at the end 
of the journey. [AHLB: 1311-G 
(V)] [Strong's: 5095] 

Leaf: Foliage of a tree or plant. As 
high in the tree. [masc] [AHLB: 
1357-H (N)] [Strong's: 5929] 

Lean: To cast one’s weight to one 
side for support. Lean on 
something for rest or support. 
[AHLB: 2861 (V)] [Strong's: 
8172] 

Leave: To go away from or to 
neglect. [AHLB: 2532 (V)] 
[Strong's: 5800] 

Left.hand: The left hand, side or 

direction. [masc] [AHLB: 3036] 
[Strong's: 8040] 

Length: A measured distance or 
dimension. [masc] [AHLB: 1448-
C (g)] [Strong's: 753] 

Lentil: A leguminous plant with 
flattened edible seeds. [fem] 
[AHLB: 2531 (N)] [Strong's: 
5742] 

Let.alone: To be left behind by those 
who leave. [AHLB: 2401 (V)] 
[Strong's: 5203] 

Level.valley: A depression in the 
earth’s surface between ranges of 
mountains. Wide level valley as a 
division between mountains 
ranges. [fem] [AHLB: 2034 (e1)] 
[Strong's: 1236, 1237] 

Lie: To stay at rest in a horizontal 
position. [AHLB: 2879 (V)] 
[Strong's: 8266] 

Life: The quality that distinguishes a 
vital and functional being from a 
dead body. Literally the stomach, 
the organ that holds food (see 
Job 38:39) in the sense of being 
full of life when the stomach is 
filled. Also, used idiomatically of 
living creatures, especially in 
conjunction with land, ground or 
field. [fem] [AHLB: 1171-A (N)] 
[Strong's: 2416, 2417] 

Lift.up: To lift up a burden or load 
and carry it. To lift up camp and 
begin a journey. [AHLB: 1314-E 
(V)] [Strong's: 4984, 5375, 5376] 

Light: The illumination from the sun, 
moon, stars, fire, candle or other 
source. [com] [AHLB: 1020-J 
(N)] [Strong's: 216, 217] 

Likeness: Copy resemblance. The 
quality or state of being like 
something or someone else. As a 
son from the blood of his father 
resembles his father. [fem] 
[AHLB: 1082-H (N3)] [Strong's: 
1823] 
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Limp: To walk lamely, especially 
favoring one leg to go unsteadily 
to proceed with difficulty or 
slowly. From damage to the ridge 
of the hip. [AHLB: 2664 (V)] 
[Strong's: 6760] 

Linen: Fabric made of flax and noted 
for its strength, coolness and 
luster. A white cloth. Marble 
from its whiteness. [masc] 
[AHLB: 1481-A (N)] [Strong's: 
7893, 8336] 

Linger: To be slow in parting or in 
quitting something. [masc] 
[AHLB: 1281-B (N)] [Strong's: 
4102] 

Lion: A large carnivorous chiefly 
nocturnal cat. A feared animal. 
[masc] [AHLB: 1442-H (b)] 
[Strong's: 738, 744] 

Lioness: A female lion. [fem] 
[AHLB: 1255-E (b)] [Strong's: 
3833] 

Lip: The rim or edge of something. 
Language as spoken from the 
lips. [fem] [AHLB: 1339-A (N1)] 
[Strong's: 8193] 

Listen: To pay attention to sound to 
hear with thoughtful attention 
and obedience. [AHLB: 1152-C 
(V)] [Strong's: 238, 239] 

Little.one: Small in size or extent. 
Something or someone that is 
smaller, younger or less 
significant. [masc] [AHLB: 2680 
(b)] [Strong's: 2191, 2192, 6810] 

Live: To be alive and continue alive. 
Have life within. The revival of 
life gained from food or other 
necessity. [AHLB: 1171-H (V)] 
[Strong's: 2418, 2421, 2425] 

Livestock: Animals kept or raised for 
use or pleasure. What is 
purchased or possessed. [masc] 
[AHLB: 1428-H (h)] [Strong's: 
4735] 

Lo: To draw attention to something 

important. [masc] [AHLB: 1093-
A (N)] [Strong's: 1887, 1888] 

Load: That which is put on a person 
or pack animal to be carried. 
[AHLB: 2552 (V)] [Strong's: 
6006] 

Loathe: To dislike greatly and often 
with disgust. Consider something 
cut off. [AHLB: 1432-J (V)] 
[Strong's: 6973] 

Loin.covering: A sash or belt that 
encircles the waist. [fem] [AHLB: 
2147 (c1)] [Strong's: 2290] 

Loins: The pubic region the 
generative organs. In the sense 
of the next generation being 
drawn out of the loins. [fem] 
[AHLB: 2166 (N)] [Strong's: 
2504, 2783] 

Look: To ascertain by the use of 
one’s eyes. [masc] [AHLB: 1106-
H (e)] [Strong's: 2009] 

Look.down: To look out and down 
as through a window. [AHLB: 
2877 (V)] [Strong's: 8259] 

Look.with.respect: To look upon 
with high regard. [AHLB: 1476-
H (V)] [Strong's: 8159] 

Lord: The ruler as the foundation to 
the community. [masc] [AHLB: 
1083-C (c)] [Strong's: 113] 

Lost: One who has departed from 
the correct path or way. [masc] 
[AHLB: 2799 (N)] [Strong's: 
7562, 7563] 

Love: Strong affection for another 
arising from personal ties. To 
provide and protect that which is 
given as a privilege. An intimacy 
of action and emotion. [AHLB: 
1094-C (V)] [Strong's: 157] 

Luminary: That which gives off 
light. [masc] [AHLB: 1020-J (a)] 
[Strong's: 3974] 
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M 

Magician: One who performs tricks 
of illusion and sleight of hand. 
Writes magical circles and lines. 
[masc] [AHLB: 2203 (qp)] 
[Strong's: 2748, 2749] 

Magnificent: Something with 
increased size, power or 
authority. [masc] [AHLB: 2054 
(c)] [Strong's: 1419] 

Magnified: An increased significance 
or size. [masc] [AHLB: 2054 (N)] 
[Strong's: 1432] 

Magnify: To increase in size or one’s 
position of honor. [AHLB: 2054 
(V)] [Strong's: 1431] 

Maid: An unmarried young woman . 
As joined to a mistress. [fem] 
[AHLB: 2863 (e1)] [Strong's: 
8198] 

Make.a.vow: To promise solemnly. 
Make an agreement where one 
promises an action if the other 
reciprocates with another action. 
[AHLB: 2385 (V)] [Strong's: 
5087] 

Make.bricks: To shape moist clay or 
earth into blocks for 
construction purposes. Can also 
mean to be "white.” [AHLB: 
2303 (V)] [Strong's: 3835] 

Make.restitution: To restore or 
make right through action, 
payment or restoration to a 
rightful owner. [AHLB: 2845 
(V)] [Strong's: 7999, 8000] 

Male: Being the gender who begets 
offspring. One who acts and 
speaks for the family. In Aramaic 
this word means "ram." [masc] 
[AHLB: 2121 (N)] [Strong's: 
1798, 2145] 

Male.goat: [masc] [AHLB: 2587 (d)] 
[Strong's: 6259, 6260] 

Male.kid: A young goat. [masc] 
[AHLB: 1510-A (f)] [Strong's: 

1423] 
Man: An adult male human. As 

mortal. Also, used to mean 
"each" in the sense of an 
individual. [masc] [AHLB: 2003 
(b)] [Strong's: 376, 377] 

Mandrakes: A plant boiled as an 
aphrodisiac. [masc] [AHLB: 
1073-N (o)] [Strong's: 1736] 

Many: A large but indefinite number. 
An abundance of things (many, 
much, great), actions (complete, 
wholly, strong, quick) or 
character (very). [masc] [AHLB: 
1004-J (k)] [Strong's: 3966] 

March: To move along steadily, 
usually with a rhythmic stride 
and in step with others. [AHLB: 
2676 (V)] [Strong's: 6805] 

Marry: To join as husband and wife. 
[AHLB: 2027 (V)] [Strong's: 
1166] 

Marsh.Grass: The tall grasses that 
line a marsh as a wall. [masc] 
[AHLB: 1008-A (r)] [Strong's: 
260] 

Marvel: Something that causes 
wonder or astonishment. To see 
or perceive a full sight, such as a 
wonder or miracle. [AHLB: 
1496-H (V)] [Strong's: 8539] 

Master: Having chief authority a 
workman qualified to teach 
apprentices. [masc] [AHLB: 2027 
(N)] [Strong's: 1167, 1169] 

Mature: Having completed natural 
growth and development. An 
upright and correct nature. 
[masc] [AHLB: 1496-A (N)] 
[Strong's: 8535] 

Meat: Solid food as distinguished 
from drink flesh a meal. [masc] 
[AHLB: 1152-J (a)] [Strong's: 
4202, 4203] 

Meditate: To engage in 
contemplation. A sweeping away 
in thought. [AHLB: 1330-J (V)] 
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[Strong's: 7742] 
Meet: To come into the presence of. 

Go to meet another or a chance 
encounter. [AHLB: 1434-H (V)] 
[Strong's: 7122, 7125, 7136] 

Messenger: One who bears a 
message or runs an errand. 
Walks for another. [masc] 
[AHLB: 1264-D (a)] [Strong's: 
4397, 4398] 

Midsection: The lower abdomen 
and back. [fem] [AHLB: 1448-L 
(N)] [Strong's: 3409] 

Midst: The center or middle of the 
whole. [masc] [AHLB: 1494-J 
(N)] [Strong's: 8432] 

Mighty.one: One who holds 
authority over others, such as a 
judge, chief or god. In the sense 
of being yoked to one another. 
[masc] [AHLB: 1012-A (N)] 
[Strong's: 410] 

Mimic: To imitate another person’s 
speech as an interpretation or in 
scorn. [AHLB: 1271-J (V)] 
[Strong's: 3887] 

Mind: Literally, the heart which 
pumps blood, but also seen as 
the seat of thought and emotion. 
[masc] [AHLB: 1255-B (N)] 
[Strong's: 3824, 3825] 

Minister: To give aid or service. Be 
in service to another. [AHLB: 
2884 (V)] [Strong's: 8334] 

Mist: A vapor or fine spray. [masc] 
[AHLB: 1004-A (N)] [Strong's: 
108] 

Mix: To combine in one mass. Mix 
up. [AHLB: 1035-B (V)] 
[Strong's: 1101] 

Moderate: To rule over quarrels or 
other conflicts. [AHLB: 1083-M 
(V)] [Strong's: 1777, 1778] 

Moist: Slightly or moderately wet. 
[masc] [AHLB: 1261-A (N)] 
[Strong's: 3892, 3893] 

Mold: To give shape to. Press or 

squeeze, as when pressing clay 
into a shape to form a vessel. 
[AHLB: 1411-L (V)] [Strong's: 
3334, 3335] 

Monument: A lasting evidence, 
reminder, or example of 
someone or something. As 
standing tall and firm. [fem] 
[AHLB: 2426 (a1)] [Strong's: 
4676] 

Moon: The earth’s only known 
satellite that reflects the sun’s 
light. Also, a month as a 
counting of time by the cycles of 
the moon. [masc] [AHLB: 1445-
L (N)] [Strong's: 3391, 3393, 
3394] 

Moreover: In addition to what has 
been said. [AHLB: 1017-A (N)] 
[Strong's: 637, 638] 

Morning: The time from sunrise to 
noon. Breaking of daylight. 
[masc] [AHLB: 2035 (g)] 
[Strong's: 1242] 

Mortal.man: Subject to death. As 
mortal. [masc] [AHLB: 1298-A 
(N)] [Strong's: 4962] 

Mortar: A thick and slimy soil used 
to join bricks or for making 
bricks. A dry standard of 
measurement equal to 65 
Imperial gallons. [masc] [AHLB: 
2175 (g)] [Strong's: 2563] 

Mother: A female parent. Maternal 
tenderness or affection. One 
whose arms hold the family 
together through her work and 
love. One who fulfills the role of 
a mother. [fem] [AHLB: 1013-A 
(N)] [Strong's: 517] 

Mound: An artificial hill or bank of 
earth or stones. Something such 
as rocks or a spring out of the 
ground. [masc] [AHLB: 1058-A 
(N)] [Strong's: 1530, 1531] 

Mount: To increase in amount or 
extent to get up on something 
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above the level of the ground. 
[masc] [AHLB: 1112-B (N)] 
[Strong's: 2042] 

Mourn: To feel or express grief or 
sorrow. [AHLB: 1035-C (V)] 
[Strong's: 56] 

Mourning: A flowing of tears. Also, 
a meadow as a weeping ground. 
[com] [AHLB: 1035-C (N)] 
[Strong's: 57, 58, 60] 

Mouth: The opening through which 
food enters the body. [masc] 
[AHLB: 1373-A (N)] [Strong's: 
6310] 

Multiple: Involving more than one. 
[masc] [AHLB: 2569 (d)] 
[Strong's: 6099] 

Multitude: A great number of 
people. Loud group. [masc] 
[AHLB: 1105-A (j)] [Strong's: 
1995] 

Myriad: A great abundance in 
numbers. [fem] [AHLB: 1439-B 
(N1)] [Strong's: 7233] 

Myrrh: An aromatic gum resin 
obtained from a tree and having 
a bitter slightly pungent taste. 
[masc] [AHLB: 1262-J (N)] 
[Strong's: 3910] 

N 

Naked: Without clothes in the sense 
of bare skin. [masc] [AHLB: 
1365-A (ecp)] [Strong's: 5903] 

Nakedness: The shame of one being 
naked. Idiomatic for sexual 
relations. In the Aramaic this 
word means dishonor in the 
sense of being naked. [fem] 
[AHLB: 1365-K (N1)] [Strong's: 
6172, 6173] 

Narrow: Of slender width. A narrow, 
tight place or situation. An 
enemy or adversary as one who 
closes in with pressure. [masc] 

[AHLB: 1411-A (N)] [Strong's: 
6862] 

Nation: A community of people of 
one or more nationalities and 
having a more or less defined 
territory and government. The 
people of a nation as the back, or 
body. [masc] [AHLB: 1052-A (f)] 
[Strong's: 1471] 

Near: Close to at or within a short 
distance from. Also, a kin, as a 
near relative. [masc] [AHLB: 
2729 (c)] [Strong's: 7138] 

Neck: The part of a person that 
connects the head with the body. 
[masc] [AHLB: 2580 (N)] 
[Strong's: 6203] 

Nest: A bed or receptacle prepared 
by a bird for its eggs and young. 
The stall of an animal as a nest. 
[masc] [AHLB: 1428-A (N)] 
[Strong's: 7064] 

Net: An open-meshed fabric twisted, 
knotted, or woven at regular 
intervals. Also, a thicket as an 
interwoven network of thorns. 
[masc] [AHLB: 2459 (N)] 
[Strong's: 5442, 7638] 

Nevertheless: In spite of that. A 
flowing of certainty. [AHLB: 
1035-C (N)] [Strong's: 61] 

New.moon: The moon phase when 
its dark side is toward the earth 
the thin crescent moon. first 
crescent of the moon as the 
renewal of the moon, the first 
day of the month. Also, a month 
as the interval between crescents. 
[masc] [AHLB: 2151 (g)] 
[Strong's: 2320] 

Night: The time from dusk to dawn 
night time hours associated with 
darkness and sleep. [com] 
[AHLB: 1265-M (N)] [Strong's: 
3915] 

Nine: Nine in number. The total 
number of hours in an ancient 
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day or night. [com] [AHLB: 
1476-A (i)] [Strong's: 8672, 8673] 

No: The negative of an alternative 
choice. To be without to not be. 
[masc] [AHLB: 1254-A (N)] 
[Strong's: 408, 409, 3809] 

Noble: Possessing outstanding 
qualities or properties. Of high 
birth or exalted rank. One who 
has authority. May also mean 
"heavy" from the weight of 
responsibility on one in 
authority. [masc] [AHLB: 1342-A 
(N)] [Strong's: 5620, 8269] 

Nod: A quick downward motion of 
the head. To shake or wag out of 
pity, sorrow or wandering. 
[AHLB: 1303-J (V)] [Strong's: 
5110, 5111] 

North: From the North Star which is 
watched for direction. [fem] 
[AHLB: 1408-A (j)] [Strong's: 
6828] 

Nose: The organ bearing the nostrils 
on the anterior of the face. 
Literally, the nostril but also 
meaning the nose, especially 
when in the plural. This word 
can also mean anger because of 
the flaring of the nostrils when 
angry. [masc] [AHLB: 1017-A 
(N)] [Strong's: 639] 

Not: A function word to stand for 
the negative. As being without. 
[AHLB: 1254-J (N)] [Strong's: 
3808] 

Nothing: Not any thing. [fem] 
[AHLB: 1289-D (d1)] [Strong's: 
3972] 

Nourishment: Food nutriment. For 
giving sustenance and making 
one whole. [masc] [AHLB: 1242-
C (a)] [Strong's: 3978] 

Now: At the present time or 
moment. [masc] [AHLB: 1367-H 
(N)] [Strong's: 6258] 

Nude: Without clothes in the sense 

of bare skin. [masc] [AHLB: 
1365-A (cp)] [Strong's: 6174] 

Number: A sum of units. Counting 
as a recording. [masc] [AHLB: 
2500 (h)] [Strong's: 4557] 

O 

Oak: The tough durable wood of the 
oak tree. Strongest of the woods. 
[fem] [AHLB: 1012-A (N1)] 
[Strong's: 424, 427] 

Oath: Something corroborated by a 
vow. A binding agreement, 
including the curse for violating 
the oath. [fem] [AHLB: 1012-A 
(N1)] [Strong's: 423] 

Obedience: Submission to the will 
of another. In the sense of being 
restrained. [fem] [AHLB: 1419-L 
(N1)] [Strong's: 3349] 

Occupation: The principal business 
of one’s life. [fem] [AHLB: 1264-
D (k1)] [Strong's: 4399] 

Oil: An unctuous combustible 
substance that is liquid, is not 
water-soluble, and leaves a greasy 
stain. Usually olive oil and used 
as a medicinal ointment. Also, 
meaning fat or rich. [masc] 
[AHLB: 2850 (N)] [Strong's: 
8081, 8082] 

Old.age: One up in years. [fem] 
[AHLB: 2132 (e1)] [Strong's: 
2209] 

Olive: The fruit or the tree. Fruit 
used for food and a source of oil. 
[masc] [AHLB: 1160-M (N)] 
[Strong's: 2132] 

On.account.of: As a crossing over 
from one idea to another. [masc] 
[AHLB: 2520 (d)] [Strong's: 
5668, 5669] 

One.of.the.flock: A member of a 
flock of sheep or goats. [masc] 
[AHLB: 1327-A (N)] [Strong's: 
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2089, 7716] 
Only: A single instance or thing and 

nothing more or different. 
[AHLB: 1456-A (N)] [Strong's: 
7535] 

Open: Having no confining barrier. 
To open up as opening a gate or 
door. [AHLB: 2649 (V)] 
[Strong's: 6605, 6606] 

Open.up: To make available or 
accessible. Open the eyes or ears. 
[AHLB: 2631 (V)] [Strong's: 
6491] 

Opening: Something that is open, as 
an entrance or opening of a tent, 
house or city. [masc] [AHLB: 
2649 (N)] [Strong's: 6607, 6608] 

Opposite: Something in front of and 
pronounced. Also a story as 
being told face to face. [masc] 
[AHLB: 2372 (N)] [Strong's: 
5048, 5049] 

Or: An alternative or optional desire. 
[AHLB: 1006-A (N)] [Strong's: 
176] 

Ornament: Something that lends 
grace and beauty. Precious 
ornaments probably with gems. 
[fem] [AHLB: 2329 (m1)] 
[Strong's: 4030] 

Other: One that remains of two or 
more. A time, person or thing 
that follows after. [masc] [AHLB: 
1181-C (N)] [Strong's: 312, 317] 

Other.side: As being across from 
this side. [masc] [AHLB: 2520 
(N)] [Strong's: 5676] 

Otherwise: In a different manner or 
way.. As a turning toward 
another direction. [AHLB: 1382-
A (N)] [Strong's: 6435] 

Outcry: A vehement protest a loud 
cry. [fem] [AHLB: 2131 (N)] 
[Strong's: 2201] 

Outside: A place or region beyond 
an enclosure or barrier. [masc] 
[AHLB: 1179-J (N)] [Strong's: 

2351] 
Oven: A chamber used for baking, 

heating or drying. As a lamp for 
cooking. [masc] [AHLB: 1319-J 
(i)] [Strong's: 8574] 

Overcome: To get the better of. Be 
successful in strength or 
authority. [AHLB: 2052 (V)] 
[Strong's: 1396] 

Overlook: To unintentionaly look 
past, forget. [AHLB: 1320-H (V)] 
[Strong's: 5382] 

Overseer: One who carefully watches 
over a superintendent. [masc] 
[AHLB: 2630 (b)] [Strong's: 
6496] 

Oversight: Watchful and responsible 
care. [fem] [AHLB: 1463-A (h1)] 
[Strong's: 4870] 

Overtake: To catch up with. Also, to 
remove in the sense of taking 
over. [AHLB: 2410 (V)] 
[Strong's: 5253, 5381] 

Overturn: To turn something over or 
upside down, as if pouring out its 
contents. [AHLB: 1379-F (V)] 
[Strong's: 2015] 

Overturning: The act of turning 
something over. [fem] [AHLB: 
1379-F (N1)] [Strong's: 2018] 

Owner: Possessor of an article or 
property. [masc] [AHLB: 2052 
(b)] [Strong's: 1376] 

Ox: A domestic bovine animal used 
for pulling heavy loads. [masc] 
[AHLB: 1480-J (N)] [Strong's: 
7794, 8450] 

P 

Pack: A bundle arranged for 
carrying. [AHLB: 2237 (V)] 
[Strong's: 2943] 

Palm: A tropical tree with fan-shaped 
leaves. Part of the hand between 
the base of the fingers and the 
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wrist. Also, the sole of the foot 
another palm-shaped object such 
as a spoon. [fem] [AHLB: 1247-
A (N)] [Strong's: 3709, 3710] 

Parcel: A section or portion of land 
that has been purchased or 
aquired. [fem] [AHLB: 2167 
(N1)] [Strong's: 2513] 

Parching.heat: To shrivel or toast 
with intense heat. [masc] [AHLB: 
2199 (g)] [Strong's: 2721] 

Part: To separate. Part the lips to 
open the mouth. [AHLB: 1386-
H (V)] [Strong's: 6475] 

Partner: One that shares. A close 
companion. [masc] [AHLB: 
1453-A (k)] [Strong's: 4828] 

Pass.over: To pass through, by or 
over something. Also, to change 
in the sense of going to another 
one, side or thought. [AHLB: 
2165 (V)] [Strong's: 2498, 2499] 

Pasture: A place of feeding or 
grazing. [masc] [AHLB: 1453-H 
(h)] [Strong's: 4829] 

Path: The road or route one travels. 
[masc] [AHLB: 1445-C (g)] 
[Strong's: 734] 

Payment: Something that is paid. 
[fem] [AHLB: 2479 (ac2)] 
[Strong's: 4909] 

Peel: The skin or rind of a fruit to 
strip off an outer layer. [AHLB: 
2626 (V)] [Strong's: 6478] 

Peel.off: To strip off an outer layer. 
spread apart. To invade in the 
sense of spreading out for an 
attack. Also, to strip off clothing 
in the sense of spreading the 
garment for removal. [AHLB: 
2646 (V)] [Strong's: 6584] 

People: Human beings. [masc] 
[AHLB: 1358-A (N)] [Strong's: 
5971, 5972] 

Perform: To do a great action out of 
a judgement. [AHLB: 1380-E 
(V)] [Strong's: 6381] 

Pick.up: To take hold of and lift up. 
To gather together. [AHLB: 2320 
(V)] [Strong's: 3950] 

Pierce: To run into or through as 
with a pointed weapon or tool. 
Pierce a hole through. Also, 
meaning common in the sense of 
taking something set apart for a 
special function and using for 
common purposes. [AHLB: 
1173-B (V)] [Strong's: 2490] 

Pierce.through: To make a hole by 
puncturing or penetrating. To 
curse in the sense of piercing 
through. [AHLB: 2430 (V)] 
[Strong's: 5344] 

Pierced: Having holes. [masc] 
[AHLB: 1173-B (N)] [Strong's: 
2491] 

Pile.up: To heap something up in a 
mound. [AHLB: 2656 (V)] 
[Strong's: 6651] 

Pilgrimage: A journey of a pilgrim 
the course of life on earth. One 
who travels in a strange land. 
The pilgrimage or the dwelling 
place of a stranger. [masc] 
[AHLB: 1066-J (d)] [Strong's: 
4033] 

Pistachio: A greenish-yellow nut 
from a small tree of the same 
name. From its belly shape. 
[masc] [AHLB: 2015 (g)] 
[Strong's: 992] 

Pitch.tent: To set up camp. By 
extension, can also mean a 
distant shining, such as the 
moon. [AHLB: 1104-C (V)] 
[Strong's: 166, 167] 

Place: An indefinite region or 
expanse a particular part of a 
surface or body. A place one 
rises up to. [masc] [AHLB: 1427-
J (a)] [Strong's: 4725] 

Place.of.lodging: An establishment 
for lodging and entertaining 
travelers. A place for spending 
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the night. [masc] [AHLB: 1267-J 
(a)] [Strong's: 4411] 

Place.of.rest: A location where there 
is freedom from activity or labor 
a place for resting or lodging. 
[fem] [AHLB: 1307-J (k1)] 
[Strong's: 4496] 

Plague: An epidemic disease causing 
high mortality. An epidemic or 
other sore or illness as a touch 
from God. [masc] [AHLB: 2376 
(N)] [Strong's: 5061] 

Plant: To put or set into the ground 
for growth. Establish plants in 
the sense of setting into place in 
the soil. [AHLB: 2398 (V)] 
[Strong's: 5193] 

Plead: To entreat or appeal earnestly. 
Fall to the ground to plead a 
cause to one in authority. An 
action to prevent a judgement. 
[AHLB: 1380-B (V)] [Strong's: 
6419] 

Pleasant: Having qualities that tend 
to give pleasure. An object of 
desire. [fem] [AHLB: 2169 (N1)] 
[Strong's: 2532] 

Please: A pleading or request for 
something. To make another 
happy or gratified. [AHLB: 1300-
A (N)] [Strong's: 577, 4994] 

Pleasure: A state of gratification. 
[com] [AHLB: 2528 (N)] 
[Strong's: 5730] 

Plenty: A full or more than adequate 
supply. What is full, satisfied or 
abundant . [masc] [AHLB: 2461 
(N)] [Strong's: 7647, 7649] 

Plot: To devise a plan of action, 
usually with evil intent. [AHLB: 
1151-B (V)] [Strong's: 2161] 

Pluck.away: To take off something 
or someone by force through 
picking off, robbing or 
plundering. [AHLB: 2059 (V)] 
[Strong's: 1497] 

Pluck.up: To pull or dig out the 

roots. [AHLB: 2905 (V)] 
[Strong's: 6131, 6132] 

Plunder: To commit robbery or 
looting. [AHLB: 1030-B (V)] 
[Strong's: 962] 

Poplar: A tree with white bark. [fem] 
[AHLB: 2303 (e1)] [Strong's: 
3839] 

Portion: An individual’s part or share 
of something. The portions 
dispersed out. [masc] [AHLB: 
2167 (N)] [Strong's: 2506] 

Possession: Something owned, 
occupied or controlled. The 
goods and wealth acquired as the 
acquiring of materials for 
building a nest. [masc] [AHLB: 
1428-B (b)] [Strong's: 7075] 

Possibly: Being within the limits of 
ability, capacity, or realization. A 
possible outcome. To desire 
what you are without in the 
sense of joining. [com] [AHLB: 
1254-J (f)] [Strong's: 194] 

Post: The place at which a soldier is 
stationed. As standing tall and 
firm. A garrison. [masc] [AHLB: 
2426 (b)] [Strong's: 5333] 

Posterity: The offspring of a 
progenitor to the furthest 
generation. Continuation 
through the next generation. 
[masc] [AHLB: 2402 (N)] 
[Strong's: 5220] 

Pour: To cause to flow in a stream. 
To give full expression to. 
[AHLB: 2412 (V)] [Strong's: 
5258, 5259, 5260] 

Pour.down: To pour molten metal. 
[AHLB: 1410-L (V)] [Strong's: 
3251, 3332] 

Pour.out: To let flow a liquid 
including the blood of an animal 
in sacrifice or a man. [AHLB: 
2865 (V)] [Strong's: 8210] 

Pouring: A liquid poured out as an 
offering or the pouring of a 
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molten metal to form images. 
[masc] [AHLB: 2412 (N)] 
[Strong's: 5261, 5262] 

Powder: Matter in a fine particulate 
state. An abundant amount of 
powdery substance as dust or 
ash. [masc] [AHLB: 2565 (N)] 
[Strong's: 6083] 

Power: Possession of control, 
authority, or influence over 
others physical might. The power 
or might of one who rules or 
teaches. One who yokes with 
another. Often applies to rulers 
or a god. [masc] [AHLB: 1012-H 
(c)] [Strong's: 430, 433] 

Precipitate: To rain. [AHLB: 2336 
(V)] [Strong's: 4305] 

Pregnancy: The quality of containing 
unborn young within the body. 
From the mound of the belly. 
[masc] [AHLB: 1112-H (j)] 
[Strong's: 2032] 

Pregnant: Containing unborn young 
within the body. [fem] [AHLB: 
1112-H (N1)] [Strong's: 2030] 

Prepare: To make ready beforehand. 
Be ready. [AHLB: 2587 (V)] 
[Strong's: 6257] 

Present: A gift given to another on 
bended knee and in respect. Also 
a pool of water as a place where 
one kneels down to drink from. 
[fem] [AHLB: 2039 (N1)] 
[Strong's: 1293, 1295] 

Press: Pressure or pushing action. 
[AHLB: 2470 (V)] [Strong's: 
7818] 

Press.hard: To push or urge another 
into an action. [AHLB: 2629 (V)] 
[Strong's: 6484] 

Prey: An animal taken as food by a 
predator. The meat that is torn 
by the predator. [masc] [AHLB: 
2245 (N)] [Strong's: 2964, 2965] 

Priest: One authorized to perform 
the sacred rites as a mediatory 

agent between man and God. 
The base which supports the 
people. [masc] [AHLB: 1244-G 
(g)] [Strong's: 3548] 

Prison: A place of confinement. 
[masc] [AHLB: 1342-G (N)] 
[Strong's: 5470] 

Prisoner: One who is bound or 
confined. [masc] [AHLB: 1342-C 
(b)] [Strong's: 615, 616] 

Produce: Agricultural products, 
especially fresh fruits and 
vegetables. The harvested 
product of a crop. [masc] 
[AHLB: 1388-H (f)] [Strong's: 
6529] 

Production: Total output of a 
commodity or an industry. An 
increase of produce, usually of 
fruit in the sense of filling. [fem] 
[AHLB: 1024-J (i1)] [Strong's: 
8393] 

Profit: A valuable return to derive 
benefit. The taking of money or 
something of value through 
force in the sense of cutting. 
[masc] [AHLB: 2031 (N)] 
[Strong's: 1215] 

Prolong: To lengthen or delay. 
[AHLB: 1448-C (V)] [Strong's: 
748, 749] 

Prophet: One gifted with more than 
ordinary spiritual and moral 
insight. who brings forth the 
inner fruit. [masc] [AHLB: 1301-
E (b)] [Strong's: 5029, 5030] 

Prosper: To succeed. Move forward 
in distance, position or in 
thriving. [AHLB: 2662 (V)] 
[Strong's: 6743, 6744] 

Prostitute: Devoted to corrupt 
purposes. A female prostitute set 
aside for a special purpose. [fem] 
[AHLB: 2700 (N1)] [Strong's: 
6948] 

Prostitution: As paid with food. 
[masc] [AHLB: 1152-B (d)] 
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[Strong's: 2183] 
Provender: Dry food for domestic 

animals. A gathering of food. 
[masc] [AHLB: 1339-E (hc)] 
[Strong's: 4554] 

Provide: To give what is due. Also to 
grant or allow permission. 
[AHLB: 1094-L (V)] [Strong's: 
3051, 3052] 

Provide.food: Supply nourishment. 
[AHLB: 2315 (V)] [Strong's: 
3938] 

Provisions: A stock of needed 
materials. The produce of the 
hunt. Also, used for "food" in 
general. [fem] [AHLB: 1395-M 
(N1)] [Strong's: 6720] 

Purchase: Something owned, 
occupied or controlled. The 
goods and wealth acquired as the 
acquiring of materials for 
building a nest. [AHLB: 1428-H 
(V)] [Strong's: 7066, 7069] 

Pure: Unmixed with any other 
matter. Someone or something 
that is free of impurities. This 
can be a metal such as gold or 
animals. [masc] [AHLB: 1204-G 
(c)] [Strong's: 2889, 2890] 

Pursue: To follow in order to 
overtake, capture, kill, or defeat. 
Pursue in chase or persecution. 
[AHLB: 2755 (V)] [Strong's: 
7291] 

Put: To set or fix anything in place. 
To establish or appoint. [AHLB: 
1335-L (V)] [Strong's: 3455] 

Q 

Qeshiytah: A unit of value, money. 
[fem] [AHLB: 2739 (b1)] 
[Strong's: 7192] 

Quarrel: A ground of dispute or 
complaint. A clash between 
sides. [AHLB: 2562 (V)] 

[Strong's: 6229] 
Quiver: A case for holding or 

carrying arrows. As hung over 
the shoulder. [masc] [AHLB: 
1495-A (f)] [Strong's: 8522] 

R 

Rafter: The beams which the roof of 
the house sits on. [fem] [AHLB: 
1434-J (N1)] [Strong's: 6982] 

Raiment: Clothing garments. [fem] 
[AHLB: 1245-A (N3)] [Strong's: 
3682] 

Rain.shower: The rain of the skies. 
In Aramaic this word means the 
"body." [masc] [AHLB: 2090 
(N)] [Strong's: 1653, 1655] 

Raise: To lift something up. [AHLB: 
1450-J (V)] [Strong's: 7311, 7313] 

Raven: A glossy black bird. As black 
in color. [masc] [AHLB: 2907 
(g)] [Strong's: 6158] 

Reach: To touch or grasp to get up 
to or as far as. Come together in 
meeting by chance. To give or 
place as a meeting. [AHLB: 2592 
(V)] [Strong's: 6293] 

Rebel: To oppose or disobey one in 
authority or control. [AHLB: 
2352 (V)] [Strong's: 4775] 

Rebuke: To criticize sharply. [AHLB: 
2076 (V)] [Strong's: 1605] 

Reckless: Marked by lack of proper 
caution. [masc] [AHLB: 2599 
(N)] [Strong's: 6349] 

Reckon: To appoint, assign, count or 
number a set of things or people. 
[AHLB: 1290-H (V)] [Strong's: 
4483, 4487] 

Recognize: To acknowledge or take 
notice of in some definite way. 
[AHLB: 2406 (V)] [Strong's: 
5234] 

Red: Of the color red. Ruddy florid. 
[masc] [AHLB: 1082-C (c)] 
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[Strong's: 122] 
Redeem: To buy back. Restore one 

to his original position or avenge 
his death. In the participle form 
this verb means “avenger,” as it 
is the role of the nearest relative 
to buy back one in slavery or 
avenge his murder. [AHLB: 
1058-D (V)] [Strong's: 1350] 

Reed-pipe: A wind instrument made 
of reeds. Related to lust through 
the heavy breathing of passion. 
[masc] [AHLB: 2523 (o)] 
[Strong's: 5748] 

Refine: To reduce to a pure state. 
[AHLB: 1375-B (V)] [Strong's: 
6338, 6339] 

Reflection: The return of light or 
sound waves from a surface 
production of an image as by a 
mirror. [fem] [AHLB: 1438-A 
(a1)] [Strong's: 4759] 

Refuse: To express one’s self as 
being unwilling to accept. 
[AHLB: 1290-D (V)] [Strong's: 
3985] 

Regulate: To govern or correct 
according to rule. Rule over a 
dominion. To bring order, 
method, or uniformity to. To 
compare one thing to another in 
the sense of a rule of 
measurement, often as a proverb 
or parable. [AHLB: 2359 (V)] 
[Strong's: 4910, 4911] 

Regulation: An authoritative rule 
dealing with details or procedure. 
The power and authority of one 
to regulate and control over 
another. [fem] [AHLB: 2359 (k1)] 
[Strong's: 4475] 

Reign: To rule over a kingdom as 
king or queen. [AHLB: 2340 (V)] 
[Strong's: 4427] 

Relate: To have a relationship with 
another through marriage. 
[AHLB: 2224 (V)] [Strong's: 

2859] 
Remain: To continue unchanged to 

stay behind. [AHLB: 1480-D 
(V)] [Strong's: 7604] 

Remainder: A remaining group, part 
or trace. [masc] [AHLB: 1480-L 
(N)] [Strong's: 3499] 

Remember: To bring to mind or 
think of again. Remember in 
thought as a memorial or 
mention through speech. To act 
or speak on behalf of another. 
[AHLB: 2121 (V)] [Strong's: 
2142] 

Remnant: A usually small part, 
member, or trace remaining. 
[fem] [AHLB: 1480-D (N4)] 
[Strong's: 7611] 

Remove.the.cover: Usually to be 
exposed from the removal of 
clothing. To reveal something by 
exposing it. [AHLB: 1357-H (V)] 
[Strong's: 1540, 1541] 

Replacement: That which takes the 
place of , especially as a 
substitute or successor. In the 
sense of passing through one 
thing to another. [fem] [AHLB: 
2165 (b1)] [Strong's: 2487] 

Report: An account or statement of 
an event or happening. What is 
heard. [masc] [AHLB: 2851 (N)] 
[Strong's: 8088] 

Reproduce: To produce new 
individuals of the same kind. Be 
abundant in fruit. [AHLB: 1388-
H (V)] [Strong's: 6509] 

Rescue: To free from confinement, 
danger, or evil. A deliverance or 
freedom from a trouble. [fem] 
[AHLB: 1476-L (d1)] [Strong's: 
3444] 

Reserve: To set aside to retain or 
hold over to a future time or 
place. Leave behind a remainder. 
[AHLB: 1480-L (V)] [Strong's: 
3498] 
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Reside: To dwell permanently or 
continuously. [AHLB: 2118 (V)] 
[Strong's: 2082] 

Rest: Freedom from activity or labor. 
To rest from trouble or labor. 
[AHLB: 1307-J (V)] [Strong's: 
5117] 

Resting.place: Location where a 
person or object is free from 
activity or labor. [masc] [AHLB: 
1307-J (a)] [Strong's: 4494] 

Restrain: To prevent from doing. 
Hold back, in the sense of 
grabbing the heel. [AHLB: 2571 
(V)] [Strong's: 6117] 

Restrict: To confine within bounds. 
Hold back or prevent someone 
or something. [AHLB: 1242-E 
(V)] [Strong's: 3607] 

Reviving: Restoring to consciousness 
or life. [fem] [AHLB: 1171-H 
(h1)] [Strong's: 4241] 

Revolution: A sudden, radical or 
complete change. [masc] [AHLB: 
2647 (N)] [Strong's: 6588] 

Rib: Any of the paired bony or 
cartilaginous bones that stiffen 
the walls of the thorax and 
protect the organs beneath. As 
roasted over the fire. A ridge of a 
hill from its similar shape to the 
ribs. [fem] [AHLB: 2664 (N)] 
[Strong's: 5967, 6763] 

Riches: Wealth. The possessions that 
make one wealthy. [masc] 
[AHLB: 2585 (N)] [Strong's: 
6239] 

Ride: To sit and travel in any 
conveyance. To sit astride an 
animal, wagon or chariot.. 
[AHLB: 2769 (V)] [Strong's: 
7392] 

Rider: The one traveling in a 
conveyance chariot or its rider or 
a rider of a horse or wagon. The 
top millstone as supported on 
top of the bottom millstone. 

[masc] [AHLB: 2769 (N)] 
[Strong's: 7393, 7395] 

Right.hand: The right hand or the 
direction of the right hand. [fem] 
[AHLB: 1290-L (b)] [Strong's: 
3225] 

Ring: A circular band worn as an 
ornament. [masc] [AHLB: 2388 
(N)] [Strong's: 5141] 

Ripen: To bring to completeness or 
perfection. Give off the 
fragrance of the fruit as it ripens. 
To add spices to a body for 
embalming. [AHLB: 2177 (V)] 
[Strong's: 2590] 

Rise: To assume an upright position. 
Raise or rise up. Also, in the 
sense of continuing or 
establishing something. [AHLB: 
1427-J (V)] [Strong's: 6965, 6966] 

Rising: A rising of smoke from a 
burnt offering. Captivity in the 
sense of placing a yoke on the 
captives. [fem] [AHLB: 1357-J 
(N1)] [Strong's: 1473, 5930] 

River: A natural stream of water of 
considerable volume. The life-
giving water that washes over the 
soil. [masc] [AHLB: 1319-G (N)] 
[Strong's: 5103, 5104] 

Road: A route or path for travel. 
Road that is walked, as well as 
the path or manner of life. 
[masc] [AHLB: 2112 (N)] 
[Strong's: 1870] 

Roam: To wander around restlessly. 
[AHLB: 1441-J (V)] [Strong's: 
7300] 

Robe: A long flowing outer garment. 
Wide garment. [fem] [AHLB: 
1089-C (N2)] [Strong's: 155] 

Rod: A slender bar of wood or metal. 
[masc] [AHLB: 1426-A (a)] 
[Strong's: 4731] 

Roll: A written document that may 
be wrapped round on itself. 
[AHLB: 1058-B (V)] [Strong's: 
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1556, 5953] 
Roof.covering: Material used for a 

top or covering of a building. 
What covers something. [masc] 
[AHLB: 1245-H (h)] [Strong's: 
4372] 

Round.about: A circuitous way or 
route. [AHLB: 1349-A (N)] 
[Strong's: 1157] 

Roundness: Cylindrical something as 
a circle, globe or ring that is 
round. A round thing or place. A 
coin as a round piece of gold or 
silver. A round loaf of bread. 
The plain, as a round piece of 
land. [fem] [AHLB: 2258 (e)] 
[Strong's: 3603] 

Ruddy: Having a healthy reddish 
color. [masc] [AHLB: 1082-C 
(jf)] [Strong's: 132] 

Rule: To exert control, direction, or 
influence over, especially by 
curbing or restraining. by walking 
among the subjects. [AHLB: 
1441-H (V)] [Strong's: 7287] 

Run: To go faster than a walk. 
[AHLB: 1455-J (V)] [Strong's: 
7323] 

S 

Sack: The plundering of a captured 
town. A usually rectangular bag 
of paper, canvas. [masc] [AHLB: 
1341-A (N)] [Strong's: 8242] 

Sacrifice: An act of offering to deity 
something precious. To kill an 
animal for an offering. [AHLB: 
2117 (V)] [Strong's: 1684, 2076] 

Saddle: A shaped mounted support 
on which an object can travel. 
To bind up with a saddle. 
[AHLB: 2144 (V)] [Strong's: 
2280] 

Saddlebag: One of a pair of covered 
pouches laid behind the saddle. 

For carrying items. [masc] 
[AHLB: 2870 (h)] [Strong's: 
4942] 

Safely: A state or place of safety. 
[masc] [AHLB: 2013 (N)] 
[Strong's: 983] 

Salt: An ingredient that gives savor, 
piquancy, or zest to food. Also, 
mariners from their sailing on 
the seas (pronounced ma-lahh). 
Also, old rags or clothes, 
probably from their saltiness 
from the body (pronounced ma-
lahh). [masc] [AHLB: 2338 (N)] 
[Strong's: 4416, 4417, 4418, 
4419] 

Sand: Loose granular material from 
the disintegration of rocks and 
consisting of particles not as fine 
as silt and used in mortar. Sand is 
used as an abrasive ingredient for 
drilling by placing it in the hole 
being drilled. [masc] [AHLB: 
1173-J (N)] [Strong's: 2344] 

Sandal: A shoe consisting of a sole 
strapped to the foot. [fem] 
[AHLB: 2415 (N)] [Strong's: 
5275] 

Say: To speak chains of words that 
form sentences. [AHLB: 1288-C 
(V)] [Strong's: 559, 560] 

Scarlet: Any of various bright reds. 
The color of the gums. [masc] 
[AHLB: 1474-A (f)] [Strong's: 
8144] 

Scatter: To fling away heedlessly. To 
separate and go in various 
directions. [AHLB: 2422 (V)] 
[Strong's: 5310] 

Scatter.abroad: To sow, cast or fling 
widely. [AHLB: 1386-J (V)] 
[Strong's: 6327] 

Scratch: Also, to plow in the sense of 
scratching a line in the soil. This 
word can also mean "to hold in 
peace" or be silent. [AHLB: 2211 
(V)] [Strong's: 2790] 
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Scroll: A roll as of papyrus, leather or 
parchment for writing a 
document. Document or record 
written on a sheet of skin or 
papyrus and rolled up. This word 
can also mean a "census" in the 
sense of recording numbers 
(pronounced se-phar). In 
Aramaic this word can also mean 
a scribe, as one who writes a 
scroll (pronounced sa-phar). 
[masc] [AHLB: 2500 (N)] 
[Strong's: 5609, 5610, 5612, 
5613] 

Sea: A large body of water. Also, the 
direction of the great sea 
(Mediterranean), the west. [masc] 
[AHLB: 1220-A (N)] [Strong's: 
3220, 3221] 

Se'ah: A dry standard of measure 
equal to 1/3 ephah. [fem] 
[AHLB: 1323-A (N1)] [Strong's: 
5429] 

Search: To look thoroughly in an 
effort to find or discover 
something. [AHLB: 2189 (V)] 
[Strong's: 2664] 

Search.out: To search until the 
object of the search is found. 
[AHLB: 2036 (V)] [Strong's: 
1245] 

Seat: A special chair of one in 
eminence. Usually a throne or 
seat of authority. [masc] [AHLB: 
1245-E (e)] [Strong's: 3678, 3764] 

Second: As second in numeric order. 
[com] [AHLB: 1474-H (f)] 
[Strong's: 8145] 

See: To take notice or perceive 
something or someone. To see 
visions. [AHLB: 1438-H (V)] 
[Strong's: 7200, 7202, 7207, 
7212] 

Seed: The grains or ripened ovules of 
plants used for sowing. As 
scattered in the field to produce 
a crop. The singular word can be 

used for one or more. Also, the 
descendants of an individual, 
either male or female. [masc] 
[AHLB: 2137 (N)] [Strong's: 
2233, 2234] 

Seeing.as: In the degree that. Sense 
of paying attention. [AHLB: 
1359-L (N)] [Strong's: 3282] 

Seek: To look for or search for 
something or for answers. 
[AHLB: 2114 (V)] [Strong's: 
1875] 

Seethe: To boil a soup or boil with 
pride. [AHLB: 1142-J (V)] 
[Strong's: 2102, 2103] 

Seize: To possess or take by force. 
Grab hold tightly. To refrain or 
support by grabbing hold. 
[AHLB: 2152 (V)] [Strong's: 
2388] 

Seize.hold: To take hold of 
something by force. [AHLB: 
2899 (V)] [Strong's: 8610] 

Sell: To give up property to another 
for money or another valuable 
compensation. [AHLB: 2337 (V)] 
[Strong's: 4376] 

Send: To cause to go to direct, order, 
or request to go. [AHLB: 2842 
(V)] [Strong's: 7971, 7972] 

Separate: To set or keep apart. 
Divide or separate something. 
[AHLB: 2005 (V)] [Strong's: 914] 

Separated.thing: Someone or 
something separated from the 
whole, often meaning "alone." 
This may also be a branch as 
separated from the tree (as well 
as a staff made from a branch). 
Linen cloth fibers which are 
divided. A lie or liar, as what 
causes a separation through 
careless words, lying, or 
bragging. [masc] [AHLB: 1027-A 
(N)] [Strong's: 905, 906, 907] 

Serpent: A noxious reptile that 
hisses, creeps and bites, often 
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venomously devil snake. [masc] 
[AHLB: 2395 (N)] [Strong's: 
5175] 

Servant: One who provides a service 
to another, as a slave or hired 
hand. [masc] [AHLB: 2518 (N)] 
[Strong's: 5649, 5650, 5652] 

Serve: To provide a service to 
another, as a servant or slave or 
to work at a profession. [AHLB: 
2518 (V)] [Strong's: 5647, 5648] 

Service: Labor provided by a servant 
or slave. [fem] [AHLB: 2518 (c1)] 
[Strong's: 5656] 

Set: To put something in a place. 
[AHLB: 1394-L (V)] [Strong's: 
3322] 

Set.apart: To put someone or 
something apart for a special 
purpose. [AHLB: 2700 (V)] 
[Strong's: 6942] 

Set.down: To cause to sit down. Set 
or lay down. [AHLB: 1482-M 
(V)] [Strong's: 7896] 

Set.in.place: To set anything in a 
place. [AHLB: 1335-J (V)] 
[Strong's: 7760, 7761] 

Set-aside: To reserve or put aside 
something in the sense of 
keeping in the shadow. [AHLB: 
1403-C (V)] [Strong's: 680] 

Settle: To stay in a dwelling place for 
the night or for long periods of 
time. Also to sit down. [AHLB: 
1462-L (V)] [Strong's: 3427, 
3488] 

Settling: The place of settling as a 
temporary dwelling. [masc] 
[AHLB: 1462-L (a)] [Strong's: 
4186] 

Seven: Seven in number. [com] 
[AHLB: 2808 (N)] [Strong's: 
7651, 7657] 

Seventh: The seventh in numeric 
order. [masc] [AHLB: 2808 (bf)] 
[Strong's: 7637] 

Seventh.time: A sequence of events 

ending with the seventh. [fem] 
[AHLB: 2808 (e2)] [Strong's: 
7659] 

Sew.together: To join two pieces of 
cloth with stitches of thread. 
[AHLB: 2900 (V)] [Strong's: 
8609] 

Sha'ar: A standard of measure. 
[masc] [AHLB: 2862 (N)] 
[Strong's: 8180] 

Shadow: The dark figure cast on a 
surface by a body intercepting 
the rays from a light source. 
[masc] [AHLB: 1403-A (N)] 
[Strong's: 6738] 

Shake: To tremble in fear or anger. 
[AHLB: 2748 (V)] [Strong's: 
7264, 7265] 

Shape: The outline of an individual. 
[masc] [AHLB: 1503-D (g)] 
[Strong's: 8389] 

Sharpen: To hone in the sense of 
narrowing the blade edge by 
using a whetstone or hammer. 
To narrow the eyes in the sense 
of looking sharply, as in 
squinting. [AHLB: 2309 (V)] 
[Strong's: 3913] 

Shave: To cut off the hair from the 
face or another part of the body. 
[AHLB: 2065 (V)] [Strong's: 
1548] 

She: The female who is neither the 
speaker nor the one addressed. 
As one looked toward. [fem] 
[AHLB: 1093-J (N)] [Strong's: 
1931, 1932] 

Sheaf: Stalks and ears of a cereal 
grass bound together. A sheaf of 
grain that is bound. [masc] 
[AHLB: 1266-C (d)] [Strong's: 
485] 

Shear: To cut or clip wool or hair 
from something. [AHLB: 1053-B 
(V)] [Strong's: 1494] 

She-donkey: A female donkey. As 
used as a gift. [fem] [AHLB: 
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1497-C (c)] [Strong's: 860] 
Sheep: A mammal related to the goat 

domesticated for its flesh and 
wool. [masc] [AHLB: 2273 (N)] 
[Strong's: 3532, 3775] 

Sheet: A broad piece of cloth or 
metal. As hammered out flat. 
[masc] [AHLB: 2797 (b)] 
[Strong's: 7549] 

She-goat: A female goat. [fem] 
[AHLB: 1513-A (N)] [Strong's: 
5795, 5796] 

Sheqel: A chief Hebrew weight 
standard of measurement. [masc] 
[AHLB: 2874 (N)] [Strong's: 
8255, 8625] 

Shield: A broad piece of defensive 
armor carried on the arm. A 
protective structure. Wall of 
protection. [masc] [AHLB: 1060-
A (a)] [Strong's: 4043] 

Shine: To emit rays of light. Shine 
brightly. To shine or cause 
another to shine through one’s 
actions or words. [AHLB: 1104-
B (V)] [Strong's: 1984] 

Shining: Emitting or reflecting light. 
From the glistening of olive oil. 
Something that shines brightly. 
Also, noon as the brightest part 
of the day. [fem] [AHLB: 1411-
G (g)] [Strong's: 2096, 6672] 

Ship: A large sea-going vessel. As 
searching through the sea for a 
distant shore. [masc] [AHLB: 
1014-A (f1)] [Strong's: 591] 

Shoham: An unknown, precious 
stone. [masc] [AHLB: 1473-G 
(g)] [Strong's: 7718] 

Shore: The land bordering a body of 
water. A place covered. [masc] 
[AHLB: 1178-J (N)] [Strong's: 
2348] 

Short: Having little length. A brief 
distance. [fem] [AHLB: 2250 
(e1)] [Strong's: 3530] 

Shoulder: Capacity for bearing a task 

or blame. The shoulders as the 
place where loads are placed. 
[masc] [AHLB: 2837 (N)] 
[Strong's: 7926] 

Show.beauty: As the beauty of the 
camp itself. To give or show 
beauty, grace or mercy to 
another. [AHLB: 1175-B (V)] 
[Strong's: 2589, 2603, 2604] 

Shrub: A low-growing, usually 
severally stemmed bush or 
woody plant, as used for making 
booths. [masc] [AHLB: 1330-M 
(N)] [Strong's: 7880] 

Shut: To close an opening. To block 
or close an opening. [AHLB: 
2467 (V)] [Strong's: 5462, 5463, 
5534] 

Shut.up: To stop by halting or 
closing. [AHLB: 2515 (V)] 
[Strong's: 5640] 

Side: An area next to something. 
[masc] [AHLB: 1395-A (N)] 
[Strong's: 6654, 6655] 

Sign: The motion, gesture, or mark 
representing an agreement 
between two parties. A 
wondrous or miraculous sign. 
[fem] [AHLB: 1022-J (N)] 
[Strong's: 226, 852] 

Signet: A seal used officially to give 
personal authority to a 
document. A signature ring or 
cylinder with the owner’s seal 
that is pressed into clay to show 
ownership. [masc] [AHLB: 2223 
(g)] [Strong's: 2368] 

Signet.ring: The finger ring with the 
mark of the owner that is sunk 
into a lump of clay as a seal. 
[fem] [AHLB: 2229 (N2)] 
[Strong's: 2885] 

Silver: A soft metal capable of a high 
degree of polish used for 
coinage, implements and 
ornaments. Desired, valuable 
metal. [masc] [AHLB: 2277 (N)] 
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[Strong's: 3701, 3702] 
Since: From a time in the past until 

now, in the sense of being on the 
heel of something else. [AHLB: 
2571 (N)] [Strong's: 6118] 

Sinew: A tendon. [masc] [AHLB: 
1050-M (N)] [Strong's: 1517] 

Sister: A female person having the 
same parents as another person. 
[fem] [AHLB: 1008-A (N3)] 
[Strong's: 269] 

Six: Six in number. [com] [AHLB: 
1481-A (N)] [Strong's: 8337, 
8346, 8353, 8361] 

Sixth: The sixth in numeric order. 
[com] [AHLB: 1481-A (ef)] 
[Strong's: 8345] 

Skin: The integument covering men 
or animals, as well as leather 
made from animal skins. The 
husk of a seed. [masc] [AHLB: 
1365-J (N)] [Strong's: 5784, 
5785] 

Skin.bag: Used for holding cheese, 
water or any other liquid. [fem] 
[AHLB: 1174-A (N2)] [Strong's: 
2573] 

Sky: The upper atmosphere that 
constitutes an apparent great 
vault or arch over the earth. 
Place of the winds. [masc] 
[AHLB: 1473-A (N)] [Strong's: 
8064, 8065] 

Slander: Speaking evil of another 
(usually done quietly). [fem] 
[AHLB: 1071-A (N1)] [Strong's: 
1681] 

Slaughtering: The act of 
slaughtering, the meat of the 
slaughter or one who slaughters. 
Also an executioner as one who 
slaughters. [masc] [AHLB: 2227 
(N)] [Strong's: 2874, 2876, 2877] 

Slay: To strike, beat or kill. [AHLB: 
2823 (V)] [Strong's: 7819, 7820] 

Sleep: To rest in a state of suspended 
consciousness. [AHLB: 1474-L 

(V)] [Strong's: 3462] 
Slick: The portions dispersed out. 

[masc] [AHLB: 2167 (N)] 
[Strong's: 2509] 

Slip.away: To get away through 
deliverance or escape. [AHLB: 
2339 (V)] [Strong's: 4422] 

Small: Someone or something that is 
not very large in size, 
importance, age or significance. 
[masc] [AHLB: 2703 (N)] 
[Strong's: 6996] 

Small.amount: Something that is 
few or small in size or amount. 
[masc] [AHLB: 2347 (N)] 
[Strong's: 4592] 

Smear: To overspread with oil as a 
treatment or a sign of authority. 
[AHLB: 2357 (V)] [Strong's: 
4886] 

Smell: The odor or scent of a thing. 
As carried on the wind. To be 
"refreshed", as when taking in a 
deep breath. [AHLB: 1445-J (V)] 
[Strong's: 7304, 7306] 

Smoke: The gaseous products of 
combustion. [masc] [AHLB: 
2583 (N)] [Strong's: 6226, 6227] 

Smoldering: To burn sluggishly 
without flame. The smoke of the 
burning incense or fat. [masc] 
[AHLB: 2705 (ec)] [Strong's: 
7008] 

Smooth: Having an even, continuous 
surface. This word can also mean 
"flattery" in the sense of being 
slippery [fem] [AHLB: 2167 
(N1)] [Strong's: 2513, 2514] 

Snap: To make a sudden closing 
break suddenly with a sharp 
sound. Snap and splinter a piece 
of wood. Also, to lash out in 
anger as a splintering. [AHLB: 
2726 (V)] [Strong's: 7107, 7108] 

Snooze: To take a nap. [fem] [AHLB: 
1474-A (N1)] [Strong's: 8139, 
8142] 
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So: In a manner or way indicated or 
suggested. What comes before or 
after another event. In the sense 
of being a base or a firm 
standing. [AHLB: 1244-A (N)] 
[Strong's: 3651, 3652] 

Sojourn: To stay as a temporary 
resident. Travel in a strange land. 
Also, the extended meaning of 
"to be afraid" of a stranger. 
[AHLB: 1066-J (V)] [Strong's: 
1481] 

Sojourner: One who stays 
temporarily. Travels from place 
to place. [masc] [AHLB: 1462-L 
(i)] [Strong's: 8453] 

Solitary: Separated from the whole 
of the unit (see Psalm 68:7 [6]). 
[masc] [AHLB: 1165-L (b)] 
[Strong's: 3173] 

Son: A male offspring. One who 
continues the family line. This 
can be the son of the father or a 
later male descendant. [masc] 
[AHLB: 1037-A (N)] [Strong's: 
1121, 1123, 1247, 1248] 

Song: The act or art of singing. [fem] 
[AHLB: 1480-M (N)] [Strong's: 
7892] 

Sorrow: Deep distress and regret. 
[masc] [AHLB: 1210-A (j)] 
[Strong's: 3015] 

South.country: An region of land to 
the south of another area. [masc] 
[AHLB: 2371 (N)] [Strong's: 
5045] 

Sow: To spread seeds on the ground. 
[AHLB: 2137 (V)] [Strong's: 
2232] 

Spare: To forbear to destroy, punish, 
or harm give asylum. Give refuge 
to another. [AHLB: 1176-J (V)] 
[Strong's: 2347] 

Speak: A careful arrangement of 
words or commands said orally. 
[AHLB: 2093 (V)] [Strong's: 
1696] 

Speckled: The spots marking sheep 
and goats. [masc] [AHLB: 2431 
(c)] [Strong's: 5348] 

Speech: The chain of words when 
speaking. [fem] [AHLB: 1288-C 
(N1)] [Strong's: 565] 

Spice: Various aromatic vegetable 
products used to season or flavor 
foods. [fem] [AHLB: 1310-E 
(c2)] [Strong's: 5219] 

Spit.upon: To eject saliva on 
another. [AHLB: 1457-C (V)] 
[Strong's: 779] 

Split: To divide lengthwise. [AHLB: 
2606 (V)] [Strong's: 6385, 6386] 

Spoil: Plunder taken from an enemy 
in war or robbery. To impair the 
quality or effect of. [masc] 
[AHLB: 1472-B (N)] [Strong's: 
7998] 

Spot: A small area visibly different 
from the surrounding area. To be 
covered with spots. [AHLB: 
1196-E (V)] [Strong's: 2921] 

Spotted: An animal with white spots 
which appear as hailstones. 
[masc] [AHLB: 2037 (c)] 
[Strong's: 1261] 

Spread.wide: When in the piel form 
meaning to urge one to take 
action or entice. [AHLB: 1390-H 
(V)] [Strong's: 6601] 

Spring: A source of water issuing 
from the ground. As the eye of 
the ground. [masc] [AHLB: 
1359-M (a)] [Strong's: 4599] 

Spring.up: To grow up as a plant. 
[AHLB: 2666 (V)] [Strong's: 
6779] 

Sprout: To send up or out new 
growth, as of a plant. Sprout 
green sprouts. [AHLB: 1090-E 
(V)] [Strong's: 1876] 

Staff: A walking stick made from the 
branch of a tree. Also, a tribe as 
a branch of the family. [masc] 
[AHLB: 2805 (N)] [Strong's: 



Index of Hebrew Words 

209 

7625, 7626] 
Stagger: To reel from side to side. 

Wag or shake back and forth or 
up and down. Also, a wandering 
as staggering about. [AHLB: 
1322-J (V)] [Strong's: 5128] 

Stalk: The main stem and support of 
a plant. [masc] [AHLB: 1428-H 
(N)] [Strong's: 3657, 3661, 7070] 

Stand: To rise, raise or set in a place. 
[AHLB: 2550 (V)] [Strong's: 
5975, 5976] 

Stand.erect: Vertical in position. 
Standing upright. To stand erect. 
To set in place. [AHLB: 2426 
(V)] [Strong's: 5324] 

Star: A natural luminous body visible 
in the night sky. [masc] [AHLB: 
1232-B (g)] [Strong's: 3556] 

Stare: A careful looking, a close 
inspection. [AHLB: 2367 (V)] 
[Strong's: 5027] 

Statement: A single declaration or 
remark. [masc] [AHLB: 1288-C 
(N)] [Strong's: 561] 

Stave: A branch used as a staff. Also, 
a tribe as a branch of the family. 
[masc] [AHLB: 1285-H (N)] 
[Strong's: 4294] 

Stay.the.night: To remain or stay all 
night. [AHLB: 1267-J (V)] 
[Strong's: 3885] 

Steal: To wrongfully take the 
property of another rob. [AHLB: 
2073 (V)] [Strong's: 1589] 

Sterile: Failing to produce or 
incapable of producing offspring, 
fruit or spores. Being without 
children in the sense of being 
plucked of fruit. [masc] [AHLB: 
2905 (N)] [Strong's: 6135] 

Stew: Fish or meat cooked with 
vegetables. To become agitated 
or worried. [masc] [AHLB: 2386 
(b)] [Strong's: 5138] 

Stink: To emit a bad odor or be 
loathsome. [AHLB: 1044-D (V)] 

[Strong's: 887, 888] 
Stir: To disturb the quiet of agitate. 

[AHLB: 1035-G (V)] [Strong's: 
926, 927] 

Stone: A piece of rock, often in the 
context of building material. 
[fem] [AHLB: 1037-C (N)] 
[Strong's: 68, 69] 

Stoop: To bend the body forward 
and downward while bending the 
knees. Stoop or crouch down by 
bending or getting on the knees. 
[AHLB: 2290 (V)] [Strong's: 
3766] 

Stop: To cause to cease. Stop from 
occurring in the sense of halting, 
shutting or restraining. [AHLB: 
2570 (V)] [Strong's: 6113] 

Stranger: A foreigner a person or 
thing unknown or with whom 
one is unacquainted. [masc] 
[AHLB: 1066-A (N)] [Strong's: 
1616] 

Straw: Stalks of grain after threshing 
dry, stalky plant residue. When 
more permanent structures were 
built, they were constructed of 
stones and bricks made of clay 
and straw replacing the tent 
panels as the main component of 
construction for dwellings. 
[masc] [AHLB: 1037-A (i)] 
[Strong's: 8401] 

Stream: A body of running water any 
body of flowing water. [masc] 
[AHLB: 1227-D (N)] [Strong's: 
2975] 

Street: A thoroughfare, especially in a 
city, town or village wider than 
an alley. As wide. [fem] [AHLB: 
2759 (c)] [Strong's: 7339] 

Strength: The quality or state of 
being strong. [masc] [AHLB: 
1238-J (N)] [Strong's: 3581] 

Stretch: To extend in length. Stretch 
out something. [AHLB: 1308-H 
(V)] [Strong's: 5186] 
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Stretch.out: To lie, stretch out as to 
rest. [AHLB: 2745 (V)] [Strong's: 
7257] 

Strife: Bitter, sometimes violent 
conflict or dissension. [masc] 
[AHLB: 1439-M (N)] [Strong's: 
7379] 

Strip: To remove clothing, covering, 
or surface matter from. As 
peeled. [fem] [AHLB: 2626 (N1)] 
[Strong's: 6479] 

Striped: Having stripes or streaks. As 
appearing to be whipped with a 
cord. [masc] [AHLB: 2572 (c)] 
[Strong's: 6124] 

Striped.bruise: Marks made by ropes 
binding the wrist or lashes with a 
rope. [fem] [AHLB: 2143 (d1)] 
[Strong's: 2250] 

Stroke.of.time: A continual beating 
of time, one moment after the 
other. Also, a moment in time. 
[fem] [AHLB: 2623 (N)] 
[Strong's: 6471] 

Strong: Having or marked by great 
physical strength. [masc] [AHLB: 
1352-A (N)] [Strong's: 5794] 

Strong.One: Anyone or thing that 
functions with strength like an 
ox. This can be a ram or stag (as 
strong leaders), chief, pillar (as 
the strong support of a building), 
or oak tree (one of the strongest 
of the woods) [masc] [AHLB: 
1012-M (N)] [Strong's: 352, 353, 
354] 

Subdue: To conquer and bring into 
subjection bring under control. 
Place the foot on the land in the 
sense of subduing it. Also, to 
place one’s foot into another 
nation in the sense of subduing 
it. [AHLB: 2251 (V)] [Strong's: 
3533] 

Submerge: To hide by burying or to 
cover. [AHLB: 2234 (V)] 
[Strong's: 2934] 

Subside: Become quiet or less. To 
calm down or set down. [AHLB: 
1471-B (V)] [Strong's: 7918] 

Substance: A fundamental or 
characteristic part or quality. Any 
standing thing or person. [masc] 
[AHLB: 1427-L (d)] [Strong's: 
3351] 

Subtle: Difficult to understand or 
distinguish. In craftiness or 
prudence. [masc] [AHLB: 2908 
(d)] [Strong's: 6175] 

Suckle: To give milk to from the 
breast or udder. [AHLB: 1318-L 
(V)] [Strong's: 3243] 

Summer: The season between spring 
and autumn. [masc] [AHLB: 
1432-M (N)] [Strong's: 7007, 
7019] 

Summit: The head, top or 
beginning.of a place, such as a 
river or mountain, or a time, 
such as an event. The point at 
which something starts origin, 
principal, foremost, source. [fem] 
[AHLB: 1458-D (N4)] [Strong's: 
7225] 

Sun: The luminous body around 
which the earth revolves and 
from which it receives heat and 
light. [fem] [AHLB: 2854 (N)] 
[Strong's: 8121, 8122] 

Support: To uphold or defend to 
hold up or serve as a foundation 
or prop for. [AHLB: 2488 (V)] 
[Strong's: 5564] 

Sure: Safe from danger or harm 
marked by or given to feelings of 
confident certainty. What is firm. 
[fem] [AHLB: 1290-C (N1)] 
[Strong's: 545, 546, 548] 

Surely: In a sure manner. To be firm 
in something. [masc] [AHLB: 
1244-C (N)] [Strong's: 389, 403] 

Sustain: To provide what is needed 
to make someone or something 
whole or complete. [AHLB: 
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1242-J (V)] [Strong's: 3557] 
Swallow: To pass through the mouth 

and move into the esophagus to 
the stomach. [AHLB: 2020 (V)] 
[Strong's: 1104] 

Swarm: To move, as a large mass of 
creatures. [AHLB: 2881 (V)] 
[Strong's: 8317] 

Swarmer: The creature(s) of a large 
swarm. [masc] [AHLB: 2881 (N)] 
[Strong's: 8318] 

Swear: To make or take an oath. 
[AHLB: 2808 (V)] [Strong's: 
7650] 

Swearing: The act of taking an oath. 
[fem] [AHLB: 2808 (d1)] 
[Strong's: 7621] 

Sweat: To excrete moisture in visible 
quantities through the pores of 
the skin. [fem] [AHLB: 1154-A 
(N1)] [Strong's: 2188] 

Sweet: Pleasing to the taste. Not 
sour, bitter or salty. Something 
that smells pleasing. [masc] 
[AHLB: 1310-B (bc)] [Strong's: 
5207, 5208] 

Swimmer: The fish of the waters. 
[fem] [AHLB: 1072-A (N1)] 
[Strong's: 1710] 

Sword: A weapon with a long blade 
for cutting or thrusting. [fem] 
[AHLB: 2199 (N)] [Strong's: 
2719] 

T 

Take: To receive what is given or to 
gain possession by seizing. 
[AHLB: 2319 (V)] [Strong's: 
3947] 

Take.a.fifth: To separate out one 
equal portion out of five. 
[AHLB: 2176 (V)] [Strong's: 
2567] 

Take.upon: The placing of a yoke on 
the shoulders to perform work 

or undertake a task. [AHLB: 
1012-L (V)] [Strong's: 2974] 

Talk: To deliver or express in spoken 
words. [AHLB: 1288-B (V)] 
[Strong's: 4448, 4449] 

Tamarisk: The tree or a grove of 
desert shrubs and trees with 
masses of minute flowers. . 
[masc] [AHLB: 1472-C (N)] 
[Strong's: 815] 

Tambourine: A shallow, one-headed 
drum with looses disks at the 
sides played by shaking, striking 
with the hand, or rubbing with 
the thumb. [masc] [AHLB: 1500-
J (N)] [Strong's: 8596] 

Taniyn: A large unknown sea animal. 
[masc] [AHLB: 1497-A (s)] 
[Strong's: 8577] 

Tar: A dark and thick liquid that 
floats to the surface of water and 
is used as a waterproof covering 
for boats. In Aramaic this word 
means “wine,” probably from 
the dark and thick wine that 
floats to the surface of the wine 
vat. [masc] [AHLB: 2175 (N)] 
[Strong's: 2561, 2562, 2564] 

Task.work: A forced labor or 
service. [masc] [AHLB: 1291-A 
(N)] [Strong's: 4522, 4523] 

Tasty.food: Having a marked and 
pleasing flavor. As a pleasurable 
thing. [masc] [AHLB: 2528 (a)] 
[Strong's: 4574] 

Teaching: Acquired knowledge or 
skills that mark the direction one 
is to take in life. A straight 
direction. Knowledge passed 
from one person to another. 
[fem] [AHLB: 1227-H (i1)] 
[Strong's: 8451] 

Tear: To rip into pieces. [AHLB: 
2734 (V)] [Strong's: 7167] 

Tear.away: To remove reluctantly. 
[AHLB: 2643 (V)] [Strong's: 
6561, 6562] 
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Tear.into.pieces: To tear into pieces 
as a predator does to its prey. To 
rip a cloth into pieces. [AHLB: 
2245 (V)] [Strong's: 2963] 

Ten: Ten in number. [com] [AHLB: 
2563 (N)] [Strong's: 6235, 6236, 
6240, 6242, 6243] 

Tender: Having a soft or yielding 
texture easily broken, cut, or 
damaged. From the tenderness 
of the loins. [masc] [AHLB: 
1448-A (N)] [Strong's: 7390] 

Tent: The black, goat hair dwelling 
of the nomad. The shining light 
of the campfire next to the tent 
in the distance is a guide for 
those returning home late, just as 
a star is used as a guide. [masc] 
[AHLB: 1104-C (g)] [Strong's: 
168] 

Tenth: The tenth in order. [masc] 
[AHLB: 2563 (bf)] [Strong's: 
6224] 

Tenth.one: That which occupies the 
tenth position in a sequence. 
[masc] [AHLB: 2563 (c)] 
[Strong's: 6218] 

Tenth.part: One portion of a whole 
divided into ten equal portions. 
[masc] [AHLB: 2563 (a)] 
[Strong's: 4643] 

Terminate: To stop or refrain from 
continuing an action. [AHLB: 
2148 (V)] [Strong's: 2308] 

Terror: A state of intense fear. [fem] 
[AHLB: 1220-C (N1)] [Strong's: 
367] 

Test: A critical examination, 
observation, or evaluation trial. 
[AHLB: 1314-H (V)] [Strong's: 
5254] 

That: The person, thing, or idea 
indicated, mentioned, or 
understood from the situation. A 
close watching. [masc] [AHLB: 
1359-A (a)] [Strong's: 4616] 

That.one: Being the person, thing, or 

idea specified, mentioned, or 
understood. [AHLB: 1282-A 
(N)] [Strong's: 1119, 3644, 3926] 

Then: An inquiry of a time or place. 
[AHLB: 1374-C (N)] [Strong's: 
645] 

There: Used to identify another 
place. [AHLB: 1473-A (N)] 
[Strong's: 8033, 8536] 

There.is: Something that exists. 
[masc] [AHLB: 1228-A (N)] 
[Strong's: 786, 3426] 

These: The persons, things, or ideas 
present or near in place, time, or 
thought or just mentioned. A 
grammatical tool used to identify 
something specific in the sense 
of looking toward a sight. 
[AHLB: 1104-A (N)] [Strong's: 
411, 412, 428, 429, 459, 479] 

They(f): Those ones. As ones looked 
toward. [fem] [AHLB: 1093-J 
(N)] [Strong's: 2007, 3860] 

They(m): As ones looked toward. 
[masc] [AHLB: 1093-J (N)] 
[Strong's: 1992, 1994] 

Thin: Not dense in distribution not 
well-fleshed. [masc] [AHLB: 
1456-A (N)] [Strong's: 7534] 

Thing.of.sacrifice: An animal killed 
for an offering. [masc] [AHLB: 
2117 (N)] [Strong's: 1685, 2077] 

Think: To plan or design a course of 
action, item or invention. 
[AHLB: 2213 (V)] [Strong's: 
2803, 2804] 

Third: The third within the order. 
[masc] [AHLB: 2847 (bf)] 
[Strong's: 7992, 8523] 

Third.generation: The third 
increment within the sequence. 
[masc] [AHLB: 2847 (e)] 
[Strong's: 8029] 

This: A person, thing, or idea present 
or near in place, time, or thought 
or just mentioned. As prominent 
or pointed out. [AHLB: 1143-A 
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(N)] [Strong's: 1454, 1668, 1768, 
1791, 1797, 1836, 2063, 2088, 
2090, 2097, 2098] 

This.one: The one nearer or more 
immediately under observation 
or discussion. [fem] [AHLB: 
1260-F (N1)] [Strong's: 1976] 

Thistle: A prickly plant used by the 
shepherd to build a corral around 
the flock at night. [masc] [AHLB: 
1089-A (l)] [Strong's: 1863] 

Though: However nevertheless. In 
spite of the fact of. A possible or 
desired location. To bring 
attention to an event. [masc] 
[AHLB: 1106-A (N)] [Strong's: 
581, 2004, 2005, 2006, 3861] 

Thought: The forming of ideas in 
the mind. [masc] [AHLB: 1411-L 
(N)] [Strong's: 3336] 

Thousand: Ten times one hundred 
in amount or number. [masc] 
[AHLB: 2001 (N)] [Strong's: 505, 
506] 

Thread: A filament of fibers twisted 
together by spinning and used 
for sewing or tying items 
together. [masc] [AHLB: 1170-J 
(N)] [Strong's: 2339] 

Three: A total of three in number or 
amount. [com] [AHLB: 2847 (c)] 
[Strong's: 7969, 7970] 

Three.days.ago: An idiom for the 
past. [masc] [AHLB: 2847 (eqp)] 
[Strong's: 8032] 

Throw: To propel through the air by 
a forward motion. throw straight. 
To drizzle as a throwing down of 
water. Also, to teach in the sense 
of throwing or pointing a finger 
in a straight line as the direction 
one is to walk. [AHLB: 1227-H 
(V)] [Strong's: 3384] 

Throw.out: To remove from a place, 
usually in a sudden or 
unexpected manner. Cast out, 
down or away. [AHLB: 2844 (V)] 

[Strong's: 7993] 
Throw.the.hand: To stretch out the 

hand to grab, as well as to show 
praise or confession. [AHLB: 
1211-H (V)] [Strong's: 1911, 
3029, 3034] 

Thrust: To push or drive with force 
a pole into the ground, such as 
when setting up the tent. To 
blow the trumpet in the sense of 
throwing out the sound. [AHLB: 
2902 (V)] [Strong's: 8628] 

Thus.far: The point beyond which 
something has not yet 
proceeded. [masc] [AHLB: 1106-
H (N)] [Strong's: 2008] 

Tie: To fasten, attach, or close by 
means of a line, ribbon, or cord. 
Tie around. To "conspire" in the 
sense of tying up. [AHLB: 2740 
(V)] [Strong's: 7194] 

Tie.up: To wrap or fasten. [AHLB: 
1342-C (V)] [Strong's: 631] 

Time: The measured or measurable 
period during which an action, 
process or condition exists or 
continues. A counting or 
reckoning of time. [masc] 
[AHLB: 1290-H (g)] [Strong's: 
4489] 

Time.of.weeping: A period of 
sadness or mourning. [fem] 
[AHLB: 1034-A (N4)] [Strong's: 
1068] 

Tired: Drained of strength and 
energy fatigued. [masc] [AHLB: 
1362-M (N)] [Strong's: 5889] 

Title: The name of an individual is 
more than an identifier but 
descriptive of his character 
(which is the breath in Hebrew 
thought). The character of an 
individual or place. [masc] 
[AHLB: 1473-A (N)] [Strong's: 
8034, 8036] 

To: Used as a function word to 
indicate movement or an action 
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or condition suggestive of 
progress toward a place, person, 
or thing reached. A moving to or 
toward something to be with it, 
as the ox moves toward a 
destination. [AHLB: 1104-A (N)] 
[Strong's: 413] 

Together: In or into one place, mass, 
collection, or group. [masc] 
[AHLB: 1165-L (N)] [Strong's: 
3162] 

Toil: To work hard and long. [masc] 
[AHLB: 1062-L (b)] [Strong's: 
3018, 3019] 

Token: Something given as a 
promise as an exchange. [masc] 
[AHLB: 2573 (j)] [Strong's: 6162] 

Tomorrow: On or for the day after 
today. [fem] [AHLB: 1181-A (a2)] 
[Strong's: 4283] 

Tongue: A fleshy moveable process 
on the floor of the mouth used 
in speaking and eating. The 
tongue for speaking. Also, 
language as a tongue. [masc] 
[AHLB: 2325 (c)] [Strong's: 
3956] 

Tooth: Hard bony appendages on 
the jaws used for chewing and 
mastication of food and forming 
of sounds when talking. [com] 
[AHLB: 1474-A (N)] [Strong's: 
8127, 8128] 

Top.of.the.head: The crown of the 
head. [masc] [AHLB: 1418-A 
(lc)] [Strong's: 6936] 

Torch: A burning stick of resinous 
wood. Also, lightning as a torch 
in the night sky. [masc] [AHLB: 
2317 (b)] [Strong's: 3940] 

Torn: Pulled apart. Flesh that is torn. 
[fem] [AHLB: 2245 (N1)] 
[Strong's: 2966] 

Toss: To heave or fling about to 
throw with a quick, light, or 
careless motion. Be thrown 
about or wander around as 

nodding the head. [AHLB: 1303-
B (V)] [Strong's: 5074, 5075] 

Touch: To lay hands upon to touch 
or strike. To be touched by a 
plague. [AHLB: 2376 (V)] 
[Strong's: 5060] 

Tower: A structure higher than its 
diameter and high relative to its 
surroundings. Place of great size. 
[masc] [AHLB: 2054 (h)] 
[Strong's: 4026] 

Trade: The business of buying and 
selling or bartering commodities. 
To go about as a merchant 
trading goods. In Psalm 38:11 
this word is used for the beating 
of the heart in the sense of going 
about to and fro. [AHLB: 2473 
(V)] [Strong's: 5503] 

Trance: A state of partly suspended 
animation or inability to 
function. A deep sleep or 
unconsciousness. [fem] [AHLB: 
2754 (i1)] [Strong's: 8639] 

Tranquility: A state of rest. [masc] 
[AHLB: 1472-H (V)] [Strong's: 
7886] 

Tread: To trample under foot. 
[AHLB: 2775 (V)] [Strong's: 
7429, 7430] 

Tread.about: Usually in the sense of 
spying. To be on foot walking 
through a foreign land. Also, to 
trample another with the tongue. 
[AHLB: 2749 (V)] [Strong's: 
7270, 8637] 

Tread.upon: To step or walk on. 
[AHLB: 2249 (V)] [Strong's: 
3526] 

Treader: A creature that crawls or 
creeps on something. [masc] 
[AHLB: 2775 (N)] [Strong's: 
7431] 

Treasure: Wealth hoarded up or 
stored. What is hidden. [masc] 
[AHLB: 2234 (ac)] [Strong's: 
4301] 
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Tree: A woody perennial plant with a 
supporting stem or trunk and 
multiple branches. tree or the 
wood from the tree. The singular 
word is used for one or more. 
[masc] [AHLB: 1363-A (N)] 
[Strong's: 636, 6086] 

Tremble: To shake involuntarily 
shiver. [AHLB: 2201 (V)] 
[Strong's: 2729] 

Trembling: Shaking involuntarily, 
shivering. [fem] [AHLB: 2201 
(N1)] [Strong's: 2731] 

Trembling.in.fear: Also, to be in 
fear, as if broken. [masc] [AHLB: 
1183-A (N)] [Strong's: 2844] 

Tribe: A social group consisting of 
numerous families, clans or 
generations together. A family 
lineage as bound together. [fem] 
[AHLB: 1013-J (N1)] [Strong's: 
523, 524] 

Trouble: To agitate mentally or 
spiritually worry disturb. [fem] 
[AHLB: 1411-A (N1)] [Strong's: 
6869] 

Trough: A long, shallow often V-
shaped receptacle for the 
drinking water or food of 
domestic animals. [masc] 
[AHLB: 1446-G (N)] [Strong's: 
7298] 

Truth: The state of being the case. 
Fact. What is firm. Accurately so. 
[fem] [AHLB: 1290-C (N2)] 
[Strong's: 571] 

Tunic: A simple slip-on garment 
with or without sleeves. [fem] 
[AHLB: 2298 (c2)] [Strong's: 
3801] 

Turn: To rotate or revolve. To face 
another direction. turn the face 
or to turn directions. To turn 
something back or away. [AHLB: 
1382-H (V)] [Strong's: 6437] 

Turn.aside: To change the location, 
position, station, or residence of. 

To remove. [AHLB: 1342-J (V)] 
[Strong's: 5493, 7787] 

Turn.away: To deviate from the 
correct path toward another 
direction. [AHLB: 1342-H (V)] 
[Strong's: 8280] 

Turn.back: To return to a previous 
place or state. [AHLB: 1462-J 
(V)] [Strong's: 7725, 8421] 

Turn.over: To turn aside in fainting 
or hiding. [AHLB: 2537 (V)] 
[Strong's: 5848] 

Turtledove: A small wild pigeon. 
[fem] [AHLB: 1503-J (N)] 
[Strong's: 8449] 

Twilight: The light from the sky 
between full night and sunrise or 
between sunset and full night. 
[fem] [AHLB: 2543 (N1)] 
[Strong's: 5939] 

Twin: Born with one other or as a 
pair at birth. [masc] [AHLB: 
1496-D (c)] [Strong's: 8380] 

Twist: A winding or wrapping 
together entwined in pain or joy. 
[AHLB: 1173-J (V)] [Strong's: 
2342] 

Two: From the two major changes of 
the seasons. A doubling of one. 
[com] [AHLB: 1474-H (N)] 
[Strong's: 8147, 8578, 8648] 

U 

Unaware: Without design, attention, 
preparation, or premeditation. 
[masc] [AHLB: 1035-A (f)] 
[Strong's: 1097] 

Uncircumcised: A male with a 
foreskin. [masc] [AHLB: 2577 
(N)] [Strong's: 6189] 

Uncover: To remove the covering. 
[AHLB: 1365-H (V)] [Strong's: 
6168] 

Under: Beneath. Below or 
underneath. Also, to be 
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underneath in the sense of being 
in place of something else. 
[masc] [AHLB: 2892 (N)] 
[Strong's: 8478, 8479] 

Understand: To grasp the meaning 
of. [AHLB: 1037-M (V)] 
[Strong's: 995] 

Underworld: The place of the dead 
as an unknown place. [com] 
[AHLB: 1472-D (c)] [Strong's: 
7585] 

Unfilled: Empty. As an empty box 
that needs to be filled. [masc] 
[AHLB: 1028-J (r)] [Strong's: 
922] 

Unit: A single quantity regarded as a 
whole. Unit within the whole, a 
unified group. [masc] [AHLB: 
1165-C (N)] [Strong's: 259] 

Unite: To put together to form a 
single unit. [AHLB: 1165-L (V)] 
[Strong's: 3161] 

Unleavened.bread: A hard and flat 
bread or cake made without 
yeast. As a food that can be 
sucked on. [fem] [AHLB: 1294-B 
(N1)] [Strong's: 4682] 

Unless: Except on the condition 
that. [masc] [AHLB: 1254-B (o)] 
[Strong's: 3884] 

Until: A repetition of time either 
definite or indefinite. The 
conclusion of a determinate 
period of time. Another time 
once more. [AHLB: 1349-A (N)] 
[Strong's: 5703, 5704, 5705] 

Uphold: To give support or to 
steady. [AHLB: 2895 (V)] 
[Strong's: 8551] 

Upon: To be on or over in the sense 
of the yoke that is placed on the 
neck of the ox. [AHLB: 1357-A 
(N)] [Strong's: 5921, 5922] 

Upper: Higher than the others. 
[masc] [AHLB: 1357-A (fj)] 
[Strong's: 5945, 5946] 

Uprising: Violence in defiance of 

something. Something that is 
lifted up such as a burden, gift or 
flame. [fem] [AHLB: 1314-E (a2)] 
[Strong's: 4864] 

Upward: In a direction from lower to 
higher. [masc] [AHLB: 1357-A 
(a)] [Strong's: 4605] 

Utterance: An oral or written 
statement. [masc] [AHLB: 1312-
D (N)] [Strong's: 5002] 

V 

Valiant: Possessing or acting with 
bravery or boldness. The mighty 
power of a bird in flight. 
Anything or anyone of great 
mental or physical strength. 
[masc] [AHLB: 1043-C (b)] 
[Strong's: 46, 47] 

Valley: An elongated depression 
between ranges of hills or 
mountains. As deep. Obscure, in 
the sense of dark. [masc] [AHLB: 
2553 (N)] [Strong's: 6010, 6012] 

Veil: To cover, provide, obscure, or 
conceal with or as if with a cloth. 
[masc] [AHLB: 2678 (b)] 
[Strong's: 6809] 

Vessel: A container for holding an 
variety of items. [fem] [AHLB: 
1028-A (i)] [Strong's: 8392] 

Vigor: Active bodily or mental 
strength or force. The power 
within the belly or loins for 
reproduction or creative work. 
[masc] [AHLB: 1014-J (N)] 
[Strong's: 202] 

Village: A settlement usually larger 
than a hamlet and smaller than a 
town. [fem] [AHLB: 1204-M 
(N1)] [Strong's: 2918] 

Vineyard: A planting of grapevines. 
[masc] [AHLB: 2288 (N)] 
[Strong's: 3754] 

Violence: Exertion of physical force 
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so as to injure or abuse. A 
violent shaking. [masc] [AHLB: 
2172 (N)] [Strong's: 2555] 

Virgin: An unmarried young woman 
who is absolutely chaste. [fem] 
[AHLB: 2045 (d1)] [Strong's: 
1330] 

Vision: Something seen in a dream, 
trance, or ecstasy. [fem] [AHLB: 
1168-H (a1)] [Strong's: 4236] 

Visit: To meet with another for the 
purpose of assisting, inspecting 
or oversee. [AHLB: 2630 (V)] 
[Strong's: 6485] 

Visualize: To see or form a mental 
image of. Dream dreams. 
[AHLB: 2164 (V)] [Strong's: 
2492] 

Voice: The faculty of utterance. 
Sound of the shepherd, musical 
instrument, the wind, thunder, 
etc. [masc] [AHLB: 1426-J (N)] 
[Strong's: 6963] 

Vow: To promise solemnly. [masc] 
[AHLB: 2385 (N)] [Strong's: 
5088] 

W 

Wadi: The bed or valley of a stream 
in the Middle East. A choice 
piece of land desired in an 
inheritance because of its 
fertility. [masc] [AHLB: 2391 
(N)] [Strong's: 5158] 

Wage: The reward or price paid for 
one’s labor. [masc] [AHLB: 2479 
(N)] [Strong's: 7938, 7939] 

Waist: The slender part of the body 
above the hips. Also, an 
unknown animal, probably from 
its slender size. [masc] [AHLB: 
2363 (N)] [Strong's: 4975] 

Walk: To move along on foot. Walk 
a journey. Also, customs as a 
lifestyle that is walked or lived. 

[AHLB: 1264-F (V)] [Strong's: 
1946, 1980, 1981] 

Wall: A high thick masonry structure 
forming an enclosure for defense 
or protection. What is bored 
through by the enemy to enter a 
city. An army, militia or wealth as 
a wall of protection. [masc] 
[AHLB: 1173-M (N)] [Strong's: 
2426] 

Wander: To go astray due to 
deception or influence. [AHLB: 
1499-H (V)] [Strong's: 8582] 

Wash: To cleanse by the application 
of liquid as water. In Aramaic 
this word means "trust." [AHLB: 
2764 (V)] [Strong's: 7364, 7365] 

Wasteland: Barren or uncultivated 
land. [fem] [AHLB: 2199 (N1)] 
[Strong's: 2723, 2724] 

Watch: To keep vigil. To keep 
someone or something under 
close observation. To expect. 
[AHLB: 1359-B (V)] [Strong's: 
6049] 

Water: Liquid that descends from the 
sky as rain, forms streams, lakes 
and seas, and is a major 
constituent of all living matter. 
From the water of the sea, as an 
unknown place but, used for all 
water. [masc] [AHLB: 1281-A 
(N)] [Strong's: 4325, 7890] 

Watering.trough: A trench for 
bringing water into the village. A 
place for domestic animals to 
quench thirst. [fem] [AHLB: 
1479-J (N2)] [Strong's: 8268] 

We: I and the rest of a group. [com] 
[Strong's: 580, 586, 587, 5168] 

Weak: One who dangles the head in 
poverty or hunger. [masc] 
[AHLB: 1081-A (N)] [Strong's: 
1800] 

Wear.Out: To make useless, 
especially by long or hard usage. 
[AHLB: 1035-H (V)] [Strong's: 
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1086, 1089] 
Weary: Exhausted in strength, 

endurance, vigor or freshness. 
[AHLB: 1258-D (V)] [Strong's: 
3811] 

Week: A period of time consisting of 
seven days or seven years. [masc] 
[AHLB: 2808 (d)] [Strong's: 
7620] 

Weep: To express deep sorrow, 
especially by shedding tears. 
[AHLB: 1034-H (V)] [Strong's: 
1058] 

Weeping: The act of expressing 
sorrow by shedding tears. [masc] 
[AHLB: 1034-A (f)] [Strong's: 
1065] 

Weigh: To ascertain the heaviness of 
by a balance or scale. Weigh out, 
usually of silver for payment. 
[AHLB: 2874 (V)] [Strong's: 
8254] 

Weight: The amount a thing weighs. 
Relative heaviness. [masc] 
[AHLB: 2874 (h)] [Strong's: 
4948] 

Well: A dug-out hole, usually a well 
or cistern. [fem] [AHLB: 1250-D 
(N)] [Strong's: 875] 

What: Interrogative expressing 
inquiry about the identity, nature, 
or value of an object. Something 
that is unknown can also be why, 
when or how. [AHLB: 1281-A 
(N)] [Strong's: 3964, 4100, 4101] 

Wheat: A cereal grain that yields a 
fine white flour, the chief 
ingredient of bread. In the sense 
of ripening on the stalk. [fem] 
[AHLB: 2177 (e1)] [Strong's: 
2406, 2591] 

Whelp: Usually a young lion. [masc] 
[AHLB: 1066-J (N)] [Strong's: 
1482, 1484] 

Where: At, in, or to what place. Also, 
an unknown species of animal. 
[AHLB: 1010-A (N)] [Strong's: 

335, 346, 349, 351, 375] 
Wherever: Anywhere at all. A search 

for a person, place or time. 
[masc] [AHLB: 1014-A (N)] 
[Strong's: 575] 

Which: Or who, what or that. As a 
rope attaches two objects 
together, this word links the 
action of the sentence to the one 
doing the action. [AHLB: 1480-C 
(N)] [Strong's: 834] 

White: Free from color. [com] 
[AHLB: 2303 (N)] [Strong's: 
3836] 

White.bread: Made with bleached 
flour. [masc] [AHLB: 1181-J (f)] 
[Strong's: 2355, 2751] 

Who: What or which person or 
persons. Someone that is 
unknown. [masc] [AHLB: 1286-
A (N)] [Strong's: 4310] 

Whole: Free of wound or injury free 
of defect or impairment having 
all its proper parts or 
components. [masc] [AHLB: 
1496-B (b)] [Strong's: 8549] 

Why: For what cause, purpose or 
reason for which. [masc] [AHLB: 
1085-J (a)] [Strong's: 4069] 

Wide: Having great extent or 
breadth. [masc] [AHLB: 2759 
(N)] [Strong's: 7338, 7342] 

Widen: To make wide, large or 
roomy. [AHLB: 2759 (V)] 
[Strong's: 7337] 

Widow: A woman who has lost her 
husband by death. As bound in 
grief. [fem] [AHLB: 1266-C (m1)] 
[Strong's: 490] 

Widowhood: The quality of being a 
widow. As bound in grief. [fem] 
[AHLB: 1266-C (m3)] [Strong's: 
491] 

Width: Largeness of extent or scope. 
From the width of a road. [masc] 
[AHLB: 2759 (g)] [Strong's: 
7341] 
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Wild.ass: A wild animal as prolific. 
[masc] [AHLB: 1388-E (N)] 
[Strong's: 6501] 

Wilderness: A tract or region 
uncultivated and uninhabited by 
human beings. Place of order, a 
sanctuary. [masc] [AHLB: 2093 
(h)] [Strong's: 4057] 

Will: Used to express determination, 
insistence, persistence, or 
willfulness. One’s desire. From 
instructions that are written on 
potsherds. [masc] [AHLB: 1455-
H (j)] [Strong's: 7522] 

Wind: A natural movement of air 
breath. The wind of man or god. 
The breath. A space between in 
the sense of a wind between. 
[fem] [AHLB: 1445-J (N)] 
[Strong's: 7305, 7307] 

Window: A hole in the wall that 
admits light and a view of the 
other side.. [com] [AHLB: 1173-
A (j)] [Strong's: 2474] 

Wine: Fermented juice of fresh 
grapes. From the mire in the 
wine. [masc] [AHLB: 1221-M 
(N)] [Strong's: 3196] 

Wing: An appendage that allows an 
animal, bird or insect to fly. Also, 
the wings of a garment. [fem] 
[AHLB: 2269 (N)] [Strong's: 
3671] 

Winter: The season between summer 
and spring. Time of the piercing 
cold and relative bleakness. 
[masc] [AHLB: 2208 (g)] 
[Strong's: 2779] 

Wipe.away: To remove by drying or 
sweeping away through rubbing. 
To polish in the sense of a 
vigorous rubbing erase. [AHLB: 
1284-H (V)] [Strong's: 4229] 

Wise: Characterized by deep 
understanding. Also, a wise man. 
[masc] [AHLB: 2159 (N)] 
[Strong's: 2450] 

With: Through the idea of being 
together in a group. [masc] 
[AHLB: 1358-M (N)] [Strong's: 
5868, 5973, 5974] 

Withdraw: To take back or away to 
turn away or move back. [AHLB: 
1163-E (V)] [Strong's: 2244] 

Wither: To become dry and sapless 
to shrivel. [AHLB: 2671 (V)] 
[Strong's: 6798] 

Withhold: To hold back from action. 
[AHLB: 2343 (V)] [Strong's: 
4513] 

Within: In the sense of being close 
or in the interior of. An 
approaching. [AHLB: 2729 (N)] 
[Strong's: 7130, 7131] 

Without: A lacking of something or 
the inability to do or have 
something. The search for a 
place of unknown origin. [masc] 
[AHLB: 1014-M (N)] [Strong's: 
369, 370, 371] 

Witness: Attestation of a fact or 
event one who gives evidence. 
[fem] [AHLB: 1349-A (N)] 
[Strong's: 5707] 

Wolf: A yellowish colored animal. 
[masc] [AHLB: 1140-D (N)] 
[Strong's: 2061] 

Woman: An adult female person. As 
mortal. [fem] [AHLB: 2003 (b1)] 
[Strong's: 802] 

Womb: An organ where something is 
generated or grows before birth. 
[fem] [AHLB: 2015 (N)] 
[Strong's: 990] 

Word: An arrangement of words, 
ideas or concepts to form 
sentences. A plague as a thing. 
[masc] [AHLB: 2093 (N)] 
[Strong's: 1697, 1698] 

Work: Activity where one exerts 
strength or faculties to do or 
perform something. A work or 
action. [masc] [AHLB: 1360-H 
(a)] [Strong's: 4639] 
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Would.that: In the sense of joining. 
A yearning for certain direction 
or action. [AHLB: 1254-J (N)] 
[Strong's: 3863] 

Wrap: To envelop and secure for 
transport or storage. Also, 
meaning to faint. [AHLB: 2547 
(V)] [Strong's: 5968] 

Wrap.around: [AHLB: 1349-J (V)] 
[Strong's: 5749] 

Wrath: Strong vengeful anger. As 
crossing over from peace. [fem] 
[AHLB: 2520 (N1)] [Strong's: 
5678, 5679] 

Wrestle: To contend by grappling 
with to throw one’s opponent 
off balance. [masc] [AHLB: 
3034] [Strong's: 5319] 

Wrist: The joint between the hand 
and arm. Also, a garment with 
sleeves that reaches to the wrist. 
[masc] [AHLB: 1383-A (N)] 
[Strong's: 6446, 6447] 

Y 

Yard: The grounds of a building or 
group of buildings. villages 
outside of the larger cities, as 
“the yard of the city.” A 
courtyard as outside the house. 
[masc] [AHLB: 2197 (N)] 
[Strong's: 2691] 

Year: The period of around 365 solar 
days. In the sense of repeating. 
[fem] [AHLB: 1474-A (N1)] 
[Strong's: 8140, 8141] 

Yearning: To long persistently, 
wistfully, or sadly. What is 
desired, whether good or bad. 
[fem] [AHLB: 1005-J (i1)] 
[Strong's: 8378] 

Yesterday: On the day last past. A 
time that is before. [masc] 
[AHLB: 1288-J (i)] [Strong's: 
8543] 

Yet.again: A repeating of something. 
[masc] [AHLB: 1349-J (N)] 
[Strong's: 5750, 5751] 

Yield: To produce or be productive. 
[AHLB: 2070 (V)] [Strong's: 
1580] 

Yoke: A wooden bar or frame by 
which two draft animals are 
joined at the heads or necks for 
working together. [masc] 
[AHLB: 1357-J (N)] [Strong's: 
5923] 

You(fs): Pronoun, second person, 
feminine singular [fem] [Strong's: 
859] 

You(mp): Pronoun, second person, 
masculine plural [masc] [Strong's: 

?] 
You(ms): Pronoun, second person, 

masculine singular [masc] 
[Strong's: 607, 608] 

Young.age: A young person. [fem] 
[AHLB: 2418 (d)] [Strong's: 
5271] 

Young.maiden: A young female of 
marriageable age or newly 
married as at the prime age for 
work. [fem] [AHLB: 1357-A (p1)] 
[Strong's: 5959] 

Young.man: A male that has moved 
from youth to young adulthood. 
[masc] [AHLB: 2418 (N)] 
[Strong's: 5288, 5289] 

Young.pigeon: A young featherless 
bird as plucked. [masc] [AHLB: 
2059 (g)] [Strong's: 1469] 

Young.woman: A female that has 
moved from youth to young 
adulthood [fem] [AHLB: 2418 
(N1)] [Strong's: 5291] 

Youthfulness: Young acting no 
matter the age. [fem] [AHLB: 
2680 (b1)] [Strong's: 6812] 
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Prefixes, Suffixes and 

Conjugations 

!(fp)~: Feminine plural imperative 
verb.  

!(fs)~: Feminine singular imperative 
verb.  

!(mp)~: Masculine plural imperative 
verb.  

!(ms)~: Masculine singular 
imperative verb.  

?~: The interrogative hey converting 
the sentence into a question.  

~&: Paragogic Nun added to the 
ordinary forms of words, to 
express additional emphasis, or 
some change in the sense.  

~^: Paragogic Hey added to the 
ordinary forms of words, to 
express additional emphasis, or 
some change in the sense.  

~ed(fp): Feminine plural verb 
passive participle denoting an 
action (such as baked).  

~ed(fs): Feminine singular verb 
passive participle denoting an 
action (such as baked).  

~ed(mp): Masculine plural verb 
passive participle denoting an 
action (such as baked).  

~ed(ms): Masculine singular verb 
passive participle denoting an 
action (such as baked).  

~her: Third person feminine singular 
pronoun (her) also used as a 
possessive pronoun (of him or 
his).  

~him: Third person masculine 
singular pronoun (him) also used 

as a possessive pronoun (of him 
or his).  

~ing(fp): Feminine plural verb 
participle denoting an action 
(such as baking) or one of action 

(such as a bakers).  
~ing(fs): Feminine singular verb 

participle denoting an action 
(such as baking) or one of action 
(such as a baker).  

~ing(mp): Masculine plural verb 
participle denoting an action 
(such as baking) or one of action 

(such as a bakers).  
~ing(ms): Masculine singular verb 

participle denoting an action 
(such as baking) or one of action 
(such as a baker).  

~me: First person common singular 
pronoun (me), also used as a 
possessive pronoun (of me or 
my).  

~of: Identifies the noun as 
possessive.  

~s: Identifies the noun as a 
quantitative or qualitative plural.  

~s2: Identifies the noun as a dual 
plural.  

~them(f): Third person feminine 
plural pronoun (them) also used 
as a possessive pronoun (of them 
or their).  

~them(m): Third person masculine 
plural pronoun (them) also used 
as a possessive pronoun (of them 
or their).  
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~unto: Directional Hey implies 
movement toward the location 
identified in the word this suffix 
is attached to.  

~us: First person common plural 
pronoun (we), also used as a 
possessive pronoun (of us or 
our).  

~you(fp): Second person feminine 
plural pronoun (you), also used 
as a possessive pronoun (of you 
or your).  

~you(fs): Second person feminine 
singular pronoun (you), alsoused 
as a possessive pronoun (of you 
or your).  

~you(mp): Second person masculine 
plural pronoun (you), also used 
as a possessive pronoun (of you 
or your).  

~you(ms): Second person masculine 
singular pronoun (you), also used 
as a possessive pronoun (of you 
or your).  

>~: Identifies the verb as infinitive.  
and~: The conjunction meaning and. 

Often used as the vav 
consecutive meaning that when 
prefixed to a verb it will usually 
reverse the tense of the verb.  

be~: Identifies the verb as a Niphal 
(passive).  

did~: Identifies the verb as perfect 
tense.  

from~: A preposition meaning from.  
he~: Identifies the subject of the 

verb as third person masculine 
singular.  

i~: Identifies the subject of the verb 
as first person common singular.  

in~: A preposition meaning in or 
with.  

like~: A preposition meaning like.  
make be~: Identifies the verb as a 

Hophal (passive causative).  
make~: Identifies the verb as a 

Hiphil (active causative).  

much be~: Identifies the verb as a 
Pual (passive intensive).  

much~: Identifies the verb as a Piel 
(active intensive).  

self~: Identifies the verb as Hitpael 
(reflexive).  

she~: Identifies the subject of the 
verb as third person feminine 
singular.  

the~: The definite article meaning 
"the".  

they(f)~: Identifies the subject of the 
verb as third person feminine 
singular.  

they(m)~: Identifies the subject of 
the verb as third person 
masculine plural.  

they~: Identifies the subject of the 
verb as third person common 
plural.  

to~: A preposition meaning to or for.  
we~: Identifies the subject of the 

verb as first person common 
plural.  

which~: A preposition meaning 
which or who.  

will~: Identifies the verb as imperfect 
tense.  

you(fp)~: Identifies the subject of 
the verb as third person 
masculine plural.  

you(fs)~: Identifies the subject of 
the verb as second person 
feminine singular.  

you(mp)~: Identifies the subject of 
the verb as second person 
masculine plural.  

you(ms)~: Identifies the subject of 
the verb as second person 
masculine singula 
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